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N O U V E A U X É L É M E N T S 

DE LA SCIENCE 

DE L'HOMME. 

C H A P I T R E X I I . 

DES SYMPATHIES QUE LES FORGES DE CHAQUE ORGANE 

ONT AVEC CELLES DE TOUT LE CORPS. 

SOMMAIRE. — Sympathie des forces des divers organes avec 
celles de tout le corps. — Plusieurs organes ont été regardés 
comme le centre des forces motrices et sensitives : le cœur , 
la moelle a l longée , etc. — La sympathie des forces d'uu o r 
gane avec celles de tout le corps est manifeste dans le cas où 
les affections d 'un organe deviennent générales. —- Phéno
m è n e s et causes du sommeil cités en exemple. — On trouve 
dans le sommeil une grande diminution des forces sensi
tives de tout le corps, et des forces motrices, en tant qu'elles 
ont besoin d 'ê t re excitées par les forces sensitives, de sorte 
que les sympathies des forces souffrent un grand affaiblisse
ment. — La langueur de la circulation qu'on remarque dans 
le sommeil dé t e rmine une pléthore relative dans les petits 
vaisseaux , qu i favorise les congestions hémorragiques . 
(Observations de Darwin . ) — L'augmentation vive et sou-
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daine de la sensibilité produit cette sorte de convulsion qu i 
accompagne un réveil soudain. — L'affaiblissement des 
sympathies durant le sommeil, fait que les impressions sur 
les organes des sens peuvent ê t re alors ressenties plus v i 
vement. 

Parmi les causes du sommeil, il faut compter 1° celles qui, 
comme les grandes altérations de l'origine des nerfs, a f fa i 
blissent directement le système des forces sensitives de tout le 
corps. 2° La nécessité de l'alternative de la veille et dusommeil, 
qui est une loi primordiale du Principe V i t a l , mais qui peut 
être modifiée par diverses circonstances (comme par l'action 
du froid extér ieur : l'engourdissement a lieu aussi chez tel 
animal par un ex t rême degré de chaleur). — I l faut , pour 
que le sommeil suive la loi naturelle de sa du rée et de ses 
retours, que le Principe Vital ait un assez haut degré de 
forces radicales. — 3° L'affaiblissement des forces sensitives 
d'un organe particulier, qui suit la grande excitation de ces 
forces, peut, en se répétant sympathiquement dans tout le 
corps, produire le sommeil : ainsi les forces de l'estomac 
trop excitées par des spiritueux, par des substances v é n é 
neuses, s'affaiblissent bientôt et causent le sommeil . etc. — 
La cessation d'affections répétées avec force et cont inui té , 
endort. — L'habitude peut rendre nécessa i res , pour le r e 
tour du sommeil, les impressions d'une sensation v i v e . — 
Une longue répétition de sons uniformes endort, sans 
doute parce qu'ils fatiguent l 'attention, n ' é t an t pas assez 
distincts. 

CCXXIV. 

J'AI exposé dans les Chapitres précédents les 

s y m p a t h i e s p a r t i c u l i è r e s q u e d i v e r s o r g a n e s o n t 

e n t r e e u x , e t s p é c i a l e m e n t c e l l e s q u e les n e r f s e t 

l e s va i s seaux s a n g u i n s o n t a v e c l e u r s s y s t è m e s r e s 

p e c t i f s . Je v a i s t r a i t e r des s y m p a t h i e s o u ç o m m u -
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n i c a t i p n s q u ' o n o b s e r v e e n t r e les f o r c e s de c h a q u e 

o r g a n e , e t c e l l e s d e t o u t l e r e s t e d u c o r p s . 

î l n e f a u t p o i n t c o n f o n d r e avec ces s y m p a t h i e s 

p r o p r e m e n t d i t e s , les i n f l u e n c e s q u e les p r i n c i p a u x 

o r g a n e s o n t s u r t o u t l e r e s t e d u c o r p s ; e n t a n t 

q u ' i l s s o n t les i n s t r u m e n t s des f o n c t i o n s les p l u s 

n é c e s s a i r e s a u s o u t i e n d e l à v i e ; d e l a d i g e s t i o n , 

d e l a c i r c u l a t i o n d u s a n g , e t d e l a r e s p i r a t i o n . 

E n t r e ces o r g a n e s les p l u s i m p o r t a n t s , o n a 

c h o i s i e n d i v e r s t e m p s t e l o u t e l , p o u r ê t r e l e 

c e n t r e des f o r c e s m o t r i c e s e t s e n s i t i v e s d u P r i n c i p e 

V i t a l , e t l e s i è g e d e ce P r i n c i p e . 

O n s'est r é u n i l e p l u s g é n é r a l e m e n t à p l a c e r ce 

c e n t r e d e l a v i e , o u dans l e c œ u r , o u dans l a p a r t i e 

d u c e r v e a u q u i est l ' o r i g i n e c o m m u n e des n e r f s . 

Y a n H e l m o n l e t ses s e c t a t e u r s l ' o n t é t a b l i dans les 

v i s c è r e s é p i g a s t r i q u e s . 

J ' o b s e r v e a u s u j e t d e ce d o g m e de V a n H e l m o n t , 

q u e les A n c i e n s a v a i e n t t r è s - b i e n r e c o n n u q u e l a 

r é u n i o n d e l ' e s t o m a c e t d u d i a p h r a g m e dans l a 

r é g i o n é p i g a s t r i q u e , d o n n e à c e t t e p a r t i e d u c o r p s 

u n e s y m p a t h i e t r è s - é t e n d u e ; e t u n e a f f e c t i b i l i t é 

s i n g u l i è r e p a r les é m o t i o n s p r o f o n d e s de l ' A m e 

p e n s a n t e . 

S e r e n u s S a m m o n i c u s a r a p p o r t é e t c o n f i r m é ce 

s e n t i m e n t d ' A u t e u r s p l u s a n c i e n s (1 ) ; q u e l ' e s t o -

(1) Voyez Àré tée , Diulurn, Morbor., L . u, c. t> 
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m a c est le p l u s p u i s s a n t d e tous les o r g a n e s , e t 

q u ' i l s o u t i e n t l e u r s f o r c e s p a r s o n a c t i v i t é . I l a é t é 

s u i v i p a r T h é o d o r e P r i s c i e n , e t c . 

ccxxv 

Aristote nous apprend qu'on avait donné au 

d i a p h r a g m e l e n o m d e phrenes, à r a i s o n d e l ' i n 

fluence q u ' o n a t t r i b u a i t à c e t o r g a n e s u r l a f a c u l t é 

d e p e n s e r . E p i c u r e e t L u c r è c e a p r è s l u i , o n t m i s 

l e s i è g e d e l ' A m e p e n s a n t e dans l a r é g i o n m o y e n n e 

de l a p o i t r i n e ; p a r l a r a i s o n q u e c ' es t e n c e t e n d r o i t 

q u e les pass ions v i v e s s o n t p r i n c i p a l e m e n t r e s 

s e n t i e s . 

Van Helmont a observé que c'est dans la région 

é p i g a s t r i q u e , o ù se f a i t s e n t i r l e s a i s i s s emen t q u e 

cause l e b r u i t i m p r é v u d e l a d é c h a r g e d ' u n e a r m e à 

f e u ; o ù c o m m e n c e n t les^pertes d e c o n n a i s s a n c e , e t c . 

O n p o u r r a i t a j o u t e r q u ' o n é p r o u v e a u m ê m e e n 

d r o i t , l a s e n s a t i o n l a p l u s f o r t e q u e p r o d u i t d a n s 

l e c o r p s u n e x t r ê m e a t t e n d r i s s e m e n t , s o i t q u ' i l 

f l a t t e , o u q u ' i l d é c h i r e . 

Ces impressions singulières que les fortes et 

s o u d a i n e s a f f e c t i o n s d e l ' A m e f o n t d a n s l a r é g i o n 

é p i g a s t r i q u e , m e s e m b l e n t ê t r e d é t e r m i n é e s p a r l a 

s e n s i b i l i t é f o r t e , q u e p e r p é t u e e t c o n c e n t r e d a n s 

c e t t e r é g i o n , l a s y m p a t h i e d e v o i s i n a g e q u i u n i t 

t r o i s o r g a n e s p r i n c i p a u x ; l e c œ u r ( j o i n t a u x t r o n c s 
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des vaisseaux sanguins), le diaphragme, et l'es

t o m a c ( 1 ) . 

C'est ainsi que l'origine des nerfs étant le centre 

des s y m p a t h i e s des p r e m i e r s t r o n c s des n e r f s ; l a 

s e n s i b i l i t é q u i y est h a b i t u e l l e m e n t e x a l t é e f a i t 

r e s s e n t i r t r è s - g é n é r a l e m e n t dans c e t e n d r o i t les 

e f f o r t s d e l a p e n s é e , e t t o u t e s les a g i t a t i o n s d e 

l ' A m e ; d o n t ce s e n t i m e n t i n t é r i e u r n o u s p e r s u a d e 

q u e l e s i è g e est dans l a t ê t e . 

CCXXVI. 

Je ne me propose point de considérer ici la né

c e s s i t é d o n t c h a c u n e des f o n c t i o n s v i t a l e s est p o u r 

l a v i e d e t o u t l e c o r p s . 

Mon objet présent est de faire voir, qu'une 

p a r t i e p e u t s y m p a t h i s e r a v e c t o u t l e c o r p s ; d e 

m a n i è r e q u e t e l l e a f f e c t i o n d e c e t l e p a r t i e d é t e r 

m i n e l e P r i n c i p e V i t a l à u n e a l t é r a t i o n u n i v e r -

(1) Il est facile de voir que ma doctrine sur ce point est dia
mé t ra l emen t opposée (comme elle l'est dans tous les autres 
points essentiels) à celle des partisans de M. La Case, qui l'a 
exposée dans son Spécimen Novi Medicinœ conspectus. 
Paris, 1751. 

Je remarque comme une chose assez curieuse ; que dans le 
m ê m e temps où M. La Case donna à Paris ce livre singulier ; 
M. Rodriguez de Pay va parlait d'une maniè re semblable de l ' i n 
fluence des forces épigastr iques, dans un ouvrage publié à 
Rome, inti tulé Epicrisis de Affectu atrabilari mirachiali, etc. 
Romœ, 1751, in-i'. 
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se l le des f o r c e s q u ' i l f a i t a g i r dans t o u s les o r 

ganes ( 1 ) . 

Je m e b o r n e r a i dans ce C h a p i t r e , à d o n n e r p o u r 

e x e m p l e s de l a v é r i t é cle c e t t e p r o p o s i t i o n , p l u 

s i eu r s causes m a n i f e s t e s d u s o m m e i l . 

J ' e x p o s e r a i d ' a b o r d les p r i n c i p a u x p h é n o m è 

nes ( 2 ) , e t les causes g é n é r a l e s de c e t t e f o n c t i o n . 

E n s u i t e j e c o n s i d é r e r a i p a r t i c u l i è r e m e n t e n t r e ces 

c a u s e s , ce l l e s q u i s o n t r e l a t i v e s à l a d i m i n u t i o n 

d e l ' e x e r c i c e des f o r c e s s ens i t i ve s de t o u t l e c o r p s , 

q u i a l i e u l o r s q u e l e s o m m e i l est p r o d u i t p a r l a 

succes s ion i m m é d i a t e de l a c h u t e à l ' e x c i t a t i o n des 

f o r c e s sens i t ives dans u n o r g a n e p a r t i c u l i e r . 

O n o b s e r v e dans l e s o m m e i l u n e d i m i n u t i o n c o n 

s i d é r a b l e des f o r c e s s ens i t i ve s e t des f o r c e s m o 

t r i c e s de t o u s les o r g a n e s ; e t u n a f f a i b l i s s e m e n t 

g é n é r a l des s y m p a t h i e s o u des c o m m u n i c a t i o n s d e 

ces f o r c e s ( 3 ) . 

(I) L'altération sympathique a quelquefois singulièrement la 
forme de l'affection primit ive. C'est ainsi qu 'un pouls mol est 
en général propre aux affections soporeuses, aux empâ tements 
des viscères, à l'anasarque, et autres maux analogues. Lommius 
l'a r e m a r q u é , et nous l'observons tous les jours. 

(2) Je ne parlerai point ici de plusieurs effets du sommei l , 
par rapport auxquels i l faut surtout considérer les affections 
de l'Ame pensante ; comme sont les songes , et d'autres p h é n o 
mènes dont je me propose de traiter dans la suite. 

(3) Cet affaiblissement des sympathies produit le sentiment 
d'une sorte de résolution des liens qui assujettissent les mem
bres entre eux. Cette résolution a été connue non-seulement 
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Dans le sommeil, la sensiblite aux causes d'irri

t a t i o n q u i s o n t e x t é r i e u r e s à c h a q u e o r g a n e , est 

b e a u c o u p p l u s f a i b l e q u e dans l a v e i l l e ; l a c h a l e u r 

d e l ' h a h i t u d e d u c o r p s est m o i n d r e q u e dans l a 

v e i l l e ; l e p o u l s d e v i e n t p l u s l e n t p a r d e g r é s ; e t 

l a c i r c u l a t i o n d u s a n g est p l u s l a n g u i s s a n t e . 

C e t t e l a n g u e u r d e l a c i r c u l a t i o n m e p a r a î t c a u 

se r u n e p l é t h o r e r e l a t i v e dans les p e t i t s va isseaux 

s a n g u i n s ; q u i f a i t q u e l a peau d u v i sage e t de t o u t 

l e c o r p s se c o l o r e d ' u n r o u g e p l u s v i f dans l e s o m 

m e i l n a t u r e l . C e t t e p l é t h o r e f a i t aussi q u e l e s o m 

m e i l , s o i t n a t u r e l , so i t p r o d u i t p a r les n a r c o t i q u e s , 

a g g r a v e t r è s - s o u v e n t d ' u n e m a n i è r e sens ib le les 

c o n g e s t i o n s h é m o r r a g i q u e s ( 1 ) , 

des Médecins, comme de Paul d'Egine (L. i, C. 97); mais encore 
des Poètes Grecs, comme d 'Homère , d 'Orphée , et d'Apollonius ; 
qu i ont d o n n é au sommeil l 'épithète de 

(1) La pléthore relative que je dis que le sommeil produit 
dans les derniers vaisseaux, est sans doute plus considérable 
dans les veines que dans les ar tères : celles-ci qui ont plus de 
forces toniques, souffrant moins à proportion par l'affaiblisse
ment généra l que cause le sommeil. 

L'effet d'un sommeil profond est général pour renouveler les 
hémor rag ies chez les personnes qui y sont disposées; parce 
qu ' i l est accompagné d'une plus grande plénitude relative dans 
les petits vaisseaux sanguins. Mais cet effet peut être encore 
plus m a r q u é dans les hémoptys ies ; parce que ce sommeil, en 
rendant la respiration plus rare et moins é tendue , fait que le 
sang circule dans les vaisseaux du poumon avec d'autant moins 

de facilité. 
C'est principalement à cette cause que je rapporte le fait s u i 

vant que l e D r Darwin a publié (dans les Transactions Philoso-
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L a r e s p i r a t i o n est m o i n s é t e n d u e e t p l u s r a r e 

d u r a n t l e s o m m e i l : e t q u a n d i l est t r è s - p r o f o n d , 

e l l e est s o u v e n t i m p a r f a i t e a u p o i n t de d e v e n i r s t e r -

t o r e u s e . E n a y a n t é g a r d à c e t é t a t de l a r e s p i r a t i o n , 

o n e x p l i q u e m i e u x p o u r q u o i les m a l a d e s q u i s o n t 

a t t a q u é s d ' h y d r o p i s i e d e p o i t r i n e , p e u a p r è s q u ' i l s 

o n t c o m m e n c é de d o r m i r , se r é v e i l l e n t e n s u r s a u t 

avec u n e e x t r ê m e a n x i é t é . 

Sans d o u t e l ' i n s p i r a t i o n est f o r t r é t r é c i e , e t p e u 

f r é q u e n t e dans l e p r e m i e r s o m m e i l ( q u i es t t o u 

j o u r s p l u s p r o f o n d ) . L e p o u m o n é t a n t a l o r s m o i n s 

d é v e l o p p é e t m o i n s a g i t é , l e s a n g e t les h u m e u r s 

s ' a c c u m u l e n t d a v a n t a g e s u r ce v i s c è r e , o ù l e u r 

c o n g e s t i o n est p e r p é t u e l l e ; e t l e s e n t i m e n t d e l a 

p r e s s i o n des eaux é p a n c h é e s dans l a p o i t r i n e s ' a g 

g r a v e a u p o i n t d ' é v e i l l e r b r u s q u e m e n t l e m a l a d e 

e n l e m e n a ç a n t de s u f f o c a t i o n , 

phiques, Vol. LI) ; et dont il n'a expliqué que les circonstances 
accessoires. 

Un homme d'environ cinquante ans, sujet à des h é m o r -
rhoïdes aveugles, ayant été guér i d'une paralysie, était resté 
seulement plus faible du côté droit que du côté gauche. Cet 
homme eut une hémoptys i e , dont les attaques revinrent trois 
nuits de suite (malgré les remèdes les plus a p p r o p r i é s ) ; vers 
les deux heures du mat in , où i l s'éveillait d 'un profond som
mei l , qui durait depuis les dix heures du soir. On conseilla à 
ce malade de se faire éveiller, et de sortir de son li t vers une 
heure du matin : ce qu ' i l l i t , et pr i t ensuite en habitude. Par 
ce seul moyen, i l fu t non-seulement garanti des retours de 
l 'hémoptys ie ; mais presque délivré des maux de tète violents , 
auxquels i l était sujet depuis plusieurs a n n é e s . 
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L e c œ u r , les a r t è r e s , les m u s c l e s d e l a r e s p i r a 

t i o n , l ' e s t o m a c e t les i n t e s t i n s , c o n s e r v e n t l e u r s 

m o u v e m e n t s d e c o n t r a c t i o n v i v e p e n d a n t l e s o m 

m e i l ; t a n d i s q u e t o u s les a u t r e s o r g a n e s m u s c u 

l a i r e s s o n t dans l e r e p o s . L a r a i s o n e n est sans d o u t e 

q u e l es f o n c t i o n s de ces o r g a n e s é t a n t n é c e s s a i r e s 

à l a v i e , s o n t c o n t i n u e l l e m e n t e x c i t é e s p a r des 

t e n d a n c e s p r i m o r d i a l e s d u P r i n c i p e V i t a l : e t q u e 

l e s f o r c e s m o t r i c e s des d i v e r s o r g a n e s n e son t a f f a i 

b l i e s d a n s l e s o m m e i l , q u ' e n t a n t q u ' e l l e s o n t b e 

s o i n d ' ê t r e e x c i t é e s p a r les f o r c e s s ens i t i ve s ( 1 ) . 

CCXXVII. 

Une augmentation vive et soudaine de la sensi

b i l i t é d é t e r m i n e c e t t e e s p è c e de c o n v u l s i o n g é n é 

r a l e , q u e B o e r h a a v e d i t a c c o m p a g n e r l e r é v e i l ; 

(1 ) C'est par le défaut de cette excitation que les mouvements 
des muscles moteurs des yeux , qui sont habituellement com
binés durant la veille ; ne le sont point dans la disposition à 
s'endormir ; ou dans le sommeil. Ainsi les globes des yeux ne 
sont point alors ar rê tés ou fixés dans une situation moyenne 
horizontale; comme ils le sont ordinairement pendant la veille, 
par l'action combinée de leurs muscles moteurs. 

Ce fait très-simple n'a pas été observé , quoique les Poètes 
l'aient noté . Properce(Eleg. I , L . n , v. H ) dit : 

Cum poscentes sumnum DÉCLINÂT ocellos; 

Et Virgile (JEnéïd., L . i v , v. 185) dit de la r enommée : 

Nec duki DÉCLINÂT lumina somno. 
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m a i s q u i n ' a l i e u q u e dans u n r é v e i l e n s u r s a u t , e t 

n o n dans c e l u i q u i se f a i t p a r g r a d a t i o n s ( 1 ) . 

L ' a c t i o n des m u s c l e s est p o u s s é e a u - d e l à de ses 

l i m i t e s o r d i n a i r e s , dans l e r é v e i l ; l o r s q u e l ' i n 

f l u e n c e des f o r c e s s ens i t i ves des m u s c l e s s u r l e u r s 

f o r c e s m o t r i c e s se r é t a b l i t , o u t o u t à c o u p , o u a v e c 

des e f f o r t s ( q u i a m è n e n t le r é t a b l i s s e m e n t de c e t t e 

i n f l u e n c e dans l ' é t a t de v e i l l e ) . 

C e t e f f o r t est q u e l q u e f o i s n é c e s s a i r e p o u r r é t a 

b l i r i m m é d i a t e m e n t les c o n t r a c t i o n s n a t u r e l l e s d e 

c e r t a i n s m u s c l e s . A i n s i P l a t e r a o b s e r v é q u ' i l est 

des p e r s o n n e s q u i e n s o r t a n t d u s o m m e i l , n e p e u 

v e n t o u v r i r les y e u x q u ' a v e c p e i n e e t d o u l e u r ; les 

m u s c l e s des p a u p i è r e s é t a n t t i r é s e t r e s s e r r é s , e t 

n e p o u v a n t j o u e r q u ' a p r è s a v o i r é t é f r o t t é s , c o m m e 

les m u s c l e s c o n t r a c t é s p a r l a c r a m p e ( 2 ) . 

(1) L'agitation convulsive, qui accompagne le réveil en sur
saut, est marquée douloureusement chez les goutteux. Lors
qu'ils sont réveillés lout -à-coup par la douleur, ils souffrent 
alors comme des soubresauts dans les articulations (ainsi que 
l'a observé Cae'ius Aurelianus). 

A u moment du révei l , les pulsations des ar tè res sont grandes, 
fortes vites, et f r é q u e n t e s ; mais elles reprennent bientôt 
leur symétr ie naturelle (Galien, De Causis pulsuum, L . m 
C . x ) . 

n) Homère a vu qu'une personne dont le sommeil doux et 
assez profond {y.u> ^ r . ; ) est interrompu t o u t - à - c o u p , est 
portée automatiquement à se frotter le visage avec la main. 
C'est ce que fait Pénélope (dans YOdyss., L . x v m v . 198) en 
sortant du sommeil. Ernesli (clans sa Noie sur ce vers) ajoute 
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Ces e s p è c e s d e c o n v u l s i o n s q u i a c c o m p a g n e n t u n 

r é v e i l s o u d a i n , s o n t r e l a t i v e s à l ' a c c r o i s s e m e n t 

i n s t a n t a n é des f o r c e s t o n i q u e s , q u e l a v e i l l e p r o 

d u i t d a n s les m u s c l e s a n t a g o n i s t e s p l u s f a i b l e s de 

c h a q u e a r t i c u l a t i o n ; e t q u i d o n n e a u x m e m b r e s 

a r t i c u l é s u n e p o s i t i o n d i f f é r e n t e de c e l l e q u ' i l s a f 

f e c t e n t d u r a n t le s o m m e i l . 

Ces m o u v e m e n t s q u i n ' o n t p o i n t d ' a c c o r d e n t r e 

e u x , o u q u i n e c o n c o u r e n t à a u c u n e fin c o m m u n e , 

s o n t t r è s - f o r t e m e n t m a r q u é s ; p a r c e q u e l a s e n s i 

b i l i t é d e c h a q u e p a r t i e , q u i y d é t e r m i n e ces m o u 

v e m e n t s , est d ' a u t a n t p l u s v i v e m e n t e x c i t é e , q u e 

l ' a f f a i b l i s s e m e n t g é n é r a l des f o r c e s sens i t ives d u 

r a n t l e s o m m e i l a v a i t i n t e r c e p t é d a v a n t a g e les 

c o m m u n i c a t i o n s o u s y m p a t h i e s de ces f o r c e s . 

C 'es t à r a i s o n d e l ' i n t e r c e p t i o n de ces s y m p a t h i e s , 

q u ' u n b r u i t q u i n o u s é v e i l l e t o u t - à - c o u p , r e t e n t i t à 

nos o r e i l l e s a v e c b e a u c o u p p l u s de f o r c e ; q u ' i l 

n ' e n a q u a n d n o u s s o m m e s é v e i l l é s , m ê m e dans 

u n e s i t u a t i o n t r è s - c a l m e . L e s sons q u i i n t e r r o m 

p e n t v i o l e m m e n t l e s o m m e i l f r a p p e n t s i n g u l i è r e -

sans fondement que ce geste est celui evigilantium non sponte, 
et nondum satiatorum somno. 

Une raison analogue fait aussi qu'on est disposé à é tendre les 
extrémités du corps dans les premiers moments du réveil. Ces 
moyens d'extension ou de frottement affaiblissent la cohésion 
que le long repos du sommeil a produite dans les molécules 
des fibres musculaires (outre l'utilité qu'ont les pandiculations 
ou les extensions des bras, pour aider les retours d'une respi
ration qui doit devenir plus libre et plus f réquente ) . 
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ment le sens de l'ouïe; parce qu'il est alors plus 

c o n c e n t r é d a n s son o r g a n e , e t p l u s i s o l é des a u t r e s 

sens ( 1 ) . 

CCXXVIII. 

Après avoir parlé des phénomènes du sommeil, 

q u ' i l f a u t p r i n c i p a l e m e n t c o n s i d é r e r p a r r a p p o r t 

a u x a f f e c t i o n s des f o r c e s m o t r i c e s e t s e n s i t i v e s d u 

P r i n c i p e V i t a l ; j e v a i s i n d i q u e r l es d i f f é r e n t s 

(1 ) Verduc a bien dit (De l'Usage des Parties, T. n, p. 374-5) : 
En dormant, la moindre chose qui nous touche, nous fait une 
impression incomparablement plus forte et plus vive que celle 
que nous aurions dans la veille. Par exemple, si nous sommes 
piqués d'une mouche, nous songeons qu'on nous donne 
un coup d'épée : si nous ne sommes pas assez couverts, nous 
nous imaginons être tout nus ; et si nous le sommes trop, nous 
pensons être accablés d'une montagne. 

Je remarque à cette occasion, que l'incube ou le cauchemar, 
qui est u n sentiment d 'anxiété , d'oppression, et de travail dans 
la région précordiale ; n'excite point u n réveil parfait; et cepen
dant ce sentiment est d'autant plus fort qu ' i l est isolé par l 'état 
de sommeil, qui subsiste, quoique imparfaitement. 

Homère a connu aussi qu'une sensation qu i cause u n révei l 
soudain , en acquiert une force et une permanence s ingul ières . 
La raison en est que cette sensation agit alors d'autant plus for
tement dans son organe propre, que le sommeil a suspendu ou 
affaibli les communications des forces sensitives entre les divers 
organes. I l me paraî t qu 'Homère a exp r imé en poète cette o b 
servation ; lorsqu'il dit (Iliad., L . i l , v . 41) que la voix divine 
du songe envoyé par Jupiter était r é p a n d u e tout autour d ' A -
gamemnon ; et dans le moment où ce songe l'éveilla retentissait 
encore à ses oreilles (comme traduit fort bien Madame Dacier). 
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o r d r e s d e causes q u i m o d i f i e n t ces f o r c e s , d e m a 

n i è r e à p r o d u i r e l e s o m m e i l . 

L e s causes d u s o m m e i l p e u v e n t se r é d u i r e a u x 

o r d r e s s u i v a n t s : 

1° A u n a f f a i b l i s s e m e n t d i r e c t d u s y s t è m e des 

f o r c e s s e n s i t i v e s d e t o u t l e c o r p s , q u i f a i t t o m b e r 

l ' e x c i t a t i o n d e ses f o r c e s m o t r i c e s ( 1 ) . 

2 ° A c e q u e s u i v a n t u n o r d r e n a t u r e l e t d i v e r 

s e m e n t m o d i f i é p a r l ' h a b i t u d e ' , l e s o m m e i l est u n e 

f o n c t i o n d u P r i n c i p e V i t a l a l t e r n a t i v e avec l a v e i l l e . 

3 ° A l ' i n f l u e n c e s y m p a t h i q u e q u ' a s u r t o u s les 

o r g a n e s u n e ] s u c c e s s i o n i m m é d i a t e d e l a c h u t e à 

l ' e x c i t a t i o n des f o r c e s s ens i t i ve s d ' u n o r g a n e p a r 

t i c u l i e r . 

I m e n t . D e s causes q u i p r o d u i s e n t l e s o m m e i l , e n 

a f f a i b l i s s a n t d i r e c t e m e n t l e s y s t è m e des f o r c e s s e n 

s i t i v e s d e t o u t l e c o r p s ; s o n t d e g r a n d e s a l t é r a t i o n s 

d u c e r v e a u , o u de l ' o r i g i n e des n e r f s , q u i est l e 

c e n t r e p r i n c i p a l d e ces f o r c e s . 

H a l l e r e t d ' a u t r e s a s s u r e n t a v o i r v é r i f i é p a r u n 

g r a n d n o m b r e d ' e x p é r i e n c e s , q u ' o n n é c e s s i t e u n 

s o m m e i l ( m ê m e p r o f o n d ) d a n s les c h i e n s v i v a n t s ; 

s i l ' o n p o r t e assez l o i n l a c o m p r e s s i o n d u c e r v e a u . 

D e s a f f e c t i o n s soporeuses e t f u n e s t e s s o n t les su i t e s 

(1) L'affaiblissement des forces vitales qui a lieu dans le 
sommeil, peut ê t re aggravé pernicieusement, lorsqu'on se livre 
au sommeil à la suite d'une longue abstinence : et l 'on a vu 
quelquefois dans ce cas, la langueur produite par la succession 
de ces deux causes aller ju squ ' à la défaillance. 
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de l ' i n o n d a t i o n d u c e r v e a u pa r des s é r o s i t é s , d e sa 

c o n d e n s a t i o n p a r u n f r o i d de g l a c e , e t c . 

C C X X I X . 

jimeni TJ,1C loi primordiale du Principe Vital, 

q u i est d i v e r s e m e n t m o d i f i é e p a r les c i r c o n s t a n c e s 

e t les m œ u r s ; est l a cause l a p l u s g é n é r a l e d u 

s o m m e i l d o n t e l l e r e n d n é c e s s a i r e s les a l t e r n a t i v e s 

a v e c l a v e i l l e ( 1 ) . 

(\) C'est un phénomène trop peu médité, que le besoin gé
néral que l'homme et les animaux ont de perdre pér iod iquement 
une partie de leurs forces vitales, pour assurer la prolongation 
de leur vie. Cependant les retours périodiques de ce degré de 
mort ne sont pas d'une nécessité rigoureuse; puisqu'on a des 
exemples d'hommes qui ont vécu plusieurs mois dans u n état 
d'insomnie totale. 

Le phénomène du besoin d'un long sommeil alternatif avec 
la veille, lors des retours des saisons froides, est s ingu l iè rement 
remarquable dans les animaux hibernants. 

Dans les pays froids, beaucoup d'animaux, à l'approche de 
l 'hiver entrent dans des habitations souterraines, ou s'enseve
lissent sous les neiges. En Islande, les brebis qui ne sont pas 
so ignées , vivent pendant l 'hiver ensevelies sous la neige, et 
parmi les broussailles. 

Durant celte hibernation , les animaux restent jusqu 'à cinq et 
six mois entiers, sans nourri ture et sans mouvement ; la t rans
piration et les autres excrét ions sont presque nulles; i l n 'y a 
point de ehylification dit Ai. Bertrand {Traités sur l'Histoire 
Naturelle delà Terre, p. i48) , plus de mouvement pér is ta l -
tique ; et les intestins s'affaissent. 

Dans ces animaux qui s engourdissent en h iver , les muscles 
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L e P r i n c i p e V i t a l p e u t se d é s h a b i t u e r j u s q u ' à u n 

p o i n t q u ' o n n e s a u r a i t f i x e r a v e c p r é c i s i o n - , de l a 

n é c e s s i t é des r e t o u r s a l t e r n a t i f s d u s o m m e i l e t de 

l a v e i l l e . 

sont tendus et roidis; et leurs fibres ne se contractent que peu 
ou point par l'application des stimulants. Les plus forts st imu
lants, et même l'étincelle électr ique, ne réveillaient point l ' i r r i 
tabilité dans les chauve-souris engourdies par le froid (Spal-
lanzani). 

Pendant ce sommeil t r è s -p rofond en même temps que les 
actions animales sont suspendues, les actions vitales sont t rès-
affaiblies. La respiration est comme a r rê t ée , et presqu'insen-
sible : la circulation du sang est t rès- languissante (même dans 
les gros vaisseaux) ; et le pouls se rédui t jusqu ' à dix pulsations 
par minute : et cependant (comme l'ont observé Lister, Maclurg, 
Hewson, et d'autres) le sang reste dans u n état de ténuité et de 
l iquid i té , qu'on a dit avec raison être entretenu par la chaleur 
propre à l ' animal , qui est toujours persistante. 

Si on coupe la tète ou le cœur à une grenouille, ou à une 
salamandre saisies par le froid de l 'hiver; elles vivent beaucoup 
plus longtemps, que si on les traite de même en été (Spallan-
zani). 

Sans doute dans l'hibernation , leur sommeil profond inter
cepte habituellement les communications des affections des forces 
vitales; et les liens de la vie existent plus indépendamment les 
uns des autres. 

I l paraît suivre de ces faits, 1° que la nature des animaux qu i 
hibernent, leur rend difficile la production du degré de leur 
chaleur vitale; qui doit rendre cette chaleur supér ieure au 
froid ex tér ieur porté au point de la congélation et au-dessous : 
2° que cette production étant néanmoins la fonction, dont la 
nécessité est la plus urgente pour ces animaux exposés au froid 
de l 'hiver; leur Principe de vie concentre ses forces motrices 
pour remplir cette fonction ; de sorte qu ' i l suspend ou diminue 
à proportion la dépense qu ' i l devrait faire de ses forces pour 
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Les Lapons prolongent beaucoup leur état de 

v e i l l e d u r a n t les j o u r s les p l u s l o n g s d e l ' a n n é e ; 

e t i l s passent à d o r m i r u n e t r è s - g r a n d e p a r t i e d e 

exercer , comme dans l'état de veille, les autres fonctions de 
r économie animale. 

Un raisonnement analogue s'applique facilement à la fonc
tion génératr ice du f roid , qui doit p rédominer dans le Tanrec 
de Madagascar ; chez qui l 'excès de la chaleur de l 'a tmosphère 
dé te rmine l'engourdissement. 

J'observe comme une chose qui me paraî t t r è s -d igne de r e 
marque : que cette suspension ou diminution d'activité des forces 
motrices employées à différentes fonctions, que le Principe Vital 
dé termine (toujours suivant ses lois primitives) pour pouvoir 
concentrer ses forces dans la fonction générat r ice de la chaleur 
chez les animaux hibernants ; doit ê t re aidée dans certains de 
ces animaux, par un empêchement direct de la respiration, le
quel est nécessaire pour que leur hibernation ait l ieu, 

C'est ainsi que suivant les expér iences de M. de Monbeillard , 
les grenouilles (qui dans leur état ordinaire ne peuvent ê t re p r i 
vées d'air, sans perdre la vie) sont privées d'air, lorsqu'en hiver, 
elles restent plongées sous l'eau et dans la vase. 

L'engourdissement du Hamster (mus cricetus), qu i est t r è s -
profond ; ne peut avoir l i e u , lors m ê m e que le froid de l 'hiver 
est assez fort pour faire glacer l'eau ; à moins que l'air ex té r i eu r 
n'ait aucun accès dans l'endroit où cet animal s'est alors re t i ré 
(comme lorsqu'il est enfoui dans une caisse, à quatre ou cinq 
pieds sous terre, de sorte que l'air extér ieur ne peut y péné t re r ) . 
Si lorsqu'il est ainsi engourdi au fort de l 'hiver on l'expose à 
l'air l ibre; i l se réveille immanquablement au bout de quelques 
heures (Daubenton, Encyclopédie Méthodique). 

M. Allamand (cite par M. Cleghorn, De Somno. Edimb. 1783) 
ayant fait des observations pareilles, en a conclu que dans u n 
semblable animal , la torpeur ne doit pas ê t re seulement a t t r i 
buée au froid ; mais encore à un changement, de l'air qu i a été 
respiré . Mais i l n'a point défini en quoi consiste ce changement; 
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l a s a i son o ù i l s s o n t c o n d a m n é s à des t é n è b r e s 

p e r p é t u e l l e s . 

O n sa i t q u ' e n se l i v r a n t avec e x c è s a u s o m m e i l , 

o n p a r v i e n t à en p r o l o n g e r les r e t o u r s . 

J ' a i v u q u e l q u e s cas d ' i n s o m n i e t o t a l e q u i a v a i t 

d u r é p l u s i e u r s m o i s , e t q u a v a i e n t d é t e r m i n é e des 

lorsque d'ailleurs i l est apparent que toute respiration a 
cessé. 

M. Cleghorn remarque à ce sujet (ce qui est très-vrai). que 
ceux qui forment une grande assemblée dans une chambre 
étroite, sont plus disposés au sommeil, qu'ils ne le seraient par 
le seul effet de la chaleur extér ieure ; et i l dit que l'air vicié est 
la cause de ce p h é n o m è n e . 

Mais ce n'est point parce que l'air respiré par plusieurs per
sonnes, dans un lieu é t ro i t , est vicié , qu ' i l faut expliquer ce fait 
qu' indique M. Cleghorn. 

L'air respiré dans ce cas ne dispose point au sommeil en tant 
qu ' i l est vicié; mais en tant qu i l est comme stagnant à un cer
tain po in t , dans un espace étroit et f e rmé qui contient trop de 
monde ; de sorte qu ' i l ne peut prendre alors par le j eu des or
ganes de la respiration, un courant assez rapide pour balayer 
et i r r i ter convenablement les surfaces internes des vaisseaux 
aér iens du poumon (ce dont j 'expliquerai la nécessité en traitant 
de la Respiration). 

Le défaut de ce dernier stimulus doit compléter dans le hams
ter, l'affaiblissement de toutes les autres excitations ; qui d é t e r 
mine son engourdissement, Ce défaut est plus nécessaire au 
hamster qu ' à d'autres animaux hibernants; quoique ceux-ci 
dans leur lé thargie , n'ayent aussi qu'une respiration t r è s - i m 
parfaite. Mais dès que le stimulus de l'air inspiré peut se r e 
nouveler dans l'air l ibre , i l ranime assez promptement le 

hamster. 
I I . 2 
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c i r c o n s t a n c e s q u i a v a i e n t i n t e r r o m p u l e s o m m e i l 

p l u s i e u r s n u i t s de s u i t e , e t c . 

La maladie à laquelle on a donné le nom de 

Coma Yigil, e t dans l a q u e l l e i l y a i m p u i s s a n c e 

d e v e i l l e r e t d e d o r m i r ; c è d e q u e l q u e f o i s à des 

n a r c o t i q u e s , s u i v a n t les o b s e r v a t i o n s d e R i v i è r e , 

d e P u j a t i , e t c Dans c e t é t a t é q u i v o q u e , les f o n c 

t i o n s de l a v e i l l e e t d u s o m m e i l se c o n f o n d e n t ; 

p a r c e q u ' e l l e s se f o n t d ' u n e m a n i è r e f a i b l e e t i m 

p a r f a i t e : e t dans les cas o ù i l est u t i l e d ' y d é c i d e r 

p a r u n n a r c o t i q u e l ' é t a t d u s o m m e i l p a r f a i t , l ' h a 

b i t u d e r a m è n e e n s u i t e l ' é t a t de v e i l l e a b s o l u , q u i 

est e n c h a î n é a u p r e m i e r d a n s l ' o r d r e l e p l u s 

n a t u r e l . 

Il est essentiel de remarquer, que quoiqu'il 

e x i s t e dans l e s o m m e i l u n e d i m i n u t i o n g é n é r a l e d e 

l ' e x e r c i c e des f o r c e s ; l e P r i n c i p e V i t a l d o i t a v o i r 

u n d e g r é assez c o n s i d é r a b l e de f o r c e s radicales, 

p o u r q u e la f o n c t i o n d u s o m m e i l s u i v e les l o i s 

n a t u r e l l e s de sa d u r é e e t de ses r e t o u r s . 

On a vu souvent dans le déclin et dans la conva

lescence des m a l a d i e s a i g u ë s , q u e des v e i l l e s p e r 

s é v é r a n t e s é t a i e n t c a u s é e s p a r la s eu le i m p u i s s a n c e 

de d o r m i r ; e t q u e l a f a c u l t é d u s o m m e i l é t a i t r e n 

d u e a u x m a l a d e s , d è s q u ' o n a v a i t a u g m e n t é l e u r s 

f o r c e s p a r u n e n o u r r i t u r e p l u s a b o n d a n t e . V a l e s i u s 

e t B r u d u s L u s i t a n u s s e m b l e n t ê t r e les p r e m i e r s 

q u i a i e n t f a i t c e t t e o b s e r v a t i o n . 



DE LA SCIENCE DE L'HOMME. 19 

D e m ê m e q u e l e r é g i m e f o r t i f i a n t e t les a n a 

l e p t i q u e s ( t e l s q u e l ' a m b r e ( 1 ) , l a c o n f e c t i o n 

a l k e r m è s , e t c . ) s o n t i n d i q u é s d a n s ces c a s ; i l s l e 

s o n t aussi dans l ' é t a t l é t h a r g i q u e d e c e r t a i n s m a 

l ades c o n v a l e s c e n t s de fièvres a i g u ë s , q u i est c a u s é 

p a r l ' i m p u i s s a n c e d e v e i l l e r . 

A i n s i R i v i n u s r a p p o r t e q u ' u n j e u n e h o m m e e n 

s o r t a n t d ' u n e f i è v r e p é t é c h i a l e , t o m b a dans u n 

s o m m e i l p r o f o n d ; q u i c o n t i n u a q u e l q u e s j o u r s e t 

q u e l q u e s n u i t s de s u i t e a v e c d e c o u r t s i n t e r v a l l e s ; 

d a n s l e s q u e l s l e j e u n e h o m m e se p l a i g n a i t d ' u n e 

g r a n d e f a i b l e s s e . R i v i n u s l u i d o n n a u n r e m è d e 

c o m p o s é d ' a n a l e p t i q u e s ; e t i l v i t avec s u r p r i s e 

q u ' a u b o u t d ' u n e d e m i - h e u r e , ce t é t a t d ' a s s o u p i s 

s e m e n t f u t e n t i è r e m e n t d i s s i p é . 

ccxxx. 

H|meuta Enfin je sommeil est très-souvent produit 

p a r des causes q u i a g i s s e n t , d ' a b o r d en e x c i t a n t , 

e t e n s u i t e e n d i m i n u a n t l a s e n s i b i l i t é d ' u n o r g a n e 

p a r t i c u l i e r ; l o r s q u e c e t t e success ion est c o m m u n i 

q u é e a u x f o r c e s de t o u t l e c o r p s . 

Je va i s p r o u v e r c e t t e a s s e r t i o n p a r u n g r a n d 

(I) Sennert, Simon l'aulli, et d'autres ont observé que l'in
somnie des vieillards cède moins aux narcotiques, qu';i des par
fums suaves (nyx'-u/^mnm) et à l'usage des species diambrœ, 
diamoschi. 
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nombre d'exemples (1). Mais je dois observer au« 

p a r a v a n t q u e ce t e f f e t s y m p a t h i q u e q u i d é t e r m i n e 

l e s o m m e i l est d ' a u t a n t p l u s a s s u r é , l o r s q u e les 

f o r c e s sens i t ives d e t o u t l e c o r p s se t r o u v e n t ê t r e 

dans u n é t a t d ' a c t i v i t é m é d i o c r e . 

C 'es t p o u r c e t t e r a i s o n , q u e l e s o m m e i l q u i a c 

c o m p a g n e l a d i g e s t i o n des a l i m e n t s d a n s l ' e s t o m a c ; 

a l i e u s u r t o u t , l o r s q u e l ' h a b i t u d e d u c o r p s es t r e 

l â c h é e p a r l a c h a l e u r d e l ' a i r a m b i a n t . 

(I) J'ai considéré ici le sommeil produit par la succession 
de la chute à 1 excitation des forces sensitives du Principe Vital . 
J'observe qu une semblable succession dans les degrés de la sen
sibilité du Principe Vital peut aussi ê t re une cause de sommeil. 

Ainsi les pas-ions tristes peuvent amener le sommeil, à la suite 
de leurs accès les plus forts. Claudien a dit : 

llle diu curis animum stimulantibus œger 
Labitur in somnum. 

Voyez les auteurs c ités par Pricajus dans la Note sur la Méta
morphose d'Apulée, p. 661 : et les Commentateurs sur l 'Evan
gile de S. Luc , xxu . 15. 

Lorsqu'une grande affliction a fait r é p a n d r e beaucoup de 
jarmes, et qu'elle vient d 'être sensiblement soulagée et affaiblie 
par cette effusion ; le sommeil survient facilement. 

C'est ce qu'indique Slace, quand i l dit {Thebaïd, L ib . v i n , 
v. 216-7) : 

Noœque addila curas 
Obruit, et facilis lacrymis irrepere Somnus. 

Il me parait probable que la fatigue de l'organe qui est plus 
immédiatement affecté par l'exercice de l'Ame pensante; lo rs 
que cet exercice a été pénib le , a m è n e le sommeil, d'une m a 
nière analogue à celle dont i l est produit par la fatigue des 
autres organes. 
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L e v i n , l e s a f r a n , e t d i v e r s a r o m a t e s , l o r s q u ' o n 

e n f a i t u n usage m o d é r é ; p r o d u i s e n t ce d e g r é 

d ' e x c i t a t i o n f a i b l e des f o r c e s s ens i t i ve s q u i cause l a 

g a î t é . M a i s s i o n e n abuse ; i l s p o r t e n t c e t t e e x c i 

t a t i o n j u s q u ' a u d é l i r e , q u i est s u i v i d u s o m m e i l . 

L a s e n s i b i l i t é d e l ' e s t o m a c é t a n t t r o p e x c i t é e p a r 

c e t a b u s , n e p e u t se s o u t e n i r l o n g t e m p s ; e t s a c h u t e 

c o m m e s o n e x c i t a t i o n , s o n t t r a n s m i s e s s y m p a t h i -

q u e m e n t a u s y s t è m e g é n é r a l des f o r c e s . 

Quoique l'arsenic agisse presque toujours comme 

c o r r o s i f ; l o r s q u ' e n e m p l o y a n t des s ecour s a p p r o 

p r i é s , o n est p a r v e n u à a f f a i b l i r son e f f e t d é l é t è r e , 

i l a r r i v e s o u v e n t q u e ce p o i s o n cause u n s o m m e i l 

d o n t les su i t e s p e u v e n t ê t r e p e r n i c i e u s e s . 

Ce sommeil est déterminé parla chute des forces 

s e n s i t i v e s d e l ' e s t o m a c e t des i n t e s t i n s , q u e l ' a r s e 

n i c a v i o l e m m e n t t o u r m e n t é e s ; c h u t e q u i se c o m 

m u n i q u e a u x f o r c e s de t o u t l e s y s t è m e . M a i s o n 

p e u t e m p ê c h e r c e t t e s y m p a t h i e , p a r l ' e x c i t a t i o n 

s o u t e n u e des o r g a n e s e x t é r i e u r s ; e n f a i s a n t s e c o u e r 

d a n s u n e v o i t u r e r u d e e t s u r l e p a v é , l ' h o m m e q u i 

est a i n s i a f f e c t é p a r l ' a r s e n i c . 

J'ai connu un homme très-sensible qui succomba 

a u s o m m e i l , p e n d a n t l ' a c t i o n d ' u n e p i e r r e à c a u 

t è r e q u ' o n l u i a v a i t a p p l i q u é e p o u r o u v r i r u n 

a b c è s . 

O n a v u p l u s i e u r s f o i s des m a l h e u r e u x a p p l i 

q u é s à l a q u e s t i o n , t o m b e r dans u n e e s p è c e de 
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sommeil profond pendant ce supplice, ou immé

d i a t e m e n t a p r è s (1 ) ( 2 ) . 

La sensibilité étant portée par la torture à un 

d e g r é e x t r ê m e , o ù e l l e n e p o u v a i t se s o u t e n i r ; 

u n s o m m e i l s o u d a i n é t a i t p r o d u i t p a r l ' a f f a i b l i s s e 

m e n t g é n é r a l des f o r c e s s e n s i t i v e s q u i s u c c é d a i t à 

l e u r e x c i t a t i o n , e t q u i l u i é t a i t p r o p o r t i o n n é . 

(I) Borel.. Observ. 50 Cent. II 

(2) Schneider (De Morbis Capitis, p. 244 ) dit : Il arrive 
dans les tourments de la question, que la faculté animale vient 
à manquer subitement, et que le malheureux patient est op
p r imé d'une affection lé thargique (calaphora). Vidus Vidius dit 
mal -à-propos que cet homme s'endort dans les tourments. I l ne 
peut avoir, dit Schneider, de sommeil n i naturel , n i hors du 
naturel (prœternaturalem) ; mais i l souffre alors une abolition 
commencée de la faculté animale (dans les organes extér ieurs) , 
qui se communique à celle de tout le corps. 

Schneider observe qu'une semblable affection peut ê t re pro
duite par la douleur d'un membre quelconque; comme par celle 
que causent les vers qui percent les intestins. Ainsi i l rapporte 
(L, c , p. 82) qu'un homme, par l'effet d'une douleur dans l 'ex
trémité du pied , fut a t taqué d'une apoplexie, que le vulgaire des 
Médecins appelle sans matière : et qu ' ap rè s que cette attaque 
eut d u r é trois heures, i l commença à parler , et à remuer les 
membres. 

Schneider (Ibid., p. 246) dit aussi, qu'un homme qui voya
geait en voilure, ayant la tête et la poitrine bien couvertes; res
sentit aux pieds un froid qu ' i l ne pouvoit chasser. Cet homme 
était pris par intervalles d'une affeclion l é tha rg ique , qu'on ap
pelait sommeil ; et qu on dissipait avec peine, quoiqu'on em
ployât divers moyens. 
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G C X X X I . 

Le sommeil survient aussi, lorsque des affec

t i o n s r é p é t é e s a v e c f o r c e e t c o n t i n u i t é dans les 

o r g a n e s e x t é r i e u r s , v i e n n e n t à s ' a f f a i b l i r e t à s ' é 

t e i n d r e . C ' e s t a i n s i q u e l e b e r c e r e n d o r t les e n 

f a n t s ; p a r c e q u ' i l i r r i t e d ' a b o r d les o r g a n e s e x t é 

r i e u r s , les f a t i g u e e n s u i t e , e t les r e n d e n f i n c o m m e 

c a l l e u x ( 1 ) . 

C e t t e m a n i è r e d o n t j ' e x p l i q u e l ' u t i l i t é d u b e r c e r , 

p e u t ê t r e d é v e l o p p é e p a r u n f a i t q u ' a r a p p o r t é G e -

m e l l i C a r e r i . Ce V o y a g e u r d i t q u ' é t a n t dans l a 

C h i n e , i l fit r o u t e avec u n T a r t a r e ; q u i t o u t e s 

les n u i t s é t a i t o b l i g é p o u r p o u v o i r s ' e n d o r m i r , 

d e se f a i r e f r a p p e r q u e l q u e t e m p s avec des b a 

g u e t t e s s u r l e v e n t r e , c o m m e s u r u n t a m -

b o u r ( 2 ) . 

(1) Il faut rapporter à l'exaltation de la sensibilité dans l'or
gane extér ieur , qui doit être affaiblie pour procurer le sommeil ; 
ce qu'a très-bien observé AI. Cabanis (Rapports du Physique et 
du Moral de l'Homme, T. u , p. 528) que les personnes qui 
viennent d 'éprouver de grandes fatigues, ont besoin , avant de 
pouvoir s'endormir, de prendre des bains tièJes, des boissons et 
des aliments sédatifs ; ou du moins de se reposer quelque temps 

dans le silence et l 'obscurité. 

(2) I l est plusieurs hommes qu'endort le mouvement u n i 
forme de leur transport en voiture, et même de l 'équitation 

(Pechlin). 
Le chatouillement des plantes des pieds peut être employé de 
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L e s i m p r e s s i o n s d ' u n e s e n s a t i o n v i v e q u i v i e n t 

à p e r d r e de sa f o r c e p a r sa d u r é e , p e u v e n t se 

l i e r avec l ' h a b i t u d e des r e t o u r s d u s o m m e i l n a 

t u r e l ; à t e l p o i n t q u ' e l l e s d e v i e n n e n t n é c e s s a i r e s 

à ces r e t o u r s . A i n s i les p e r s o n n e s q u i s o n t a c c o u 

t u m é e s à d o r m i r dans l e v o i s i n a g e d ' u n g r a n d 

b r u i t ( c o m m e est c e l u i d ' u n m o u l i n ) , o n t e n s u i t e 

d e l a p e i n e à s e n d o r m i r ; l o r s q u ' e l l e s n e s o n t p l u s 

à p o r t é e d e ce b r u i t ( 1 ) ( 2 ) . 

T o u t l e m o n d e sa i t q u e l e s o m m e i l est c a u s é 

p a r u n e l o n g u e r é p é t i t i o n d e sons d o u x e t u n i 

f o r m e s ; c o m m e s o n t c e u x d u m u r m u r e d ' u n 

manière à procurer le sommeil ; comme l'a vu Alexandre d'A-
phrodisée. 

(1) Baglivi, Lib. I,de Fibra Motrice, c. 10, p.- 351. 

(2) Je crois qu'on doit expliquer par une raison analogue, 
ce qu'a observé M. Gretry sur l u i - m ê m e et qu ' i l raconte 
ainsi (Essais sur la Musique, T . n , p. 121, dans la Note) : J'ai 
r e m a r q u é constamment que ma pendule ne m'éveil le la n u i t , 
que lorsqu elle sonne un seul coup. J'entends souvent la demi-
heure , et rarement plusieurs coups de suite : c ' e s t - à - d i r e que 
le premier coup m'éveille assez pour que je l'entende distincte
ment; mais le second coup m'assoupit, et au troisième coup 
j ' a i perdu la présence d'esprit. Les sens endormis n'ont pas la 
force d'ajouter un à u n , u n à deux, u n à trois , etc. 

Je remarque qu'on se rendort dans ce cas ; non parce qu'on 
ne peut faire l'addition des coups qui marquent l'heure (car on 
ne s'occuperait à compter ces coups, et à connaî t re l'heure , 
qu'autant qu'on serait déjà réve i l l é ) ; mais parce qu'on ne 
peut séparer comme distincts des sons qui semblent ne faire 
qu 'un . 
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r u i s s e a u o u des a b e i l l e s , o u b i e n d ' u n l o n g d i s c o u r s 

assez f o r t e m e n t p r o n o n c é a v e c m o n o t o m i e . 

D a r v v i n a d i t l à - d e s s u s i n g é n i e u s e m e n t ( 1 ) , q u e 

ces sons p r é s e n t e n t des i d é e s i n d i s t i n c t e s de sons 

q u i s o n t sans c o n s é q u e n c e ; q u ' i l s d é t o u r n e n t n o t r e 

a t t e n t i o n d e t o u s les a u t r e s o b j e t s ; t a n d i s q u e p a r 

l e u r s r é i t é r a t i o n s c o n t i n u e l l e s , i l s n o u s deviennent 

eux-mêmes familiers ; d e s o r t e q u e n o u s cessons p a r 

d e g r é s d e d o n n e r n o t r e a t t e n t i o n à r i e n , e t q u e l e 

s o m m e i l s ' e n s u i t . 

I l p a r a î t c e p e n d a n t q u e d e te l s sons a i n s i r é p é t é s 

f o n t m a n q u e r n o t r e a t t e n t i o n , n o n p a r c e q u ' i l s 

n o u s d e v i e n n e n t familiers ; m a i s p a r c e q u e n ' é t a n t 

pas assez d i s t i n c t s e n t r e e u x , i l s f a t i g u e n t e x 

t r ê m e m e n t l ' a t t e n t i o n ; e n l u i d e m a n d a n t u n e 

c o n t i n u i t é d ' e f f o r t s r é i t é r é s p o u r sa i s i r u n s o n q u i 

s e m b l e ê t r e t o u j o u r s l e m ê m e . 

CCXXXII. 

Entre les divers moyens d'assurer le sommeil 

d a n s les f i è v r e s a i g u ë s , G a l i e n e t ses s e c t a t e u r s 

e m p l o y a i e n t u n e p r a t i q u e i n g é n i e u s e ; q u i f o u r n i t 

u n n o u v e l e x e m p l e de l ' e f f e t s o m n i f è r e q u ' a l ' e x 

c i t a t i o n des s ensa t i ons v i v e s , l o r s q u ' e l l e est s u i v i e 

d e l e u r p r o m p t e e x t i n c t i o n . 

(1) Dans sa Zoonomia, Part, n, p. 180, 
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A l ' h e u r e o ù l e m a l a d e a v a i t c o u t u m e d e s ' e n 

d o r m i r dans l ' é t a t de s a n t é ; o n l u i f a i s a i t de f o r t e s 

l i g a t u r e s a u x e x t r é m i t é s , o n f a i s a i t b e a u c o u p de 

b r u i t a u p r è s de l u i , e t o n l ' e x p o s a i t à u n e l u m i è r e 

v i v e e n l ' e n g a g e a n t à o u v r i r et f e r m e r a l t e r n a t i v e 

m e n t les p a u p i è r e s avec u n e f f o r t r é p é t é j u s q u ' à les 

l a s s e r ; e t l o r s q u ' o n a v a i t a i n s i r é s i s t é p e n d a n t u n 

c e r t a i n t e m p s a u p e n c h a n t q u e p o u v a i t a v o i r l e 

m a l a d e à s ' e n d o r m i r ; o n r e l â c h a i t t o u t - à - c o u p les 

l i g a t u r e s , o n l ' i n v i t a i t à se l i v r e r a u s o m m e i l , e t o n 

f a i s a i t r é g n e r a u t o u r de l u i l ' o b s c u r i t é e t l e si-« 

l e n c e . 

Je t e r m i n e ces c o n s i d é r a t i o n s s u r les causes 

s y m p a t h i q u e s d u s o m m e i l , e n r e m a r q u a n t a v e c 

M . P i q u e r : q u ' o n o b s e r v e e n g é n é r a l p l u s d e d i s 

p o s i t i o n à u n l o n g e t p r o f o n d s o m m e i l , d a n s les 

h o m m e s q u i o n t u n e grosse t ê t e ; chez les h o m m e s 

f o r t g r a s q u i o n t u n g r o s v e n t r e ; e t chez c e u x q u i 

o n t l e p o u m o n f o r t p l e i n d ' h u m e u r s , q u o i q u ' a v e c 

u n e c h a l e u r m o d é r é e . L e t r a v a i l des f o n c t i o n s d e 

ces p a r t i e s d u c o r p s s ' e x é c u t a n t a v e c p l u s d ' e f f o r t , 

est d ' a u t a n t p l u s d i f f i c i l e à s o u t e n i r ; e t sa c h u t e 

e n t r a î n e dans t o u t le s y s t è m e des f o r c e s q u i a v a i e n t 

é t é e x c i t é e s , u n a f f a i b l i s s e m e n t s y m p a t h i q u e q u i 

p r o d u i t u n s o m m e i l p r o f o n d e t d u r a b l e . 

Cette théorie des causes du sommeil me paraît 

ê t r e d é d u i t e t r è s - s i m p l e m e n t de l ' e n s e m b l e des f a i t s . 

E l l e p e u t m e n e r p l u s d i r e c t e m e n t q u e les t h é o r i e s 

v u l g a i r e s d u s o m m e i l , à des v u e s n o u v e l l e s e t 
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u t i l e s , s u r l e d i a g n o s t i c des e s p è c e s de l ' a p o p l e x i e 

q u i o n t l e u r s i è g e dans l e c e r v e a u , dans l e g e n r e 

n e r v e u x , d a n s l e p o u m o n , e t d a n s les o r g a n e s d i 

g e s t i f s : a i n s i q u e s u r les M é t h o d e s de t r a i t e m e n t 

les p l u s c o n v e n a b l e s à ces d i f f é r e n t e s e s p è c e s . 

C ' e s t ce q u e j e p r o u v e r a i dans m e s Institutions 

de Médecine-Pratique, au Traité des Maladies Sopo-

reuses. 
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C H A P I T R E X I I I . 

DU SYSTEME ENTIER DES FORCES DU PRINCIPE VITAL 

ET DES ALTÉRATIONS ESSENTIELLES DONT CE 

SYSTÈME PEUT ÊTRE AFFECTÉ. 

SOMMAIRE. — Le système des forces du Principe Vital se com
pose de forces continuellement agissantes dans tous les or
ganes , d 'après des lois primordiales, et de forces radicales ou 
en puissance, au moyen desquelles ce Principe maintient 
l'emploi naturel des forces agissantes. (Division analogue de 
Hunier établie pos tér ieurement à celle-ci.) — Les forces 
agissantes ont leur source dans les forces radicales; et leur 
énergie différente naturellement dans chaque homme est 
susceptible de grandes variétés. — L'action des fortifiants 
accroît les forces radicales. — Elles sont aussi accrues indirec
tement par un exercice des fonctions conforme à la san té . 

L'usage habituel et particulier des choses non naturelles, donne 
à chaque individu un caractère différent de santé . — L'habi
tude de grandes inégalités d'action des diverses fonctions , 
rend les forces radicales moins affectées dans les maladies 
malignes, qui résul tent de t rès-grandes inégalités dans l'ac
tion de ces forces. — Les forces radicales de tout le sys tème 
peuvent être augmentées ou affaiblies par le changement 
sympathique que l'action d'un organe particulier dé t e rmine 
dans les forces agissantes, et dans l'ordre naturel des fonc
tions. 
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C C X X X I I I . 

ON ne doit point concevoir le système des forces 

d u P r i n c i p e V i t a l , c o m m e o n c o n ç o i t les s y s t è m e s 

d e f o r c e s m é c a n i q u e s . C 'es t u n e e r r e u r q u i e n 

p r o d u i t u n e i n f i n i t é d ' a u t r e s daus l a S c i e n c e d e 

l ' H o m m e , e t dans l a M é d e c i n e - P r a t i q u e . 

U n s y s t è m e de f o r c e s m é c a n i q u e s n e p r é s e n t e 

q u e des f o r c e s d é t e r m i n é e s , q u i ag i s sen t d a n s u n 

t e m p s d o n n é ; s o i t p o u r se f a i r e é q u i l i b r e , s o i t 

p o u r p r o d u i r e u n m o u v e m e n t s e n s i b l e . 

M a i s dans l e s y s t è m e e n t i e r des F o r c e s d u P r i n 

c i p e V i t a l , i l f a u t d i s t i n g u e r ; e t les f o r c e s q u e ce 

P r i n c i p e f a i t agir à c h a q u e i n s t a n t dans t o u s les 

o r g a n e s , s u i v a n t q u ' i l est d é t e r m i n é p a r ses l o i s 

p r i m o r d i a l e s , o u p a r des causes q u i l u i s o n t é t r a n 

g è r e s ; e t les f o r c e s radicales, o u q u ' i l a e n puis

sance p o u r c o n t i n u e r l ' e m p l o i n a t u r e l d e ses f o r c e s 

ag i s san t e s . 

L ' e n s e m b l e o u l ' a g r é g a t des s o m m e s de ces d e u x 

so r t e s d e f o r c e s , c o n s t i t u e ce q u e j ' a p p e l l e l e s y s 

t è m e e n t i e r des f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l . 

I l n ' e s t pas f a c i l e sans d o u t e d ' a p r è s les n o t i o n s 

m é c a n i q u e s a u x q u e l l e s n o u s s o m m e s a c c o u t u m é s , 

d e n o u s f a i r e des i m a g e s d ' u n e s o r t e de f o r c e s q u i 

s o n t s e u l e m e n t r a d i c a l e s , o u e n p u i s s a n c e . 

C e p e n d a n t p o u r f a i r e a d o p t e r c e t t e d i s t i n c t i o n 
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a b s t r a i t e q u e j ' a i p r o p o s é e le p r e m i e r ( 1 ) des 

f o r c e s de la v i e , e n f o r c e s agissantes e t e n f o r c e s 

radicales; j ' o b s e r v e q u ' o n a d û la s u p p o s e r de t o u t 

t e m p s , q u o i q u e d ' u n e m a n i è r e i m p l i c i t e e t e x t r ê 

m e m e n t v a g u e ; p u i s q u ' o n a t o u j o u r s d i t q u ' i l es t 

f o r t u t i l e dans l a M é d e c i n e P r a t i q u e , d e d i s t i n g u e r 

Xoppression de l a résolution des f o r c e s ( 2 ) . 

CCXXX1V 

On ne peut avoir une idée de cette dernière 

d i s t i n c t i o n , q u ' a u t a n t q u ' o n s u p p o s e d ' u n e m a n i è r e 

q u e l c o n q u e , dans d i v e r s cas o ù les f o r c e s ag i s san te s 

s o n t e x t r a o r d i n a i r e m e n t a f f a i b l i e s ; l ' e x i s t e n c e d e 

f o r c e s r a d i c a l e s , q u i s o n t , o u s e u l e m e n t opprimées, 

o u résoutes e t détruites. 

(I) J'ai donné le premier (dans la première édition de ces 
Nouveaux Eléments) cette distinction des forces Vitales, radi
cales et agissantes ; et elle a été depuis r é p é t é e , ou imitée par 
Hunier, lorsqu'il a dis t ingué la force et l'action, dans les parties 
qui sont at taquées par la gangrène . 

Hunter a donné cette distinction (qu'un Journaliste de Berlin 
a dit être aussi vraie qu ' ingénieuse) dans sa théorie de la gan 
grène ( théor ie que je trouve d'ailleurs fort vague et fort incom
plète) , que renferme l ' introduction de son Traité des Maladies 
Vénériennes ; qu ' i l a publié en 1786, et par conséquent huit ans 
après l'édition de mes Nouveaux Eléments. 

Quelqu'un a bien voulu appeler lumineuse cette distinction 
des forces en puissance, et des forces agissantes; qu 'd a prise 
de moi i c i , et sans me citer. 

2 J'en traite par t icul ièrement ci-dessous, dans la Première 
Section de ce Chapitre, Article Second. 
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L e s f o r c e s ag i s san tes dans les o r g a n e s o n t l e u r 

o r i g i n e d a n s les f o r c e s r a d i c a l e s ; d o n t l a d i s t r i b u 

t i o n à c h a q u e o r g a n e est d é t e r m i n é e , o u p a r des 

causes p r i m o r d i a l e s d e n a t u r e i n c o n n u e ; o u p a r 

des causes q u i s o n t é t r a n g è r e s a u c o r p s v i v a n t , e t 

q u i l ' a f f e c t e n t s u i v a n t des r a p p o r t s q u i ne s o n t 

c o n n u s q u e p a r l ' o b s e r v a t i o n . 

L ' é n e r g i e p r i m i t i v e des f o r c e s r a d i c a l e s est sans 

d o u t e d i f f é r e n t e dans c h a q u e h o m m e d e p u i s l a 

n a i s s a n c e ; e t e l l e est s u s c e p t i b l e de v a r i a t i o n s c o n 

t i n u e l l e s d ' a c c r o i s s e m e n t e t de d é c r o i s s e m e n t . 

L e s a c c r o i s s e m e n t s de ces f o r c e s se f o n t d ' u n e 

m a n i è r e d i r e c t e p a r l ' a c t i o n d e d i v e r s f o r t i f i a n t s , 

q u i p e u t se p o r t e r i m m é d i a t e m e n t s u r ces f o r c e s . 

I l es t auss i n a t u r e l q u e des r e m è d e s f o r t i f i a n t s , t e l s 

p a r e x e m p l e q u e l e q u i n q u i n a , p u i s s e n t a u g m e n 

t e r d i r e c t e m e n t les f o r c e s r a d i c a l e s d u P r i n c i p e 

V i t a l ; q u ' i l l ' e s t q u e les po i sons p u i s s e n t a t t a q u e r 

d i r e c t e m e n t e t m ê m e d é t r u i r e ces f o r c e s r a d i c a l e s . 

M a i s les a c c r o i s s e m e n t s des f o r c e s r a d i c a l e s , q u i 

s o n t p r o d u i t s i n d i r e c t e m e n t p a r u n e x e r c i c e des 

f o n c t i o n s q u i est c o n f o r m e à l a s a n t é , d e m a n d e n t 

u n e a t t e n t i o n p r i n c i p a l e . C e u x - c i s o n t t o u j o u r s e n 

r a i s o n c o m p o s é e , d e l ' i n t e n s i t é d ' a c t i o n q u e les 

f o r c e s ag i ssan tes d é p l o y e n t dans c h a c u n e des f o n c 

t i o n s p r i n c i p a l e s d e l ' é c o n o m i e a n i m a l e ; e t de l a 

c o n s e r v a t i o n des r a p p o r t s d ' a c t i v i t é e n t r e t o u t e s ces 

f o n c t i o n s , q u e l ' h a b i t u d e a é t a b l i s dans l a f o r m e d e 

s a n t é q u i est p r o p r e à c h a q u e i n d i v i d u . 
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c c x x x v 

L'habitude du genre de vie, par rapport à l'usage 

des choses d i t e s non naturelles ( o u é t r a n g è r e s à l a 

N a t u r e , q u ' e l l e s d o i v e n t p o u r t a n t s o u t e n i r ) , d o n n e 

â c h a q u e i n d i v i d u u n é t a t o u c a r a c t è r e p a r t i c u l i e r 

d e s a n t é ; q u i r e l a t i v e m e n t a u x a u t r e s h o m m e s , l u i 

est p l u s o u m o i n s a v a n t a g e u x p o u r l a c o n s e r v a t i o n 

d e sa v i e . 

A i n s i l ' a s s i d u i t é d ' u n e x e r c i c e v i o l e n t des e x t r é 

m i t é s e t des p a r t i e s e x t é r i e u r e s d u c o r p s , e t l ' o m i s 

s i o n p r e s q u e p e r p é t u e l l e de l e u r e x e r c i c e , p e u v e n t 

d o n n e r à t e l s o u t e l s i n d i v i d u s , des f o r m e s d e s a n t é , 

q u i l e u r s o n t p r o p r e s ; e t dans l e s q u e l l e s les f o r c e s 

r a d i c a l e s s o n t d ' a i l l e u r s t o u j o u r s r e p r o d u i t e s p a r l es 

a u t r e s f o n c t i o n s d u c o r p s ; d e m a n i è r e à c o n s e r v e r 

p l u s o u m o i n s p u i s s a m m e n t c e t t e s a n t é , e n r é s i s 

t a n t a u x causes de m a l a d i e . 

M a i s les f o r c e s r a d i c a l e s a i n s i r e p r o d u i t e s , r é 

s i s t e n t m o i n s a u x causes de m a l a d i e s , chez les 

su j e t s q u i m è n e n t h a b i t u e l l e m e n t u n e v i e i n a c t i v e ; 

e t chez c e u x q u i se l i v r e n t p r e s q u e t o u s les j o u r s à 

des t r a v a u x f o r c é s . 

T o u t l e m o n d e sa i t c o m b i e n les h o m m e s q u i n e 

f o n t q u e p e u o u p o i n t d ' e x e r c i c e , m è n e n t u n e v i e 

p r é c a i r e ; e t s o n t d i s p o s é s a u x m a l a d i e s , s u r t o u t 

c h r o n i q u e s . M a i s o n n e sa i t pas assez c o m b i e n es t 

g r a n d e l a f a i b l e s s e r e l a t i v e des f o r c e s r a d i c a l e s , 
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chez les h o m m e s d u p e u p l e , q u i p e u v e n t p a r a î t r e 

r o b u s t e s , e t d o n t l a v i e est l a p l u s l a b o r i e u s e ; 

q u o i q u e ces f o r c e s s o i e n t c o n t i n u e l l e m e n t r e p r o 

d u i t e s e n e u x , p a r l ' h a b i t u d e des f o n c t i o n s a l t e r 

n a t i v e s d ' u n g r a n d t r a v a i l e t d ' u n s o m m e i l p r o f o n d 

d o n t i l s j o u i s s e n t . 

D ' a p r è s l e p r i n c i p e e x p o s é c i -des sus ; l ' é n e r g i e 

des f o r c e s r a d i c a l e s s ' a c c r o î t dans u n r a p p o r t 

c o m p o s é de l ' i n t e n s i t é d ' a c t i o n des f o r c e s ag i ssan tes 

d a n s c h a q u e f o n c t i o n , e t d e l a c o n s t a n c e des r a p 

p o r t s d ' a c t i v i t é e n t r e t o u t e s les f o n c t i o n s , q u i o n t 

é t é f o r m é s p a r l ' h a b i t u d e . 

M a i s d ' a u t a n t q u e les m a l a d i e s les p l u s g r a v e s 

r é s u l t e n t d e g r a n d e s i n é g a l i t é s ( en e x c è s o u e n d é 

f a u t ) q u i s u r v i e n n e n t à l ' a c t i o n des f o r c e s , dans les 

d i v e r s o r g a n e s ; l ' h a b i t u d e d ' u n r é g i m e de v i e q u i 

é t a b l i t d e f r é q u e n t e s i n é g a l i t é s d ' a c t i o n dans l a 

f o r m e d e s a n t é p r o p r e à u n i n d i v i d u , l u i d o n n e des 

f o r c e s r a d i c a l e s q u e ces m a l a d i e s a f f e c t e n t b e a u 

c o u p m o i n s ; q u ' e l l e s n ' a f f e c t e r a i e n t des f o r c e s r a 

d i c a l e s d ' u n h o m m e a u q u e l u n r é g i m e t o u j o u r s 

u n i f o r m e n e d o n n e r a i t p o i n t u n e s a n t é , q u i se p l i â t 

f r é q u e m m e n t à d e s e m b l a b l e s i n é g a l i t é s ( 1 ) . 

( I ) C'est par ce motif que les Médecins , et par t icul ièrement 
Celse d 'après Hippocrate, ont donné comme un conseil t r è s -
utile pour la santé ; de mettre assez f r é q u e m m e n t de grandes 
variations dans son régime de vie ordinaire. 

On doit rapporter ici ce que Plutarque a t rès-b ien dit (dans 
la Vie de Phi lopœmen) , sur les effets des régimes opposés que 

I I . 3 



54 .NOIYE.VIA ELEMENTS 

U n e f a ib l e s se r a d i c a l e de c o n s t i t u t i o n , q u i es t 

c a u s é e p a r l ' e x c è s d u t r a v a i l j o u r n a l i e r , e t p a r l a 

m a u v a i s e n o u r r i t u r e ; f a i t q u e les g e n s d e l a c a m 

p a g n e p a r v i e n n e n t r a r e m e n t à u n â g e a v a n c é , e t 

s o n t f o r t s u j e t s a u x m a l a d i e s g r a v e s ( 1 ) ; c o m m e 

auss i q u ' i l s ne p e u v e n t s u p p o r t e r b e a u c o u p d e 

s a i g n é e s , o u d ' a u t r e s g r a n d e s é v a c u a t i o n s , sans 

q u e l e u r s f o r c e s s o i e n t e n t i è r e m e n t r u i n é e s . 

Il est remarquable que les gens pauvres trans

m e t t e n t à l e u r s e n f a n t s u n v i c e a n a l o g u e de f a i 

blesse r a d i c a l e de l a c o n s t i t u t i o n , q u e c a c h e assez 

o r d i n a i r e m e n t u n é t a l de v i g u e u r a p p a r e n t e . S a n s 

d o u t e c 'est l a p r i n c i p a l e r a i s o n p o u r l a q u e l l e l a 

s a i g n é e e t l a p u r g a t i o n c a u s e n t p l u s s o u v e n t c h e z 

les d o m e s t i q u e s , d o n t m ê m e l e c o r p s p a r a î t ê t r e 

d ' u n t i ssu f e r m e , des d é f a i l l a n c e s , e t u n e r é s o l u t i o n 

doivent suivre les gens de guerre et les Athlètes Lutteurs. 
Ceux-la, d i t - i l , doivent ê t re faits et accoutumés à toute d ive r 
sité de vie , a supporter facilement h disette de toutes choses 
nécessaires à la vie , et à endurer a isément de passer les nuits 
sans dormir. Mais lo.-; Athlètes donnaient les plus grands soins à 
entretenir et à renforcer l'habitude de leur corps (uiv s|"> mot 
qu'ont mal rendu Amy-.t et Dacier) « par beaucoup dormir, 
» boire et manger continuellement, se travailler, et reposer à 
» certaines heures, sans y fai l l i r une minute ; et étaient t o u -
» jours en danger de perdre la force et roideur du corps qu'ils 
» en acquéra ien t , s'ils faisaient le moindre excès , ou s'ils pas-
» saient leur ordinaire d'un soul point. » 

(1) Suivant la remarque qu'en a fait i i u i i en , Lib. 1, de 
Alim. Facult-, T. iv , p. 305, Edil . Gr. Bssil. 
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p a r t i c u l i è r e des f o r c e s : ce q u e H a i l l o u a o b s e r v é le 

p r e m i e r ( 1 ) , 

CCXXXV1. 

L'action d'un organe particulier peut augmenter 

o u a f f a i b l i r les f o r c e s r a d i c a l e s d e t o u t l e s y s t è m e ; 

s u i v a n t q u e l e c h a n g e m e n t q u ' i l d é t e r m i n e p a r 

s y m p a t h i e , d a n s les f o r c e s ag issantes de t o u t l e 

c o r p s , a s su re o u t r o u b l e l ' o r d r e n a t u r e l o u h a b i 

t u e l de l a success ion , e t des r a p p o r t s d ' a c t i v i t é des 

f o n c t i o n s . 

Ainsi le travail de la digestion des aliments est 

d ' a b o r d g é n é r a l e m e n t a i d é p a r u n c o n c o u r s s y m 

p a t h i q u e des f o r c e s des p r i n c i p a u x o r g a n e s ; e t 

l o r s q u e c e t t e f o n c t i o n de l a d i g e s t i o n est o p é r é e , 

e l l e a s su re l a s u c c e s s i o n e t l ' a c t i v i t é c o n v e n a b l e s 

des a u t r e s f o n c t i o n s d e l ' é c o n o m i e a n i m a l e ( 2 ) . 

(1) Epid. etEphemer., Lib. i p. m. 96-7. 

(il) Si le travail de la digestion sollicite des efforts prompts et 
considérables , qui exigent une grande dépense de forces agis
santes dans l'estomac ; et si un concours assez puissant des 
forces des autres organes ne peut soutenir cette dépense sans 
danger, dans des sujets chez qui le système des forces e s t t r è s -
atfaibli ; comme dans les enfants, les vieillards les hommes 
épuisés par les fatigues du corps ou de l 'esprit, ou par des 
chaleurs excessives, etc.; i l est év idemment utile d'enrayer 
alors les communications sympathiques de l'estomac avec les 
autres organes. 

Or l'affaiblissement général des sympathies des forces est un 
des effets du sommeil, comme je J'ai dit ci-dessus, C'est pour-



,"<i NI H VEVL X ÉLÉME.N i> 

Après l'usée d'une volupté modérée le jeu de 

t ous les o r g a n e s est s e n s i b l e m e n t e x c i t é ; e t la 

t r a n s p i r a t i o n i n s e n s i b l e se f a i t p l u s l i b r e m e n t , 

avec u n e u t i l i t é m a n i f e s t e ; c o m m e l ' a o b s e r v é 

S a n c t o r i u s . 

L'agitation répétée de tout le corps dans un 

e x e r c i c e c o n v e n a b l e e t les i m p r e s s i o n s r e n o u v e 

l é e s d ' u n a i r l i b r e , e x c i t e n t les f o r c e s r a d i c a l e s d u 

P r i n c i p e d e l a V i e . 

Lorsque l'action d'un organe souffre pendant 

l o n g t e m p s des a l t é r a t i o n s e x t r ê m e s , e n e x c è s o u 

e n d é f a u t ( c o m m e d e spasme o u d ' a t o n i e ) ; l a l é s i o n 

quoi dans les sujets affaiblis dont je viens de parler, le sommeil 
pris d'abord après le d îner est c o m m u n é m e n t avantageux : i l 
isole ou concentre les forces de l'estomac, de man iè r e que la 
digestion des aliments y est parfaite, et cependant n'occa
sionne point une attraction trop pénible des forces du reste du 
corps. 

Chez les adultes et en général chez les sujets vigoureux ; les 
forces de l'estomac exercent la fonction de la digestion avec 
d'autant plus d 'énergie et de célér i té , et contribuent d'autant 
plus par les effets de la digestion à augmenter les forces radi 
cales du sys tème; que cette fonction est plus aidée par le con
cours sympathique des forces des autres organes. C'est pour
quoi le sommeil de l 'après-dîner qui affaiblit ce concours, est 
inutile, et peut même être nuisible à ces sujets. 

Je crois pouvoir rappeler à cette considérat ion généra le les 
assertions vagues, et en partie contradictoires, qu'on a données 
jusqu'ici sur l'utilité du sommeil pris après le d îner , et dans le 
milieu du jour (voyez la Dissertation de Boeder, DeSomni me-
ridiani salubritate. Ârgentorati, 1741). 
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d e c e t o r g a n e t r o u b l e d e p l u s i e u r s m a n i è r e s T o r d r e 

n a t u r e l o u a c c o u t u m é des f o n c t i o n s , a u q u e l l i e n t 

l a r e p r o d u c t i o n l a p l u s a v a n t a g e u s e des f o r c e s r a 

d i c a l e s . 

N o n - s e u l e m e n t c e t t e l é s i o n , en a f f a i b l i s s a n t o u 

i n t e r c e p t a n t l a f o n c t i o n p r o p r e de c e t o r g a n e n u i t 

à l a s u c c e s s i o n n a t u r e l l e des a u t r e s f o n c t i o n s d e 

l ' é c o n o m i e a n i m a l e ; m a i s e n c o r e e l l e e x c i t e o u 

d i m i n u e s y m p a t h i q u e m e n t les f o r c e s agissantes 

d a n s t o u s les o r g a n e s . O n v o i t q u e ces c h a n g e m e n t s 

f o r c é s d o i v e n t a l t é r e r p a r t i c u l i è r e m e n t les f o n c t i o n s 

des o r g a n e s q u i se t r o u v e n t dans c h a q u e h o m m e 

ê t r e r e l a t i v e m e n t p l u s f a i b l e s q u e les a u t r e s . 

CCXXXVII. 

Je donnerai dans les deux Sections suivantes, 

des e x e m p l e s d e d i v e r s e s a l t é r a t i o n s g é n é r a l e s , 

d o n t l e s y s t è m e des f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l p e u t 

ê t r e e s s e n t i e l l e m e n t a f f e c t é . 

J ' e x p o s e r a i dans l a P r e m i è r e S e c t i o n m e s p r i n 

c i p e s s u r l a T h é o r i e des M a l a d i e s d i t e s nerveuses 

o u vaporeuses, e t s u r c e l l e des M a l a d i e s malignes. 

Les m a l a d i e s n e r v e u s e s m e p a r a i s s e n t a v o i r p o u r 

c a u s e , u n e a l t é r a t i o n g é n é r a l e d u s y s t è m e des 

f o r c e s ; q u i c o n s i s t e dans u n e v a r i a t i o n du degré 

naturel d ' a c t i v i t é des f o r c e s s ens i t i ve s , e t dans le 

vice de leur influence s u r les f o r c e s m o t r i c e s . 

L a r é s o l u t i o n des f o r c e s r a d i c a l e s m e s e m b l e ê t r e 

ce q u i c o n s t i t u e les m a l a d i e s m a l i g n e s . 
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D a n s la S e c o n d e S e c t i o n , j e p r é s e n t e r a i p l u 

s i e u r s c o n s i d é r a t i o n s s u r les a l t é r a t i o n s s i n g u l i è r e s 

d e t o u t le s y s t è m e des f o r c e s ; q u i s o n t p r o d u i t e s 

p a r l ' a c t i o n de d i v e r s p o i s o n s e t m é d i c a m e n t s f o r t 

a c t i f s . 

Ces c o n s i d é r a t i o n s P a t h o l o g i q u e s n e p e u v e n t 

ê t r e r e g a r d é e s c o m m e é t r a n g è r e s à c e t t e P h y s i o 

l o g i e . O n d o i t s e n t i r à c h a q u e pas d a n s c e t O u 

v r a g e ; c o m b i e n nos c o n n a i s s a n c e s s u r l a n a t u r e e t 

l e s f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l d a n s l ' é t a t d e s a n t é , 

d o i v e n t ê t r e a p p u y é e s e t é t e n d u e s p a r les f a i t s 

r e l a t i f s a u x a f f e c t i o n s d e ce P r i n c i p e d a n s les 

M a l a d i e s . 

PREMIÈRE SECTION. 

SOMMAIRE. — Les maladies, dites nerveuses naissent de l'affai
blissement des forces vitales par l 'altération des forces sen
sitives, et du vice de leur influence sur les forces motrices. 
— Causes de la f réquence relative plus grande, qui est sur 
venue de nos jours , des maladies dites vaporeuses : elles 
doivent être appelées de ce nom général quand l 'altération 
du Système des forces n'a pour cause principale aucune 
lésion permanente d'un organe quelconque ; mais elles peu
vent coexister avec l 'hys té r ie , l 'hypochondrie, etc. (D'autres 
causes concourent à produire l'état constitutif des maladies 
vaporeuses : tels sont un vice des humeurs de nature gout
teuse, etc. ; les vices sensibles des solides qui rendent les 
fibres roides, ou lâches.) — Vues pratiques qui résu l ten t de 
ces considérat ions. — Avantages des méthodes de traitement 
analytiques; et, dans certains cas, de celles qui sont pe r 
turbatrices, 
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Distinction de l'oppression des forces et de leur résolution. 
— Quand les causes productives d'une maladie maligne af
fectent p ro fondémen t les-fondions de plusieurs organes, il 
y a résolution des forces; i l y a oppression, si l'affection 
principale d'un seul organe produit les lésions particulières 
des autres organes. — Les maladies malignes sont principa
lement dé terminées par plusieurs excès simultanés dans 
l'usage des choses non naturelle?, et par les impressions en 
sens contraire que les erreurs du régime font sur des or
ganes différents etc. 

Une altération sympathique des forces dans chaque organe 
principal , doit rompre l 'unité d'affection nécessaire pour 
l'exercice des fonctions de cet organe. — Distraction perni
cieuse et mortelle des forces que cause une indigestion dans 
le temps de la suppuration des grandes plaies, etc. — L'ac
tion d 'un miasme ép idémique qui frappe spécialement un 
organe particulier, dans l'état de résolution du Système des 
forces, développe une maladie maligne. — L'affaiblissement 
des forces radicales fait cesser les Synergies et les Sympathies 
les plus ordinaires des organes; ce qui produit les symptômes 
i r régul iers des maladies malignes. — Cette Théorie conduit à 
la pratique la plus sûre dans ces maladies.—Nécessi té de dis
tinguer les cas de maladies malignes où la fièvre est nulle 
ou subordonnée à la maladie principale , de ceux où la fièvre 
est l'affection essentielle, comme dans les fièvres in termi t 
tentes pernicieuses. — Méthodes de traitement analytiques 
et spécifiques. 

ARTICLE PREMIER. 

THÉORIE-PRATIQUE DES MALADIES DITES NERVEUSES 
OU VAPOREUSES. 

CCXXXVÏÏL 

DANS les maladies dites nerveuses, le système en

t i e r des f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l est a f f a i b l i p a r 
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u n e a l t é r a t i o n h a b i t u e l l e q u i s'est i n t r o d u i t e d a n s 

les f o r c e s s e n s i t i v e s , e t dans l e u r i n f l u e n c e s u r les 

f o r c e s m o t r i c e s . 

L e s e r r e u r s de r é g i m e q u i o n t p r é c é d é ces m a 

l a d i e s , o n t e x a l t é o u a f f a i b l i les f o r c e s s e n s i t i v e s ; 

e n m ô m e t e m p s q u ' e l l e s o n t m o d i f i é v i c i e u s e m e n t 

l e u r i n f l u e n c e s u r les f o r c e s m o t r i c e s . 

L e s m a l a d i e s v a p o r e u s e s s o n t d e v e n u e s i n c o m 

p a r a b l e m e n t p l u s c o m m u n e s p a r m i n o u s , d a n s les 

d e r n i e r s t e m p s , q u ' e l l e s n ' é t a i e n t a u t r e f o i s . L a 

cause p r i n c i p a l e m e p a r a î t e n ê t r e , q u e les m œ u r s 

p r é s e n t e s des S o c i é t é s e n E u r o p e e m p ê c h e n t l e s 

pass ions f o r t e s d e se m o n t r e r h a b i t u e l l e m e n t ; 

c o m m e e l l e s f a i s a i e n t dans des â g e s a n t é r i e u r s e t 

g r o s s i e r s ; e t q u e ces pass ions s o n t a u j o u r d ' h u i 

r e m p l a c é e s p a r u n g r a n d n o m b r e d e pass ions 

f a i b l e s , q u e des obs tac les m u l t i p l i é s p r o p o r t i o n n é -

m e n t f o n t a v o r t e r . 

C 'es t p a r l e j e u de t o u t e s ces p e t i t e s pass ions q u e 

l ' Ê t r e m o r a l de l ' H o m m e est c o n t i n u e l l e m e n t 

f r o i s s é , r é t r é c i , e t t o u r m e n t é e n t o u t s e n s : e t 

l ' h a b i t u d e de ces a f f e c t i o n s m o r a l e s p e r v e r t i t s e m -

b l a b l e m e n t l ' é t a t p h y s i q u e des f o r c e s e t des f o n c 

t i o n s d u P r i n c i p e V i t a l p a r u n e s u i t e d e l ' i n f l u e n c e 

t r è s - é t e n d u e q u e l ' A m e a s u r ce P r i n c i p e . 

CCXXXIX. 

Lorsque ce changement général du système des 

f o r c e s v i t a l e s e x i s t e à u n t r è s - h a u t d e g r é , sans 
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a v o i r p o u r cause p r i n c i p a l e a u c u n e lésion perma

nente d e t e l o u t e l o r g a n e ; e l l e c o n s t i t u e l a m a l a d i e 

à l a q u e l l e o n a d o n n é l e n o m d e vapeurs, e t q u ' o n 

a n o m m é e auss i névropathie. 

C e l t e m a l a d i e , t r è s - v a r i é e dans ses e f f e t s ; d o i t 

ê t r e d i s t i n g u é e de l a pass ion h y s t é r i q u e , e t de l ' a f 

f e c t i o n m é l a n c o l i q u e h y p o c o n d r i a q u e ; e t de l ' é t a t 

n e r v e u x q u i est b o r n é a u x o r g a n e s d i g e s t i f s ; 

q u o i q u e c h a c u n e d e ces a f f e c t i o n s d i f f é r e n t e s pu i s se 

c o e x i s t e r a v e c e l l e , e t m ê m e c o n t r i b u e r s o u v e n t à 

l a p r o d u i r e ( 1 ) . 

L e s p r i n c i p a u x s y m p t ô m e s des v a p e u r s d é p e n 

d e n t m a n i f e s t e m e n t d ' u n e e x a l t a t i o n , o u d i m i n u 

t i o n d e l ' a c t i v i t é n a t u r e l l e des f o r c e s s e n s i t i v e s ; e t 

d ' u n e d é p r a v a t i o n d e l e u r i n f l u e n c e s u r les f o r c e s 

m o t r i c e s . 

A i n s i d a n s ces m a l a d i e s , les f o r c e s s ens i t i ve s 

p e u v e n t ê t r e a u - d e s s u s o u au -dessous de l e u r é t a t 

n a t u r e l d ' a c t i v i t é ; e t e l l e s p e u v e n t a v o i r u n e i n 

fluence p l u s o u m o i n s v i c i e u s e s u r les f o r c e s m o 

t r i c e s . 

L ' a l t é r a t i o n d u d e g r é d e l a s e n s i b i l i t é se d é -

(1) Il est encore essentiel de reconnaître et de bien distinguer 
d'autres causes qui concourent souvent à produire l'état cons
ti tutif des maladies nerveuses ou vaporeuses. Entre ces causes, 
les plus ordinaires sont ; un vice des humeurs de nature gout
teuse, ou autre acre et irritante, qui se portent sur les nerfs; et 
une affection générale des solides qui rend la fibre raide ou 
lâche (et fait le striclum ou laxum). 
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m o n t r e , p a r c e q u e des i r r i t a t i o n s l é g è r e s s o n t v i 

v e m e n t ressen t ies o u q u e des i r r i t a t i o n s f o r t e s l e 

son t f a i b l e m e n t . E l l e est e n c o r e i n d i q u é e p a r l ' é t a t 

d e l ' A m e ; à q u i c e t t e l é s i o n h a b i t u e l l e d u P r i n c i p e 

d e l a V i e d o n n e l e p l u s s o u v e n t des passions t r i s t e s ; 

q u o i q u e c e p e n d a n t e l l e pu i s se ( c o m m e W h y t t f a 

r e m a r q u é ) i n s p i r e r q u e l q u e f o i s d u c o u r a g e . 

L ' i n f l u e n c e v i c i e u s e q u e c e t t e a l t é r a t i o n d u d e g r é 

d e l a s e n s i b i l i t é a s u r les f o r c e s m o t r i c e s , d é t e r 

m i n e dans les v i s c è r e s d i v e r s s y m p t ô m e s d ' u n m o u 

v e m e n t i r r é g u l i e r o u r é t r o g r a d e ; q u i son t les p l u s 

c a r a c t é r i s t i q u e s des a c c è s de c e t t e m a l a d i e . 

C e t t e i n f l u e n c e cause a l o r s l e m o u v e m e n t a n t i -

p é r i s t a l t i q u e des i n t e s t i n s e t de l ' œ s o p h a g e ; q u i 

d o n n e a u x v a p o r e u x l a s e n s a t i o n d ' u n e b o u l e q u i 

l e u r m o n t e d u b a s - v e n t r e j u s q u ' à l a g o r g e : l e j e u 

s p a s m o d i q u e e t f o r c é des va i s seaux u r i n a i r e s , q u i 

d é t e r m i n e des e x c r é t i o n s a b o n d a n t e s d ' u r i n e s 

c l a i r e s : l a success ion i r r é g u l i è r e des m o u v e m e n t s 

d u c œ u r e t des a r t è r e s , q u i f a i t p a l p i t e r ces o r g a 

nes ; q u i a c c é l è r e o u r e t a r d e le p o u l s , e n f i n i n t e r 

c e p t é dans les d é f a i l l a n c e s ; e t c . 

CCXL. 

D'après cette Théorie , qui paraît être le plus 

s i m p l e r é s u l t a t des f a i t s q u ' o n o b s e r v e d a n s les v a 

p e u r s ; j e c r o i s p o u v o i r e x p o s e r a v e c t o u s les d é t a i l s 

n é c e s s a i r e s , q u e l s s o n t les v r a i s r e m è d e s des a l t é 

r a t i o n s d u s y s t è m e des f o r c e s . d o n t d é p e n d c e t t e 
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maladie ; et quelles doivent être les méthodes de 

l ' a d m i n i s t r a t i o n de ces r e m è d e s ( 1 ) . 

En faisant convenablement un usage combiné , 

o u a l t e r n a t i f , des r e m è d e s s é d a t i f s ' e t des e x c i t a n t s , 

a v e c les t o n i q u e s e t les n e r v i n s ; o n i m p r i m e a s s i 

d û m e n t a u P r i n c i p e de l a V i e , des a f f e c t i o n s q u i 

e f f a c e n t l a t e n d a n c e h a b i t u e l l e q u e l a m a l a d i e n e r 

v e u s e l u i d o n n e à r e p r o d u i r e les g r a n d e s a b e r r a 

t i o n s de ses f o r c e s ag issantes dans d i v e r s o r g a n e s . 

(I) Les maladies nerveuses ou vaporeuses ont (comme il a été 
dit) deux causes é lémenta i res ; l 'altération des forces sensitives 
en excès ou en défaut , et leur influence vicieuse sur les forces 
motrices. 

Le régime t e m p é r a n t , les bains t ièdes, les boissons adoucis
santes , les sédatifs , et les calmants (entre lesquels l 'opium ne 
doit être d o n n é qu'avec beaucoup de réserve) sont indiqués 
dans les cas où les forces sensitives sont altérées en excès : le 
régime analeptique et les corroborants le sont dans les cas où 
ces forces souffrent un défaut d'activité. 

L'influence vicieuse des forces sensitives sur les motrices; 
que l'on reconnaî t aux mouvements i r régul iers qu'elle produit, 
par t icu l iè rement clans les cas où les forces sensitives ne sont 
point gravement altérées en excès ou en défaut ; indique deux 
sortes de remèdes ; les vrais toniques , et les nervins que l'ex
pér ience a fait connaî t re comme spécialement appropr iés dans 
ces cas. 

Je donne le nom de vrais toniques, aux remèdes (tels que le 
quinquina et les martiaux) dont l'action spécifique établit dans 
tout le système des forces, ce que j'appelle la stabilité d'énergie; 
c 'es t -à -d i re l'état constant de l'influence des forces sensitives 
sur les motrices, qui est naturelle à chaque individu. 

Entre les remèdes nervins, i l en est que l 'expérience a fait 
connaî t re comme spécialement efficaces contre le mode inconnu 
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On voit qu'il faut insister davantage à proportion 

s u r les s é d a t i f s e t les n e r v i n s , l o r s q u e c 'es t l e 

spasme ; o u s u r l e s e x c i t a n t s e t l e s t o n i q u e s , l o r s q u e 

c 'es t l ' a t o n i e q u i d o m i n e dans t o u t e l a c o n s t i t u t i o n , 

e t d a n s les o r g a n e s p a r t i c u l i è r e m e n t l é s é s . M a i s i l 

n ' e s t pas t o u j o u r s f a c i l e d ' o b s e r v e r l a d o m i n a n c e 

d e l ' u n d e ces d e u x é t a t s ; d ' a u t a n t q u e dans les 

m a l a d i e s v a p o r e u s e s , i l s s o n t s o u v e n t f o r t m ê l é s , 

e t se s u i v e n t a v e c r a p i d i t é . 

d'influence vicieuse que les forces sensitives exercent sur les 
forces motrices. Tels sont la racine de valér iane sauvage, l'assa-
fcetida, les fleurs de zinc etc. On est souvent réduit (comme 
M. Herz l'a reconnu) à chercher empiriquement et par voie 
d'essais successifs, celui de ces derniers remèdes qui peut pro
duire le plus avantageusement dans chaque malade l'effet qu on 
s'en propose. 

Ainsi la cure radicale des maladies dites nerveuses ou vapo
reuses , demande essentiellement qu'on y combine ou alterne 
ces remèdes toniques, et nervins comme spécif iques , avec les 
excitants ou les sédatifs de la sensibilité altérée ; selon les de
grés différents de dominance respective . suivant lesquels sont 
combinées dans chaque malade, les indications que peuvent 
remplir ces divers remèdes . 

Mais i l est c o m m u n é m e n t nécessaire, pour assurer cette cure 
radicale; de la modifier par des moyens relatifs, et au t ra i te
ment des symptômes de la maladie nerveuse ; et à celui des 
maladies d'un autre genre ; ou des affections de la constitution , 
qui peuvent s y compliquer dans les divers malades, et contri
buer plus ou moins à perpé tuer la maladie nerveuse. 

Les causes les plus ordinaires de ces complications de la ma
ladie nerveuse, sont une affection goutteuse qui agit sur les 
nerfs ; une matière morbifique qui s'y est portée, qu ' i l faut cor
riger, rendre mobile, et expulser ; la congestion habituelle du 
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Lorsqu'on ne peut reconnaître assez sûrement 

d a n s les v a r i a t i o n s d e ces m a l a d i e s , l a d o m i n a n c e 

d e l ' é t a t d e spasme , o u d e c e l u i d ' a t o n i e ; o n p e u t 

e n c o r e p r a t i q u e r avec s u c c è s des c o m b i n a i s o n s , e t 

des a l t e r n a t i v e s des r e m è d e s q u e j ' a i p r é c é d e m m e n t 

i n d i q u é s ; s u i v a n t u n e a u t r e m é t h o d e q u i es t m o i n s 

r a t i o n n e l l e , e t q u e j ' a p p e l l e perturbatrice. 

L ' e s p r i t de ces d e u x m é t h o d e s est de d o n n e r a u 

P r i n c i p e V i t a l des i m p r e s s i o n s q u i se s u c c è d e n t e n 

sang dans les rameaux de la veine-porte; des lésions anté
rieures et essentielles de la matrice, ou des organes diges
tifs; etc. 

On doit aussi modifier constamment le régime qui est indiqué 
par la nature de cette maladie nerveuse ; de maniè re qu ' i l soit 
appropr ié contre les vices sensibles de la constitution , lorsque 
ces vices y dominent. Ainsi dans l'état de la constitution , où la 
fibre est sensiblement raide et s è c h e , on doit faire à proportion 
plus d'usage des boissons dé layan tes , et des longues humecta-
fions par les bains lièdes : et dans l'état contraire où la fibre 
est lâche, on doit insister davantage sur l'exercice à cheval ou 
en voi ture; sur les frictions s è c h e s , ou avec des linges i m p r é 
gnés de fumées aromatiques , etc. 

I l nefaut point négliger de combattre par des remedesappropr iés 
les symptômes principaux de la maladie nerveuse ; comme sont 
les douleurs en différentes parties, les palpitations de cœur , les 
irritations ou les langueurs d'estomac, etc. I l est important pour 
la cure , de combiner ass idûment avec le traitement radical qui 
convient à cette maladie, le traitement de ses symptômes , qui 
paraissent accidentels. On doit toujours s'attacher à dé t ru i re , à 
mesure qu'elles se forment , les grandes aberrations en excès 
ou en d é f a u t , que souffrent les forces agissantes dans d i 
vers organes, et qui se communiquent à tout le système des 
forces. 
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sens e u n t i a n e , q u i r o i n p r i i l la. e h a m e de ses a t f e c -

t i o n s m o r b i f i q u e s , et q u i r a m è n e n t c o m m e pa r des 

sor tes d ' o s c i l l a t i o n s , à r e n t r e r dans l ' o r d r e n a t u r e l 

de l a d i s t r i b u t i o n et des c o m m u n i c a t i o n s d e ses 

f o r c e s . 

Je p u i s a s s u r e r q u e ces vues m o n t é t é f o r t u t i l e s ; 

l o r s q u e les m a l a d e s o n t e u la c o n s t a n c e q u ' e x i g e 

l a d u r é e n é c e s s a i r e d u t r a i t e m e n t de ces m a l a d i e s 

n e r v e u s e s . 

E n s u i v a n t les M é t h o d e s A n a l y t i q u e s q u e j ' a i 

t r a c é e s ( dans la N o t e q u i r é p o n d i c i ) , e t sans 

n é g l i g e r les t r a i t e m e n t s a c c e s s o i r e s , q u e j ' a i d i t 

p o u v o i r ê t r e i n d i q u é s dans p l u s i e u r s cas d ' a p p l i c a 

t i o n de ces M é t h o d e s ; j ' a i s o u v e n t é p r o u v é q u e des 

m o y e n s t r è s - e f f i c a c e s p o u r d i s s i p e r ces m a u x n e r 

v e u x r e b e l l e s , s o n t de f a i r e p r e n d r e j o u r n e l l e m e n t 

a u x m a l a d e s des b a i n s t i è d e s , e t d e l ' e x e r c i c e à 

c h e v a l ; de l e u r f a i r e c o m b i n e r l ' u sage d u l a i t o u 

d ' a u t r e s a d o u c i s s a n t s , e t c e l u i d u q u i n q u i n a ; d e 

l e u r d o n n e r a l t e r n a t i v e m e n t des d é l a y a n t s e t des 

s t o m a c h i q u e s , e t c . 

CCXLI. 

Ainsi la vraie Théorie de ces maladies nerveuses, 

q u e j ' a i t â c h é d ' e m b r a s s e r dans t o u t e son é t e n d u e ; 

m e p a r a i t m e n e r à des d o g m e s , q u e j e c r o i s ê t r e 

f o n d a m e n t a u x , p o u r les M é t h o d e s A n a l y t i q u e s q u ' i l 

est é v i d e n t q u o n d o i t s u i v r e en g é n é r a l dans l e 

t r a i t e m e n t de ces m a l a d i e ^ . 
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Je finis s u r ce p o i n t , e n o b s e r v a n t q u ' i l est sans 

v r a i s e m b l a n c e , q u ' o n d o i v e t r a i t e r t o u t e s ces m a 

l ad i e s n e r v e u s e s p a r u n e s eu l e M é t h o d e E m p i r i q u e , 

r a p p o r t é e à u n e i n d i c a t i o n u n i q u e ; c o m m e c e l l e 

d e f o r t i f i e r les o r g a n e s n e r v e u x a f f a i b l i s ; o u c e l l e 

d e r e l â c h e r les f i b r e s t r o p i r r i t é e s ( e t s i l ' o n v e u t 

racornies ) . 

Ces d e u x v u e s o n t p r o d u i t les t r a i t e m e n t s o p 

p o s é s , q u i o n t é t é r e c o m m a n d é s c o m m e u n i v e r 

s e l l e m e n t u t i l e s dans les v a p e u r s ; l ' u n p a r M . W h y t t , 

e t l ' a u t r e p a r M . P o m m e . 

C h a c u n e d e ces d e u x M é t h o d e s c o n t r a i r e s a 

r é u s s i sans d o u t e d a n s q u e l q u e s cas de m a l a d i e s v a 

p o r e u s e s . M a i s i l est é v i d e n t q u e dans ce g e n r e d e 

m a l a d i e s , i l e n est u n e i n f i n i t é o ù c h a c u n e de ces 

M é t h o d e s s e r a i t i n u t i l e ; e t p l u s i e u r s a u t r e s o ù l ' u n e 

e t l ' a u t r e s e r a i t c o n t r a i r e . 

A i n s i l a M é t h o d e q u e M . P o m m e a s u i v i e , e t a 

v o u l u g é n é r a l i s e r e x c e s s i v e m e n t , a e u d e b o n s 

e f f e t s d a n s c e r t a i n s cas ; o ù ( c o m m e l ' a o b s e r v é 

M . M a r c a r d ) M . P o m m e a f o u r n i u n e x e m p l e d ' u n e 

m a u v a i s e t h é o r i e , a p p l i q u é e à l a P r a t i q u e a v e c u n 

h e u r e u x s u c c è s . 

O n a r e m a r q u é q u e dans t e l s de ces c a s , l ' a b u s 

q u i a v a i t é t é f a i t des r e m è d e s é c h a u f f a n t s a v a i t 

e x a s p é r é l a m a l a d i e ; a u p o i n t d ' y f a i r e r é u s s i r e n 

s u i t e l ' e x c è s q u ' a f a i t M . P o m m e des t e m p é r a n t s , 

des r e l â c h a n t s , des a q u e u x et des d é l a y a n t s . 

M . P r e s s a v i n a d i t avec r a i s o n , q u e les r e m è d e s 
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r e l â c h a n t s , r a f r a î c h i s s a n t s et h u m e c t a n t s q u e 

M . P o m m e o r d o n n e g é n é r a l e m e n t dans les v a p e u r s ; 

s o n t n u i s i b l e s dans c e t t e m a l a d i e , e t l ' a u g m e n t e n t , 

q u a n d e l l e n est pas p r o d u i t e p a r u n e t r o p g r a n d e 

i r r i t a b i l i t é o u i r r i t a t i o n des n e r f s . 

M M . F a b r e , M a r t e a u , L a n g h a n s e t p l u s i e u r s 

a u t r e s h o m m e s c é l è b r e s ( F r a n ç a i s , e t E t r a n g e r s ) 

o n t r e j e t é p a r e i l l e m e n t l ' u n i v e r s a l i t é p r é t e n d u e d e 

c e t t e M é t h o d e d e M . P o m m e , e t c . 

ARTICLE SECOND. 

THÉORIE-PRATIQUE DES MALADIES MALIGNES. 

CCXLII. 

DANS les maladies malignes, le système des 

f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l se t r o u v e a f f a i b l i p a r u n e 

v é r i t a b l e résolution des f o r c e s d e t o u s les o r g a n e s ; 

q u ' o n t p r o d u i t e les causes p r i m i t i v e s d e ces m a l a 

d i e s , e n p o r t a n t l e p l u s g r a n d d é s o r d r e d a n s l a 

succes s ion des f o n c t i o n s . 

11 est t r è s - i m p o r t a n t d e b i e n d i s t i n g u e r c e t é t a t 

de résolution des f o r c e s , q u i c a r a c t é r i s e u n e m a 

l a d i e m a l i g n e ; d ' a v e c 1 é t a t d e s i m p l e oppression des 

f o r c e s ; d ' a u t a n t q u e dans c e t t e o p p r e s s i o n , des 

é v a c u a t i o n s c o n v e n a b l e s d é v e l o p p e n t s o u v e n t t r è s -
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p r o m p t e m e n t l ' a c t i o n des f o r c e s r a d i c a l e s q u e l ' o n 

c r o y a i t é t e i n t e s . 

O n a r e c o m m a n d é f o r t e m e n t dans t o u s les t e m p s , 

p o u r l e t r a i t e m e n t m é t h o d i q u e des m a l a d i e s a i g u ë s , 

d e s ' a s su re r s i les f o r c e s g é n é r a l e s s o n t dans u n 

é t a t d e résolution, o u d'oppression. M a i s a u c u n M é 

d e c i n , A n c i e n n i M o d e r n e , n e m e p a r a î t a v o i r 

m a r q u é c e t t e d i s t i n c t i o n , d ' u n e m a n i è r e s a t i s f a i 

s a n t e . 

G a l i e n e t ses s e c t a t e u r s , V a l e s i u s , P o n c e d e 

S a n c t a - C r u x , e t d ' a u t r e s o n t i n d i q u é des s ignes 

t i r é s d e l ' é t a t d u p o u l s ; p a r l e s q u e l s o n d o i t f a i r e 

c e t t e d i s t i n c t i o n des f o r c e s o p p r i m é e s , e t des 

f o r c e s r é s o u t e s . M a i s i l s e r a i t f a c i l e d e f a i r e v o i r 

c o m b i e n ces s ignes s o n t a r b i t r a i r e s e t v i c i e u x . 

Sebas . N a s i u s a d i s t i n g u é les f o r c e s résoutes des 

f o r c e s opprimées , s u i v a n t les t r o i s o r d r e s de f o n c 

t i o n s , n a t u r e l l e s , v i t a l e s , a n i m a l e s . I l d i t q u e dans 

c h a q u e o r d r e les f o r c e s s o n t r ê s o u t e s , l o r s q u e 

t o u t e s l es f o n c t i o n s d e c e t o r d r e s o n t é g a l e m e n t l é 

s é e s ; e t q u e ces f o r c e s n ' y s o n t q u ' o p p r i m é e s , s i 

q u e l q u e s f o n c t i o n s d e c e t o r d r e é t a n t p e r v e r t i e s , 

les a u t r e s r e s t e n t e n t i è r e s . L e s d é v e l o p p e m e n t s 

d e c e t t e d o c t r i n e s o n t f a c i l e s . 

M a i s i l e x i s t e des cas d e v r a i e m a l i g n i t é , p a r 

c o n s é q u e n t , a v e c r é s o l u t i o n des f o r c e s ; dans l e s 

q u e l s e n t r e les f o n c t i o n s d ' u n m ê m e o r d r e , les 

u n e s s o n t e n t i è r e s , e t les a u t r e s r u i n é e s : o ù , p a r 

e x e m p l e , d a n s l ' o r d r e des f o n c t i o n s n a t u r e l l e s , les 

1 1 . * 
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m a l a d e s é t a n t d é g o û t é s de t o u t e s o r t e d ' a l i m e n t s , 

r e n d e n t des u r i n e s q u i o n t les m ê m e s a p p a r e n c e s 

q u e dans l a p l u s p a r f a i t e s a n t é . 

CCXLIII 

Il me paraît que les forces radicales de tout le 

s y s t è m e son t résoutes dans u n e m a l a d i e a i g u ë ; l o r s 

q u e les causes m a n i f e s t e s q u i l ' o n t p r é p a r é e e t 

p r o d u i t e , o n t a f f e c t é p r o f o n d é m e n t ces f o r c e s , e t 

l é s é d i r e c t e m e n t les f o n c t i o n s de p l u s i e u r s o r g a n e s : 

e t q u ' e l l e s s o n t s e u l e m e n t opprimées; l o r s q u e les 

l é s i o n s p a r t i c u l i è r e s des o r g a n e s q u i c o n s t i t u e n t les 

d i v e r s s y m p t ô m e s de c e t t e m a l a d i e , s o n t e n t i è r e 

m e n t d é p e n d a n t e s de l a l é s i o n p r i n c i p a l e d ' u n s e u l 

o r g a n e . 

O n v o i t q u e c e t t e d i s t i n c t i o n si e s s e n t i e l l e e n t r e l a 

r é s o l u t i o n e t l ' o p p r e s s i o n des f o r c e s , d o i t ê t r e f a i t e 

dans les m a l a d i e s a i g u ë s ; e n e x a m i n a n t a v e c s a g a 

c i t é l ' h i s t o i r e des e f f e t s q u ' o n t eus les causes s e n 

s ib les de l a m a l a d i e ; e t l a d é p e n d a n c e q u i p e u t ê t r e 

o u n ' ê t r e pas e n t r e les s y m p t ô m e s q u e c e t t e m a l a 

d i e p r o d u i t dans d i v e r s o r g a n e s , s u i v a n t q u ' e l l e a 

a f f e c t é , o u n o n , p r i n c i p a l e m e n t u n s e u l d e ces 

o r g a n e s . 

I l f a u t d o n c p o u r r e c o n n a î t r e u n e m a l a d i e m a 

l i g n e , e x a m i n e r si sa p r o d u c t i o n a é t é m a n i f e s t e 

m e n t p r é c é d é e de causes g r a v e s , o u l o n g t e m p s 

c o n t i n u é e s ; d o n t les unes a i e n t e s s e n t i e l l e m e n t 

a f f a i b l i le s y s t è m e des f o r c e s , en p o r t a u t u n g r a u d 
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t r o u b l e d a n s l ' h a r m o n i e e t l a success ion des f o n c 

t i o n s ; e t d o n t les a u t r e s , dans l a f o r m a t i o n p r i m i 

t i v e d e c e t t e m a l a d i e , a i e n t l é s é p a r t i c u l i è r e m e n t 

p l u s i e u r s o r g a n e s d i v e r s . 

A i n s i les u n e s d e ces causes s o n t c e l l e s d ' u n 

é p u i s e m e n t g é n é r a l , c o m m e l e d é f a u t d e n o u r r i 

t u r e , des p e r t e s excess ives p a r l a t r a n s p i r a t i o n , e t c . 

L e s a u t r e s causes de r é s o l u t i o n des f o r c e s r a d i 

c a l e s , s o n t les l o n g u e s o m i s s i o n s d e l ' e x e r c i c e des 

l o r c e s d e p l u s i e u r s o r g a n e s ( c o m m e des m u s c l e s e t 

des o r g a n e s des s e n s , d a n s l ' e x c è s d u s o m m e i l e t 

d e la paresse) ; e t l e u r s v i o l e n t e s d i s t r a c t i o n s , p a r 

des e f f o r t s s i m u l t a n é s e n d i v e r s sens . 

CCXLIV 

Sanctoriusa très-bien remarqué que les fièvres ma

l i g n e s s o n t p r i n c i p a l e m e n t d é t e r m i n é e s : 1° Q u a n d 

o p a f a i t p l u s i e u r s e x c è s à l a f o i s des choses n o n 

n a t u r e l l e s ; c o m m e d a n s les p l a i s i r s d e l a t a b l e 

e t de l ' a m o u r , e t dans les pass ions d e l ' â m e : 

2 ° L o r s q u e les e r r e u r s de r é g i m e q u i o n t p r é c é d é , 

o n t p o u r a i n s i d i r e t o u r m e n t é l a n a t u r e en sens 

c o n t r a i r e s ; les u n e s a y a n t p o r t é l e u r s i m p r e s s i o n s 

s u r les v i s c è r e s , e t les a u t r e s s u r les o r g a n e s e x t é 

r i e u r s ; c o m m e l o r s q u e dans u n e sa ison c h a u d e o n 

se l i v r e t r o p a u s o m m e i l , o u l ' o n f a i t a s s i d û m e n t 

des e x c è s d e n o u r r i t u r e . 

L ' i n f l u e n c e d e c e t t e d e r n i è r e s o r t e de causes des 

Q è y r e s m a l i g n e s , est t r è s - r e m a r q u a b l e ; e t d o i t 
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ê t r e r a p p o r t é e à u n p r i n c i p e g é n é r a l , ( p i e c ' e s t 

i c i le l i e u de d é v e l o p p e r 

L o r s q u e l e s y s t è m e des f o r c e s v i t a l e s est a f f e c t é 

f o r t e m e n t e t e n m ê m e t e m p s , p a r les s y m p a t h i e s 

des a c t i o n s des d e u x o r g a n e s ; d o n t les e f f o r t s n e 

son t p o i n t l i é s l ' u n à l ' a u t r e , m a i s se f o n t e n des 

sens d i v e r s o u c o n t r a i r e s ; ces s y m p a t h i e s t e n d e n t 

à d é t e r m i n e r des a l t é r a t i o n s s i m u l t a n é e s dans les 

f o r c e s des p r i n c i p a u x o r g a n e s , q u i s o n t l e c e r v e a u , 

l e c œ u r , e t les v i s c è r e s r é u n i s d a n s l a r é g i o n é p i 

g a s t r i q u e . 

Ces a l t é r a t i o n s s o n t , o u c o n t r a i r e s , o u e x t r ê m e 

m e n t d i v e r s e s e n t r e e l l e s p o u r le m o d e e t p o u r l e 

d e g r é . L u n i t é d ' a f f e c t i o n n é c e s s a i r e p o u r l ' e x e r 

c i c e des f o r c e s de c h a q u e principal o r g a n e , d o i t 

m a n q u e r a l o r s : ce q u i p e u t a m e n e r p r o m p t e m e n t 

l ' i n t e r c e p t i o n des f o n c t i o n s e s s e n t i e l l e s à l a v i e . 

O n d o i t r a p p o r t e r sans d o u t e à u n e s e m b l a b l e 

c a u s e , l a t e r m i n a i s o n f u n e s t e q u ' o n t les a m p u t a 

t i o n s e t les p l a i e s f o r t é t e n d u e s ; l o r s q u e p e n d a n t 

l e u r s u p p u r a t i o n , o n v i e n t à c h a r g e r l ' e s t o m a c 

d ' a l i m e n t s s o l i d e s . O n v o i t p e u a p r è s c e t t e e r r e u r 

de r é g i m e , s u r v e n i r u n a b a t t e m e n t e x t r ê m e des 

f o r c e s ; a u q u e l s u c c è d e n t r a p i d e m e n t l a d i f f i c u l t é 

d e r e s p i r e r , l e d é l i r e , les m o u v e m e u t s c o n v u l s i f s , 

e t l a m o r t . 

I l s e m b l e q u ' o n n ' a p o i n t e n c o r e v u ce p h é n o 

m è n e dans s o n v r a i j o u r . 

O n a r e c o n n u q u ' i l ne p e u t ê t r e l ' e f f e t d e l a 

s eu l e r é s o r p t i o n d u p u s ; n i d e l a g a n g r è n e , q u i 
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n'est point formée dans la plaie , lorsque les symp

t ô m e s m o r t e l s se d é c l a r e n t . 

On a donné ( même récemment) pour raison de 

c e f a i t t r è s - r e m a r q u a b l e ; q u e l a d i g e s t i o n s t o m a 

c h i q u e e t l a s u p p u r a t i o n s o n t a l o r s p a r e i l l e m e n t 

e m p ê c h é e s , t a n d i s q u e t o u s les o r g a n e s d u c o r p s 

d e v r a i e n t c o n c o u r i r à l ' u n e e t à l ' a u t r e f o n c t i o n , 

p a r des c o n c e n t r a t i o n s d e l e u r s m o u v e m e n t s . M a i s 

c o m m e n t l a s e u l e s u s p e n s i o n d e ces d e u x f o n c t i o n s , 

d o n t c h a c u n e p e u t ê t r e l o n g t e m p s a r r ê t é e sans 

a u c u n d a n g e r p r e s s a n t , a u r a i t - e l l e auss i s o u d a i n e 

m e n t des e f f e t s m e u r t r i e r s ? 

Cette mort prompte est sans doute causée (1) par 

l es e f f o r t s n o n h a r m o n i q u e s q u e l e P r i n c i p e V i t a l 

f a i t e n m ê m e t e m p s dans t o u s les o r g a n e s ; l e s q u e l s 

s y m p a t h i s e n t j u s q u ' à u n c e r t a i n d e g r é , e t a u t r a v a i l 

(I) Dans mon Traité des maladies Goutteuses (Livre m, 
A r t . v u ) , j ' a i rappor té à une cause semblable à celle que j ' i n 
dique ici ; la mort t r è s -p rompte que peut produire la goutte 
qui se porte des articulations sur les viscères. 

M. Bischoff(qui a traduit ce Traité en allemand ; ce dont je 
serais plus reconnaissant s'il n'avait joint à sa traduction des 
Notes critiques, qu i sont toutes trop faciles à réfuter ) donne 
comme plus naturelle une autre explication de ce phénomène 
(page 397 de sa Traduction). Mais son explication, qui a des 
rapports manifestes avec la mienne, n'est plus simple que parce 
qu'elle est limitée vicieusement ; et qu'elle n'embrasse point les 
cas les plus promptement et les plus s û r e m e n t funestes ; où la 
goutte interne est portée non sur l'estomac seul, mais à la fois 
sur plusieurs organes principaux qui sont nécessaires à la 
vie. 
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de la digestion , et à celui de la suppuration : ef

f o r t s q u i f o n t u n e d i s t r a c t i o n p e r n i c i e u s e des 

f o r c e s dans les p r i n c i p a u x o r g a n e s (1 ) ( 2 ) . 

CCXLV 

Les passions tristes qui exercent leur empire 

p e n d a n t l o n g t e m p s , d e v i e n n e n t des causes de r é 

s o l u t i o n des f o r c e s r a d i c a l e s ; l o r s q u e les h o m m e s 

q u e ces pass ions o n t t o u r m e n t é s , v i e n n e n t à ê t r e 

a f f e c t é s d ' u n e f o r t e l é s i o n d ' u n o r g a n e p a r t i c u l i e r , 

(I) M. Gaubius a soupçonné peut-être, quoique d'une ma
nière infiniment vague, une partie de ces idées que je propose 
et développe le premier; quand i l a dit (I)iït. Vulhol., V fiO'J) : 
qu'au nombre des causes prédisposantes aux maladies, et com
munes à tous les hommes, sont celles qui attaquent le fonde
ment général de toules les fonctions, lequel consi-le dans les 
mouvements harmonique* : Functionum omnium ac singula-
rum générale (ondamenlum in moiibus harmonicis positum. 

(2) Il faut encore concevoir d'une manière analogue , la pro
duction de plusieurs maladies graves, qu'on désigne souvent 
par le nom d'indigestions. Ces maladies surviennent en effet 
dans un travail de diges'ion forcé , qu'ont précédé , ou que sui
vent immédia tement d'autres grandes erreurs de r é g i m e , qui 
causent des distractions pernicieuses des forces vitales. Souvent 
ces indigestions dégénè ren t , ou directement, ou surtout lors
qu'elles sont mal t rai tées, en affections paralytiques ou apo
plectiques, et autres qui peuvent être mortelles. 

De semblables indigestions étaient plus communes chez les 
Romains, dont l 'extrême in tempérance faisait, qu'ayant encore 
les organes de la d'^estion chargés d'aliments indigentes, ils en
traient dans le bain : au sortir duquel ils se remettaient de 
-uite à faire bonne Chère : ce qui causait des mort- soudaines, 
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différent de celui de la pensée. La maladie aiguë 

q u e c e t t e l é s i o n p r o d u i t , se c o m p l i q u a n t avec l ' a f 

f e c t i o n i n v é t é r é e de l ' o r g a n e m a t é r i e l de l a p e n s é e 

d a n s l e c e r v e a u , o u les o r i g i n e s des n e r f s ( d o n t les 

m o u v e m e n t s i n t i m e s c o r r e s p o n d e n t à c e u x d e 

l ' A m e p e n s a n t e ) ; i l e n r é s u l t e u n e d i s t r a c t i o n v i o 

l e n t e des f o r c e s q u i ag i s sen t dans ! ' u n e t l ' a u t r e o r 

g a n e , l a q u e l l e d o n n e à l a m a l a d i e u n e n a t u r e m a 

l i g n e . 

Je r e m a r q u e a u c o n t r a i r e ( e t c e t t e o b s e r v a t i o n 

m e p a r a î t t r è s - p r o p r e à c o n f i r m e r m a m a n i è r e de 

ou très-promptes, comme l'attestent Juvénal (Satyr. I, v. 443-4) 
et Perse (Satyr. I I I , v. 98 et suiv.). 

Ce dernier parle de l'effet mortel qu'eut cette imprudence, 
dans un homme qui venait d'avoir une fièvre gastrique, et 
peu t -ê t re r émi t t en t e , dont i l n'était pas ent ièrement convales
cent (a). 

L'empereur Titus a été du nombre de ceux qu'a fait mourir 
un semblable abus du bain pris immédia tement avant le repas. 
Du moins i l paraît qu ' i l faut entendre ainsi ce qu'en dit P l u -
larque (Dans son Livre de Règles et Préceptes de Santé). 

Je trouve encore l'exemple le plus mémorable des effets per
nicieux d'une semblable i n t empérance , dans la maladie der
nière d'Alexandre-le-Grand. I l me paraît d 'après les extraits 
que Plutarque et Arrien ont donnés sur l'historique de cette 
maladie ; qu'elle fu t produite et cont inuée jusqu ' à sa fin, parce 
qu ' i l se l ivra à des alternatives constamment répé tées , de bains 
et de festins : et qu ' i l périt d'une fièvre gastrique (à crapula, 
par indigestion), qui fut d'abord périodique r émi t t en t e , et en 
suite continue sans périodes marquées . 

(a) Casauhon et les autres Commentateurs de Perse, n'ont point 
entendu ce passage, où ils ont cru qu'il s'agit d'une hydropisie. 
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v o i r la r é s o l u t i o n e t l ' o p p r e s s i o n des f o r c e s r a d i 

c a l e s ) ; q u e les pass ions t r i s t e s les p l u s f o r t e s e t les 

p l u s p e r n i c i e u s e s , l o r s q u ' e l l e s n a f f e c t e n t q u e l e 

s e u l o r g a n e de l a p e n s é e ; n e p r o d u i s e n t p o i n t d a n s 

les s u j e t s q u i s o n t d ' a i l l e u r s t r è s - s a i n s , d e r é s o l u 

t i o n s des f o r c e s r a d i c a l e s p e n d a n t l e c o u r s d e l a 

m a l a d i e q u ' e l l e s c a u s e n t , j u s q u ' à ce q u ' e l l e d e 

v i e n n e m o r t e l l e . 

C 'es t a i n s i , c o m m e o n l e v o i t s o u v e n t ; q u e d a n s 

des h o m m e s r o b u s t e s , l a m a l a d i e d u pays ( l a nos

talgie ) é t a n t p o r t é e a u p l u s h a u t d e g r é , a t o u t e s les 

a p p a r e n c e s de l a fièvre d i t e n e r v e u s e - m a l i g n e ; 

m a i s e n d i f f è r e e x t r a o r d i n a i r e m e n t p a r l a p r o m p t i 

t u d e é t o n n a n t e d u r é t a b l i s s e m e n t d e ces h o m m e s , 

q u e c e t t e m a l a d i e a j e t é s dans u n é t a t v o i s i n d e l a 

m o r t ; a u s s i t ô t q u ' o n les a s su re q u ' i l s p o u r r o n t sa

t i s f a i r e l e u r d é s i r Ces h o m m e s q u i r e s t a i e n t d a n s 

l e u r s l i t s sans p o u v o i r p a r l e r , n i r e m u e r a u c u n e 

p a r t i e de l e u r c o r p s , e t q u i p é r i r a i e n t p r o c h a i n e 

m e n t , s ' i l s é t a i e n t a b a n d o n n é s à l e u r d é l i r e ; r e 

c o u v r e n t e n p e u d ' h e u r e s , l a f o r c e , l ' a l a c r i t é , e t 

l a s a n t é , d è s q u ' i l s s o n t c e r t a i n s q u ' i l s v o n t ê t r e 

l i b r e s d e r e t o u r n e r d a n s l e u r p a t r i e . 

L o r s q u e dans l ' é t a t de r é s o l u t i o n e s s e n t i e l l e d u 

s y s t è m e des f o r c e s , q u i a p r é p a r é u n e m a l a d i e m a 

l i g n e ; u n m i a s m e é p i d é m i q u e o u u n e a u t r e cause 

n u i s i b l e v i e n t à f r a p p e r s p é c i a l e m e n t t e l o r g a n e , 

q u i est p l u s e x p o s é à r e c e v o i r son a c t i o n , o u q u i 

est r e l a t i v e m e n t p l u s f a i b l e ; l a m a l i g n i t é se d é 

c l a r e p a r des s y m p t ô m e s , q u i s o n t d è s l e u r n a i s -
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sance , d'une gravité très-disproportionnée à l'état 

d ' a c t i v i t é g é n é r a l e des f o r c e s , q u i a i m m é d i a t e 

m e n t p r é c é d é . 

Les lésions des organes, qui ont lieu dans une 

m a l a d i e m a l i g n e , s o n t d a n g e r e u s e s e t d i f f i c i l e s à 

g u é r i r ; p a r c e q u ' e l l e s n ' e x c i t e n t q u e des s y m p 

t ô m e s i r r é g u l i e r s , e t d i f f é r e n t s d e c e u x q u ' o n a u 

r a i t l i e u d ' a t t e n d r e de l a f o r m e p r i m i t i v e e t a p p a 

r e n t e d e c e t t e m a l a d i e : e t p a r c e q u ' e l l e s n e 

p e u v e n t d é t e r m i n e r d a n s u n s y s t è m e é n e r v é , l e 

c o n c o u r s p u i s s a n t d ' u n g r a n d n o m b r e d ' o r g a n e s , 

q u i est n é c e s s a i r e , p o u r o p é r e r les s o l u t i o n s n a t u 

r e l l e s d e ces l é s i o n s ( 1 ) . 

(1) C'est dans des maladies éminemment malignes que les 
Anciens admettaient le divinum quid (TO OUU) , qu'IIippocrate 
dit avoir lieu dans certaines maladies, et sur lequel on a tant 
disputé . 

I l me paraî t qu'Hippocrate a désigné sous ce nom une cause 
inconnue, qui rend ces maladies t rès -graves , et m ê m e prompte-
ment mortelles; et dont on ne peut rapporter les effets à des 
causes sensibles, que l 'on reconnaisse pouvoir surmonter les 
forces du corps vivant. 

L'opposition qui est entre ces deux sortes de causes me pa
raî t bien indiquée dans ce qu'Hippocrate a dit (dans la Pre
mière Section du Prognosticum, n° 4 ) ; que j 'explique ainsi, 
contre les diverses opinions qu a rappor tées M. Bosquillon dans 
sa Note sur ce passage. 

Ainsi ce Divinum quid n'existe pas, suivant Hippocrate, 
dans une inflammation par t icu l iè re , dont on reconnaî t que le 
progrès suffit pour donner la mort en détruisant l'organe e n 
f lammé : mais i l a lieu dans des fièvres véri tablement m a 
lignes; dans des angines pernicieuses, où i l ne paraî t point de 
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L ' a f f a i b l i s s e m e n t (1rs f o r c e s r a d i c a l e s , q u i Fait 

cesser les syne rg ie s et les s y m p a t h i e s les p l u s o r d i 

n a i r e s des o r g a n e s 5 se m a n i f e s t e s i n g u l i è r e m e n t 

dans ces m a l a d i e s m a l i g n e s o ù le p o u l s est n a t u r e l . 

Ce p o u l s est t r è s - d a n g e r e u x 5 en ce q u ' i l m a r q u e 

u n e s é p a r a t i o n si p a r f a i t e des f o r c e s d u P r i n c i p e 

de l a v i e dans les o r g a n e s q u i s o n t p r i n c i p a l e m e n t 

a f f e c t é s , q u e l ' i r r i t a t i o n ne s ' é t e n d p o i n t a u sys

t è m e a r t é r i e l . 11 en est de m ô m e de l a s é c r é t i o n 

q u i se f a i t dans ces m a l a d i e s , d ' u r i n e s d e b o n n e 

q u a l i t é ( urina bona, pulsus bonus œger morilur ) . 

CCXLYI. 

De ces principes sur la nature des maladies ma

l i g n e s , i l est f a c i l e de d é d u i r e des c o n c l u s i o n s r e 

l a t i v e s à l e u r t r a i t e m e n t . Je m e b o r n e r a i i c i à en 

i n d i q u e r q u e l q u e s - u n e s . 

L e s r e m è d e s p r i n c i p a u x et d i r e c t s de l ' a f f a i b l i s 

s e m e n t des f o r c e s r a d i c a l e s , d o n t d é p e n d la m a l i 

g n i t é dans les m a l a d i e s ; s o n t les a n a l e p t i q u e s e t 

les c o r d i a u x . 

L e s a n a l e p t i q u e s , q u i l o r s q u ' i l s son t a d m i n i s t r é s 

signes d'inflammation ni de gangrène ; et dans plusieurs autres 
affections spasmodiques d'une nature funeste. 

La rare té relative hors des épidémies pestilentielles] des ma
ladies éminemment malignes, et l'ignorance totale de la m a 
nière d'agir de leur ca'ise ; font que leurs effets promptement 
mortels ont toujours produit de le'onnemcnt ; et qu'ils ont pu 
être rapportés par les Ancien- a quelqu Puissanre Divine, 

file:///nr/T/r/
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a v e c p r u d e n c e , i n f l u e n t s i n g u l i è r e m e n t s u r l ' i n s 

t a u r a t i o n des f o n c t i o n s ; s o n t u n e n o u r r i t u r e r e s 

t a u r a n t e , l ' e a u à l a g l a c e , l ' a i r f r a i s , e t c . 

Les cordiaux, dont le vin est peut-être le pre

m i e r - s o n t les r e m è d e s les p l u s p u i s s a n t s d a n s 

l ' é t a t e x t r ê m e d ' a b a t t e m e n t des f o r c e s : o ù s o u v e n t 

i l s r a l l u m e n t s e n s i b l e m e n t l a flamme v i l a l e , l o r s 

q u ' e l l e est p r ê t e à s ' é t e i n d r e . C e p e n d a n t c o m m e 

i l s a f f e c t e n t p a r t i c u l i è r e m e n t les f o r c e s des o r g a n e s 

d e l a c i r c u l a t i o n d u s a n g : i l s n e d o i v e n t ê t r e 

d o n n é s q u e dans des c i r c o n s t a n c e s , e t q u ' à des 

d o s e s , o ù i l s n ' e x c i t e n t p o i n t t r o p l a c i r c u l a t i o n • 

m a i s a s s u r e n t s e u l e m e n t l ' i n f l u e n c e de success ion 

q u ' e l l e d o i t a v o i r dans l ' o r d r e n a t u r e l , s u r les f o n c 

t i o n s de t o u s les a u t r e s o r g a n e s . 

Il faut distinguer (quoiqu'on les ait confondues 

s o u v e n t ) ces m a l a d i e s m a l i g n e s , dans l e s q u e l l e s 

l e p o u l s est n a t u r e l o u p r e s q u e n a t u r e l , l a f i è v r e 

é t a n t n u l l e o u s u b o r d o n n é e à l a m a l a d i e p r i n c i p a l e ; 

d ' a v e c les f i è v r e s m a l i g n e s p r o p r e m e n t d i t e s , o ù 

l a fièvre est u n e a f f e c t i o n g r a v e , a i n s i q u e les a u t r e s 

é l é m e n t s q u i c o n s t i t u e n t c e t t e m a l a d i e m a l i g n e ; e t 

p e u t m ê m e p r é s e n t e r l ' o b j e t p r i n c i p a l d u t r a i t e 

m e n t ( c o m m e o n l ' o b s e r v e dans les fièvres i n t e r 

m i t t e n t e s m a l i g n e s ) . 

Ainsi quand la fièvre est compliquée avec la 

m a l i g n i t é , o n d o i t c o m b a t t r e c e t t e fièvre s u i v a n t 

l ' i m p o r t a n c e r e s p e c t i v e des i n d i c a t i o n s q u ' e l l e p r é -
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sen te ; et p a r des m é t h o d e s c o n v e n a b l e s à sa n a 

t u r e , p é r i o d i q u e , p u t r i d e , e t c . ( 1 ) . 

SECONDE SECTION. 

REMARQUES SDR LES ALTÉRATIONS ESSENTIELLES DU SYSTÈME DES 
FORCES DU PRINCIPE VITAL, QUI SONT PRODUITES PAR 

DIVERS POISONS ET MÉDICAMENTS FORT ACTIFS. 

SOMMAIRE. — Considérations sur les altérations essentielles pro
duites dans le Système des forces par divers poisons, qui 
causent des affections graves ou mortelles sans opérer direc-

(1) Le quinquina est généra lement bien placé dans les fièvres 
malignes; comme un fortifiant qui a une vertu spéciale pour 
augmenter directement (lorsqu'il est bien adminis t ré) , les forces 
radicales du Principe V i t a l , et par t icul ièrement à raison de ce 
que ces fièvres ont d'ordinaire des redoublements dont le ca
ractère rémit tent est t r è s - m a r q u é , lors même qu'ils ne sont 
pas périodiques. 

La vertu tonique du quinquina est s ingul ièrement appropr iée 
pour p réven i r ces redoublements; parce qu'ils sont dé terminés , 
lorsque le sentiment des causes d'irritations présentes dans les 
organes particuliers, devient tout à coup beaucoup plus puis
sant qu ' i l n'est dans l'état naturel , par rapport aux forces m o 
trices de ces organes ; et parce que ce sentiment est beaucoup 
plus faible que dans l'état naturel , pendant les intervalles des 
redoublements. 

Pour assurer les effets salutaires du quinquina, et des cor 
diaux qui sont éminemment indiqués dans les fièvres intermit
tentes ou rémit tentes : et autres maladies malignes ; i l mt 



DE LA. SCIENCE DE L'HOMME. 61 

temenl une destruction ou corruption physique des organes. 
— C'est par une imperfection relative du Système des forces 
que le Principe Vital ressent l'action de ces poisons. — Vertu 
spécifique de chaque poison, relative à la nature de chaque 
animal, et aux divers modes de sa sensibilité. — L'affaiblisse
ment de la sensibilité peut rendre le corps moins susceptible 
de l'action des causes délétères. — L'habitude peut dé t ru i re le 
Vice radical de la sensibili té, qui fait qu'elle est affectée per
nicieusement par l'action des poisons. (Exemples nombreux 
de cette sorte.) — La différence des forces sensitives de divers 
organes fait que les animaux venimeux séparen t et gardent 
sans danger leur venin ; que certains poisons n'agissent pas 
sur certains organes, comme sur l'estomac, etc. 

Quand le sentiment des impressions d'un poison attaque direc
tement le Principe de la Vie , et s'étend à tout le Système des 
forces avec une grande rap id i té , i l ne peut se produire ces 
suites de mouvements synergiques dont le concours est n é 
cessaire pour dé terminer un état d'inflammation, ou d'autre 

essentiel de leur combiner l'usage d'autres remèdes , directe
ment opposés aux éléments de la maladie, qui sont manifeste
ment portés à un haut degré dans tels ou tels cas de ces maladies 
malignes. 

Ainsi i l faut , suivant les diverses indications que ces cas pré
sentent , remédier à l'état grave des forces radicales qui a lieu 
dans des organes particuliers. 

I l faut résoudre les engorgements de ces organes (par des 
évacuations locales et dérivalives) ; vaincre le spasme fixe qui 
y concentre les forces vicieusement ( par différents antispasmo
diques, et par t icul ièrement par l 'opium); a r rê te r la dissipation 
des forces, lorsqu'elle en t ra îne les humeurs et les mouvements 
vers des organes ex té r ieurs (par des réfr igérants appropriés) ; 
faire cesser la distraction des forces, produites par des efforts 
sympathiques s imul tanés dans les fonctions d'autres organes qui 
ne sont pas primitivement affectés (par des moyens combinés , 
pour combattre partiellement ces efforts; suivant qu'ilsdominent 
dans chacun de ces organes), etc. 
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alfo-Ii.Hi organique — l)i\ci>iu> il os a 11 oc .«>:!> •néralc.o ou 
locale.-. >vl.u. loo l . v o . ou le- pivparaliom d'il poi-on, cl la 
f|:>[» - i l ion i l ' - r.> 1 oos de lout le S\ sterne. ou de IWg.me a u 
quel le poison e-t applique 

L'opium produit tantôt une inl lammalioi l , et tantôt i l donne la 
mort , sans carn-cr .iiu'Une altération organique. .Observation 
deWirUniMilm sur h.- eli'el* do l'opium.) — effets partieuliors 
de l'opium dans le.- diverse.- p ;rih s du corps qui h\ mpathiscnt 
avec l'organe ou il a eh: applique —Quoique par une. suite 
de la sympathie de la peau et de l'estomac, l'opium soit dia
p h o n i q u e , i l peut arieler la sueur quand la peau et>t dans 
un élal de sensibilité v i \o . — La dispu;-ition du Système des 
forces à un excès de mobil i té , peut rendre nul l'effet narco
tique de l'opium , ou rendre supér ieur son effet irr i tant . 

Utilité de l'opium dans le- accès de fièvre intermittente per
nicieuse où prédomine un état spasmodique des organes 
précordiaux ou autres. 'Développement de ces vues, qui a 
conduit l'Auteur à généraliser quelques observations éparses 
auparavant sur ce sujet, et à donner le complément néces
saire des méthodes de .Morton et de T o r t i , dans ces fièvres 
malignes.) 

La manière d 'être particulière que l'action de chaque poison 
introduit dans le s\ Même entier des forces du Principe Vi ta l , 
est bien évidente dans les formes nouvelles que les poisons 
impriment à ce Principe. Ainsi après la morsure d'un chien 
e n r a g é : fureur de mordre, affectation de répéter des sons 
analogues à l'aboiement des chiens, quelquefois progression 
à quatre pattes. — Outre une sorte (Vidée canine qu'introduit 
le virus do la rage, i l peut encore transmettre certaines affec
tions propres a l'état particulier du chien en ragé ; telles qu'une 
passion v é n é r i e n n e , etc. — Effels particuliers analogues pro
duits par la morsure d'autres animaux enragés . 

Des antidotes qui produisent sur le sys 'ème des forces une 
action perturbatrice indé te rminée , peuvent dé t ru i re les al
térations phy-iques qu'y ont causées les poisons. — Utilité 
qu'offrent contre certains poisons quelques substances même 
inactives, des agitations du corps, etc. — Effets de certains 
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remèdes v é n é n e u x et des médicaments fort actifs, pour a r 
rê ter ou modifier les dégén râlions des solides et des fluides 
du corps vivant par la modification nouvelle qu'ils donnent 
au Système des forces. 

Action des médicaments énergiques sur l'organe qu'ils affectent 
et sur le système entier des forces. — Considérations sur le 
camphre qui peut produire un effet rafraîchissant et a n t i -
phlogistique, ou u n effet excitant, selon la disposition du 
corps à l'une ou l'autre de ces impressions, selon les 
doses, etc. — De pareilles vues sur l'action des remèdes font 
voir comment leur action a pu être observée si d i f férente . 

CCXLVII. 

LES poisons que je vais considérer, sont des 

subs t ances q u i é t a n t a p p l i q u é e s m ê m e e n p e t i t e 

q u a n t i t é a u c o r p s v i v a n t , y p r o d u i s e n t des e f f e t s 

m o r t e l s o u e x t r ê m e m e n t g r a v e s ( 1 ) ; sans o p é r e r 

d i r e c t e m e n t u n e d e s t r u c t i o n o u c o r r u p t i o n p h y 

s i q u e des o r g a n e s . 

Ce sont des imperfections relatives et inhérentes 

( l ) I l conv iend ia i t de distinguer par des noms di f férents , les 
substances délé tères , dont l'action mécan ique ou chimiqne d é 
trui t nécessairement le tissu des organes du corps; et les p o i 
sons proprement dits. 

Ces derniers poisons sont ceux qui agissent par la propriété 
de leur substance (comme disaient les Anciens) sur le Principe 
de la v i e , directement, essentiellement, indépendamment de 
leur action physique sur les organes du corps vivant ; et qu i 
étant pris m ê m e en petite quan t i t é , impriment à ce Principe une 
altération ou une diminution de ses forces, dont les suites sont 
funestes. 
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a u s y s t è m e des f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l ; q u i f o n t 

q u e ce P r i n c i p e est s u s c e p t i b l e de r e s s e n t i r l ' a c t i o n 

de ces po i sons . 

C h a c u n e d e ces subs t ances v é n é n e u s e s a g i t p a r 

u n e v e r t u s p é c i f i q u e r e l a t i v e , o u q u i a u n r a p p o r t 

d é l é t è r e p a r t i c u l i e r avec l a n a t u r e d e c h a q u e a n i 

m a l a u q u e l e l l e est f u n e s t e . L a d i v e r s i t é d e ce r a p 

p o r t se d é m o n t r e dans l e t r è s - g r a n d n o m b r e d e 

p o i s o n s q u i s o n t m o r t e l s p o u r u n e e s p è c e d ' a n i 

m a u x , e t q u i n e l e s o n t p o i n t p o u r d ' a u t r e s e s 

p è c e s . 

A i n s i les c a i l l e s s ' e n g r a i s s e n t a v e c d e l ' e l l é b o r e : 

les c o c h o n s se n o u r r i s s e n t i m p u n é m e n t d e j u s -

q u i a m e ; les c h è v r e s d e c i g u ë e t d e t i t h y m a l e . 

L ' e u p h o r b e c u i t e s e r t à n o u r r i r l e s c h a m e a u x , 

c o m m e l ' a v u M . F o r s k a l . L e s a m a n d e s a m è r e s q u i 

n e s o n t pas u n p o i s o n p o u r l ' h o m m e , c a u s e n t la 

m o r t a u x c h i e n s e t a u x o i s e a u x d e d i v e r s e s es 

p è c e s , e t c . ( 1 ) . 

L e p e r s i l est l e p o i s o n des p e r r o q u e t s , e t n ' a 

r i e n d e p e r n i c i e u x p o u r l ' h o m m e : s i ce n ' e s t p e u t -

ê t r e dans les cas d e c e r t a i n e s a l t é r a t i o n s n e r v e u s e s 

d u s y s t è m e ; c o m m e dans les d i s p o s i t i o n s é p i l e p -

(1) M. Girard a recueilli sur ce sujet un tres-grand nombre de 
faits curieux (dont i l assure avoir vérifié la plupart; , contenus 
dans un Écr i t , qu on peut voir au n° 1730 de la Clé des Cabinets-
On trouve plusieurs autres faits semblables indiqués par M u r -
ray, Opusc. T . i , p . 246 , etc. 
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t i q u e s , o ù l ' o n assure q u ' i l est e x t r ê m e m e n t 

c o n t r a i r e . 

Ces d i f f é r e n c e s t i e n n e n t sans d o u t e a u x d i v e r s 

m o d e s q u ' a l a s e n s i b i l i t é dans les d i v e r s e s e s p è c e s 

d ' a n i m a u x . L e d e g r é d ' é n e r g i e des f o r c e s s e n s i t i v e s 

p a r a î t i n f l u e r auss i s u r l a r a p i d i t é des e f f e t s m o r 

t e l s q u e l e m ê m e p o i s o n p r o d u i t d a n s les a n i m a u x 

d e d i f f é r e n t e s e s p è c e s . 

CCXLVill. 

La morsure de la vipère fait mourir très-vite les 

a n i m a u x f o r t i r r i t a b l e s , c o m m e les cha t s ; e t b e a u 

c o u p p l u s l e n t e m e n t les a n i m a u x d ' u n e n a t u r e t a r 

d i v e , c o m m e les m a r m o t t e s . M . H é r i s s a n t a v u 

q u e les a n i m a u x q u i o n t l e p l u s d ' a l a c r i t é , s o n t 

c e u x q u i s u c c o m b e n t l e p l u s t ô t a p r è s a v o i r p r i s 

des e x t r a i t s de d i v e r s e s p l a n t e s v é n é n e u s e s . 

L ' h o m m e a y a n t u n e s e n s i b i l i t é p l u s a c t i v e , e t 

p l u s e x e r c é e e n d i v e r s s e n s , est e n g é n é r a l p l u s 

s u j e t à l ' a c t i o n des subs t ances v é n é n e u s e s q u e n e 

le s o n t les a u t r e s a n i m a u x : e t i l s e m b l e ê t r e c e l u i 

p o u r l e q u e l l a N a t u r e a le p l u s m u l t i p l i é les p o i 

s o n s . 

M a i s l o r s q u e l a s e n s i b i l i t é es t é m o u s s é e à u n 

c e r t a i n p o i n t , l ' h o m m e est m o i n s s u s c e p t i b l e d e 

l ' a c t i o n des causes d é l é t è r e s . O n a r e m a r q u é q u e 

les m a l a d i e s p e s t i l e n t i e l l e s a t t a q u e n t p l u s r a r e m e n t 

les v i e i l l a r d s . S é n è q u e , a p r è s s ' ê t r e f a i t o u v r i r les 

11. '6 
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veines dont le sang vint à couler avec trop de 

l e n t e u r , p r i t i n u t i l e m e n t d u p o i s o n p o u r M t e r sa 

m o r t (clauso corporc adversus vim vcneni, d i t T a c i t e ) . 

L e v i c e r a d i c a l de l a s e n s i b l i t é , q u i l ' a i l q u ' e l l e 

se m o d i f i e p e r n i c i e u s e m e n t p a r l ' a p p l i c a t i o n d e 

t e l l e s subs tances v é n é n e u s e s ; p e u t ê t r e c o r r i g é e t 

e n f i n d é t r u i t p a r l ' h a b i t u d e , q u i e m p ê c h e t o u t e f f e t 

n u i s i b l e d e t e l p o i s o n a p p l i q u é sous t e l l e f o r m e . 

O n c o n n a î t les e x e m p l e s c é l è b r e s d e M i t h r i d a t e ; 

d ' u n e V i e i l l e d ' A t h è n e s , q u i s ' é t a i t a c c o u t u m é e à 

l a c i g u ë , e t c . ( 1 ) . 

(1) On a vu manger impunément du napel aux habitants de 
divers pays. MM. Litinœus et de Sauvages ont expl iqué ce phé
n o m è n e ; en disant (pi on mange sans péril les jeunes pousses 
des plantes vénéneuses , qui n ont point les qualités nuisibles 
de ces plantes. 

Rhodius rapporte qu' i l a vu des paysans manger en salade 
des jeunes pousses de Clemalis flammula (ou d'herbe aux 
gueux), dont ils n ' éprouva ien t qu 'un effet laxatif. 

Pallas (Voyag , T. i , p. 781) dit que le peuple en Russie 
mange plusieurs espèces de champignons, que l'on regarde 
ailleurs comme t rès-pernic ieuses ; et dans lesquelles ce peuple 
reconnaî t d'ailleurs une qualité enivrante : telles que l 'aménité 
Agarkus, jaune , délicieux , fragile . etc. 

Donati a raconté à Cigna 'qui le rapporte dans sa Dissert, sur 
l'Irritabilité, Sec!- i n , Art . x), qu ' i l a connu un homme qui 
pouvait manger sans aucunes suites fâcheuses du f ru i t de la 
dalura, et la plante de Belladonna. qu on sait ê t re des plus 
violents narcotiques. 

I l est naturel de penser que l'usage de ces plantes v é n é 
neuses, même adultes , est rendu comme indifférent par l 'ha
bitude. 

On voit à '.'onlpellier.des femmes qui travaillent à la p r é p a -
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Quoique les Anciens n'aient pas employé vrai

s e m b l a b l e m e n t des p o i s o n s p r i s d u R è g n e M i n é r a l , 

i l est c e r t a i n q u ' i l s é t a i e n t f o r t v e r s é s d a n s l a c o n 

na i s sance des p o i s o n s t i r é s d u R è g n e V é g é t a l ; t a n t 

d e c e u x q u i t u e n t s o u d a i n e m e n t , o u t r è s - p r o m p -

t e m e n t , q u e d e c e u x d o n t l ' o p é r a t i o n est l e n t e e t 

p r o d u i t des e f f e t s s i n g u l i e r s ( 1 ) . 

ration du vorî-de-gris ; l'aire impunément leur nourriture ha
bituelle d'aliments qui en sont infectés. — Caelsi dit que les 
Ouvriers qui travaillent beaucoup sur le cuivre (et qui sont 
sujets d'ailleurs au vertige , au vomissement. à la toux s è c h e , 
et aux ulcères du poumon), ont souvent les cheveux verts . et 
rendent quelquefois des excréments verts. 

Lemery dit (Histoire de l'Âcad. des Sciences, î 699) qu ' i l a 
connu un Alchimiste tellement accoutumé à l'usage du mer 
cure^ qu ' i l avalait i m p u n é m e n t de grandes quant i tés de mer 
cure doux. 

(1) On sait que les Athéniens faisaient boire la cigué aux 
hommes condamnés à mort : maison ne sait point quelle était 
la composition de ce breuvage empoisonné . 11 paraît qu'on y 
faisait entrer d'autres sucs que ceux d'une espèce de c i g u ë , et 
probablement du suc de pavot (voyez Théophras t e , dans son 
Histoire des Plantes). 

Britannicus fut f r appé soudainement, et mourut t r è s -v i l e , 
après avoir avalé u n poison composé par Locuste. — Tacite 
raconte aussi que Vibulenus Agrippa mourut immédia tement 
après avoir pris du poison. 

Plularque rapporte (à la fin de la vied 'Aratus) que Philippe 
Roi de Macédoine fit mour i r Aratus, en lu i faisant donner u n 
poison lent qui le rendit phthisique : et que ce m ê m e Philippe 
f i t donner au fils d'Aratus , un autre poison; qui n 'était pas de 
ceux qui causent la mor t , mais de ceux qui troublent l 'enten
dement et offusquent la raison (^*v««) ; de sorte que ce m a l 
heureux fit beaucoup de choses extravagantes et odieuses. 
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C C X L 1 X . 

11 faut rapporter à la différence des forces sensi

t i ve s des d i v e r s o r g a n e s , ce f a i t s i n g u l i e r q u e 

B o e r h a a v e d i t se r e f u s e r à t o u t e e x p l i c a t i o n : q u e 

les a n i m a u x v e n i m e u x n e r e ç o i v e n t a u c u n e o f f e n s e 

des sucs e m p o i s o n n é s q u i se s é p a r e n t , e t s é j o u r 

n e n t dans c e r t a i n e s p a r t i e s d e l e u r s c o r p s . 

L a p r e u v e q u e l ' i n a c t i o n d e ces sucs v é n é n e u x 

( d o n t l a r é s o r p t i o n p e u t ê t r e f o r t l i m i t é e ) est d u e 

à u n e insensibilité relative des v a i s s e a u x s é c r é t o i r e s 

q u i les r e n f e r m e n t ; se t i r e n o n - s e u l e m e n t d e l ' ana 

l o g i e a v e c ce f a i t c o n n u , q u e l e p o i s o n d e l a v i p è r e 

es t r e ç u i m p u n é m e n t dans l ' e s t o m a c : m a i s s u r t o u t 

d e ce q u e l ' h u m e u r v é n é n e u s e d e ces a n i m a u x l e u r 

d o n n e l a m o r t , l o r s q u ' i l s l a r é p a n d e n t d a n s u n e 

p a r t i e o ù i l s se s o n t m o r d u s . 

I l es t r a p p o r t é p a r l e C a p i t a i n e H a l l , d ans les 

Transactions Philosophiques ; q u ' u n s e r p e n t a s o n 

n e t t e s , q u ' o n f o r ç a e n l ' a g i t a n t à se m o r d r e l u i -

m ê m e , m o u r u t e n m o i n s d e d o u z e m i n u t e s a p r è s 

c e t t e b l e s s u r e ( 1 ) . L e s I n d i e n s d i s e n t q u e l a c h a i r 

d e ce s e r p e n t , q u i est d ' a i l l e u r s b o n n e à m a n g e r ; 

(i) Cependant on assure que la vipère elle-même, et les 
autres serpents d*Europe, et les animaux à sang froid , comme 
les tortues; ne sont point , ou presque point affectés de la m o r 
sure de la vipère. M. Hermann a expl iqué ce p h é n o m è n e d'une 
maniè re t rès - ingénieuse , et conforme à la Nature. 
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est empoisonnée, lorsqu'il s'est mordu dans sa fu

r e u r ( 1 ) . 

CCL. 

Après avoir considéré les relations particulières 

q u e l ' a c t i o n des p o i s o n s p e u t a v o i r a v e c les d i f f é 

r e n c e s d e l a s e n s i b i l i t é d a n s les d i v e r s e s e s p è c e s 

d ' a n i m a u x / d a n s l e s h o m m e s , e t d a n s les o r g a n e s 

d e c h a q u e a n i m a l ; j e va i s t r a i t e r des d i f f é r e n t e s 

l é s i o n s q u e l ' a c t i o n des p o i s o n s p e u t p r o d u i r e d a n s 

les f o r c e s d e l ' o r g a n e a u q u e l i l s s ' a p p l i q u e n t , e t 

d a n s t o u t l e s y s t è m e des f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l . 

G a u b i u s a t r è s - b i e n d i t ( 2 ) : Q u e les p o i s o n s l e s 

p l u s r e d o u t a b l e s s o n t c e u x q u i a t t a q u e n t l e P r i n 

c i p e m ê m e d e l a v i e (3 ) ; s o i t q u e l e u r i r r i t a t i o n 

(I) On a cru que ce n'est que dans l'instant de la morsure 
que la colère de ces animaux rend vénéneuse l 'humeur qu'ils 
versent dans les blessures qu'ils font. Mais le contraire est assez 
p rouvé par les observations de Redi, de Mead, et d'autres , 
sur les effets mortels qu'a le suc jaune venimeux de ces ser
pents, lorsqu'on le verse dans des blessures de divers animaux ; 
par la pratique des Holtentots, qui empoisonnent leurs flèches 
avec u n mélange de sang, et de ce suc desséché ; par l'obser
vation de Fontana qui assure que le poison de la v i p è r e , mis en 
poudre, cause la mort des animaux, sur les plaies desquels on 
le r é p a n d , etc. 

(2) Inslit. Path., N" 492. 

(3) Fontana dit que le poison Américain Ticunas qui se dis
sout dans l'eau, é tant injecté dans la veine jugulaire fait pér i r 
l 'animal comme d'un coup de foudre; et beaucoup plus vite 
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v i o l e n t e t r o u b l e o u p r é c i p i t e à l ' e x c è s les m o u v e 

m e n t s de ce P r i n c i p e , so i t q u ' i l s l e f r a p p e n t d ' u n e 

s t u p e u r q u i les s u s p e n d : e t q u e les d é s o r d r e s de 

ces m o u v e m e n t s a j o u t e n t b e a u c o u p a u x e f f e t s des 

a u t r e s p o i s o n s , q u i d ' a i l l e u r s ag i s sen t m é c a n i q u e 

m e n t p a r l e u r s p o i n t e s ; o u c h i m i q u e m e u t p a r l e u r 

n a t u r e â c r e , s e p t i q u e , a s t r i n g e n t e . 

Si le sentiment des impressions vénéneuses se 

p o r t e dans t o u t l e s y s t è m e , a v e c u n e success ion 

l e n t e e t g r a d u é e : i l p e u t se d é v e l o p p e r d i f f é r e n t e s 

su i t e s d e m o u v e m e n t s , q u e les d i v e r s po i sons d é 

t e r m i n e n t ; p a r les d e g r é s , e t sans d o u t e p l u s e n 

c o r e p a r les m o d e s de s e n s i b i l i t é q u ' i l s e x c i t e n t , 

que le poison de la vipère : de sorle que quand il est donne à 
fortes doses, i l cause une mort si prompte qu'elle n'est accom
pagnée d'aucune convulsion sensible; et q u o n ne trouve au
cune altération dans le sang après la mort. 

Fontana ( Traité sur te Venin de la Vipère , etc. T. i , p. 86) a 
r e m a r q u é que de tous les animaux venimeux, connus jusqu 'à 
p r é s e n t , i l semble qu ' i l n 'y en a aucun dont le venin soit aussi 
puissant, aussi actif que celui du polype. Dans un instant i l 
vient à bout d 'é teindre le Principe du mouvement et de la vie 
dans les vers d'eau, quelque irritables et durs à mourir qu'ils 
soient d'ailleurs. 

Ce qu ' i l y a de plus admirable encore , c'est qu 'à peine sa 
bouche ou ses lèvres touchent-elles ce ver, qu ' i l est mort : tant 
est grande la force et l 'énergie de ce poison, qui s'introduit par 
les pores du ver, et va sur le champ éte indre en lu i le Principe 
de la vie et du mouvement. On ne trouve cependant aucune 
blessure dans l'animal mort. Le polype n'a ni dents n i autre 
instrument propre à percer la peau, comme Fontana s'en est 
bien a s s u r é , en l'ob-eiv.ud avec d'excellents microscopes. 
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C ' e s t a i n s i q u e s o n t a t t a q u é e s d ' i n f l a m m a t i o n 

o u d ' a u t r e s c o r r u p t i o n s , les p a r t i e s a u x q u e l l e s ces 

p o i s o n s s ' a p p l i q u e n t i m m é d i a t e m e n t 5 e t c e l l e s q u e 

p e u t f r a p p e r l e u r a c t i o n s p é c i f i q u e ; e t ce l l e s q u i 

r e s s e n t e n t p a r s y m p a t h i e l e u r a c t i o n dans les o r 

g a n e s a u x q u e l s i l s s o n t a p p l i q u é s . 

CCLI. 

Lorsque le sentiment des impressions d'un poi

s o n s ' é t e n d à t o u t l e s y s t è m e a v e c u n e g r a n d e c é 

l é r i t é ; e l l e s p e u v e n t c a u s e r la m o r t a v a n t q u ' i l 

ne se f o r m e des i n f l a m m a t i o n s , o u d ' a u t r e s c o r 

r u p t i o n s de l ' o r g a n e a u q u e l l e p o i s o n s ' a p p l i q u e , 

o u de c e l u i q u ' i l a f f e c t e s p é c i f i q u e m e n t . D a n s u n e 

s e m b l a b l e c o m m o t i o n u n i v e r s e l l e ; l a N a t u r e n e 

p e u t p r o d u i r e e t i s o l e r ces s u i t e s de m o u v e m e n t s 

s y n e r g i q u e s , d o n t l e c o n c o u r s est n é c e s s a i r e p o u r 

q u ' i l se f o r m e u n é t a t d ' i n f l a m m a t i o n o u d ' a u t r e 

l é s i o n o r g a n i q u e . 

A i n s i i l a r r i v e q u e l q u e f o i s q u e des p o i s o n s caus

t i q u e s r e ç u s dans l ' e s t o m a c e t les i n t e s t i n s , d o n 

n e n t l a m o r t , sans a v o i r e n f l a m m é ces o r g a n e s . 

M o r g a g n i e t S p r o e g e l r a p p o r t e n t , q u ' o n n ' a t r o u v é 

a u c u n v e s t i g e d ' i n f l a m m a t i o n dans des r a t s q u ' o n 

a v a i t f a i t p é r i r a v e c d e l ' a r s e n i c ; e t dans u n l a p i n 

q u i é t a i t m o r t p e u a p r è s a v o i r p r i s d u s u b l i m é c o r 

r o s i f . 

L e s A n a t o m i s t e s de l ' A c a d é m i e de F l o r e n c e n e 

p u r e n t d é c o u v r i r a u c u n c h a n g e m e n t dans les s o -
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l i d e s , n i dans les f l u i d e s d ' u n t a u r e a u , q u i a v a i t 

p é r i d e l a m o r s u r e d ' u n e v i p è r e ( 1 ) . 

V a c h e r r a p p o r t e ( 2 ) q u ' e n C o r s e p l u s i e u r s S o l 

da t s a y a n t é t é e m p o i s o n n é s a v e c l a r a c i n e d ' œ -

nanthe fistulosa , i l e n m o u r u t t r o i s ; e t q u e d a n s 

l e u r s c a d a v r e s o n n e t r o u v a a u c u n v i c e d a n s les 

p r e m i è r e s v o i e s , dans a u c u n v i s c è r e , n i d a n s l e 

s a n g . 

L e s m i a s m e s des m a l a d i e s c o n t a g i e u s e s s o n t 

auss i des p o i s o n s , d o n t l ' i m p r e s s i o n dans q u e l q u e s 

c a s , a t t a q u e l e P r i n c i p e d e l a v i e d i r e c t e m e n t ; e t 

sans a v o i r c a u s é d e l é s i o n p a r t i c u l i è r e a u x o r 

g a n e s . 

O n sa i t q u e l a m a l a d i e v é n é r i e n n e p e u t ê t r e p r i s e 

d'emblée; o u q u e l ' i n f e c t i o n d e c e t t e m a l a d i e p o r t e 

q u e l q u e f o i s s u r t o u t l e s y s t è m e , a v a n t d e c a u s e r 

a u c u n e a f f e c t i o n l o c a l e . 

D a n s des t e m p s d e pes te , o n a v u des g e n s 

m o u r i r e n u n i n s t a n t , p o u r a v o i r é t é f r a p p é s d e 

l ' a i r p e s t i l e n t i e l ; sans q u ' o n p û t e n s u i t e ( c o m m e 

l ' a r e m a r q u é B o e r h a a v e ) r e c o n n a î t r e d a n s l e u r s 

c a d a v r e s a u c u n e cause de c e t t e m o r t s o u d a i n e . 

(1) L'eslomac, les intestins, et le mésentère sont cependant 
c o m m u n é m e n t livides et couverts de taches noires; dans les 
animaux qui ont pér i par la morsure de la v ipère : et Bonet 
assure qu ' i l a toujours t rouvé dans ces animaux, que le con
duit cholédoque était gangrené à l'endroit de son insertion dans 
le d u o d é n u m . 

(2; Ada Helvetica Vol. iv . 
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Un même poison peut causer des altérations 

t r è s - d i f f é r e n t e s , d a n s les f o r c e s d e l ' o r g a n e a u q u e l 

i l es t a p p l i q u é , e t d e c e u x q u i l u i s o n t s y m p a t h i 

q u e s ; d a n s c e l l e s des o r g a n e s q u ' i l a f f e c t e s p é c i f i 

q u e m e n t , e t d a n s l e s y s t è m e g é n é r a l des f o r c e s . 

Ces d i f f é r e n c e s d é p e n d e n t n o n - s e u l e m e n t de 

c e l l e s des doses , e t des p r é p a r a t i o n s de ce p o i s o n ; 

m a i s e n c o r e des v a r i é t é s de d i s p o s i t i o n s i n c o n 

n u e s ( d e s u s c e p t i b i l i t é d ' e x c i t a t i o n , d ' a f f a i b l i s s e 

m e n t , e t c . ) o ù se t r o u v e n t les f o r c e s de t o u t l e 

s y s t è m e , e t c e l l e s des o r g a n e s p a r t i c u l i e r s s u r 

l e s q u e l s ce p o i s o n a g i t s p é c i a l e m e n t . 

L ' e x e m p l e d e l ' o p i u m est s i n g u l i è r e m e n t p r o p r e 

à f a i r e v o i r ces g r a n d e s d i f f é r e n c e s , q u e j ' i n d i q u e 

d a n s les e f f e t s q u e p e u t p r o d u i r e u n m ê m e p o i 

s o n ( 1 ) . 

(I) Je commence par une remarque générale sur les organes 
que l 'opium affecte principalement. 

L'opium agit d'abord sur l'estomac, lorsqu'il y est p o r t é ; 
mais son action s'étend principalement à tout le système des 
vaisseaux sanguins ; où elle affaiblit généra lement l 'irritabilité, 
ou bien l'influence des forces sensitives sur les forces m o 
trices. 

Fontana p ré tend m ê m e , que l 'opium n exerce son activité 
vénéneuse que par le moyen de la circulation du sang ; et non 
par son impression immédiate sur les nerfs. I l assure qu ' i l n'a 
produit aucun dé rangement dans l 'économie animale, par l ' ap-
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L e s tomac c l les o r g a n e s q u i en s o n t s p é c i a l e 

m e n t s y m p a t h i q u e s s u i v a n t q u ' i l s se t r o u v e n t d i s 

p o s é s ; d o i v e n t ê t r e a f f e c t é s t r è s - i n é g a l e m e n t des 

i m p r e s s i o n s s i m u l t a n é e s q u e l ' o p i u m p o r t é dans 

l ' e s t o m a c , p r o d u i t p a r ses p a r t i e s a m è r e s e t Ac re s ; 

plicalion de l 'opium , soil aux enveloppes des nerfs , soit à leur 
pulpe médullaire (mais ses expériences là-dessus ne s'accordent 
point avec celles de Mouro et d'autres). 

Wirtcnsohn a conclu de ses expér iences sur des grenouilles, 
dan6 l'estomac desquelles i l avait introduit de l'opium ; et d'ob
servations analogues faites sur divers hommes ; que si l'on 
fait prendre une dose médiocre d'opium les forces du oumr 
sont a u g m e n t é e s , lorsqu'il n'est point séparé de ses vais
seaux et de ses nerfs. Le pouls devient alors plus grand et 
plus f réquent ; ainsi que les mouvements du cœur dans les gre
nouilles (a). 

Wirtensohn a vu qu'alors, les forces du cœur étaient au con
traire d iminuées , si au bout de dix minutes ou plus, après celte 
application , le coqur était séparé du corps ; de sorte que les pui
sa lions de cet organe étaient moins f réquentes , et finissaient 
plus tôt, que dans les cœurs semblablement ar rachés du corps 
des grenouilles qui n'avaient point pris d'opium. 

Wirtensohn a pensé que l'irritabilité étant affaiblie par l'o
p i u m , dans tout le système des vaisseaux sanguins; l'est moins 
à proportion dans le co ur que dans les petits vaisseaux , soit 
a r té r ie l s , soil veineux. H explique par- là pourquoi dans une 
grenouille dont l'estomac a reçu de l'opium , les pulsations sont 
plus fortes, plus grandes, et plus f réquentes dans le cœur , 
lorsqu'il n est point séparé de ses vaisseaux; parce que, di t -

ftO Murray Appnr. Merficam., T. u, p. 237 dit que dans les gre
nouilles qui ont ainsi reçu de l'opiurn, les pulsations du cœur sont 
plus grandes et plus fortes; qu'en même temps elles sont ordi
nairement plus fréquentes , mais que d'autres fois elles sont plus 
rares. 
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et par son principe narcotique, qui est joint à des 

p a r t i e s e x t r a c t o - r é s i n e u s e s , t r è s - s u s c e p t i b l e s d ' e x 

p a n s i o n e t d e v o l a t i l i s a t i o n ( 1 ) , 

il, le cœur trouve alors moins de résistance au sang qu'il 
chasse. 

Mais puisque toute résistance des petits vaisseaux est anéantie 
par la séparat ion du c œ u r ; r ien ne devrait empêcher , suivant 
Wirtensohn , que les pulsations du cœur ne continuassent 
d 'ê t re plus fortes et plus f réquentes que dans le cœur d'une gre
nouille qui n'a point reçu d'opium ; ainsi qu'elles l 'étaient avant 
cette séparat ion du cœur dans la grenouille à qui on n'a point 
d o n n é celte substance. 

I l paraî t qu'en effet l'impression générale d'affaiblissement 
que l 'opium fait sur le système des vaisseaux sanguins, est 
plus é tendue et plus puissante, à proportion dans les 
petits vaisseaux que dans le cœur et les grandes ar tères (dont 
l ' irritabilité est en général plus forte et plus constante) : que la 
circulation du sang doit être rendue d'autant plus lente relati
vement à l'état naturel , dans ces petits vaisseaux , que n'est 
celle du sang qui remplit le cœur et les grandes ar tères : que le 
cœur et les troncs du système des vaisseaux sont ainsi d'autant 
plus s u r c h a r g é s , et i r r i tés par cette accumulation relative du 
sang : et que telle est la véri table cause, pour laquelle le pouls 
est alors plus plein , plus fort et plus f réquent . 

Ce n'est point à la raréfaction du sang par les vapeurs expan
s é e s de l 'opium (comme Tralles et d'autres l'ont prétendu) qu ' i l 
faut rapporter la chaleur (et la soif, etc.) que son usage produit 
c o m m u n é m e n t dans l'habitude du corps : mais à ce que la c i r 
culation du sang est rendue plus difficile dans les petits vais
seaux , où elle se fait plus lentement (s'isolant en quelque degré 
de la circulation du sang dans les gros vaisseaux). 

(I) Il est connu que la partie résineuse de l'opium est celle 
qui possède au plus haut degré la vertu narcotique ; et celle qui 
s é jou rne le plus fixement dans quelque partie de l'estomac ou 
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O n sa i t que, l ' o p i u m é t a n t a p p l i q u é fixement s u r 

la peau , la r o u g i t e t l ' e n f l a m m e ( i ) . 

des intestins; sans doute a cause de son insolubilité dans les 
menstrues aqueux. 

Lorry rapporte qu un maniaque, que l'opium avait porté au 
plus haut point de fureur, fu t tranquill isé par la boisson du 
vin . — I l me paraît que dans ce cas le v in agit comme dissol
vant de la partie rés ineuse de l 'opium, qui avait resté fixée 
dans l'estomac ou les intestins de ce maniaque ; et qui étant 
ainsi résoute , fu t rendue mobile, et put être mêlée avec des 
matières excrémentit ielles et chassée hors du corps de cet 
homme. 

Le vinaigre , dont les impressions sont correctives des effets 
narcotiques de l'opium (ainsi que de plusieurs autres poisons) 
(voyez la Chimie de Boerhaave), contient peu de parties s p i r i -
tueuses , et beaucoup d'acides. C'est pour cette raison que loin 
de dissoudre et d 'en t ra îner la partie rés ineuse de l 'opium, le 
vinaigre peut le fixer dans l'endroit des premières voies où i l 
s'est a r rê té ; et rendre ses effets plus puissants que ceux des 
autres antidotes connus de l 'opium. 

Telle est sans doute la cause de ce fait que Chardin atteste 
(dans ses Voyages T. m , p. 94;. Des gens, d i t - i l , qui veulent 
se faire mourir , prennent un morceau d'opium gros comme le 
pouce, et avalent un verre de vinaigre par-dessus. I l n 'y a point 
moyen de sauver un homme après cela : nu l contre-poison n'y 
sert. On en meurt sans peine et en riant. 

(t) La considération de cette légère causticité de l'opium (ou 
du suc de pavot blanc) peut servir à résoudre une objection , 
qu'on a tirée de l'opposition qui est entre les vertus des renon
cules et celles des pavots; pour faire rejetler cette sorte d'ob
servations , où l'on compare les vertus médicinales des plantes 
qui appartiennent à la même Classe naturelle. 

Mais de plus je réponds à cette objection par t icu l iè re , que le 
genre de la Chélidoine me parait former entre les renoncules et 
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L i n d e s t o l p e e t L o e s e c k e o n t t r o u v é l ' e s t o m a c 

e n f l a m m é dans des a n i m a u x q u ' a v a i t f a i t p é r i r 

l ' o p i u m p r i s à l a dose d ' u n e o u d e u x d r a c h m e s . 

C e p e n d a n t o n a v u auss i q u e l ' o p i u m a v a i t c a u s é 

l a m o r t sans ê t r e s o r t i d e l ' e s t o m a c ( K a a u B o e r -

h a a v e ) , e t sans y a v o i r p r o d u i t a u c u n e i n f l a m m a 

t i o n ( W e p f e r ) . 

L ' i r r i t a t i o n q u e l ' o p i u m f a i t s u r l ' e s t o m a c , p e u t 

d e v e n i r u n b e s o i n p a r l ' e f f e t d e l ' h a b i t u d e . D e l à 

les pavots , une nuance in termédia i re ; et dans l'ordre des af
finités essentielles de structure, et dans l'échelle des vertus m é 
dicinales correspondantes. Ainsi la grande Chélidoine se r a p 
proche davantage des renoncules (dont l'espèce dite par Linnaeus 
Ranunculus ficaria a été regardée comme une chélidoine par 
les anciens Botanistes) : et les autres espèces de chélidoine 
sont plus près des pavots (ayant m ê m e été nommées par Magnol 
des Pavots cornus). 

M. Schulze (dans sa Toxicologia Veterum, publiée à Halle 
en 1788), a observé après mo i , que le papaver corniculatum 
de Dioscoride, qui est semblable au chelidonium corniculatum 
de Théophras te ; unit par une connexion t r è s -na tu r e l l e , les 
argemones et les pavots avec les chélidoines. I l ajoute (ce qui 
parait douteux) que le papaver corniculatum a des vertus sem
blables à celles du papaver somniferum. 

M. Mil l in (a) rapporte que dans une des Ggures qui sont 
jointes au manuscrit de Dioscoride, N° 2179 , est dessiné (au 
Fol. 93) le //.«Kiev xs/>#Teri-/> (T»S sans doute) ; et que c'est le cheli
donium glaucium de Linnaeus; quoiqu'on n ' y remarque pas 
cependant les siliques filiformes. 

fa] Dans ses Observations sur les Manuscrits de Dioscoride, qui 
sont conservés dans la Bibliothèque Nationale (extraites du Jour
nal d'Histoire Naturelle, dans l'Esprit des Journaux, ju in 1793). 
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v i e u t q u e ceux q u i s o n t h a b i t u é s d e p u i s l o n g t e m p s 

ù l ' o p i u m , l o r s q u i ls n en p r e n n e n t p o i n t i l l ' h e u r e 

o r d i n a i r e , s e n t e n t des l a n g u e u r s e t des a n x i é t é s ; 

d o n t P r o s p e r A l p i n a d i t (1 ) q u e le v r a i r e m è d e est 

de l e u r f a i r e b o i r e d u v i n a u q u e l o u a j o u t e u n 

p e u de p o i \ r e 

L a s ensa t ion q u e l ' o p i u m e x c i t e dans l ' o r g a n e 

a u q u e l i l r e s i e a p p l i q u é u n c e r t a i n t e m p s , est t e l 

l e m e n t m i x t e des i m p r e s s i o n s de ses p a r t i e s a c r e s 

e t de ses p a r t i e s n a r c o t i q u e s ; q u ' i l n ' e s t pas é t o n 

n a n t q u ' e l l e p r o d u i s e des e t fe t s c o n t r a i r e s de l a n 

g u e u r o u de spasme dans c e t o r g a n e , s u i v a n t 

q u ' i l se t r o u v e d i s p o s é à l ' a t o n i e o u à l ' i r r i t a 

t i o n ( 2 ) . 

(I) De Medicina Jùjyptiorum, p. 256. 

-;Murray u) rapporte les effets de l'opium a deux puis-
sauces 'qu' i l compare aux vertus réunies d'un fort aromatique 
ou du vin etdu plomb, ; l'une stimulante, l'autre qui émousse 
la sensibilité , et calme les mouvements des libres. La p r e m i è r e , 
d i t - i l , précède le plus souvent la seconde : et cependant l'une ou 
l'autre vertu se montre davantage selon la nature de la maladie, 
et les diverses doses de l 'opium. 

Les deux vertus contraires que l'opium peut avoir pa r t i cu
lièrement (suivant les dispositions des organes auxquels i l est 
appl iqué , et de leurs organes sympathiques), peuveut ê t re a t 
tribuées séparément aux différentes parties r é s ineuses , et ex 
t r a d é e s dont i l est composé. Son effet calmant l'emporte d'au
tant plus sur son effet irri tant lorsqu'il a été dépouillé de ses 
parties r é s ineuses , sans (pue ses parties e x t r a d é e s ayent été 

(a) Daus le .Second Tome de sa Matière Médirai?. publié en 171'.i, 
un an après la Première Edition de mes .Xoureau.r Elément*. 
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C'est d'après ces considérations qu'on peut lever 

l a c o n t r a d i c l i o n a p p a r e n t e q u i est e n t r e les e f f e t s 

d e l ' o p i u m , q u ' o n o b s e r v e dans d i v e r s e s p e r s o n n e s . 

E t a n t a p p l i q u é s u r l e p é r i n é e ; i l a q u e l q u e f o i s 

u n e f f e t a p h r o d i s i a q u e , e t d ' a u t r e s f o i s i l a u n 

e f f e t c o n t r a i r e . I l c a l m e le p l u s s o u v e n t , m a i s i l 

e x c i t e q u e l q u e f o i s l e v o m i s s e m e n t e t l e h o q u e t . 

L e s m o u v e m e n t s c o n v u l s i f s q u e l ' o p i u m p e u t 

c a u s e r s o u v e n t , l o r s q u ' i l est p r i s à h a u t e dose ; 

s o n t a n a l o g u e s à c e u x q u e c a u s e n t des h é m o r r a 

g i e s e x t r ê m e s , e t e n g é n é r a l des g r a n d e s e t s o u 

d a i n e s r é v o l u t i o n s dans l a m a n i è r e d ' ê t r e a c c o u -

altérées; lorsqu'on n'emploie point sa teinture spiritueuse, et 
qu'on n 'y ajoute pas d'autres drogues échauffantes . Car à p r o 
portion de ce qu ' i l y a plus de parties stimulantes mêlées avéc 
les parties narcotiques de l'opium > son effet est plus excitant 
que calmant. 

Ces vertus contraires que peut avoir l 'opium , tiennent s p é 
cialement à l ad i f f é rence desdoses qu'on en fait prendre, comme 
à celles de ses prépara t ions . 

La vertu irritante de l 'opium est effacée par sa vertu cal
mante; lorsqu'il est donné à des doses ex t r êmemen t fortes. 
Etant pris à des doses m o d é r é e s , i l accélère les battements du 
pouls, et produit d'autres effets d'excitation. Quand i l est donné 
à une t rès-grande dose, i l affaiblit la sensibili té, au point de 
diminuer ex t r êmemen t l ' irritabilité du cœur et des ar tères , 
dont i l rend les pulsations moins f r é q u e n t e s ; de même qu ' i l 
rend alors moins f r équen t s les mouvements de la respiration 

(suivant que l'a observé Muzell;. 
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t u m e e d u c o r p s v i v a n t ; q u i d é t e r m i n e n t le 

P r i n c i p e V i t a l à p r o d u i r e ces c o n v u l s i o n s i n u t i l e s 

e t m ê m e v i c i e u s e s . 

Ces c o n v u l s i o n s p e u v e n t auss i ê t r e e x c i t é e s p l u s 

d i r e c t e m e n t p a r l a s y m p a t h i e d e l ' i r r i t a t i o n q u e 

cause l ' o p i u m dans l ' e s t o m a c . U n e f f e t c o n v u l s i f 

p r o d u i t p a r l ' a p p l i c a t i o n i m m é d i a t e de l ' o p i u m , 

p a r a î t a v o i r e u l i e u ; l o r s q u e n a p p l i q u a n t d e 

l ' o p i u m s u r des y e u x s o u f f r a n t s , o n y a p r o d u i t u n 

mydriasis. D a n s ce cas u n e c o n t r a c t i o n c o n v u l s i v e 

des fibres d e l ' i r i s a t a i t cesser l a d i s t e n s i o n , q u i 

est l e u r é t a t n a t u r e l , e t d o n t d é p e n d l ' o u v e r t u r e 

o r d i n a i r e d e l a p r u n e l l e . 

CCLIV. 

On doit rapporter à des affections insolites et 

p r o f o n d e s d u P r i n c i p e V i t a l , q u e cause l ' a c t i o n de 

l ' o p i u m ; c e r t a i n s m o u v e m e n t s q u e l ' o n p e u t r e 

g a r d e r c o m m e u n e s o r t e d e c o n v u l s i o n s . T e l l e s 

s o n t les é r e c t i o n s q u e l ' o p i u m p r o d u i t s o u v e n t 

dans les o r g a n e s d o n t le t i ssu est p a r t i c u l i è r e m e n t 

d d a t a b l e p a r l ' a c t i o n d i r e c t e d e ce P r i n c i p e ; c o m m e 

le g o n f l e m e n t des s e i n s , l e p r i a p i s m e , e t c . 

D e s e f f e t s o p p o s é s e n t r e e u x s ' o b s e r v e n t e n c o r e 

dans les d i v e r s e s p a r t i e s d u c o r p s , q u i s y m p a t h i 

s en t chez d i v e r s s u j e t s a v e c l ' e s t o m a c , o u a v e c t e l 

a u t r e o r g a n e a u q u e l l ' o p i u m est a p p l i q u é . 

L a p a r t i e d u c o r p s q u i s y m p a t h i s e le p l u s g é n é 

r a l e m e n t avec l ' e s t o m a c ( a u q u e l l ' o p i u m p e u t ê t r e 
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a p p l i q u é ) es t l a p e a u : e t d e l à v i e n t l ' a c t i o n d i a 

p h o n i q u e r e c o n n u e d a n s l ' o p i u m ( q u i n é a n m o i n s 

d é p e n d sans d o u t e e n p a r t i e , d e l a p l é t h o r e r e l a 

t i v e q u e l e s o m m e i l c a u s é p a r l ' o p i u m p r o d u i t d a n s 

les v a i s s e a u x c a p i l l a i r e s d e l a p e a u ) . 

Q u o i q u e l ' o p i u m s o i t l e p l u s s o u v e n t u n s u d o r i -

f i q u e a c t i f chez les h o m m e s s a i n s , i l p r o d u i t u n 

e f f e t c o n t r a i r e chez l e s p e r s o n n e s h e c t i q u e s , d o n t 

i l d i m i n u e les s u e u r s c o l l i q u a t i v e s ( W i r t e n s o h n ) ; 

c o m m e i l m o d è r e l a s u e u r chez les O r i e n t a u x , q u i 

se m e u v e n t dans u n c l i m a t b r û l a n t , I l d i m i n u e 

d a n s ces cas l a s e n s i b i l i t é , e t l ' i r r i t a b i l i t é de l ' o r 

g a n e e x t é r i e u r ; d o n t l a m o b i l i t é est b e a u c o u p p l u s 

g r a n d e q u e dans l ' é t a t s a i n : ce q u i l u i f a i t r e s sen 

t i r d ' u n e m a n i è r e o p p o s é e l ' a c t i o n d e l ' o p i u m s u r 

l ' e s t o m a c . 

CCLV 

Si le système des forces de tout le corps se trouve 

ê t r e d i s p o s é à u n e x c è s d e m o b i l i t é , l ' e f f e t n a r c o 

t i q u e e t d é l é t è r e d e l ' o p i u m p e u t ê t r e a r r ê t é p a r 

c e t t e d i s p o s i t i o n : e t son e f f e t i r r i t a n t p e u t l ' e m 

p o r t e r , s i les doses n ' e n s o n t exces s ives . 

A i n s i i l es t des m a l a d e s q u i d o r m e n t m o i n s a p r è s 

a v o i r p r i s d e l ' o p i u m . 

I l a r r i v e s o u v e n t ( c o m m e Y o u n g l ' a o b s e r v é ) 

q u e des doses t r o p f a i b l e s d ' o p i u m d o n n é e s dans des 

m a u x h y s t é r i q u e s , a g g r a v e n t l a d i s p o s i t i o n g é n é 

r a l e a u x s p a s m e s . 
I I . 6 
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L o p i u m é t a n t p r i s ; i dos doses e x t r ê m e m e n t 

f o r t e s dans l a c u r e d u t é t a n o s , n a s o u v e n t p o i n t 

d ' e f f e t n a r c o t i q u e s e n s i b l e . 

Yn f a i t a n a l o g u e , e t p e u t - ê t r e le p l u s s i n g u l i e r 

de ce g e n r e , est c e l u i q u e r a p p o r t e F a l l o p e : q u ' u n 

c r i m i n e l q u i a v a i t l a f i è v r e q u a r t e , p r i t i m p u n é 

m e n t d e u x d r a c h m e s d ' o p i u m i m m é d i a t e m e n t a v a n t 

l e r e t o u r de l ' a c c è s ; m a i s q u e l a m ê m e dose d ' o p i u m 

le fit p é r i r , l o r s q u ' o n l a l u i fit p r e n d r e d a n s u n 

a u t r e t e m p s . 

C e t t e d o m i n a n c e d e l ' e f f e t i r r i t a n t p a r r a p p o r t a 

l ' e f f e t n a r c o t i q u e , d a n s l ' a c t i o n d e l ' o p i u m s u r l e 

s y s t è m e des f o r c e s q u i est a f f e c t é d ' u n e x c è s d e 

m o b i l i t é ; est e n c o r e b i e n p r o u v é e p a r les f a i t s s u i 

v a n t s . 

31 . M e r l i o b s e r v e avec r a i s o n q u e l ' u s a g e de l ' o 

p i u m r e n o u v e l l e les h é m o r r a g i e s , l o r s q u e l a fièvre 

l e u r est s u r v e n u e : e t q u e dans les m a l a d e s q u ' u n e 

c h a l e u r h e c t i q u e c o n s u m e ; l ' o p i u m a u l i e u d e p r o 

c u r e r le s o m m e i l , cause u n e i n s o m n i e q u i est q u e l 

q u e f o i s s u i v i e d u d é l i r e . 

C 'es t s u r t o u t d a n s l ' e n f a n c e , d a n s c e t â g e o ù l a 

m o b i l i t é de t o u t l e s y s t è m e des f o r c e s est t r è s -

g r a n d e ; q u ' o n p e u t o b s e r v e r de s e m b l a b l e s e f f e t s 

de l ' o p i u m . 

A i n s i H o f f m a n n a v u l ' u s a g e t r o p f r é q u e n t d u 

s i r o p d e d i a c o d e c a u s e r à u n e n f a n t u u e é p i l e p s i e 

m o r t e l l e . J ' a i t r a i t é u n e n f a n t , chez q u i l ' a b u s d u 

m ê m e r e m è d e dans les p r e m i e r s t e m p s de sa v i e , 
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a v a i t c a u s é u n e p a l p i t a t i o n q u i d u r a i t d e p u i s n e u f 

ans ( 1 ) . 

CCLVL 

D'après les résultats généraux des observations 

s u r les e f f e t s de l ' o p i u m d a n s d i v e r s g e n r e s de m a 

l a d i e s ; j ' a i p e n s é q u ' i l d e v a i t ê t r e c o m m e s p é c i f i 

q u e m e n t s a l u t a i r e dans l e p l u s g r a n d n o m b r e des 

cas o ù les a c c è s p r é s e n t s des fièvres i n t e r m i t t e n t e s 

m a l i g n e s m e n a c e n t d ' u n e m o r t p r o c h a i n e ; e t n e 

p e r m e t t e n t pas d ' a t t e n d r e u n e i n t e r m i s s i o n , d a n s 

l a q u e l l e e n d o n n a n t l e q u i n q u i n a e n g r a n d e q u a n 

t i t é , o n p o u r r a i t p r é v e n i r l e u r s r e t o u r s f u n e s t e s . 

Ces cas s o n t c e u x o ù u n é t a t s p a s m o d i q u e des 

o r g a n e s p r é c o r d i a u x o u a u t r e s , p r é d o m i n e dans 

l ' a c c è s m ê m e d ' u n e f i è v r e i n t e r m i t t e n t e p e r n i c i e u s e . 

L a s e n s i b i l i t é d e ces o r g a n e s est s i n g u l i è r e m e n t 

e x a l t é e , p a r r a p p o r t à ce q u ' e l l e est d a n s l e t e m p s 

q u i a p r é c é d é i m m é d i a t e m e n t T a c c è s . C e l a est 

p r o u v é p a r les o b s e r v a t i o n s s u i v a n t e s d e P e c h l i n e t 

d ' H o f f m a n n . 

(t) Vicat rapporte qu'une mère voulant faire dormir ses en
fants, dès qu'ils criaient la nu i t , leur donnait de la thé r i aque , 
ou du sirop diacode : et que cela fit que ces enfants furent i m -
béci l les , eurent une croissance lente, et res tèrent de petite 
taille ; ayant la tète fort grosse, le visage f l e u r i , et comme enflé 
(ce qu i était relatif à l'effet de l'opium qui rendait la circulation 
du sang plus active dans le cœur et les gros vaisseaux, et le 
portait surtout vers la tête) . 
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P e c h l i n d i t (1 ) : q u ' a v a n t t a i t p r e n d r e d u j a l a p à 

u n m é l a n c o l i q u e a t t a q u é d ' u n e l i è v r e t i e r c e c o n -

s o m p t i v e e t q u i a v a i t le v e n t r e r e s s e r r é ; ce p u r 

g a t i f n é t a n t d o n n é q u ' a u x j o u r s d ' i n t e r m i s s i o n , 

n ' a v a i t a u c u n e f f e t s ens ib le ces j o u r s - l à ; m a i s q u e 

clans les j o u r s s u i v a n t s , d u r a n t le c h a u d d e l ' a c c è s , 

i l p r o d u i s a i t d e f o r t e s é v a c u a t i o n s . 

Hoffmann rapporte qu'une femme attaquée de 

l i è v r e t i e r c e , a y a n t p r i s h u i t g r a i n s d e v e r r e d ' a n 

t i m o i n e , e u t des é v a c u a t i o n s v i o l e n t e s p a r h a u t e t 

p a r bas dans t r o i s a c c è s de c e t t e fièvre q u i s u i v i r e n t , 

e t d o n t le d e r n i e r f u t m o r t e l ; m a i s q u ' e l l e n ' e u t 

p o i n t d ' é v a c u a t i o n dans les i n t e r v a l l e s d e ces a c c è s . 

O n t r o u v a dans l e c a d a v r e l ' e s t o m a c e t les i n t e s t i n s 

v o i s i n s e n f l a m m é s , e t c o u v e r t s d e t a ches g a n g r é -

neuses ; e t l a p o u d r e q u i a v a i t c a u s é l a m o r t é t a i t 

e n c o r e r e t e n u e dans les p l i s d e l a t u n i q u e v i l — 

l euse ( 2 ) . 

L'état des forces sensitives dans un accès de 

fièvre i n t e r m i t t e n t e p e r n i c i e u s e , a u n e i n f l u e n c e 

v i c i e u s e s u r les f o r c e s m o t r i c e s des o r g a n e s p a r t i 

c u l i e r s : e t c e t t e i n f l u e n c e n e p e u t q u e p r o d u i r e e t 

a g g r a v e r les a f f e c t i o n s s p a s m o d i q u e s q u i a c c o m 

p a g n e n t c e t a c c è s ; p a r des c o n c e n t r a t i o n s fixes, 

[\) De Purgantium Medicam. facultalibus, p. 59. 

2 Medicinœ Rationalis syslematicœ, T. iv, Par t . i Sect.n, 
Cap. î.i. De Febre siomachica i" ûammatoria, Observ. 11, 
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o u p a r des success ions p r é c i p i t é e s e t v i o l e n t e s des 

m o u v e m e n t s t o n i q u e s dans d i v e r s o r g a n e s . 

L o r s q u ' o n d o i t c o m b a t t r e u n a c c è s p r é s e n t d e 

fièvre i n t e r m i t t e n t e p e r n i c i e u s e , q u i est m a n i f e s 

t e m e n t a c c o m p a g n é d ' u n é t a t s p a s m o d i q u e des o r 

g a n e s p r é c o r d i a u x o u a u t r e s p a r t i c u l i e r s ; l ' i n d i c a 

t i o n p r i n c i p a l e d u t r a i t e m e n t l e p l u s s û r e t l e p l u s 

d i r e c t e s t f d ' a f f a i b l i r l ' a c t i v i t é des f o r c e s s e n s i 

t i v e s , p a r l e m o y e n d e l ' o p i u m d o n n é c o n v e n a b l e 

m e n t , e t à assez g r a n d e s doses ; e t d e f a i r e cesser 

p a r l a r é d u c t i o n d e ces f o r c e s t o u t ce q u e l e u r i n 

fluence v i c i e u s e a j o u t e a u x m o u v e m e n t s s p a s i n o -

d i q u e s , d o n t l a v i o l e n c e e t l a d u r é e s e r a i e n t f u 

nes tes . 

I l f a u t d ' . a i l l e u r s e m p l o y e r d a n s ce t r a i t e m e n t , 

a v e c l ' o p i u m , les r e m è d e s q u i s o n t p a r t i c u l i è r e 

m e n t i n d i q u é s p a r l a n a t u r e de l ' a f f e c t i o n s y m p t o -

m a t i q u e f u n e s t e , q u i c a r a c t é r i s e c h a q u e e s p è c e d e 

l a f i è v r e p e r n i c i e u s e , o ù d o m i n e u n é t a t s p a s m o 

d i q u e p a r t i c u l i e r ( 1 ) . 

(I) Un état spasmodique porté au plus haut degré de fixité ou 
de violence dans tel ou tel organe pr inc ipa l , est la cause la plus 
générale des affections qu i rendent mortels les accès des fièvres 
intermittentes pernicieuses. 

Ce n'est point ici mon objet de parler des méthodes de traite
ment qui conviennent aux accès de fièvres intermittentes per
nicieuses, qui sont avec une atonie dominante, ou avec une 
lésion organique des viscères (comme est une inflammation 
gangréneuse) ; mais seulement des motifs et des règles de l ad -
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C C L V I I . 

Quelque différents que soient (comme on vient 

d e v o i r ) les s y m p t ô m e s q u u n m ê m e p o i s o n p e u t 

ministration de l'opium dans le traitement des accès de ces 
(ievrts, où domine IVtat spasmodique. 

Une Règle généra le , et maintenant t r è s - c o n n u e , du traite
ment dits lièvres intermittentes malignes; est que si dans les 
intervalles des aeeèsde ces l ièvres, l'estomac est dans un état 
constant de grande irritation , qui tasse revomir le quinquina , 
peu après qu ' i l a été pris; i l faut ajouter à chaque prise de ce 
fébrifuge qu'on donne, une dose suffisante de laudanum 
liquide. 

De même en certains cas de ces accès , dans lesquels l'estomac 
est irrité au point de revomir le quinquina , quoique jo in t au 
laudanum ; je fais ajouter au quinquina, qu'on donne alors en 
lavement, du laudanum liquide ; surtout si l 'on a lieu de crain
dre que ce fébrifuge ne soit chassé par les selles. 

I l est connu depuis longtemps , que l 'opium étant donné peu 
avant l'accès de la fièvre intermittente, prévient souvent le 
spasme du frisson, par lequel l'accès doit commencer; et peut 
même arrê ter ainsi les mouvements dont la chaîne formerait 
cet accès. 

Les mouvements spasmodiques qui ont lieu dans le frisson , 
se continuent encore plus ou moins en divers organes, pendant 
une grande partie du développement de l'accès. C'est la raison 
pour laquelle l 'opium étant donné au commencement du temps 
de l'accès où la chaleur se déclare , est s ingul ièrement utile. 

Lind parait ê t re le premier qui ait connu les avantages du 
laudanum liquide donné (de 15 à 20 gouttes) une demi-heure 
après le cornu encement de la chaleur de l'accès de fièvre. I l a 
observé (et j ' a i souvent v. r i fié celte observation) que l 'opium 
ainsi administré diminue I acte? t l 'abrège; qu ' i l affaiblit sen-

file:///nr/T/l
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p r o d u i r e chez d i v e r s s u j e t s ; c h a q u e p o i s o n p a r a î t 

a g i r e n i n t r o d u i s a n t u n e m a n i è r e d ' ê t r e p a r t i c u 

l i è r e d a n s l e s y s t è m e e n t i e r des f o r c e s d u P r i n c i p e 

d e l à v i e . O n a l ' e x e m p l e l e p l u s f r a p p a n t de ces 

siblement le mal de t è t e , éteint l'ardeur fébrile et donne lieu 
à une sueur t r è s - a b o n d a n t e , accompagnée d'une douce d é 
tente ; que souvent i l dissipe les agitations, et procure un som
meil r a f ra îch i s san t , etc. (a). 

J'établis en pr incipe, que l 'opium peut être spécif iquement 
utile pour surmonter un état spasmodique dominant ; qui pro
dui t des symptômes prochainement mortels, dès l'invasion , et 
pendant le cours de l'accès d'une fièvre intermittente maligne. 

Je rapporte à ce principe général l'observation de M. Hoff
mann de Munster ; qui fit prendre avec le plus heureux succès, 
de grandes doses de laudanum liquide. dans les premiers temps 
d'un accès de fièvre intermittente, où la malade était tombée 
en léthargie et près de mourir . 

M . Wirtensohn , qui a publié les détails de cette observation 
rapporte que chez cette malade, dans cet accès de fièvre sopo-
reusc au lieu de frisson il survint une stupeur et une l é t h a r 
gie telles qu'on attendait la mort à chaque instant: et que 
M . Hoffmann rendit soudainement cette malade à la v i e , en lu i 
faisant couler dans la bouche quarante-cinq gouttes de laudanum 
liquide. 

On doit regarder comme le premier exemple de cette m a 
n œ u v r e hardie, celui qu'avait donné le fameux Rivière ; q u i , 
pour préveni r le retour de l'accès d'une fièvre double-tierce ma
ligne , dont les accès étaient accompagnés de mouvements hys
t é r i q u e s , et d'un profond sommeil, osa donner un narcotique , 
et réussi t . 

M . Hoffmann a fait un pas de plus dans la même direction 

(a) M. Frank (dans ses Notes sur Jones , T. u, p. 240) a recueilli 
des observations semblables sur l'utilité surprenante de l 'opium, 
pour le mal de tête qui survient avec la chaleur, dans les accès de 
fièvres intermittentes. 
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formes nouvelles que les poisons impriment au 

P r i n c i p e V i t a l , d a n s les e f f e t s d u v i r u s q u e c o m 

m u n i q u e l a m o r s u r e d u c h i e n e n r a g é . 

B r o g i a n i ( 1 ) s ' é t o n n e a v e c r a i s o n , e t t r o u v e 

t r è s - d i f f i c i l e à e x p l i q u e r ; q u e l a s a l i v e d u c h i e n 

e n r a g é , fasse n a î t r e d a n s l ' h o m m e u n e p a s s i o n 

lorsqu'il a fail prendre une grande dose de laudanum au plus 
fort de l'accès de la fièvre lé thargique. 

On n'a indiqué nulle part (que je sache) ce qui a pu diriger 
Rivière et M. Hoffmann à tenter ces p rocédés , qui pouvaient 
para î t re téméraires ; et qui cependant furent justif iés par l 'évé
nement. Ils y furent p e u t - ê t r e conduits par la simple considé
ration de l'utilité connue d'ailleurs de l 'opium , dans plusieurs 
cas de fièvres intermittentes. 

M. Hoffmann fut encore dé te rminé par une vue ex t r êmemen t 
vague, s'il le fu t (comme dit M. Wirtensohn) parce que dans 
l'état ex t rême où était la malade; i l jugea que les stimulants, 
les sels volatiles, les lavements à c r e s , les vésicaloires , agiraient 
trop lentement, et augmenteraient l 'interception de la c ircula
tion du sang par la constriction des petits vaisseaux. 

J'ai établi le premier ce principe ; que l 'opium est le remède 
le plus assuré de tous ceux qu'on peut donner dans les accès 
des fièvres intermittentes pernicieuses (soit qu'on le donne 
seul, ou combiné avec le quinquina), lorsque les affections qu i 
rendent ces accès promptement funestes, sont reconnues ap 
partenir à un état spasmodique dominant. 

Je crois pouvoir dire que cette pratique donne le c o m p l é 
ment des Méthodes de Morton et de T o r l i , sur le traitement des 
fièvres intermittentes malignes par le quinquina d o n n é à hautes 
doses dans les intervalles des accès de ces fièvres. 

J'ai fait un grand nombre d'observations qui m'ont démon t r é 
la vérité de mon principe ; et je les ai c o m m u n i q u é e s à q u e l -

(I j De Veneno Animantium, p. 106-7. 
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étrangère à l'homme, qui est la fureur de mordre; 

p a s s i o n q u i est p r o p r e a u c h i e n , e t à l a q u e l l e i l 

es t d i s p o s é p l u s q u e t o u t e a u t r e e s p è c e d ' a n i m a u x . 

I l o b s e r v e q u e c e t t e c o m m u n i c a t i o n n ' e s t pas s e u -

ques-uns de mes amis Médecins à Narbonne et à Carcassonne ; 
qui ont fait en con fo rmi t é , avec un plein succès , plusieurs ob 
servations correspondantes. 

J'avais été conf i rmé dans cette manière de traiter les accès de 
ces espèces de fièvres intermittentes pernicieuses, par des ob
servations que j'avais faites sur l'utilité singulière de l'opium , 
pour dissiper le spasme des organes précordiaux dans les fièvres 
bilieuses (ce dont j ' a i parlé dans une Note de mon Mérnoiresur 
les Coliques nerveuses ( r é i m p r i m é à la fin de ce Volume) ; et 
par un grand nombre d'autres observations analogues. 

Ainsi je voyais , i l y a environ douze ans, avec u n C h i r u r 
gien de Narbonne (M. Caffort l ' a îné) , un homme attaqué d'une 
fièvre continue , avec une perte totale de connaissance qui sub
sistait depuis plusieurs jours. Un état spasmodique dominant 
avait été marqué chez ce malade, dès les premiers temps de sa 
f i èvre , et y était allé toujours en croissant; au point que ce 
malade était saisi d'une raideur absolue de toutes les articula
tions du corps (sans qu ' i l y eût de véritable tétanos). Je lu i fis 
prendre de grandes doses de laudanum l iquide, qui lu i rendi
rent dans peu d'heures l'usage des sens : et i l fu t ensuite par
faitement guéri de la fièvre. 

Les principales affections spasmodiques qui peuvent rendre 
prompteraent mortels les accès des fièvres intermittentes perni
cieuses; sont outre celles qui frappent sur les origines des nerfs, 
celles des organes de la respiration , qui menacent de suffoquer 
le malade; des vomissements persévérants ; le f lux de ventre 
colliquatif; le c h o l é r a - m o r b u s , les syncopes causées par un 
spasme précord ia l , les crampes et les coliques de l'estomac et 
des intestins. 

Dans tous ces cas, outre les anti-spasmodiques appropr i é s , 
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lement celle de la maladie; mais celle du naturel 

d u c h i e n : t a n d i s q u e l ' h o m m e , l o r s q u ' i l c o m m u 

n i q u e u n e a u t r e m a l a d i e c o n t a g i e u s e à u n a u t r e 

h o m m e , ne l u i t r a n s m e t passes m œ u r s ( 1 ) . 

Brogiani remarque que les cris des enragés ne 

r e s s e m b l e n t p o i n t à des a b o i e m e n t s de c h i e n . M a i s 

ce q u ' i l f a u t c o n s i d é r e r dans c e t t e e s p è c e d ' a b o i e -

et les autres remèdes indiqués par la nature de chacune de ces 
affections ; le plus puissant des médicaments est l 'opium. 

D'ailleurs i l me parait essentiel de remarquer, que l 'opium 
serait un remède dangereux et dont i l serait prudent de s'ab
stenir; s'il existait dans les v iscères , et par t icul ièrement dans 
le cerveau ou le poumon, une lésion organique ou une dispo
sition an té r i eu re à la fièvre intermittente maligne; qui rendit 
la circulation diffici le, et qui avec le concours de l'état spas
modique fébr i le , pût dé te rminer la formation d'une affection 
apoplectique ou inflammatoire. 

(I) Brogiani dit très-bien quon ne peut expliquer ce désir de 
mordre par un délire ; puisque le malade possède sa raison , et 
avertit m ê m e ceux qui l'approchent, de ce désir involontaire 
qu ' i l a de mordre ; n i parce qu ' i l est excité à chasser la salive 
qui l ' i r r i t e , puisqu'il pourrait l'expulser sans blesser per
sonne. 

Quelqu un a voulu expliquer le désir violent que le malade 
hydrophobe a dans son accès, de mordre d'autres hommes, ou 
de se mordre l u i -même ; par une fantaisie de mordre . comme 
pour se soulager, que peut causer une douleur de dents, ou 
autre qui est violente. Mais i l arrive presque universellement, 
que l 'on supporte les douleurs les plus fortes, sans avoir aucune 
envie de mordre personne: au lieu que l'état de l'homme en
ragé (dont les angoisses différent totalement des douleurs v i o 
lentes est t res-généralement accompagné du désir non momen
tané , mais assidûment r épé t é , de mordre d'autres hommes. 



DE LÀ SCIENCE DE L'HOMME. Q] 

m e n t des h o m m e s e n r a g é s ; c ' es t l ' a f f e c t a t i o n q u ' i l s 

m e t t e n t à e x p r i m e r e t r é p é t e r s o u v e n t ces sons 

q u ' o n a p u c o m p a r e r à l ' a b o i e m e n t d ' u n c h i e n ; 

d ' a u t a n t q u e ces sons , q u i n ' o n t r i e n d ' a r t i c u l é e t 

d e d i s t i n c t , n ' o n t a u c u n r a p p o r t a u x b e s o i n s a p 

p a r e n t s d u m a l a d e , e t s o n t sans a u c u n e u t i l i t é . 

B o r e ! r a p p o r t e (1 ) l ' h i s t o i r e d ' u n h o m m e d e v e n u 

h y d r o p h o b e p a r l ' e f f e t d e l a m o r s u r e d ' u n c h i e n 

e n r a g é ; q u i c o n s e r v a sa r a i s o n j u s q u ' à l a fin ; e t 

q u i a v a i t u n t r è s - g r a n d d é s i r d ' a b o y e r , q u ' i l sa

t i s f a i s a i t a p r è s a v o i r é l o i g n é ses a m i s . 

C e t t e e s p è c e d ' a b o i e m e n t , e t p l u s i e u r s a u t r e s 

p h é n o m è n e s e x t r a o r d i n a i r e s n e p e u v e n t g u è r e ê t r e 

c o n ç u s q u ' e n a d m e t t a n t u n e m a n i è r e de v o i r p l u s 

o u m o i n s a n a l o g u e à l ' o p i n i o n de V a n H e l m o n t : 

q u e l a s a l i v e d u c h i e n e n r a g é p r o d u i t u n e s o r t e 

d'idée canine. 

C e t t e . so r t e d'idée canine a é t é s i n g u l i è r e m e n t 

m a n i f e s t é e dans les h o m m e s e n r a g é s q u i m a r 

c h a i e n t à q u a t r e p a t t e s , e t c . : d o n t o n p e u t v o i r 

des h i s t o i r e s c u r i e u s e s dans l a D i s s e r t a t i o n de L i s t e r 

s u r l ' h y d r o p h o b i e ( 2 ) . 

(I) Observ. 74 , Cent. i. 

(2) Je ne citerai point un grand nombre d'autres observations 
de faits de ce genre, qu'on pourrait croire n'avoir pas été v é r i 
fiés exactement; comme sont, par exemple, les faits suivants : 

Borel dit qu 'un homme devenu hydrophobe par la morsure 
d'un chien e n r a g é , avait acquis une sagacité canine de l'odorat, 
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Le virus de la rage, qui étant communiqué par 

l e c h i e n , i m p r i m e a l ' h o m m e q u ' i l m o r d , u n e 

idée canine ; p e u t auss i l u i t r a n s m e t t r e e n m ê m e 

t e m p s d^autres a f f e c t i o n s de ce c h i e n e n r a g é , 

c o m m e est u n e p a s s i o n v é n é r i e n n e ( 1 ) . 

L e c h i e n n ' e s t pas l e s e u l a n i m a l q u i , l o r s q u ' i l 

par laquelle il distinguait ses amis qui venaient chez lui avant 
de les voir (Observ. 68, Cent. 111). 

Riedelius a dit (dans le Premier Tome des ÂctaAcad., Mo-
gunt. Erford.) que le cadavre d'un homme mort hydrophobe. 
exhalait la m ê m e odeur qu ' i l avait souvent observée dans des 
cadavres t rès -cor rompus de chiens dont i l préparai t les sque
lettes , etc. 

(1) Rosa atteste le fait suivant (Dans la Préface de son Traité 
int i tulé : De Epidemicis et Contagiosis Morbis Acroasis,p. 23). 
Un homme ayant coupé m é c h a m m e n t d'un coup de poignard 
la verge d'un chien qui était dans le coï t , ce chien entra dans 
une fureur qui lui fit déchi rer cet homme, j u s q u ' à ce que ce
lu i - c i l 'eût tué par des blessures répétées : mais cet homme fut 
hydrophobe dès le lendemain, et mourut de la rage la plus 
violente, qui fut accompagnée de satyriasis. 

Ce fait est en t iè rement analogue au suivant, que j ' a i t rouvé 
dans u n Traité de la Goutte par Aignan, et sur la véri té duquel 
i l prend à témoins M. de Vernage, et M. de Saint-Yon (qui a été 
le censeur de son Livre). 

Un homme devint e n r a g é , ayant été mordu par une chienne 
e n r a g é e , qui était en chaleur, et dans l'action du coït. Cet 
homme devenu e n r a g é , avait une complication de deux fureurs 
di f férentes , de la passion d e l à rage, et de la passion d'amour. 
Ces deux idées étant, dit Aignan, t ransplantées sur le tronc de 
la nature de ce malheureux ; i l faisait avec rage les actions d 'un 
homme empor té d'amour, touchant sans cesse l'organe de la 
généra t ion , et disant avec fureur tout ce que la passion la plus 
luxurieuse peut inspirer de sale, etc. 
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es t e n r a g é , i m p r i m e des f o r m e s d e son E t r e a u x 

h o m m e s q u ' i l m o r d . O n a o b s e r v é des e f f e t s a n a 

l o g u e s , q u e p r o d u i s e n t d a n s l ' h o m m e des m o r s u r e s 

d ' a u t r e s a n i m a u x e n r a g é s , c o m m e d u c o q ( 1 ) . 

M . C a b a n i s ( 2 ) r a p p o r t e l ' o b s e r v a t i o n s u i v a n t e , 

q u ' i l d i t ê t r e c o n s i g n é e dans u n e x c e l l e n t M é m o i r e 

d e M . R e b i è r e l ' a î n é , h a b i l e P r a t i c i e n d e l a c o m 

m u n e d e B r i v e s . 

D a n s l e D é p a r t e m e n t d e la C o r r è z e , s o i x a n t e 

p e r s o n n e s a v a i e n t é t é m o r d u e s p a r u n l o u p e n 

r a g é , o u p a r des c h i e n s , des v a c h e s , des c o c h o n s , 

q u i l ' a v a i e n t e u x - m ê m e s é t é p a r ce l o u p . Un grand 

nombre de ces personnes i m i t a i e n t d a n s l a v i o l e n c e 

d e l e u r s a c c è s , les c r i s e t les a t t i t u d e s d e l ' a n i m a l 

q u i les a v a i t m o r d u e s ; e t e l l e s e n m a n i f e s t a i e n t à 

p l u s i e u r s é g a r d s les i n c l i n a t i o n s . 

M . C a b a n i s ( 3 ) d i t t r è s - b i e n à ce s u j e t : Q u o i q u e 

l e p e n c h a n t à l ' i m i t a t i o n e n t r e v r a i s e m b l a b l e m e n t 

(!) André Baccius (Dans son Traité De Venenis et Ântidotis) 
rapporte que la morsure faite par un coq, causa à u n homme 
la rage, et lu i fi t prendre des allures de coq (mores gallinaceos). 

Campanella (De Sensu Rerum, Libri suidefension., p. 43) dit 
qu ' i l voit que les hommes qui ont été mordus par un coq en
ragé , imitent le coq, en agitant les bras comme des ailes, et en 
chantant ; et que s'ils le sont par un chat e n r a g é , ils imitent 
les manières (ritus) et la voix des chats. 

(2) Dans son Livre des Rapports du Physique et du Moral de 
l'Homme, T. n p. 69. 

(3) L . c , p. 61 , dans la Note. 
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p o u r q u e l q u e chose dans ces p h é n o m è n e s K i l ne 

s u f f i r a i t pas seu l p o u r les d é t e r m i n e r 

M . S a i n t J o h n d e U r c v e - C œ u r r a p p o r t e ( 1 ) des 

e f f e t s t r è s - r e m a r q u a b l e s à p l u s i e u r s é g a r d s , q u ' e u t 

la m o r s u r e d ' u n s e r p e n t de l ' e s p è c e q u o n a p p e l l e 

l a tête de cuivre, p a r c e q u ' i l a s u r l a t ô t e p l u s i e u r s 

t aches de c o u l e u r de c u i v r e . 

U n m a l h e u r e u x a y a n t é t é p i q u é de ce s e r p e n t , 

s ' e n f l a d a n s l ' i n s t a n t d ' u n e m a n i è r e e f f r a y a n t e . U n 

g r a n d n o m b r e d e t a c hes j a u n e s e t n o i r e s p a r a i s 

s a i en t e t d i s p a r a i s s a i e n t a l t e r n a t i v e m e n t s u r son 

v i s a g e . I l l a n ç a i t des r e g a r d s p l e i n s d e f u r e u r e t de 

r a g e s u r c e u x q u i é t a i e n t p r é s e n t s : i l d a r d a i t sa 

l a n g u e , et s i f f l a i t à t r a v e r s ses d e n t s à l a m a n i è r e 

des s e r p e n t s . À l a l i v i d i t é d ' u n c a d a v r e , i l j o i g n a i t 

l a f o r c e excess ive d ' u n m a n i a q u e ; e t l ' o n a v a i t 

b e a u c o u p de p e i n e à l e c o n t e n i r e n se g a r d a n t de 

ses a t t a q u e s . E n f i n , a u b o u t d ' u n e h e u r e p a s s é e 

dans l ' a g i t a t i o n l a p l u s c o n v u l s i v e , e t l e d é l i r e l e 

p l u s e f f r a y a n t , l a m o r t m i t fin à ses t o u r m e n t s . 

CCLVIII. 

Les altérations spécifiques que les poisons intro

d u i s e n t dans l e s y s t è m e des f o r c e s , p e u v e n t ê t r e 

d é t r u i t e s p a r des a n t i d o t e s q u i n ' a t t a q u e n t o u n e 

I) Dans ses Lettres du Cultivateur Américain, T. m, 
p. 48. 
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d é c o m p o s e n t p o i n t ces p o i s o n s ; e t q u i o p è r e n t 

s e u l e m e n t s u r ce s y s t è m e p a r u n e f f e t p e r l u r b a l c u r 

i n d é t e r m i n é . C 'es t a i n s i q u e l e s u c r e é t a n t p r i s 

i m m é d i a t e m e n t a p r è s l a b l e s s u r e f a i t e p a r u n e 

flèche i m p r é g n é e d u v e n i n de l a b é j u q u e , est u n 

p r o m p t r e m è d e d e ce p o i s o n t e r r i b l e ; e t c . 

O n a é t é c o n d u i t p a r u n e s p o i r v a g u e d e chasse r 

l e v e n i n , à l a t e n t a t i v e h e u r e u s e q u i a d é c o u v e r t 

q u e l ' a l k a l i v o l a t i l p e u t ê t r e u n a n t i d o t e d u p o i s o n 

des v i p è r e s . 

O n a auss i e m p l o y é d ' a b o r d sans a u c u n e v u e 

b i e n d é t e r m i n é e , d i v e r s e s a g i t a t i o n s des o r g a n e s 

des sens , e t des o r g a n e s e x t é r i e u r s ; p o u r a r r ê t e r 

les e f f e t s d e c e r t a i n e s causes v é n é n e u s e s : e t l e 

t r o u b l e q u ' o n t p r o d u i t ces m o y e n s a eu q u e l q u e f o i s 

u n s u c c è s t r è s - r e m a r q u a b l e . 

A i n s i B o r e l a v u u n e e s p è c e d e c h a r b o n o ù i l 

é t a i t u t i l e d e t e n i r l e m a l a d e é v e i l l é p a r l e s o n des 

i n s t r u m e n t s . 

P r o s p e r A l p i n ( 1 ) d i t a v o i r o b s e r v é q u e l a c o u r s e 

a é t é s a l u t a i r e à des h o m m e s q u i a v a i e n t m a n g é 

des c h a m p i g n o n s d e m a u v a i s e q u a l i t é ; e t à c e u x 

q u i a v a i e n t é t é p i q u é s p a r des s c o r p i o n s . O n d i t 

auss i q u ' i l est u t i l e d e f a i r e a l l e r d a n s u n e c h a r r e t t e 

o ù i l s s o i e n t b i e n s e c o u é s s u r u n p a v é r u d e , c e u x 

q u i o n t p r i s d e l ' a r s e n i c . 

(1) De Medicina Methodica, p . 149. 
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C'est pa r u n e m o d i f i c a t i o n d é l é t è r e q u i l e u r est 

p r o p r e , e t q u ' i l s r e p r o d u i s e n t a s s i d û m e n t dans les 

s y s t è m e s des f o r c e s ; q u e des r e m è d e s v é n é n e u x 

a r r ê t e n t les p r o g r è s d e la d é g é n é r a t i o n c a n c é r e u s e , 

e t d ' a u t r e s a f f e c t i o n s c h r o n i q u e s e x t r ê m e m e n t 

g r a v e s ( 1 ) . 

Il me semble qu'on doit souvent diriger d'après 

c e t t e v u e , l ' a d m i n i s t r a t i o n des r e m è d e s v é n é n e u x . 

I l est t e l d e ces r e m è d e s , q u ' o n p e u t o r d o n n e r 

p o u r s u b s t i t u e r dans l e s y s t è m e a f f e c t é d ' u n e l é s i o n 

p r o f o n d e d u P r i n c i p e V i t a l , u n e n o u v e l l e m o d i f i 

c a t i o n d e ce P r i n c i p e ; q u i t e n d a n t k u n a u t r e 

g e n r e d e m o r t , s u s p e n d e c o n t i n u e l l e m e n t l es p r o -

(I) On sait combien souvent les poisons ont été comme des 
antidotes d'autres poisons. I l suffit de rappeler à ce sujet , que l 
ques faits qui sont des moins connus. 

On a employé comme des puissants préservatifs contre les 
suites de la morsure des chiens e n r a g é s l ' a c o n i t 'chez lesRusses, 
Pallas) la bella-donna les canlharides prises in té r ieurement , 
et certaines préparat ions de cuivre. 

L'arsenic a été donné comme le plus efficace des remèdes, 
dans le véritable éléphantiasis , et dans le cancer; où Ronnow 
croit qu 'é tant app l iqué , i l agit non-seulement en détruisant par 
son effet caustique les parties affectées, mais encore comme un 
véritable antidote de l'acrimonie cancéreuse . 

Un ou deux grains de noix vomique pris chaque jour, pen
dant des années (deux ans;, font qu'on peut ensuite souffrir 
impunémen t la morsure terrible du coluber naias (Voyez M u r -
ray) : etc., etc. 
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g r è s d e l a p r e m i è r e a f f e c t i o n q u i s e r a i t d ' a i l l e u r s 

i n c u r a b l e . 

Et cum fata volunt, bina venena jnvant (1 . 

CCLIX. 

On peut faire sur l'action de divers médicaments 

f o r t a c t i f s , des c o n s i d é r a t i o n s a n a l o g u e s à c e l l e s 

q u e j e v i e n s d e p r é s e n t e r s u r l ' a c t i o n des p o i s o n s : 

e t ces c o n s i d é r a t i o n s s e r v e n t à r e c t i f i e r b e a u c o u p 

d ' a s s e r t i o n s q u ' o n t d o n n é e s s u r les v e r t u s d e ces 

m é d i c a m e n t s , les m e i l l e u r s A u t e u r s d e M a t i è r e 

M é d i c a l e . D a n s u n s u j e t auss i f é c o n d , j e m e b o r 

n e r a i à q u e l q u e s o b s e r v a t i o n s g é n é r a l e s . 

1° D a n s c h a q u e Classe N a t u r e l l e des P l a n t e s , i l 

e x i s t e des a n a l o g i e s e n t r e les v e r t u s m é d i c i n a l e s 

b i e n d é t e r m i n é e s des p l a n t e s d e c e t t e Classe ; a n a 

l o g i e s q u ' o n d o i t s ' a t t a c h e r de p l u s e n p l u s à d é v e 

l o p p e r . C 'es t ce q u e M . M u r r a y a b i e n v u d a n s l e 

p l a n d e sa M a t i è r e M é d i c a l e . 

J ' o b s e r v e q u e d a n s c h a c u n e des Classes N a t u 

r e l l e s ; des p l a n t e s d o n t l ' a c t i o n p u i s s a n t e d e v i e n t 

é q u i v o q u e o u v é n é n e u s e , o n t s o u v e n t t r è s - s e n s i 

b l e m e n t les m ê m e s p r i n c i p e s q u e les a u t r e s p l a n t e s 

m é d i c i n a l e s de l a m ê m e Classe ; n e s e m b l e n t d i f 

f é r e r de ces d e r n i è r e s q u e p a r l e u r d e g r é d ' a c t i -

d) Âuson. Epgram. X. 
7 



v i l e ; e l o n t avec e l les u n e a n a l o g i e r e m a r q u a b l e 

de v e r t u s r a d i c a l e s , q u o i q u ' e l l e s pu i s sen t p r o d u i r e 

de t o u t a u t r e s e f f e t s . 

L e h a u t d e g r é d ' é n e r g i e de ces p l a n t e s les p l u s 

a c t i v e s , l e u r f a i t f r a p p e r p l u s d i r e c t e m e n t tout, le 

s y s t è m e des f o r c e s ; et p e u t y p r o d u i r e , de m ô m e 

q u e dans les o r g a n e s p a r t i c u l i e r s o ù se f a i t l e u r 

p r e m i è r e a p p l i c a t i o n ; des a f f e c t i o n s p l u s f o r t e s e t 

p l u s s i n g u l i è r e m e n t m o d i f i é e s , q u e ce l l e s q u ' o p è 

r e n t les a u t r e s p l a n t e s m é d i c i n a l e s de l a m ê m e 

Classe . 

D e l à i l s u i t q u ' i l est b e a u c o u p d e c a s , o ù l ' o n 

p e u t a p p r o p r i e r l ' u s a g e de c e r t a i n e s p l a n t e s v é n é 

n e u s e s ; d ' a p r è s des i n d i c a t i o n s m o i n s v a g u e s q u e 

ce l l e s q u e l ' o n a s u i v i e s c o m m u n é m e n t j u s q u ' i c i . 

O n p e u t les a d m i n i s t r e r r e l a t i v e m e n t à l e u r p l u s 

g r a n d e e f f i c a c i t é p o u r les v e r t u s q u i l e u r s o n t c o m * 

m u n e s avec les p l a n t e s s a l u t a i r e s de l a m ê m e 

c l a s se ; en m o d é r a n t les doses de ces p l a n t e s v é n é 

n e u s e s , e t r é g l a n t l e u r usage s u i v a n t les c i r c o n s 

t ances o ù est l e m a l a d e , de m a n i è r e à p r é v e n i r 

t o u t e f f e t p e r n i c i e u x . 

C 'es t a i n s i q u e dans des cas d ' o t a l r u c t i o u s d o n t 

l a n a t u r e est r e b e l l e , q u o i q u ' e l l e n e s o i t pas assez 

m a l i g n e p o u r q u ' o n v e u i l l e les c o m b a t t r e e n i n t r o 

d u i s a n t d a n s le s y s t è m e des f o r c e s u n e n u a n c e 

d ' a f f e c t i o n d é l é t è r e ; o n p e u t e m p l o y e r m é t h o d i 

q u e m e n t l a c i g u ë à t r è s - p e t i t e s doses , c o m m e a y a n t 

des v e r t u s r é s o l u t i v e s ( m a r q u é e s m ê m e p a r son 
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e f f e t e m m é u a g o g u e , q u e j ' a i o b s e r v é p l u s i e u r s 

f o i s ) p l u s p u i s s a n t e s q u e ce l l e s de l ' a n g é l i q u e , d u 

p e r s i l , e t des a u t r e s p l a n t e s o m b e l l i f è r e s . 

CCLX. 

2n On n'a pas entièrement négligé la distinction 

des e f f e t s q u ' u n m ê m e r e m è d e p e u t p r o d u i r e dans 

l ' o r g a n e o ù o n l ' a p p l i q u e , e t dans t o u t l e r es te d u 

c o r p s . A i n s i M . L e w i s a d i t , q u e l a m e n t h e p o i 

v r é e , d è s q u ' o n l ' a p r i s e ; s e m b l e a g i r e t é t e n d r e 

ses e f f e t s s u r t o u t l e s y s t è m e ( 1 ) , o ù e l l e c o m m u 

n i q u e d a n s l ' i n s t a n t u n e c h a l e u r a r d e n t e . 

M . C u l l e n d i t aussi q u ' i l est des r e m è d e s s t i m u 

l a n t s q u i ag i s sen t p r i n c i p a l e m e n t s u r les p a r t i e s 

a u x q u e l l e s i l s s ' a p p l i q u e n t d ' a b o r d , e t q u i s o n t 

p r o p r e s à y e x c i t e r l ' i n f l a m m a t i o n : m a i s q u e [ l a 

m e n t h e p o i v r é e n ' a f f e c t e pas auss i p a r t i c u l i è r e m e n t 

l ' o r g a n e a u q u e l e l l e est i m m é d i a t e m e n t a p p l i q u é e ; 

e t q u ' e l l e é t e n d d ' u n e m a n i è r e p l u s é g a l e son a c t i o n 

s u r l e s y s t è m e , o ù e l l e est a n t i s p a s m o d i q u e à q u e l 

q u e d e g r é , c o m m e e l l e est d a n s l ' e s t o m a c . 

C e t t e d i s t i n c t i o n q u e M M . L e w i s e t C u l l e n o n t 

f a c i l e m e n t r e c o n n u e d a n s les r e m è d e s s t i m u l a n t s , 

(1) An Expérimental Hislory of the Materia Medica , 
p. m . 381. 

Les Auteurs de Médecine Anglais qui ont écrit r é c e m m e n t , 
parlent souvent du système du corps vivant : mais ils ne dési
gnent par cette expression que l'ensemble des organes. 
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s u i v a n t q u e ces r e m è d e s i r r i t e n t p l u s f i x e m e n t 

l ' o r g a n e a u q u e l i l s s ' a p p l i q u e n t , o u q u ' i l s p é n è 

t r e n t r a p i d e m e n t dans t o u t l e c o r p s ; est sans d o u t e 

u t i l e p o u r d i r i g e r l ' a p p l i c a t i o n de ces r e m è d e s . 

Mais c e t t e a p p l i c a t i o n e x i g e p l u s i e u r s a u t r e s c o n 

s i d é r a t i o n s q u i p e u v e n t m è n e r a des v u e s n o u v e l l e s 

e t u t i l e s . 

CCLXL 

("est ce que je vais rendre sensible par quelques 

r e m a r q u e s s u r la m a n i è r e d ' a g i r d u c a m p h r e . 

L e c a m p h r e a v e c u n e o d e u r t r è s - f o r t e e t t r è s -

p é n é t r a n t e , a u n e s a v e u r a c r e q u i es t m ê l é e d ' u n e 

s e n s a t i o n de f r a î c h e u r . L e s i m p r e s s i o n s s i m u l t a 

n é e s q u i p r o d u i s e n t ce s e n t i m e n t m i x t e , a f f e c t e n t 

i n é g a l e m e n t l ' e s t o m a c et t o u t l e c o r p s ; s u i v a n t q u e 

les f o r c e s v i t a l e s é t a n t d i v e r s e m e n t d i s p o s é e s , son t 

p l u s s u s c e p t i b l e s de l ' u n e o u d e l ' a u t r e i m p r e s 

s i o n . 

I l s e m b l e q u e c 'es t a i n s i q u ' o n d o i t r é s o u d r e l a 

c o n t r a r i é t é q u i p a r a î t ê t r e d a n s les o b s e r v a t i o n s , 

d ' a p r è s l e sque l l e s les A u t e u r s s o n t p a r t a g é s s u r la 

q u e s t i o n ; si le c a m p h r e p r i s à des doses m o d é r é e s 

é c h a u f f e o u r a f r a î c h i t . 

L o r s q u e l e c a m p h r e a é t é d o n n é à d e t r è s - f o r t e s 

doses i l a p r o d u i t c o n s t a m m e n t u n e f f e t r a f r a î 

c h i s s a n t ; d o n t l ' e x c è s a é t é d a n g e r e u x , s u i v a n t les 

o b s e r v a t i o n s de M M . P o u t e a u , A l e x a n d e r e t 

a u t r e s . 
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A i n s i l ' a c t i o n des p a r t i e s â c r e s e t a m è r e s d u 

c a m p h r e n e p e u t e m p ê c h e r s o n e f f e t s é d a t i f g é n é r a l 

d a n s t o u t e l a c o n s t i t u t i o n , q u ' a u t a n t q u ' i l est p r i s 

e n d e t r o p p e t i t e s q u a n t i t é s . 

L e c a m p h r e est g é n é r a l e m e n t u t i l e dans les i n 

f l a m m a t i o n s , s u r t o u t é r y s i p é l a t e u s e s . M a i s l o r s 

q u ' o n v e u t l ' e m p l o y e r a v e c s u c c è s dans des i n f l a m 

m a t i o n s v i v e s ; i l est f o r t a v a n t a g e u x ( s u i v a n t l a 

p r a t i q u e q u ' a e n s e i g n é e H o f f m a n n ) de l u i j o i n d r e 

d u n i t r e , q u i a j o u t e à l ' a c t i o n r a f r a î c h i s s a n t e d u 

c a m p h r e e t l a f a i t p r é d o m i n e r . 

I l m e p a r a î t q u ' u n r é s u l t a t g é n é r a l d ' o b s e r v a t i o n s 

f a i t e s s u r les e f f e t s r e l a t i f s d u c a m p h r e dans d i v e r s 

o r g a n e s , l o r s q u ' i l est d o n n é e n des q u a n t i t é s m é 

d i o c r e s , est c e l u i - c i : q u e r e l a t i v e m e n t à sou a c t i o n 

s u r l e c œ u r e t les g r o s v a i s s e a u x , i l e x c i t e à p r o 

p o r t i o n d a v a n t a g e l ' i r r i t a b i l i t é des p e t i t s va i s seaux 

s a n g u i n s ( l a q u e l l e est p r o p o r t i o n n e l l e m e n t p l u s 

a f f a i b l i e q u e dans l e c œ u r , p a r des doses m o d é r é e s 

d ' o p i u m ; c o m m e j e l ' a i d i t c i - d e s s u s d ' a p r è s W i r 

t e n s o h n ) . 

Ce r é s u l t a t g é n é r a l m e p a r a î t c o n d u i r e à des 

c o n s é q u e n c e s i m p o r t a n t e s s u r l ' u t i l i t é d u c a m p h r e , 

p o u r r é s o u d r e les stases i n f l a m m a t o i r e s des v i s 

c è r e s ; q u i s o n t p r o d u i t e s dans les f i è v r e s de m a u 

va i s c a r a c t è r e , e t q u i o n t si s o u v e n t u n e t e r m i n a i 

son g a n g r é n e u s e . 
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C C L X I I . 

Il est beaucoup d'autres remarques générales, 

q u ' o n p o u r r a i t a j o u t e r s u r les v e r t u s des d i v e r s 

m é d i c a m e n t s ; d o n t o n n ' a pas b i e n c o n n u l ' e f f i c a 

c i t é , p a r c e q u o n n ' a p o i n t assez o b s e r v é q u e le 

P r i n c i p e V i t a l n é t a i t s u s c e p t i b l e de l e u r o p é r a t i o n 

q u e r e l a t i v e m e n t à des a l t é r a t i o n s d é t e r m i n é e s d u 

s y s t è m e de ses f o r c e s . 

C 'es t a i n s i q u o n a é t é c o n d u i t à s o u t e n i r , c o n t r e 

les a s se r t i ons de t o u s les P r a t i c i e n s , l ' i n e f f i c a c i t é 

de c e r t a i n s r e m è d e s ; p a r c e q u e de t r è s - f o r t e s doses 

d e ces r e m è d e s p r i s e s dans l ' é t a t de s a n t é , n ' a v a i e n t 

pas s e n s i b l e m e n t a l t é r é le p o u l s , n i p r o d u i t d ' a u 

t r e s e f f e t s c o n s i d é r a b l e s . 

C 'es t p a r u n e s e m b l a b l e r a i s o n , q u e M . A l e x a n -

d e r a c r u q u e le c a s t o r e u m n est d ' a u c u n e u t i l i t é 

c o n t r e les m a u x s p a s m o d i q u e s . 

M a i s l ' e x p é r i e n c e seu le d o i t d é t e r m i n e r ; si l e 

c a s t o r e u m n ' e s t p o i n t s p é c i f i q u e m e n t a d a p t é à de 

t e l l e s so r t e s d ' a b e r r a t i o n s d u s y s t è m e des f o r c e s , 

q u i a y e n t l i e u dans t e l g e n r e de m a l a d i e s . O r ce r e 

m è d e a é t é t r o u v é g é n é r a l e m e n t u t i l e p o u r les m a 

l a d i e s n e r v e u s e s ; p a r u n t r è s - g r a u d n o m b r e de 

b o n s o b s e r v a t e u r s , d e p u i s H i p p o c r a l e e t A r é t é e 

j u s q u ' à nos j o u r s . 

U n e e r r e u r s e m b l a b l e p e u t f a i r e m é c o n n a î t r e l a 

v é r i t é de q u e l q u e s a l e r t i o n s s i n g u l i è r e s , q u e l ' e x -
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p é r i e n c e a s u g g é r é e s s u r les v e r t u s de c e r t a i n s r e 

m è d e s . E l l e p o u r r a i t , p a r e x e m p l e , e m p ê c h e r de 

c r o i r e ce q u e B o e r h a a v e assure ; q u e ies a r t i c h a u t s , 

q u i o n t u n e v e r t u a p h r o d i s i a q u e ( d i u r é t i q u e ) , 

d o n n e n t de n o u v e l l e s f o r c e s a p r è s l ' é p u i s e m e n t 

c a u s é p a r l ' e x c è s des p l a i s i r s de l ' a m o u r . 

C e t t e r e s t a u r a t i o n n ' e s t p o i n t d u e a u n e a u g m e n 

t a t i o n a b s o l u e des f o r c e s dans t o u t le s y s t è m e ( t e l l e 

q u e p e u v e n t l a d o n n e r les a n a l e p t i q u e s ) : m a i s à 

ce q u e c e t a p h r o d i s i a q u e e x c i t e d e n o u v e a u les o r 

ganes d e l a g é n é r a t i o n ; l o r s q u ' a p r è s l e u r a b u s , i l s 

s o n t t o m b é s d a n s u n e a t o n i e , d o n t les i n f l u e n c e s 

d i r e c t e s e t s y m p a t h i q u e s s o n t r u i n e u s e s p o u r le 

s y s t è m e des f o r c e s . 

C 'es t p a r u n e r a i s o n s e m b l a b l e q u e l a r é p é t i t i o n 

des p l a i s i r s a f f a i b l i t m o i n s ( c o m m e S a n c t o r i u s l ' a 

r e m a r q u é ) l o r s q u ' i l s s o n t p r i s avec u n e f e m m e 

q u ' o n a i m e : l e d é s i r , o u l ' a c t i o n v i v e d u P r i n c i p e 

V i t a l s u r les o r g a n e s d e l a g é n é r a t i o n s u r v i v a n t 

f r é q u e m m e n t à ces p l a i s i r s , e t c . 



M t | \ ! \ r \ ! 1.1 M K Y I S 

C H A P I T R E X I V 

DU TEMPÉRAMENT OU DE L 'ENSEMHLE DES AFFECTIONS 

CONSTANTES QUI SPÉCIFIENT DANS CHAQUE HOMME 

LE SYSTÈME DES FORCES DU PRINCIPE VITAL. 

SoMMAiKE. — La division des tempéraments en Pinguin bi
l i e u x , etc., n'indique (pue des intempéries causées par la 
surabondance de quelque humeur. — C'est le Tempérament 
propre de chaque individu qu ' i l faut chercher a connaître . 
.Méthode directe , et indirecte pour arriver à cette connais
sance. — ' Bizarreries didiosyncrasie. ) 

CCLXIII. 

JE ne considère point ici les différences de l'âge, 

n i d u sexe , q u o i q u ' e l l e s s o i e n t a u n o m b r e des a f 

f e c t i o n s q u i c o n s t i t u e n t l e t e m p é r a m e n t . Je p a r 

l e r a i d a n s le C h a p i t r e s u i v a n t , de l a d i f f é r e n c e des 

â g e s ; e t a i l l e u r s de c e l l e des sexes. 

Q u o i q u e t o u s les M é d e c i n s a y e n t s e n t i l ' e x t r ê m e 

i m p o r t a n c e de l a d o c t r i n e des t e m p é r a m e n t s ; c e t t e 

d o c t r i n e p a r a î t n ' a v o i r pas é t é p r é s e n t é e e n c o r e 

sous son v é r i t a b l e p o i n t d e v u e . 

O n ne s a u r a i t a d m e t t r e l a d i v i s i o n des t e m p é -
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r a m e n t s e n s a n g u i n , p i t u i t e u x , b i l i e u x e t a t r a b i 

l a i r e ; q u e l q u e c o m m u n e q u e s o i t c e t t e d i v i s i o n , 

q u ' o n r é p è t e t o u j o u r s d a n s les L i v r e s de P h y s i o 

l o g i e , m ê m e les p l u s n o u v e a u x . 

M . P i q u e r a t r è s - b i e n o b j e c t é c o n t r e c e t t e d i v i 

s i o n ; q u e les t e m p é r a m e n t s q u ' o n d é s i g n e sous ces 

n o m s , s o n t e n e f f e t des i n t e m p é r i e s c a u s é e s p a r l a 

s u r a b o n d a n c e d u s a n g , de la p i t u i t e , de l a b i l e , e t 

d e l ' a t r a b i l e ( 1 ) . 

O n p o u r r a i t r é p o n d r e q u e ces i n t e m p é r i e s , 

e x i s t a n t à des d e g r é s f a i b l e s , q u o i q u e e x t r ê m e 

m e n t v a r i é s ; s o n t des a f f e c t i o n s c o n s t a n t e s , a u x 

q u e l l e s o n p e u t r a p p o r t e r t o u s les d i v e r s t e m p é r a 

m e n t s . M a i s i l est f a c i l e de v o i r q u e q u o i q u e l a 

s u r a b o n d a n c e r e l a t i v e d u s a n g o u de t e l l e a u t r e 

h u m e u r , d o i v e a v o i r des e f f e t s q u i s o n t sens ib les 

e n t r e l es c a r a c t è r e s d u t e m p é r a m e n t ; c e t t e s u r 

a b o n d a n c e ( q u i t r è s - s o u v e n t est p e u m a r q u é e ) 

n ' e s t q u ' u n e des a f f e c t i o n s c o n s t a n t e s d o n t l e c o n 

c o u r s d é t e r m i n e l e t e m p é r a m e n t . 

(I) Entre autres observations nombreuses qu'on peut faire 
contre cette doctrine vulgaire des t empéraments on doit r e 
marquer celle-ci qu a donnée M. Blumenbach (Physiolog., 
deuxième Edit., p. 60). 

Deux sœurs jumelles Hongroises étant jointes l'une à l'autre 
par le bas du dos, vécurent jusqu 'à l'âge de vingt-deux ans. 
Elles étaient d'un t empéramen t ex t r êmemen t différent et ce
pendant leur sang était le même : car on trouva dans leurs ca
davres, que les systèmes de leurs vaisseaux sanguins étaient 
unis par une communication ex t rêmement grande. 
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C C L X I V 

Le tempérament individuel ou propre de chaque 

h o m m e , q u o n a a p p e l é idiosyncrasie ; est c e r t a i 

n e m e n t le p r i n c i p a l o b j e t de nos r e c h e r c h e s s u r les 

t e m p é r a m e n t s ; e t c e p e n d a n t i l ne p e u t n o u s ê t r e 

c o n n u q u e p a r des a p p r o x i m a t i o n s d i r i g é e s d ' a p r è s 

des vues g é n é r a l e s . 

D ' a i l l e u r s , c e l t e é t u d e des t e m p é r a m e n t s de 

c h a q u e h o m m e e m b r a s s e des o b j e t s t r o p d i v e r s e t 

t r o p c o m p l i q u é s ; p o u r q u e sa p e r f e c t i o n a b s o l u e 

q u i s e r a i t i n f i n i m e n t i m p o r t a n t e à l a p r a t i q u e de 

l ' a r t de g u é r i r , n e soit pas au-dessus des f o r c e s de 

l ' e s p r i t h u m a i n . 

C 'es t ce q u e G a l i e n a s e n t i , l o r s q u ' i l a d i t q u e l a 

c o n n a i s s a n c e p a r f a i t e des i d i o s y n c r a s i e s l ' é g a l e r a i t 

à E s c u l a p e ; e t q u e V a l e s i u s a e x p r i m é d ' u n e m a 

n i è r e a n a l o g u e , e n d i s a n t q u e c e t t e c o n n a i s s a n c e 

suppose les l u m i è r e s d ' u n e N a t u r e A n g é l i q u e ( 1 ) . 

(1)11 est des singularités d'idiosyncrasie, ou de tempérament 
individuel , qui sont si éloignées de l'ordre commun ; qu'elles 
ne peuvent être connues que par l 'expérience , qui les découvre 
dans chaque individu. 

Ces singularités se manifestent par des sympathies, par des 
antipathies ou autres effets extraordinaires; qui restent t o u 
jours isoles, et qu'on ne peut rapporter à des vues générales . 

M Zimmerman a recueilli beaucoup de ces bizarreries de l ' i -
dio-yncrasie : el on pourrait en ajouter plusieurs aulres. Ainsi 
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I l es t d e u x M é t h o d e s q u ' o n d o i t e m p l o y e r p o u r 

c o n n a î t r e , a u t a n t q u ' i l est p o s s i b l e , l e t e m p é r a 

m e n t d e c h a q u e h o m m e ; o u l a f o r m e s p é c i a l e q u i 

r é s u l t e des a f f e c t i o n s c o n s t a n t e s d u s y s t è m e des 

f o r c e s d e son P r i n c i p e V i t a l . L ' u n e de ces M é t h o d e s 

est d i r e c t e , e t l ' a u t r e est i n d i r e c t e . 

L a M é t h o d e d i r e c t e c o n s i s t e à r e c o n n a î t r e p a r 

des o b s e r v a t i o n s s u f f i s a n t e s , dans c h a q u e h o m m e 

d o n t o n é t u d i e l e t e m p é r a m e n t : 1° q u e l l e est r e 

l a t i v e m e n t à l ' é t a l d e l a s a n t é l a p l u s p a r f a i t e , 

l ' é n e r g i e t o t a l e des f o r c e s r a d i c a l e s d u P r i n c i p e 

V i t a l dans t o u t l e c o r p s 5 e t l e u r é n e r g i e r e s p e c t i v e 

d a n s les d i v e r s o r g a n e s : 2 ° q u e l l e s s o n t r e l a t i v e 

m e n t a u m o d è l e p l u s n a t u r e l des f o r c e s ag i s san te s 

d u P r i n c i p e V i t a l , les m o d i f i c a t i o n s g é n é r a l e s o u 

p a r t i c u l i è r e s de ces f o r c e s , q u e p r o d u i t l e p o u v o i r 

d e l ' h a b i t u d e dans l ' u s a g e des choses d i t e s non na

turelles ( 1 ) . 

L a M é t h o d e i n d i r e c t e d e c o n n a î t r e l e t e m p é r a 

m e n t d e c h a q u e h o m m e , p r o c è d e p a r des i n d u e -

M. Gaubius a vu un homme à qui les yeux d'écrevisses causè
rent des symptômes presqu'aussi graves que s'il avait pris de 
l'arsenic. M . De Ha'én a traité un malade at taqué d'une gan
g r è n e ; dont les prog iès étaient arrê tés quand i l prenait le qu in
quina en décoct ion, et ne pouvaient l 'être lorsqu'il prenait ce 
remède en poudre, etc. 

(1) On appelle ainsi les choses qu'on peut regarder comme 
ét rangères à la Nature ou au Principe Vital ; quoiqu'elles lu i 
soient nécessaires ou utiles. 
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t i o n s ; q u i s e r v e n t à ( e s t i m e r q u e l s son t les d e g r é s 

des f o r c e s r a d i c a l e s , e t les m o d e s des f o r c e s a g i s 

santes d u P r i n c i p e V i t a l , q u i c a r a c t é r i s e n t l e t e m 

p é r a m e n t de ce t h o m m e . Dans ces i n d u c t i o n s , o n 

c o n s i d è r e , 1° les m œ u r s o u les c a r a c t è r e s de l ' A m e , 

d o n t l a m a n i è r e d ' ê t r e a g é n é r a l e m e n t u n e g r a n d e 

a n a l o g i e avec c e l l e d u P r i n c i p e V i t a l : 2° l ' é t a t 

p h y s i q u e des so l ides e t des f l u i d e s , q u i a d e m ê m e 

g é n é r a l e m e n t des r a p p o r t s t r è s - m a r q u é s avec la 

m a n i è r e d ' a g i r d u P r i n c i p e V i t a l . 

CCLXV 

En considéraut les rapports généraux qu ont les 

a f f e c t i o n s c o n s t a n t e s d u P r i n c i p e V i t a l d e c h a q u e 

h o m m e avec les d i s p o s i t i o n s m o r a l e s de l ' A m e , e t 

a v e c l ' é t a t p h y s i q u e d u c o r p s -, o n v o i t q u e l e P r i n 

c i p e V i t a l d o i t a v o i r d a n s les h o m m e s q u i h a b i t e n t 

u n m ê m e p a y s , des / o r m e s q u i l e u r s o n t c o m 

m u n e s ; p u i s q u ' o n o b s e r v e des r e s s e m b l a n c e s s i n 

g u l i è r e s e n t r e e u x dans l e u r s c o m p l e x i o n s p h y s i 

q u e s , e t dans l e u r s m œ u r s . 

Ces m o d i f i c a t i o n s endémiques d u P r i n c i p e V i t a l , 

o n t dans c h a q u e l i e u de l a T e r r e , des c o r r e s p o n 

d a n c e s , q u i n ' o n t p o i n t é t é e n c o r e e x a c t e m e n t d é 

t e r m i n é e s ; avec l a t e m p é r a t u r e de l ' a i r o u d u 

c l i m a t , e t avec les q u a l i t é s d u s o l . Ces c o r r e s p o n 

dances a y a n t é t é v u e s i m p a r f a i t e m e n t ; o n p e u t 

r e g a r d e r c o m m e n e u v e à p l u s i e u r s é g a r d s l a Q u e s -
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t i o n si a g i t é e de l ' i n f l u e n c e de l ' A i r , de la T e r r e , 

e t des E a u x s u r l ' e s p è c e h u m a i n e . 

Je p a r t a g e r a i ce C h a p i t r e en t r o i s S e c t i o n s . Je 

t r a i t e r a i dans les d e u x P r e m i è r e s , d e l a m é t h o d e 

d i r e c t e , e t de l a m é t h o d e i n d i r e c t e d e c o n n a î t r e l e 

t e m p é r a m e n t . J ' e x p o s e r a i d a n s l a T r o i s i è m e S e c 

t i o n m e s o b s e r v a t i o n s s u r les r a p p o r t s d u T e m p é 

r a m e n t a u x causes g é n é r a l e s , d o n t les v a r i a t i o n s 

d a n s les d i v e r s l i e u x d e l a T e r r e m o d i f i e n t les 

M œ u r s e t le P h y s i q u e d e l ' H o m m e . 

PREMIÈRE SECTION. 

DE LA MÉTHODE DIRECTE DE CONNAITRE LE TEMPÉRAMENT. 

SOMMAIRE. — La méthode directe a pour premier objet de faire 
connaî t re l 'énergie constitutionnelle des forces radicales , et 
les proportions des forces agissantes dans les divers organes. 
— Signes qui peuvent faire distinguer l'augmentation réelle 
radicale des forces, de l 'excès vicieux de sensibilité et d ' i r r i 
tabilité qui a lieu chez les personnes faibles. — Dans ces cas 
de faiblesse des forces radicales, les sympathies particulières 
de divers organes sont plus développées que les sympathies 
générales de chaque organe avec tout le corps. — Signes des 
proportions des forces agissantes dans les divers organes. — 
Faiblesse relative de tel ou tel organe q u i , dans chaque i n d i 
vidu , est plus souvent affecté par les maladies. 

Le second objet de la méthode directe de connaî t re le T e m p é r a 
ment , est d 'étudier les modifications que donne aux forces 
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Milles l'habiiu h île 1 usage d.'s choses non naturelles.— 
L'habitude rend mve.—aire 1 U âge, mû.ne des aliments de d i 
gestion difficile. — L'habitude d'un certain degré de con
traction musculaire. rend plus facile un exercice correspon
dant, roèiue dans des circonstances qui sont mécaniquement 
moitié avantageuses. — Impossibilité d'expliquer, d 'après dcô 
considérations mécaniques . comment l'usage habituel de plus 
grandes forces alfaîblit la faculté d'en employer de moindres. 

La loi primitive de l'influence de l'habitude est bien manifes'e 
dans le renouvellement qui se fait de certaines suites de mou
vements, a dos période.- constantes et éloignées. 

CCLXVI. 

CETTE Méthode a pour premier objet de.détermi

n e r q u e l l e est dans c h a q u e h o m m e l ' i n t e n s i t é c o n s 

t i t u t i o n n e l l e , o u l ' é n e r g i e p e r m a n e n t e de ses f o r c e s 

r a d i c a l e s ; et q u e l l e s s o n t les p r o p o r t i o n s des f o r c e s 

ag issantes dans ses d i v e r s o r g a n e s . 

I l est f a c i l e d ' o b s e r v e r le d é f a u t d ' é n e r g i e des 

f o r c e s r a d i c a l e s l o r s q u e l ' a c t i o n des f o r c e s m o 

t r i c e s e t s ens i t ives est c o n s t a m m e n t a f f a i b l i e d a n s 

t o u t le c o r p s . 

C e p e n d a n t i l a r r i v e d ' o r d i n a i r e , q u e les p e r 

sonnes d o n t les f o r c e s r a d i c a l e s s ' a f f a i b l i s s e n t g é 

n é r a l e m e n t ; m o n t r e n t p l u s de s e n s i b i l i t é e t d ' i r r i 

t a b i l i t é q u ' a u p a r a v a n t . S i dans ces p e r s o n n e s l ' o n a 

é g a r d a u s y s t è m e e n t i e r des f o r c e s , e t a u m a n q u e 

de c o n s t a n c e de l e u r r e p r o d u c t i o n d a n s t o u t l e 

c o r p s , o n n ' e s t p o i n t t r o m p é p a r ces fausses a p 

p a r e n c e s : e i a l o r s e l les c o n d u i s e n t a u c o n t r a i r e à 
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r e c o n n a î t r e l ' a f f a i b l i s s e m e n t r é e l de la c o n s t i 

t u t i o n . 

I l f a u t d o n c o b s e r v e r les s ignes des e x c è s d e s e n 

s i b i l i t é o u d e m o b i l i t é , q u i p e u v e n t e x i s t e r dans 

c h a q u e h o m m e ; p o u r s 'en s e r v i r à c o n n a î t r e l a 

f a ib l e s se des f o r c e s r a d i c a l e s de sa c o n s t i t u t i o n . 

CCLXVil. 

Un excès de sensibilité se manifeste, 10 par une 

v i v a c i t é des s e n s a t i o n s e t des a p p é t i t s s p o n t a n é s d u 

P r i n c i p e V i t a l , b e a u c o u p p l u s g r a n d e q u e d a n s 

l ' é t a t n a t u r e l ; 

2 ° P a r l e s e n t i m e n t v i f d ' a n x i é t é o u d ' i n c o m m o 

d i t é , q u e cause l ' i m p e r f e c t i o n de t e l l e o u t e l l e 

f o n c t i o n . 

U n e s e m b l a b l e i n q u i é t u d e h a b i t u e l l e , p l u s o u 

m o i n s e x p r i m é e chez t o u s les h o m m e s , est ce q u i 

l e u r r e n d i m p o s s i b l e l ' a p a t h i e p a r f a i t e ; e t ce q u i 

l i v r e le p l u s s o u v e n t l e u r i m a g i n a t i o n a u x i l l u s i o n s 

s u r l ' a v e n i r . 

U n e x c è s de m o b i l i t é se m a n i f e s t e r a r e m e n t d a n s 

t o u t e s les f o n c t i o n s . M a i s l e p l u s s o u v e n t i l se d é 

m o n t r e p a r la r a p i d i t é avec l a q u e l l e s ' e x é c u t e n t 

t e l s o u t e l s m o u v e m e n t s ; t a n d i s q u e d ' a u t r e s m o u 

v e m e n t s d u c o r p s v i v a n t s o n t dans u n é t a t d e l a n 

g u e u r r e l a t i v e . 

L a C h a l e u r V i t a l e p e u t ê t r e a l o r s s o u t e n u e p l u s 

l o n g t e m p s à u n d e g r é p l u s f o r t , t a n d i s q u e l a f a 

c u l t é d e f a i r e de l ' e x e r c i c e est m o i n d r e q u e d a n s 
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l ' é t a t n a t u r e l : le p o u l s p e u t ê t r e a l o r s h a b i t u e l l e 

m e n t p l u s f r é q u e n t , p e n d a n t q u e les e x c r é t i o n s 

s o n t p l u s p a r e s s e u s e s , e t c . 

CCLXVIM. 

C'est daus les excès de sensibilité et de mobilité, 

q u i a c c o m p a g n e n t l ' a f f a i b l i s s e m e n t des f o r c e s r a 

d i c a l e s de l a c o n s t i t u t i o n ; q u e les s y m p a t h i e s p a r 

t i c u l i è r e s des o r g a n e s e n t r ' e u x s o n t s u r t o u t d é v e 

l o p p é e s , e t q u ' e l l e s s o n t p l u s m a r q u é e s q u e les 

s y m p a t h i e s g é n é r a l e s d e c h a q u e o r g a n e a v e c t o u t 

l e c o r p s . 

A i n s i q u a n d u n h o m m e a sa c o n s t i t u t i o n r a d i 

c a l e m e n t a f f a i b l i e , son e s t o m a c s o u t i r a n t d a n s u n e 

d i g e s t i o n l a b o r i e u s e , p e u t a f f e c t e r , p a r u n e s y m 

p a t h i e s p é c i a l e , des o r g a n e s é l o i g n é s ; c a u s e r des 

p a l p i t a t i o n s d u c œ u r , a r r ê t e r c e r t a i n e s e x c r é 

t i o n s , e t c . : t a n d i s q u e chez des h o m m e s r o b u s t e s , 

les d i g e s t i o n s les p l u s p é n i b l e s n e f o n t r é p o n d r e a u 

t r a v a i l d e l ' e s t o m a c et des i n t e s t i n s , q u ' u n e s y m 

p a t h i e g é n é r a l e q u i a u g m e n t e les f o r c e s d e t o u t e 

l ' h a b i t u d e d u c o r p s . 

C 'es t p a r u n e r a i s o n a n a l o g u e , q u e des c i r c o n s 

t anc e s d ' i r r i t a t i o n s l o c a l e s , o u d e spasmes c o m m e 

f o r t u i t s de t e l o u t e l o r g a n e d o n t les f o r c e s s e n s i 

t i ve s s ' i so l en t dans u n é t a t de f a i b l e s s e e x t r ê m e ; 

c a u s e n t a u x m o u r a n t s des é v a c u a t i o n s i n v o l o n 

t a i r e s . et d i v e r s m o u v e m e n t s c o n v u l s i f s , e t c . 
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C C L X I X . 

Après avoir déterminé dans chaque homme, 

q u e l l e es t l ' é n e r g i e t o t a l e des f o r c e s r a d i c a l e s de l a 

c o n s t i t u t i o n ; i l f a u t s ' a t t a c h e r à r e c o n n a î t r e 

q u e l l e s p r o p o r t i o n s o n t e n t r ' e l l e s les f o r c e s q u i 

a g i s s e n t d a n s les d i v e r s o r g a n e s . 11 i m p o r t e d ' a u 

t a n t p l u s d ' o b s e r v e r q u e l s s o n t les o r g a n e s p l u s 

f a i b l e s r e l a t i v e m e n t a u r e s t e d u c o r p s , q u e l e u r 

i n f i r m i t é r e s p e c t i v e e n t r a î n e d i v e r s e s a f f e c t i o n s 

c o n s t a n t e s , q u i s o n t c a r a c t é r i s t i q u e s de c h a q u e 

t e m p é r a m e n t . 

M . T h i e r r i a f o r t b i e n r e m a r q u é q u ' i l ex i s t e dans 

c h a q u e h o m m e , a u m o i n s u n o r g a n e q u i m a n q u e , 

r e l a t i v e m e n t a u x a u t r e s o r g a n e s , de ce d e g r é 

d ' é n e r g i e d o n t i l d e v r a i t j o u i r dans l ' é t a t de s a n t é 

l a p l u s p a r f a i t e ( 1 ) . C e t o r g a n e e x é c u t e p l u s p é n i -

(I) Ceise a fait la même observation, lorsqu'il a d i t : Raro 
quisquam non aliquam parlent corporis imbecillam hàbet [De 
Medicina, Lib. I,Cap. 3 j . 

Van Helmont a bien dit aussi (Oper., pag. 696 , in fine Tract. 
Vita brevis) : I l n'est pas surprenant que dans une si grande 
diversité {distraction) de membres et de fonctions, les membres 
aient une vigueur inégale [robur inœquale inolescere). C'est 
pourquoi des familles entières périssent de phlhisie d'autres 
d hydropisie, etc. 

I l n'importe que Van Helmont ait ajoute en poursuivant ses 
fictions métaphys iques ; que dans l'esprit simple et universel 
de la semence se forment les esprits recteurs qui sont propres 

I I . « 
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h l e m e n t s;i f o n c t i o n , e t est p l u s f r é q u e m m e n t a f 

f l i g é de m a l a d i e . 

M . Z i m m e r m a n n c o n f i r m e c e t t e a s s e r t i o n , e t 

a j o u t e ; q u ' i l est p a r v e n u à d é c o u v r i r dans c h a q u e 

h o m m e q u e l est ce t o r g a n e p l u s f a i b l e , a p r è s a v o i r 

r e m a r q u é q u e c est t o u j o u r s l a p a r t i e q u a f f e c t e n t 

p r i n c i p a l e m e n t les f o r t e s é m o t i o n s de l ' A m e ( 1 ) . 

Ce t o r g a n e l e p l u s f a i b l e est auss i i n d i q u é , en ce 

q u ' i l est l e s i è g e l e p l u s o r d i n a i r e des m a l a d i e s 

p r o d u i t e s p a r u n e cause q u i s e m b l e d e v o i r a g i r 

é g a l e m e n t s u r t o u t l e c o r p s ; c o m m e des d é p ô t s 

q u i se f o r m e n t dans la t e r m i n a i s o n des m a l a d i e s 

a i g u ë s . 

A i n s i H i p p o c r a t e a o b s e r v é d a n s u n e t o u x é p i dé— 

i n i q u e ; q u e si q u e l q u ' u n de c e u x q u i e n é t a i e n t 

a f f e c t é s a v a i t s o u f f e r t a u p a r a v a n t q u e l q u e i n f i r m i t é 

a u x p i e d s , a u x m a i n s , o u dans les o r g a n e s d e l a 

v o i x ; l a m a l a d i e p o r t a i t ses p r i n c i p a l e s i m p r e s s i o n s 

s u r ces e n d r o i t s a f f a i b l i s . 

L ' i n f i r m i t é r e l a t i v e d ' u n o r g a n e a s o u v e n t des 

causes s e n s i b l e s ; c o m m e l o r s q u ' i l est p a r t i c u l i è r e 

m e n t i n c o m m o d é dans les p o s i t i o n s h a b i t u e l l e s q u i 

s o n t p r o p r e s a u g e n r e d e v i e de c h a q u e h o m m e : 

aux divers organes : esprits qui sont souvent écartés du but de 
p^ur opération àscopo alienati) soit par le vice des matières 
qui les reço ivent , soil par erreur de leur dispensation. 

1, Von der Erfahrung in der Arzneyhunst, Ziceyler Theil, 
Seite 598-9. 
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e t l o r s q u e l a masse de ce t o r g a n e c o m p a r é a u x 

a u t r e s est c o n s i d é r a b l e m e n t d i s p r o p o r t i o n n é e , p a r 

r a p p o r t à l ' é t a t n a t u r e l . 

Baillou a remarqué, que lorsqu'un homme qui 

a c o u t u m e d e t r a v a i l l e r le c o r p s c o u r b é , o u d ' é 

c r i r e e n s ' a p p u y a n t s u r l ' e s t o m a c , v i e n t à t o m b e r 

m a l a d e ; les e f f e t s les p l u s g r a v e s d e l a m a l a d i e se 

f o n t s e n t i r d a n s les o r g a n e s f a t i g u é s p a r c e t t e p o s 

t u r e h a b i t u e l l e . O n t r o u v e p l u s i e u r s o b s e r v a t i o n s 

a n a l o g u e s dans le T r a i t é de R a m a z z i n i De Morbis 

Artiflcum : e t i l n ' e s t p o i n t de M é d e c i n q u i n ' a i t v u 

b e a u c o u p de f a i t s s e m b l a b l e s . 

On sait qu'une disproportion eu défaut produit 

u n e i n f i r m i t é r e l a t i v e d u p o u m o n . M a i s j ' a i v u 

aussi q u e l q u e s m a l a d i e s c h r o n i q u e s de la p o i t r i n e , 

q u i m ' o n t p a r u ê t r e e n p a r t i e d é t e r m i n é e s p a r la 

d i s p r o p o r t i o n e n e x c è s o u e n l o n g u e u r de l a c h a r 

p e n t e d u t h o r a x ; à l a q u e l l e d o i t r é p o n d r e u n e x c è s 

d ' é t e n d u e d u p o u m o n : ce q u i d é r i v a i t s u r ce v i s 

c è r e , à p r o p o r t i o n des a u t r e s p a r t i e s d u c o r p s , 

p l u s de s a n g q u ' i l n e s 'y e n d i s t r i b u e dans l ' é t a t 

o r d i n a i r e ; e t d é t e r m i n a i t les c o n g e s t i o n s h é m o r 

r a g i q u e s à s 'y f o r m e r , e t c . 

C C L X X . 

Je passe au second objet de la Méthode directe 

d e c o n n a î t r e l e T e m p é r a m e n t ; q u i est d ' o b s e r v e r 

q u e l l e s s o n t dans c h a q u e h o m m e , les m o d i f i c a t i o n s 



1 K ; \ m w.M \ KUMI.Ms 

di t iV' i (Mîtes q u e i l i ve r se s h a b i t u d e s dans 1 usage des 

choses n o n n a t u r e l l e s , d o n n e n t à l ' a c t i o n des f o r c e s 

m o t r i c e s e t s ens i t i ves . 

Je m e b o r n e r a i à c o n s i d é r e r les m o d i f i c a t i o n s 

h a b i t u e l l e s des f o r c e s , q u i s o n t r e l a t i v e s à l ' u sage 

de l ' a i r , des a l i m e n t s , e t de l ' e x e r c i c e des d i f f é 

r e n t e s p a r t i e s d u c o r p s . 

D ' a p r è s les o b s e r v a t i o n s d ' A r b u t h n o t e t de S h o r t , 

i l p a r a i t q u e l ' a i r des g r a n d e s v i l l e s ( s e m b l a b l e s à 

ces m è r e s d o n t le l a i t n ' e s t pas b o n p o u r l e u r s e n 

f a n t s ! ne d e v i e n t s u p p o r t a b l e a u x e n f a n t s q u i y 

n a i s s e n t ; q u ' a p r è s q u ' i l s s'y s o n t h a b i t u é s . 

O n sai t q u e des m a l a d i e s l o n g u e s e t r e b e l l e s 

c è d e n t s o u v e n t a u seu l c h a n g e m e n t d ' a i r . C e p e n 

d a n t i l p e u t ê t r e d a n g e r e u x de c o n s e i l l e r le d é p l a 

c e m e n t a u x p e r s o n n e s d o n t les f o r c e s s o n t r u i n é e s 

pa r u n e l o n g u e m a l a d i e o u p a r l a v i e i l l e s s e . P i q u e r 

assure a v o i r v u p l u s i e u r s i b i s des p e r s o n n e s a i n s i 

a f f a i b l i e s s u c c o m b e r à l ' a l t é r a t i o n q u u n n o u v e l a i r 

p r o d u i s a i t dans l e u r c o n s t i t u t i o n . 

U n a i r t r è s - m a l sa in , et q u i se r e n o u v e l l e d i f f i 

c i l e m e n t : p e u t ê t r e r e n d u p a r u n e l o n g u e h a b i t u d e , 

p l u s c o n v e n a b l e q u u n a i r p u r . S a n c t o r i u s r a p 

p o r t e 1) q u u n h o m m e q u i a v a i t p a s s é v i n g t ans 

dans u n cacho t . ne f u t pas p l u t ô t s o r t i de ce l i e u 

i n f e c t e t t é n é b r e u x , q u ' i l t o m b a dans u n e m a l a d i e 

m a l i g n e : q u e cet h o m m e e n é t a n t g u é r i , v é c u t 

I , Mcth Vitand. Ei ror. in Mvdicinti p. 2*6. 

file:///m
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e n s u i t e u n e a n n é e avec u n e mauva ise 1 s a n t é ; j u s 

q u ' à ce q u ' a y a n t m é r i t é d ' ê t r e r e m i s en p r i s o n i l 

f u t p a r f a i t e m e n t r é t a b l i . J ' a i e u c o n n a i s s a n c e d ' u n 

f a i t a n a l o g u e . 

Des a l i m e n t s d o n t l a d i g e s t i o n p a r a î t d e v o i r ê t r e 

t r è s - d i f f i c i l e , o u m ê m e p e r n i c i e u s e , p e u v e n t ê t r e 

d ' u n usage n é c e s s a i r e à c e u x q u i s'y s o n t h a b i t u é s . 

S o l e n a n d e r e t B o n n o n t v u des h o m m e s a t t a q u é s 

o u c o n v a l e s c e n t s de m a l a d i e s g r a v e s ; q u i a v a i e n t 

b e s o i n p o u r se r é t a b l i r , d ' ê t r e n o u r r i s d ' a l i m e n t s 

de d u r e d i g e s t i o n a u x q u e l s i l s é t a i e n t a c c o u t u m é s . 

M . C l e r c r a p p o r t e q u e les K a m l s c h a d a l e s v i v e n t 

d ' a l i m e n t s p u t r é f i é s , sans en ê t r e i n c o m m o d é s ; 

t a n d i s q u ' u n e n o u r r i t u r e p l u s sa ine d e v i e n t p o u r 

e u x u n p o i s o n l e n t , a u q u e l la p l u p a r t d ' e n t r e e u x 

s u c c o m b e n t , e t les a u t r e s n e p e u v e n t s ' a c c o u t u m e r 

q u ' a p r è s a v o i r s o u f f e r t l o n g t e m p s . 

CCLXXÏ. 

Toute disposition habituelle des forces motrices 

à t e l m o d e d ' a c t i v i t é , c o m m e est t e l d e g r é de c o n 

t r a c t i o n m u s c u l a i r e , r e n d p l u s f a c i l e l ' e x e r c i c e 

c o r r e s p o n d a n t ; m ê m e dans des c i r c o n s t a n c e s q u i 

p e u v e n t ê t r e m é c a n i q u e m e n t m o i n s avan t ageuses . 

A i n s i o n a r e m a r q u é q u u n h o m m e a c c o u t u m é à 

u n f l e u r e t , n ' a pas a u t a n t d ' a c t i v i t é p o u r f a i r e des 

a r m e s avec u n f l e u r e t p l u s pe san t o u p l u s l é g e r , 

O n a m a l e x p l i q u é ce f a i t ; e n d i s a n t q u e la c o u -



t u m e d é t e r m i n e u n c e r t a i n d e g r é de t e n s i o n des 

f i b r e s , q u i est n é c e s s a i r e p o u r l e u r s m o u v e m e n t s : 

c a r u n e t e n s i o n des l i b r e s p r o d u i t e p a r u n e cause 

m é c a n i q u e e x t é r i e u r e n a r i e n de c o m m u n avec 

l e u r c o n t r a c t i o n m u s c u l a i r e p l u s o u m o i n s f a i b l e . 

U n h o m m e a c c o u t u m é à e x e r c e r des m o u v e 

m e n t s p l u s f o r t s avec les m u s c l e s des m a i n s e t des 

d o i g t s , é c r i t m o i n s f e r m e q u u n a u t r e . O n ne v o i t 

pas c o m m e n t l e p o u v o i r h a b i t u e l de m e t t r e en 

a c t i o n de p l u s g r a n d e s f o r c e s , a f f a i b l i t l a f a c u l t é 

d ' e n e m p l o y e r de m o i n d r e s . M a i s ce f a i t est a u 

n o m b r e des p r e u v e s q u i d é m o n t r e n t q u e l a c o n 

t r a c t i o n m u s c u l a i r e n ' es t p o i n t o p é r é e p a r d e s a g e n l s 

m é c a n i q u e s , q u i l o r s q u ' i l s p e u v e n t le p l u s , p e u 

v e n t auss i l e m o i n s 

U n e x e r c i c e h a b i t u e l d o n n e s o u v e n t l ' a t t i t u d e q u i 

r e n d c h a q u e m o u v e m e n t p l u s f e r m e e t p l u s f a c i l e ; 

en f a i s a n t p r é f é r e r t e l c o n c o u r s des m u s c l e s a u x i 

l i a i r e s , q u i assure des p o i n t s p l u s fixes a u x m u s 

c les q u i d o i v e n t a g i r p r i n c i p a l e m e n t . 

M a i s s o u v e n t auss i i l a r r i v e q u e les s i t u a t i o n s 

a c c o u t u m é e s , q u o i q u ' e l l e s s o i e n t i n d i f f é r e n t e s , o u 

i n u t i l e s ( c o m m e c e r t a i n e s p o s i t i o n s q u o n p e u t a f 

f e c t e r p e n d a n t q u ' o n p a r l e ) , o u m ê m e d é s a v a n t a 

g e u s e s , d e v i e n n e n t e n f i n n é c e s s a i r e s p o u r c h a q u e 

m o u v e m e n t . 

I l n est pas poss ib le d ' a d m e t t r e q u e les d i s p o s i 

t i o n s à t e l s o u te ls m o u v e m e n t s c o m b i n é s q u i s o n t 

i n t r o d u i t e s p a r l ' h a b i t u d e ; se c o n t r a c t e n t d ' u n e 



DE LA SCIENCE DE L'HOMME. H 9 

m a n i è r e m é c a n i q u e . C e p e n d a n t l a N a t u r e s e m b l e 

ê t r e a s s u j e t t i e à u u e s o r t e d e n é c e s s i t é , q u i l u i f a i t 

a f f e c t e r s p é c i a l e m e n t l a r é p é t i t i o n des a g i t a t i o n s 

v i v e s , q u e les o r g a n e s e x t é r i e u r s o n t s o u f f e r t e s 

p e n d a n t l o n g t e m p s ( 1 ) , m ê m e p a r des causes 

é t r a n g è r e s a u c o r p s . 

CCLXXH. 

Il n'est personne qui après un exercice vit et 

c o n t i n u , n ' a i t é p r o u v é l ' i d é e p e r s é v é r a n t e de sem

b l a b l e s a g i t a t i o n s . C e t t e i d é e p e u t ê t r e l i é e avec 

u n e r é p é t i t i o n s o u r d e e t c o m m e i n s e n s i b l e des 

m ô m e s m o u v e m e n t s : et c e t t e r é p é t i t i o n p e u t q u e l 

q u e f o i s ê t r e s ens ib le , a i n s i q u e l e p r o u v e u n e o b 

s e r v a t i o n c u r i e u s e q u e M . D e L i s t e fît s u r l u i -

m ê m e . 

Ce S a v a n t r a p p o r t e ; q u e dans sa r o u t e d e p u i s 

M o s c o u j u s q u ' à T o b o l s k , i l n e d o r m i t q u e dans sa 

v o i t u r e , e t t o u j o u r s en c h e m i n . P e n d a n t les t r o i s 

n u i t s q u ' i l c o u c h a à T o b o l s k e n t r e d e u x d r a p s , e t 

d é s h a b i l l é ; o u t r e q u e son s o m m e i l n ' é t a i t pas p r o 

f o n d , i l é p r o u v a c o n t i n u e l l e m e n t u n p e t i t t r e m b l e 

m e n t p a r t o u t le c o r p s , sans n u l l e d o u l e u r 11 n y 

f i t pas d ' a b o r d b e a u c o u p d ' a t t e n t i o n ; m a i s ce 

t r e m b l e m e n t c o n t i n u a les d e u x n u i t s s u i v a n t e s . 

(I) Rapportez ici les lies ou ces agitations d'abord volontaires, 
et qui cessent de l 'ê t re ; quand on en a contracté la mauvaise 
habitude. 
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C h e r c h a n t à en d é c o u v r i r la c ause , i l r e c o n n u t q u e 

c ' é t a i t u n m o u v e m e n t de t o u t e s les p a r t i e s de son 

c o r p s ; e t pensa q u e ce m o u v e m e n t l e u r a v a i t é t é 

i m p r i m é p a r les secousses c o n t i n u e l l e s q u ' i l a v a i t 

r e ç u e s dans la r o u t e ( ! ) , 

De s e m b l a b l e s e f f e t s ne p e u v e n t ê t r e r a p p o r t é s à 

a u c u n e cause m é c a n i q u e ; m a i s d o i v e n t ê t r e c o n ç u s 

c o m m e r e l a t i f s a u x lo i s P r i m o r d i a l e s q u i s o u m e t 

t e n t le P r i n c i p e V i t a l à se r e d o n n e r s p o n t a n é m e n t 

des m o u v e m e n t s q u e d é t e r m i n e n t d ' a b o r d des 

causes q u i l u i son t é t r a n g è r e s , d o n t l ' a c t i o n est 

p l u s o u m o i n s l o n g t e m p s r é p é t é e . 

L a l o i p r i m i t i v e de l ' i n f l u e n c e de l ' h a b i t u d e est 

e n c o r e m o i n s s e n s i b l e , l o r s q u e la N a t u r e c o n t i n u e 

avec p e r s é v é r a n c e c e r t a i n e s a g i t a t i o n s , d o n t la 

cause a p p a r e n t e ne subs is te p l u s ; q u e l o r s q u ' e l l e 

s ' a c c o u t u m e à r e n o u v e l e r à de g r a n d s i n t e r v a l l e s 

c e r t a i n e s su i t e s de m o u v e m e n t s , dans des p é r i o d e s 

e t a v e c u n o r d r e de success ion ; q u i o n t q u e l q u e 

f o i s u n e p r é c i s i o n s i n g u l i è r e . 

T o u t le m o n d e sa i t q u e l ' h a b i t u d e f a i t r e v e n i r 

assez g é n é r a l e m e n t d i v e r s beso ins de l a v i e à des 

h e u r e s fixes de la j o u r n é e : e t q u e s o u v e n t ces b e 

so ins s o n t o u b l i é s , si o n laisse passer l ' h e u r e d e les 

s a t i s f a i r e . 

O n d o i t r a p p o r t e r à ce p o u v o i r de l ' h a b i t u d e , le 

p e n c h a n t q u a l a N a t u r e h u m a i n e à f a i r e d é g é n é r e r 

4, H' t. des Voyage*, T . L X X I I , p. 101- i . 
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e n fièvres i n t e r m i t t e n t e s ( s u i v a n t p l u s i e u r s o b s e r 

v a t i o n s de R i v i n u s e t d ' a u t r e s A u t e u r s ) les m o u v e 

m e n t s f é b r i l e s , q u e des c i r c o n s t a n c e s f o r t u i t e s l u i 

i m p r i m e n t d e u x o u t r o i s f o i s de s u i t e , dans des 

p é r i o d e s de t i e r c e e t d e q u a r t e . 11 est v r a i s e m b l a b l e 

q u ' u n g r a n d n o m b r e de m a l a d i e s p é r i o d i q u e s s ' é 

t a b l i s s e n t d ' u n e m a n i è r e a n a l o g u e . 

SECONDE SECTldX. 

DE LA MÉTHODE INDIRECTE DE C0NW1TRE LE TEMPÉRAMENT. 

SOMMAIRE. — La détermination des degrés de forces radicales 
et des modes des forces agissantes, d 'après des observations 
sur les mœurs de l ' ind iv idu , et sur l'état physique de ses 
organes, est l'objet de la méthode indirecte de connaître le 
Tempérament . — Correspondance des affections constantes 
de l'Ame et du Principe Vita l . — Cependant l'action diverse 
des causes morales et physiques sur l'esprit et sur le corps 
peut déna tu re r cette correspondance. — Le rapport de tel ou 
tel état des solides avec la disposition a la surabondance de 
telle ou telleJiumeur, a fait établir les quatre tempéraments 
des Anciens. — L'état habituel d'une sensibilité excessive 
parait exclure une longue vie; mais elle peut rendre moins 
vives des impressions de grands et soudains changements , 
par l'habitude qu elle donne de f réquentes altérations de la 
santé . 
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C C L W I I I . 

LA Méthode indirecte de connaître le tempéra

m e n t a p o u r o b j e t de d é t e r m i n e r dans c h a q u e 

h o m m e , q u e l s s o n t les d e g r é s des f o r c e s r a d i c a l e s , 

et les m o d e s des f o r c e s agissantes d u P r i n c i p e V i 

t a l ; d ' a p r è s des o b s e r v a t i o n s t a n t s u r les m œ u r s , 

q u e s u r l e p h y s i q u e des so l ides e t des f l u i d e s ; q u i 

en g é n é r a l o n t des r a p p o r t s h a r m o n i q u e s avec les 

a f f e c t i o n s p e r m a n e n t e s d u s y s t è m e des f o r c e s . 

.le vais i n d i q u e r r a p i d e m e n t des a n a l o g i e s m a 

n i f e s t e s q u e les m œ u r s e t le p h y s i q u e d u c o r p s 

o n t dans c h a q u e h o m m e , avec la m a n i è r e d ' ê t r e la 

p l u s c o n s t a n t e de son P r i n c i p e de V i e . 

S t a h l p r é t e n d q u e l ' a c t i v i t é m a n i f e s t e de l ' A m e 

dans ses p e n s é e s e t dans ses v o l o n t é s , est e n p r o 

p o r t i o n avec c e l l e d e s m o u v e m e n t s v i t a u x : q u ' a i n s i , 

p a r e x e m p l e , l ' i n q u i é t u d e m o r a l e d ' u n s u j e t se 

r e t r o u v e dans l ' e x é c u t i o n de ses m o u v e m e n t s i n 

t é r i e u r s . 

G a l i e n est le p r e m i e r A u t e u r de ce d o g m e , 

c o m m e o n p e u t v o i r dans son T r a i t é : Quod animi 

mores sequantur temperamentum corporis. M a i s p e r 

sonne n e l ' a p l u s d é v e l o p p é q u e S t a h l e t ses s e c 

t a t e u r s . 

C e p e n d a n t i l ne f a u t pas d o n n e r t r o p d ' é t e n d u e 

à c e l t e d o c t r i n e de la c o r r e s p o n d a n c e des a f f e c 

t i o n s c o n s t a n t e s de l ' A m e et d u P r i n c i p e V i t a l . C a r 
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i l est d ' e x p é r i e n c e , c o m m e P i q u e r e t d ' a u t r e s l ' o n t 

o b s e r v é ; q u e des h o m m e s d o n t l e c o r p s p r é s e n t e 

les s i g n e s d ' u n t e m p é r a m e n t m é l a n c o l i q u e ( 1 ) 

u ' o n t p o i n t u n e A m e m é l a n c o l i q u e ; e t s o n t a u 

c o n t r a i r e ga i s e t p a r e s s e u x . 

I l est é v i d e n t q u e les causes m o r a l e s e t p h y s i 

q u e s , ag i s san t t r è s - d i v e r s e m e n t s u r l ' e s p r i t e t s u r 

l e c o r p s ; d o i v e n t m o d i f i e r à l ' i n f i n i , e t p e u v e n t 

m ê m e d é n a t u r e r la c o r r e s p o n d a n c e p r i m i t i v e d u 

P r i n c i p e V i t a l e t d e l ' A m e p e n s a n t e . M a i s e n g é 

n é r a l o n o b s e r v e u n a c c o r d s i n g u l i e r des a c t i o n s 

m o r a l e s a v e c les m o u v e m e n t s v i t a u x , q u a n t a u 

t e m p s , à l ' o r d r e , e t à l a p r o p o r t i o n ; dans les d i f 

f é r e n t s t e m p é r a m e n t s , so i t i n d i v i d u e l s , s o i t c o n s i 

d é r é s e t c l a s s é s sous d i v e r s g e n r e s ; a i n s i q u e dans 

les d e u x s e x e s , e t dans les d i v e r s â g e s de l a v i e . 

CCLXXIV 

Le second des deux moyens généraux, qui ser

v e n t à l a d é t e r m i n a t i o n i n d i r e c t e d u t e m p é r a 

m e n t ; est d ' é t u d i e r dans c h a q u e h o m m e l a c o n s t i 

t u t i o n p h y s i q u e des so l ides e t des fluides. 

Des é t a t s fixes d u p h y s i q u e des so l ides v i v a n t s 

c o r r e s p o n d e n t assez g é n é r a l e m e n t avec les d i s p o 

s i t i o n s p a r t i c u l i è r e s d e l a masse des f l u i d e s à l a 

(1) Hirti, subnigri, sied, graciles. Voyez Piquer, Institut. 
Med., p. 253. 
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s u r a b o n d a n c e d u sang de la b i l e , de l ' a t r a b i l e e t 

de la p i t u i t e ; d i s p o s i t i o n s q u ' o n a c r u ê t r e c o n s t i 

t u t i v e s de q u a t r e t e m p é r a m e n t s u n i v e r s e l s . A i n s i 

les f i b r e s s o n t c o m m u n é m e n t spong ieuses et f l e x i 

b les dans les h o m m e s s a n g u i n s ; s è c h e s e t é l a s t i q u e s 

dans les b i l i e u x : p lu s tenaces dans les m é l a n c o l i 

q u e s ; l â c h e s e t m o l l e s dans les p i t u i t e u x . 

H u x h a m a t r è s - b i e n o b s e r v é q u e la d i f f é r e n c e 

p h y s i q u e des f i b r e s dans c h a q u e s u j e t , é t a i t essen

t i e l l e à c o n s i d é r e r p a r r a p p o r t à l a p r a t i q u e de l a 

M é d e c i n e . I l a v u q u e les b a i n s f r o i d s q u i s o n t si 

s a l u t a i r e s à c e u x q u i o n t les fibres m o l l e s e t l â c h e s ; 

s o n t p e r n i c i e u x a u x gens d ' u n t e m p é r a m e n t sec et 

m a i g r e , e t c . 

O u t r e les d e u x c o n s t i t u t i o n s g é n é r a l e s q u ' o n a 

d é s i g n é e s p a r les é t a t s de l a fibre s è c h e , e t de l a 

fibre m o l l e ; H u x h a m r a p p o r t e à u n t r o i s i è m e é t a t 

des f i b r e s c e t t e c o n s t i t u t i o n t e n d r e et d é l i c a t e , o ù 

l ' o n a p l u s d ' e s p r i t q u e de f o r c e s , o ù l ' o n est t r è s -

s u j e t a u x h é m o r r h a g i e s e t a u x m a l a d i e s d e c o n 

s o m p t i o n . I l c r o i t q u e p e r s o n n e n ' a v a i t d i s t i n g u é 

a v a n t l u i c e t t e s o r t e de c o n s t i t u t i o n . 

I l m e p a r a i t q u e S t a h l a b i e n d é c r i t c e t t e c o n s t i 

t u t i o n sous le n o m de sensibilité ( v i c i euse ) : m a i s ses 

o b s e r v a t i o n s p r o u v e n t q u e c e t t e s e n s i b i l i t é ne p e u t 

se r e c o n n a î t r e p a r u n é t a t m a n i f e s t e d u p h y s i q u e 

des so l i de s . 

S t a h l a r e m a r q u é q u e c e t t e s e n s i b i l i t é v i c i e u s e 

n ' a pas l i e u s e u l e m e n t dans les su j e t s chez q u i l e 
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t issu d u c o r p s est t r è s - d é l i c a t : m a i s e n c o r e dans 

des h o m m e s q u i p a r a i s s e n t t r è s - r o b u s t e s , à ne 

c o n s i d é r e r q u e l e u r c o n s t i t u t i o n p h y s i q u e ; l o r s q u e 

l e u r v i g u e u r a é t é c o r r o m p u e p a r u n g e n r e de v i e 

t r o p é l o i g n é de la N a t u r e . 

S t a h l a o b s e r v é a u s s i , q u e les s u j e t s t r è s - s e n s i 

b les p a r v i e n n e n t p l u s r a r e m e n t à u n e l o n g u e v ie : 

à m o i n s q u e c e t t e s e n s i b i l i t é ne l e u r so i t pas n a t u 

r e l l e , e t q u ' e l l e n e l e u r s o i t v e n u e avec l ' â g e ; o u 

q u ' e l l e ne d é t e r m i n e q u e l q u e m o u v e m e n t h a b i t u e l 

d ' u n e e x c r é t i o n q u i s o u l a g e l e c o r p s . C e t t e a s s e r 

t i o n g é n é r a l e m e p a r a î t ê t r e l e r é s u l t a t d ' u n g r a n d 

n o m b r e d ' o b s e r v a t i o n s b i e n v u e s . 

I l f a u t p o u r t a n t r e m a r q u e r q u e c e t t e s e n s i b i l i t é 

p e u t ê t r e u t i l e dans d i v e r s cas d ' e x p o s i t i o n à des 

causes v i o l e n t e s de m a l a d i e , a u x q u e l l e s s u c c o m 

b e n t des h o m m e s d ' u n e c o n s t i t u t i o n v i g o u r e u s e . 

D e s g r a n d s e t s o u d a i n s c h a n g e m e n t s f o n t s u r ces 

h o m m e s r o b u s t e s des i m p r e s s i o n s b e a u c o u p p l u s 

f o r t e s , q u e s u r les p e r s o n n e s d é l i c a t e s ; q u i r é s i s 

t e n t a u x e f f e t s de ces r é v o l u t i o n s p a r l ' h a b i t u d e 

m ê m e des f r é q u e n t e s a l t é r a t i o n s de l e u r s a n t é . 
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LE l'IIYsJOLE DE L HOMME ET SI » si:s MOEUns. 

SOMMAIRE. — Rapports qu ont les Tempéraments propres aux 
habitants de chaque pays, avec le climat considéré d'une 
manière généra le , et avec les causes politiques. — L ' in 
fluence du climat est évidente dans la comparaison des 
peuples plaies a des latitudes très-différentes. — Sous le 
rapport de la grandeur relative de la taille les latitudes ont 
une limite bornée et t r è s - remarquab le . — Dans les zone-
tempérées , les hommes sont non-seulement plus grands, mais 
plus vi\aces. — Les animaux doivent aussi des variétés de 
forme, de couleur etc., à l'influence des climats. (Observa-
lion de Iïuffoii.j — Selon Biumenbach et Camper le climat 
est la cause principale des différence., propres aux diverses 
variétés du Genre Humain, dans la f igure , la proportion et 
la direction des parties de la face. — Mais comment ces causes 
ne font-elles pas des impressions analogues sur d'autres 
organes? — Nécessité d'admettre des Races primitives qui 
répondent aux divers climats par certains caractères parti
culiers; spécialement par la couleur de la peau. (Insuffisance 
des explications qu on a données de la couleur des Nègres.) 

Rapport des Formes intér ieures de la constitution avec le 
climat. — L observation seule peut indiquer que l'exercice 
plus faible des forces motrices , se combine avec l 'activité.des 
forces sensitives dans les climats chauds. 'Celte langueur des 
forces motrices se montre même dans les sons de la voix 
articuhe. 

file:///mii/t
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Analogie de rinf1«pr»rf «lu climat, sur les fo-ces jadiedes et 
agissantes, avec sou influence sur les m œ u r s . — Chez les 
peuples des climats chauds, de m ê m e que la langueur des 
fonctions va avec ia disposition aux affections convulsives; 
de mémo la timidité habituelle de l'Ame va avec la tendance à 
des actions atroces.. comme convulsives de l 'Ame. — Le défaut 
de la faculté de comparer et d'estimer les biens et les maux, 
fait qu'on retiouve chez les Sauvages de tous les climats des 
résolutions ext rêmes cl énergiques qui ne paraissent pas 
tenir à un vrai courage. (Considérations sur les diverses sortes 
de courage, actif, et passif., 

L'influence des causes politiques doit être étudiée dans les 
effets qu'elle produit sur les mœ ur s des habitants de climats 
analogues. (Observations relatives d'ÎIippocralc.) — La plus 
puissante des causes politiques e.-l la manière do vivre d'un 
peuple, nécessitée par la nature du terrain. — Le caractère 
particulier que l'influence constante des causes naturelles et 
politiques, pendant plusieurs généra t ions , donne à un Peu
ple, constitue des Races d'Hommes qui restent les mêmes 
sous tous les climats, quand ils ne s'allient pas à d'autres 
Races. 

La dégradation qui est dé terminée dans les forces de la consti
tution par l'influence constante des causes politiques et natu
relles, peut borner l'intelligence des Peuples. — L'éducation 
peut reculer ces bornes. — Exemples de Nègres qui se sont 
distingués dans les Arts et dans les Sciences. — I l est des Peu
plades sauvages en Amérique dont l'intelligence est encore 
plus étroite que celle des Nègres. 

De l'influence des causes morales et politiques dépendent les 
de grés de perfectionnements de 1 Esprit Humain dont la per
fectibilité ne peut être illimitée. 

CCLXXV 

LES forces du tempérament qui sont endémiques, 

o u p r o p r e s a u x h a b i t a n t s d e c h a q u e p a y s ; o n t d e s 
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r a p p o r t s m a r q u é s avec les causes g é n é r a l e s q u i m o 

d i f i e n t d i v e r s e m e n t le p h y s i q u e de l ' h o m m e , e t ses 

m œ u r s , dans les d i v e r s l i e u x de la T e r r e . 

Ces causes g é n é r a l e s s o n t de d e u x o r d r e s d i f f é 

r e n t s ; d ' u n o r d r e n a t u r e l o u d ' u n o r d r e p o l i -

l i i i q u e . 

L e s causes n a t u r e l l e s son t : p r e m i è r e m e n t , le 

c l i m a t , q u i , à p r o p r e m e n t p a r l e r , n est q u e la l a 

t i t u d e de c h a q u e l i e u o u sa d i s t a n c e à l ' E q u a t e u r ; 

m a i s d o n t le n o m c o m p r e n d aussi l a t e m p é r a t u r e 

h a b i t u e l l e de l ' a i r ( 1 ) 5 s e c o n d e m e n t , la n a t u r e d u 

t e r r a i n : ce q u i r e n f e r m e son e x p o s i t i o n e t ses i n é 

g a l i t é s , l a h a u t e u r des t e r r e s , l e u r d i s t a n c e de la 

m e r , l e u r s i t u a t i o n p a r r a p p o r t a u x vents- , l e s q u a -

l i t é s sens ib les d u s o l , e t m ê m e les e x h a l a i s o n s q u i 

s ' é l è v e n t de son i n t é r i e u r 

Les causes p o l i t i q u e s son t 1rs d i f f é r e n t e s m a 

n i è r e s de v i v r e des p e u p l e s ; s u i v a n t q u ' i l s s o n t 

c h a s s e u r s , p a s t e u r s , c u l t i v a t e u r s , o u c o m m e r 

ç a n t s : et les f o r m e s d ive r se s des G o u v e r n e m e n t s , 

d o n t l ' o r i g i n e e t les v a r i a t i o n s d é p e n d e n t b e a u c o u p 

p l u s q u ' o n ne c r o i t de ce q u e l ' o n a p p e l l e H a s a r d ; 

c ' e s t - à - d i r e d ' u n c o n c o u r s de c i r c o n s t a n c e s q u i 

é c h a p p e n t à l ' o b s e r v a t i o n . 

.le vais t r a i t e r d ' a b o r d des d i f f é r e n c e s m a j e u r e s 

d u T e m p é r a m e n t , q u i c o r r e s p o n d e n t a u x e f f e t s 

I; Comme la lits-bien <iil \i, VuiiK'y (i ut- -on Tableau 
des Etats-Unis d'Amérique. 
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p h y s i q u e s e t m o r a u x q u ' o n t les d i f f é r e n t e s causes 

n a t u r e l l e s q u i agissent dans les d i v e r s l i e u x d e l a 

T e r r e . 

J ' e x p o s e r a i e n s u i t e c o m b i e n les causes p o l i t i q u e s , 

s o i t s e u l e s , so i t j o i n t e s a u x causes n a t u r e l l e s , i n 

f l u e n t s u r les m œ u r s e t l ' e s p r ' t des P e u p l e s . D ' o ù i l 

se ra f a c i l e d e d é d u i r e , e n c o n s i d é r a n t les e f f e t s r é 

c i p r o q u e s q u e les m œ u r s d e l ' h o m m e o n t s u r sa 

c o n s t i t u t i o n 5 q u e l d o i t ê t r e l e p o u v o i r des causes 

p o l i t i q u e s s u r les t e m p é r a m e n t s des P e u p l e s . 

CCLXXVI. 

En comprenant (comme je l'ai fait ici, confor

m é m e n t à la d o c t r i n e d ' H i p p o c r a t e ) l ' e n s e m b l e des 

c i r c o n s t a n c e s p h y s i q u e s d e c h a q u e l o c a l , q u ' o n d é 

s i g n e assez g é n é r a l e m e n t p a r l e n o m d e Climat; 

l ' i n f l u e n c e des c l i m a t s s u r les h o m m e s est a t t e s t é e 

p a r u n e i n f i n i t é de f a i t s , e t ne s a u r a i t ê t r e r é v o q u é e 

e n d o u t e ; q u o i q u ' a i e n t p u d i r e H e l v è t i u s e t d ' a u 

t r e s A u t e u r s . 

L e C l i m a t a u n e i n f l u e n c e d i r e c t e s u r l a t a i l l e 

des h o m m e s . C e l a est r e n d u t r è s - s e n s i b l e , si l ' o n 

c o m p a r e les P e u p l e s q u i s o n t p l a c é s à des l a t i t u d e s 

e x t r ê m e m e n t d i f f é r e n t e s . O n v o i t assez g é n é r a l e 

m e n t q u e les h o m m e s q u i v i v e n t dans les c l i m a t s 

c h a u d s , s o n t p l u s p e t i t s q u e c e u x q u i h a b i t e n t v e r s 

les e x t r é m i t é s f r o i d e s des zones t e m p é r é e s . 

L a t a i l l e avan t ageuse de ces d e r n i e r s d e v i e n t g i -

1 1 , 9 
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g a n l e s q u c chez les P a t a g o n s , chez q u i e l l e est r é 

g u l i è r e e t b i e n p r o p o r t i o n n é e ; si ce n ' e s t a u x p i e d s 

e t a u x m a i n s , q u ' i l s o n t d ' u n e pe t i tesse r e m a r q u a 

b l e , s u i v a n t q u e M . W a l l i s l ' a o b s e r v é . I l s e m b l e 

q u e dans les e x t r é m i t é s d u c o r p s , o ù l ' é g a l i t é de l a 

c h a l e u r v i t a l e est p l u s d i f f i c i l e à c o n s e r v e r , l e d é * 

v e l o p p e m e n t des o r g a n e s est p l u s g ê n é p a r les i m 

p r e s s i o n s d ' u n f r o i d r i g o u r e u x , q u i y c o m b a t t e n t 

a v e c p l u s d ' a v a n t a g e l ' a c t i v i t é d u P r i n c i p e d e l a 

V i e . 

L e d e g r é de f r o i d q u i est l e p l u s f a v o r a b l e au 

d é v e l o p p e m e n t d u c o r p s h u m a i n , ex i s t e dans les 

l a t i t u d e s v o i s i n e s d e l a zone g l a c i a l e d u N o r d . M a i s 

j ' o b s e r v e q u e sous l e r a p p o r t d ' i n f l u e n c e à ce t 

é g a r d , ces l a t i t u d e s o n t u n e l i m i t e t r è s - r e m a r 

q u a b l e . U n e médiocre augmentation du froid d a n s des 

l i e u x p l u s s e p t e n t r i o n a u x , q u o i q u e t r è s - v o i s i n s 

d e c e t t e l i m i t e ; p r o d u i t u n e t r è s - g r a n d e d i m i n u 

t i o n d e l ' a c c r o i s s e m e n t n a t u r e l d u c o r p s h u m a i n . 

Je r a p p o r t e i c i ce q u ' o n a o b s e r v é : q u e d e m ê m e 

q u e les L a p o n s , q u i s o n t de l a p l u s p e t i t e t a i l l e , 

s o n t v o i s i n s des F i n n o i s , q u i s o n t assez g r a n d s e t 

assez b i e n f a i t s : o n t r o u v e auss i a u p r è s des L a p o n s 

d e l ' A m é r i q u e , q u i h a b i t e n t les t e r r e s v o i s i n e s d u 

d é t r o i t de D a v i s , u n e a u t r e e s p è c e d ' h o m m e s q u i 

s o n t g r a n d s e t b i e n f a i t s ( i ) . 

(T M. Yicq-d'A/yr dans le I'iscour.s Préliminaire de son svs-
leme Anatomique de-f \nimaux qu i l a publie en 1792 (a la 

file:///nimaux
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lin passage aussi brusque ne peut être conçu J 

q u e p a r des i n é g a l i t é s e x t r ê m e s de l ' é n e r g i e q u e l e 

P r i n c i p e V i t a l a dans sa f a c u l t é d e d é v e l o p p e m e n t 

p l a s t i q u e des o r g a n e s ; p o u r r é s i s t e r à des d e g r é s 

d e f r o i d q u i se s u i v e n t s i p r o c h a i n e m e n t . 

L a cause d e c e t t e d i f f é r e n c e d e l a t a i l l e o r d i n a i r e , 

e n t r e des P e u p l e s t r è s - v o i s i n s ; p e u t ê t r e r a p p o r t é e 

d ' a i l l e u r s à l a T h é o r i e q u e j e d o n n e r a i ( e n t r a i t a n t 

d e l a G é n é r a t i o n ) s u r l a succes s ion des d e u x f o r c e s 

o p p o s é e s d'expansion et de condensation ; q u i a g i s s e n t 

page CLVIII) , a copié celle observation que j'avais faite ici le 
premier en 1778. I l y a dit : Remarquons qu ' i l faut un certain 
degré de froid pour donner au corps humain tout le déve lop 
pement dont i l est susceptible. Le climat habité par les Pata-
gons est aussi froid que la Norwège : un froid trop considérable 
arrê te aussi ce développement : le domicile des Eskimaux des 
Groênlandais et des Lappons commence au soixante-sixième 
degré de latitude nord. 

Un fait analogue à ceux qui prouvent mon observation sur le 
plus grand développement de la stature de l'Homme dans les 
pays du Nord , qui touchent à ceux où elle a été le plus rédui te ; 
est le fait suivant que M. de Buffon a r e m a r q u é . Le chien de 
Berger (qui est la souche de l'arbre généalogique des races des 
chiens) étant t ransporté dans les climats rigoureux du Nord , 
s'est enlaidi et rapetissé chez les Lappons : i l paraît s 'être main-
tenUet même perfectionné en Islande, eten Russie, dontleclimat 
est moins rigoureux. Les chiens de Tartarie , du Danemarck et 
de l'Islande, sont les plus grands, les plus for ts , et les plus 
puissants de tous les chiens. 
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p o u r la d é t e r m i n a t i o n t ics m e s u r e s d ' é t e n d u e e t de 

s o l i d i t é , s u i v a n t l e sque l l e s est f o r m é c h a q u e o r 

g a n e d u c o r p s v i v a n t . 

O n p e u t f a i r e r e l a t i v e m e n t à l a v i t a l i t é des 

h o m m e s dans d i v e r s pays d u N o r d u n e r e m a r q u e 

a n a l o g u e à l ' o b s e r v a t i o n g é n é r a l e q u e j e v i ens 

d ' i n d i q u e r ; s u r ce q u e les pays s e p t e n t r i o n a u x o ù 

l a t a i l l e de l ' H o m m e est le p l u s d é v e l o p p é e , s o n t 

t r è s - v o i s i n s de c e u x o ù e l l e est l e p l u s r a c c o u r c i e . 

A i n s i l a S u è d e , l a N o r w è g e , l e D a n e m a r c k e t 

l ' A n g l e t e r r e , s o n t sans c o n t r e d i t les pays q u i dans 

les d e r n i e r s t e m p s o n t p r o d u i t les h o m m e s q u i s o n t 

p a r v e n u s à la p l u s g r a n d e v i e i l l e s s e ; à l ' â g e d e 

c e n t t r e n t e , c e n t q u a r a n t e , c e n t c i n q u a n t e a n s , 

e t a u - d e l à ( 1 ) . M a i s dans u n c l i m a t p l u s a u N o r d , 

u n d e g r é de f r o i d p l u s c o n s i d é r a b l e est c o n t r a i r e à 

la v i e ; p u i s q u e u I s l a n d e et en S i b é r i e , les h o m m e s 

v i v e n t t o u t a u p l u s s o i x a n t e o u s o i x a n t e - d i x 

ans ( 2 ) . 

C C L X X V I I I . 

M. Biumenbach (3) a donné de nombreux 

e x e m p l e s , q u i p r o u v e n t q u ' u n e m ô m e e s p è c e d ' a -

fl) Callimaque Hymn. in Delum.) dit que les Hyperboréens 
sont très-vivaces : et Festus dit aussi qu'ils vivent plus de cent 
ans. 

(2 ; Voyez M. llufeland , dans Y Art de prolonger la Vie Hu
maine T. i p. 131. 

(3 De Gênais Hum. Varietate Naliva, troisième Edition, 
p. 77-SO. 



DE LA SCIENCE DE L'HOMME. 135 

n i m a u x ( c o m m e les c h e v a u x , les c h i e n s , e t c . ) 

r e ç o i t s u i v a n t l a d i f f é r e n c e des c l i m a t s e t des p a y s , 

des v a r i é t é s s i n g u l i è r e s ; dans l a c o u l e u r , l a t e x t u r e 

des p o i l s , l a t a i l l e , l a f i g u r e , e t l a p r o p o r t i o n des 

e x t r é m i t é s , e t s u r t o u t dans l a f o r m e des c r â n e s . 

Il pense (1) que le climat est la cause princi

p a l e ( 2 ) d e ces d i f f é r e n c e s q u i s o n t p r o p r e s a u x 

d i v e r s e s v a r i é t é s d u G e n r e h u m a i n ; dans l a f i g u r e , 

l a p r o p o r t i o n , e t l a d i r e c t i o n des p a r t i e s d e l a f a c e 

( e n s e m b l e c a r a c t é r i s t i q u e a u q u e l i l d o n n e l e n o m de 

faciès gentilitia). 

Il le prouve, parce que les Chinois ont tous une 

f a c e s e m b l a b l e ; p a r c e q u e l a f a c e q u i é t a i t p r o p r e 

a u x I n d i e n s , e t c e l l e q u ' a v a i e n t les E g y p t i e n s 

( c o n n u e s p a r les a n c i e n s M o n u m e n t s ) o n t c h a n g é 

p a r d e g r é s , d e m a n i è r e q u ' e l l e s o n t p r i s les t r a i t s 

d e l a f a c e de l e u r s c o n q u é r a n t s ; e n f i n p a r c e q u e 

chez les C r é o l e s n é s de p a r e n t s A n g l a i s dans l a J a 

m a ï q u e , l e v i s age s'est a l t é r é e t r a p p r o c h é de c e l u i 

des i n d i g è n e s d e l ' A m é r i q u e ( 3 ) . 

(I) Lib. cit., p. 184 el iriiiv. 

(2) C'est-à-dire Ja plus générale : car i l n'exclut point l ' i n 
fluence de la race pr imi t ive , chez les hommes d'une Nation qui 
ne s'allie avec aucune autre; comme sont les Juifs. 

(3) M . Blumenbach dit (Lib. cit., p. 199) qu'en examinant 
soigneusement les crânes propres aux hommes de différentes 
Nations, on ne peut nier qu ' i ndépendammen t des variétés indi
viduelles, ils n'aient des caractères fort constants, qui contri-
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L ' i n f l u e n c e d ' u n c l i m a t s e m b l a b l e l a i t q u e les ha 

b i t a n t s des b o r d s d u D é t r o i t de M a g e l l a n r e s s e m 

b l e n t a u x S a m o j è d e s , p a r l a p h y s i o n o m i e , les t r a i t s 

d u v i s a g e , l a c o u l e u r , les c h e v e u x , e t l a b a r b e . 

( V o y e z L i n s c h o t e n . ) 

buent beaucoup, et qui répondent exactement aux formes de 
la face qui est propre à chaque Nation. 

Là-dessus i l raisonne ainsi {lbitl., p. 213) : S'il est v r a i , 
comme i l paraît l ' ê t re , que le climat a une grande puissance 
pour former la face propre à chaque Nation (faciem gentilitiam); 
i l est évident que cette m ê m e cause (sans exclure les causes 
accessoires , comme sont les compressions en divers sens des os 
de la tète et de la face, qu'affectent certains Peuples) a une 
grande influence, quoique moins immédiate (eidem magnas 
esse, etsi magis medialas parles] pour constituer la forme des 
c rânes propre à chaque Nation ; surtout dans ce qui regarde les 
os même de la face. 

On ne voit pas pourquoi M. Blumenbach pense que l'action 
du climat ne produit pas aussi immédia tement , les formes na
tionales des os de la face ; que celles des parties molles du v i 
sage. Cependant i l a recours (Ibid., p. 2 M-12) pour appuyer 
celle idée de l 'opération médiate du climat sur ces os, à cette 
considéralton ; que les os sont beaucoup plus sujets que les 
parties molles , à des changements perpétuels par des pressions 
ex té r i eu res ; comme le prouvent les impressions manifestes des 
muscles sur les os de la face, et des sinuosités du cerveau sur la 
base du c râne . 

Quel a pu être le motif de ce circuit incertain que fait ici 
M . Blumenbach ? Lorsqu'il a cru très-vrai (quoique inexplica
ble) , que la face propre à chaque race d hommes (faciès genti-
litia) est principalement produite par le climat; comment n 'a -
t - i l pas jugé que cette face devait ê t re semblablemenl et direc
tement dé terminée par l'influence du climat, aussi bien dans 
les formes et les directions des os de la tète et de la face, que 
dans les formes et les directions des muscles du visage ? 
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C a m p e r p r é t e n d q u ' o n n e d o i t r a p p o r t e r q u ' a u x 

e f f e t s des d i f f é r e n c e s d u c l i m a t , d e l ' a i r , e t des 

a l i m e n t s dans les d i v e r s p a y s ; les f o r m e s p a r t i c u 

l i è r e s q u i s o n t p r o p r e s à d i v e r s P e u p l e s , dans les 

o r b i t e s , les j o u e s , l e n e z , e t l a m â c h o i r e s u p é 

r i e u r e ( 1 ) . 

11 a v o u e c e p e n d a n t q u ' i l est i m p o s s i b l e d ' e x p l i 

q u e r c o m m e n t ces causes p r o d u i s e n t ces e f f e t s ; d é 

t e r m i n e n t chez les N è g r e s , l a s a i l l i e e n a v a n t de l a 

m â c h o i r e s u p é r i e u r e , e t des os des j o u e s ; f o n t 

q u e les o r b i t e s des y e u x des C h i n o i s , e t des I n s u 

l a i r e s des M o l u q u e s , se t r o u v e n t p l u s bas q u e les 

n ô t r e s e t p l a c é s o b l i q u e m e n t ; e t c . 

O n p e u t sans d o u t e r a p p o r t e r à l ' a c t i o n d e ces 

causes g é n é r a l e s , d u c l i m a t , de l ' a i r , des a l i m e n t s ; 

les f a i t s q u i p r o u v e n t les a l t é r a t i o n s d e l a t a i l l e , e t 

a u t r e s q u ' o n t s o u f f e r t e s des races d ' h o m m e s e t d ' a 

n i m a u x , q u ' o n a v a i t t r a n s p o r t é s dans des l i e u x 

t r è s - é l o i g n é s de c e l u i d e l e u r o r i g i n e . 

M a i s i l est i n v r a i s e m b l a b l e q u e ces causes g é n é 

r a l e s f a s s e n t , s i n o n u n i q u e m e n t , d u m o i n s p r i n 

c i p a l e m e n t , s u r c e r t a i n e s p a r t i e s d u v i s a g e , des 

i m p r e s s i o n s m a n i f e s t e m e n t d i s p r o p o r t i o n n é e s à 

c e l l e s q u ' e l l e s f o n t s u r d ' a u t r e s o r g a n e s ; d e m a 

n i è r e q u ' e l l e s c h a n g e n t dans ces p a r t i e s , r e l a t i v e 

m e n t a u t y p e p r i m i t i f d u G e n r e H u m a i n , les a f f e c -

(I) Dissertation sur les variétés naturelles de la Physio
nomie, Première Partie, Chap. n . 



!,-<; NOH'EAl'X ÉLÉMENTS 

t i o n s dos f a c u l t é s g é n é r a t r i c e s e t n u t r i t i v e s , e t les 

t e n d a n c e s des d i r e c t i o n s des f o r c e s q u ' e x e r c e n t ces 

f a c u l t é s . 

L ' o p i n i o n q u e j e c r o i s p o u v o i r p r o p o s e r , c o m m e 

l e r é s u l t a t l e p l u s s i m p l e e t le p l u s v r a i s e m b l a b l e 

des f a i t s , est q u e l a N a t u r e a é t é d é t e r m i n é e p a r 

des l o i s p r i m o r d i a l e s d o n t les causes n o u s s o n t i n 

c o n n u e s , à c r é e r ; so i t d è s l ' o r i g i n e d u G e n r e H u 

m a i n , so i t dans l a s u i t e des t e m p s , dans les l i e u x 

d e l a T e r r e s o u m i s à q u a t r e o u c i n q p r i n c i p a u x 

c l i m a t s 5 d i v e r s e s r aces d ' h o m m e s , d o n t c h a c u n e 

r é p o n d à s o n c l i m a t , p a r t e l l e s o u t e l l e s f o r m e s ca

r a c t é r i s t i q u e s des p a r t i e s d e l a f a c e . 

CCLXX1X. 

On a fort agité la question si le climat est la cause 

d e l a c o u l e u r des N è g r e s , o u si c e t t e c o u l e u r est 

i n h é r e n t e p r i m i t i v e m e n t à l e u r r a c e ( 1 ) . 

D e m ê m e q u e l a f o r m e p a r t i c u l i è r e d e l a f a c e 

q u i est p r o p r e a u x N è g r e s , a p u ê t r e p r o d u i t e , o u 

p u i s s a m m e n t m o d i f i é e p a r l ' i n f l u e n c e d u c l i m a t ; l a 

m ê m e cause a p u saus d o u t e d é t e r m i n e r auss i l a 

c o u l e u r des N è g r e s , q u e les f a i t s m o n t r e n t a v o i r 

u n r a p p o r t c o n s t a n t avec l e c f i m a t d e l e u r pays . 

M a i s i l ne f a u t pas a f f i r m e r c o m m e u n e chose 

(1) Voyez Zimmerman d'après Buffon , R>herlson, 
Pauw. etc. 
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démontrée, l'opinion que la couleur des Nègres est 

p r o d u i t e p a r l a c h a l e u r , e t l a s é c h e r e s s e d e l e u r 

c l i m a t . M . de B u f ï b n , q u i a s u i v i c e t t e o p i n i o n , 

l u i a d o n n é p l u s i e u r s d é v e l o p p e m e n t s ; a u x q u e l s 

M . F o r s t e r a o p p o s é des o b j e c t i o n s d i f f i c i l e s à r é 

s o u d r e ( 1 ) . 

On ne peut prouver que h possibilité de cette in

f l u e n c e d u c l i m a t s u r l a c o u l e u r des N è g r e s : m a i s 

des p r o b a b i l i t é s e n c o r e p l u s f o r t e s s e m b l e n t i n d i 

q u e r q u ' i n d é p e n d a m m e n t de l ' a c t i o n d u c l i m a t , l a 

r a c e des N è g r e s a dans sa c o u l e u r , c o m m e dans ses 

f o r m e s , les c a r a c t è r e s d ' u n e r a c e p r i m i t i v e m e n t 

f o r m é e p a r l a N a t u r e ( 2 ) . 

(I) Dans ses Remarques sur cet endroit de la Traduction en 
Allemand de YHisloire Naturelle de M. de Buflon. 

(2) On ne résout point la question principale sur la cause 
essentielle de la couleur des Nègres; quand on ne fait qu 'expli
quer les phénomènes qui accompagnent la production de cette 
couleur. 

Ainsi i l est é t ranger à celte question principale de dire ; 
1° avec M. Mitchell , qui a ouvert plusieurs corps de Nègres ; que 
le degré de noirceur de leur peau est propor t ionné aux degrés 
de densité ou d'opacité que la chaleur a produits dans leurs t é 
guments : 2" avec M . Blumenbach, que la cause prochaine de 
la couleur noire des téguments est dans l'abondance du carbone 
que renferment les humeurs ; dont l 'excrétion se fait avec l 'hy
drogène par la peau ; et qui étant précipité par l'accès de l 'oxy
gène a tmosphé r ique , se fixe dans le corps muqucux de Malp i -
ghi : 3° avec Barrère , que la couleur des Nègres lient à la 
surabondance de la bi le; d'autant que leur sang en est chargé, 
et noir ; qu'ils ont, comme les ictériques , la tunique albuginée 
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C C L X X X . 

L'influence sensible que le climat a sur les or

ganes e x t é r i e u r s , est m o i n s i m p o r t a n t e à c o n s i d é * 

de l'œil teinte en jaune; les capsules atrabilaires beaucoup plus 
volumineuses, et renfermant plus d'atrabile que chez les 
Blancs, etc. 

On a dit pour prouver que la chaleur du climat est la cause 
principale de la couleur des Nègres ; que les descendants des 
Portugais qui se sont établis vers la fin du quinzième s iècle , sur 
la côte Occidentale de l 'Afr ique , et dans les îles du Cap-Verd ; 
sont en t iè rement noirs. On a m ê m e ajouté qu'ils ressemblent 
parfaitement aux Nègres par la laine de leur tè te , et par d'au
tres caractères : mais cela m ê m e donne d'autant plus lieu de 
soupçonner qu ils sont venus du commerce avec les Négresses. 

Niehuhr ( Voyage en 'Àjrabie T. i . , p . 358) dit qu ' i l a v u dans 
les Indes plusieurs de ces pré tendus Portugais, qui étaient 
noirs. Mais à ce sujet i l demande , pourquoi donc lesBramines, 
les Banians, et d'autres habitants des Indes, qui évitent surtout 
de se mêler avec les Etrangers, sont-ils t ou t - à - f a i t blancs ; 
quoique de temps immémor i a l . ils vivent sous u n climat aussi 
b r û l a n t , que les Nègres d'Afrique et des côtes du Malahar? 

Une observation analogue est celle qu'a faite M . Forster ; que 
depuis des temps dont on n'a pas m é m o i r e , dans les mêmes 
endroits de l 'Af r ique , habitent deux Nations différentes ; les 
Nègres qui sont originaires d'Afrique ; et les Maures originaires 
d'Asie, chez qui les teintes de la couleur de la peau varient du 
b run jusqu'au blanc. 

Ainsi i l est très-vraisemblable que la race des Nègres a existé 
en tout lieu dès son origine, avec la couleur noire de la peau ; 
de m ê m e que tous les Américains ont la peau de couleur de 
cuivre , quoique dans le vaste continent de l 'Amérique i l y ait 
toutes sortes de climats (comme l'a observé Lord Kaimes, 
Skelches of the History of Man , Vol. i , p. 13;. 
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r e r , q u e c e l l e q u ' i l a s u r les ( o r m e s i n t é r i e u r e s de 

l a c o n s t i t u t i o n ( 1 ) . 

Ces f o r m e s se d é m o n t r e n t p a r des a f f e c t i o n s 

t r è s - d i f f é r e n t e s , q u e l e P r i n c i p e V i t a l a chez les 

p e u p l e s d u M i d i o u d u N o r d ; dans l a s a n t é e t d a n s 

les m a l a d i e s . 

O n e x p l i q u e c o m m u n é m e n t p a r des e f f e t s p h y 

s iques , les m o d i f i c a t i o n s g é n é r a l e s de l a s e n s i b i l i t é 

e t d e l ' i r r i t a b i l i t é , q u e p r o d u i t l ' i n f l u e n c e d u c l i 

m a t . M a i s q u o i q u e M . de M o n t e s q u i e u a i t a d o p t é de 

s e m b l a b l e s e x p l i c a t i o n s ; i l est f a c i l e de v o i r c o m 

b i e n e l les s o n t v e r s a t i l e s e t p e u f o n d é e s . 

E n e f f e t , dans le M i d i l a c h a l e u r p e u t d e s s é c h e r 

e t r e n d r e ca l leuses les h o u p e s n e r v e u s e s de l a su r 

f a c e d u c o r p s , q u ' o n d i t q u ' e l l e r e n d p l u s sens ib les 

e n les é p a n o u i s s a n t : e t dans le N o r d , l e f r o i d q u i 

c o n d e n s e les fibres, p e u t sans d o u t e ( c o m m e o n 

d i t ) r e n d r e l e u r s m o u v e m e n t s p l u s f o r t s e t p l u s 

l i b r e s ; m a i s i l p e u t auss i l e u r ô t e r ce d e g r é de 

f l e x i b i l i t é q u i est l e p l u s f a v o r a b l e a u j e u des o r 

ganes ; e t c . 

11 f a u t r e g a r d e r c o m m e u n f a i t g é n é r a l , e t q u i 

n e p e u t ê t r e d é m o n t r é p a r des r a i s o n s p h y s i q u e s , 

m a i s q u i l ' es t p a r l ' o b s e r v a t i o n ; q u e chez les h a b i -

(I) Ces différentes formes intérieures que le climat donne au 
Principe Vi ta l , se remarquent même dans les Animaux. Ainsi 
l'on a observé le génie Numide dans les Pintades ; et un naturel 
Américain dans les Lamas (Buffon). 
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tants des pays chauds compares a ceux des pays 

f r o i d s , les f o r c e s r a d i c a l e s d u t e m p é r a m e n t s o n t 

c o n s t a m m e n t dans u n é t a t de l a n g u e u r r e l a t i v e ; 

q u e l ' e x e r c i c e des f o r c e s m o t r i c e s y est g é n é r a l e 

m e n t p l u s f a i b l e , e t q u e l ' a c t i o n des f o r c e s s e n s i 

t i v e s s y d é v e l o p p e avec p l u s de v i v a c i t é . 

CCLXXXI. 

Sans doute un plus grand relâchement des fibres 

c a u s é p a r l ' i n f l u e n c e n é c e s s a i r e d ' u n c l i m a t t r è s -

c h a u d , p r o d u i t t o u j o u r s chez les p e u p l e s q u i 

v i v e n t sous ce c l i m a t , u n e i m p u i s s a n c e r e l a t i v e 

p o u r les f o n c t i o n s de l ' E c o n o m i e A n i m a l e ( 1 ) . 

(1) Celle langueur s'étend même jusqu'à l'articulation des 
lettres, qui sont plus faiblement prononcées chez les Or ien
taux. C'est à cette cause que je rapporte, la plus grande per-
mulabil i té relative des lettres muettes dans les Langues 
Orientales; et la rareté dont i l est qu'on y donne la force de 
voyelles aux trois seules lettres ( À l i f , Y au, Hé,) qui en t ien
nent l ieu , et qu'on appelle alors Lettres de repos. 

On peut voir ce qu'a dit Chardin {Voyages en Perse, etc. 
Tome Tro is ième, p. 147-8, Edit. in-l\\ sur les voyelles de la 
Langue Persane, qui sont proprement des accents , et donnent 
le mouvement aux autres lettres (d'où Chardin a déduit l ' inut i 
lité des disputes q u o n a eues au sujet des voyelles, dans la 
Langne Hébraïque). 

Arbuthnol croit que la maniè re serrée de parler qu'ont les 
peuples du Nord peut tenir à 1 éloignement qu'ils ont pour 
ouvrir beaucoup la bouche dans un air froid ; ce qui fait que 
leur langage abonde en consonnes : au lieu que les habitants 
des pays chauds ouvrant beaucoup la bouche , forment un lan
gage plus doux , et qui abonde en voyelle-, 
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M a i s en m ê m e t e m p s ce r e l â c h e m e n t physique 

des o r g a n e s est c o n s t a m m e n t a c c o m p a g n é d ' u n e 

p l u s g r a n d e d i s p o s i t i o n d u P r i n c i p e V i t a l a u x mou™ 

v e m e n l s s p a s m o d i q u e s . L ' e x c è s d e f a ib l e s se p h y 

s i q u e y est à c ô t é d e l ' e x c è s d ' i r r i t a b i l i t é ; e t l a s e n 

s i b i l i t é y est auss i v i v e q u e f a c i l e m e n t é p u i s é e . 

D a n s les c l i m a t s a r d e n t s , les p l u s l é g è r e s b l e s 

su res c a u s e n t f a c i l e m e n t des c o n v u l s i o n s : les fiè

v r e s s o n t en g é n é r a l b e a u c o u p p l u s a i g u ë s q u e dans 

les c l i m a t s t e m p é r é s ; e t e l l e s s ' a l l u m e n t auss i p l u s 

f a c i l e m e n t . G a l i e n a v a i t f a i t c e t t e d e r n i è r e r e m a r 

q u e s u r les N è g r e s : d o n t o n o b s e r v e q u e l a p e a u 

est s e n s i b l e m e n t é c h a u f f é e , e t q u e l e p o u l s es t 

p r e s q u e t o u j o u r s v i f e t a c c é l é r é . 

C 'es t à r a i s o n de ce q u e l a s e n s i b i l i t é est b e a u 

c o u p p l u s v i v e m e n t é m u e dans les pays c h a u d s , 

q u e l a P r a t i q u e des M é d e c i n s e x p é r i m e n t é s y a 

é t a b l i u n p l u s g r a n d usage r e l a t i f des r e m è d e s n a r 

c o t i q u e s , e t des bo i s sons t e m p é r a n t e s . 

U n e r a i s o n c o n t r a i r e a u t o r i s e dans les pays f r o i d s 

l ' u s a g e des d r a s t i q u e s e t des a u t r e s r e m è d e s , l e s 

p i n s a c t i f s . C 'est a i n s i q u e , s u i v a n t M . L i n n a e u s , 

les L a p o n s ( q u i s o n t p l a c é s a u x d e r n i e r s d e g r é s de 

l a t i t u d e p o u r l a s e n s i b i l i t é ) p r e n n e n t a v e c s u c c è s 

dans les c o l i q u e s s p a s m o d i q u e s , de l ' h u i l e d e t a b a c , 

q u i dans nos c l i m a t s est u n a f f r e u x p o i s o n 

L e s o b s e r v a t i o n s de L e n t i l i u s dans l a C o u r l a n d e , 

e t de G m e l i n dans l a S i b é r i e , p r o u v e n t l a n é c e s 

s i t é des r e m è d e s v i o l e n t s p o u r é m o u v o i r les h o m -
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mes d u N o r d ; chez q u i i l s e m b l e q u ' u n v o i l e de 

m a t i è r e ' p l u s é p a i s r e n d e l e P r i n c i p e V i t a l m o i n s 

access ib le . 

CCLXXXII. 

Je remarque qu'il existe une analogie singulière 

de l ' i n f l u e n c e q u ' u n c l i m a t t r è s - c h a u d a s u r les 

f o r c e s r a d i c a l e s , e t s u r les f o r c e s ag i s san tes de l a 

c o n s t i t u t i o n 5 a v e c u n e a u t r e i n f l u e n c e q u ' i l a s u r 

les m œ u r s , a u x q u e l l e s i l d o n n e des c a r a c t è r e s q u i 

s e m b l e n t o p p o s é s . 

Je r a p p o r t e à c e t t e a n a l o g i e ce q u ' o n o b s e r v e 

chez les I n d i e n s ; de l ' o p p o s i t i o n q u i est e n t r e l e u r 

t i m i d i t é n a t u r e l l e , e t l e c o u r a g e n é c e s s a i r e p o u r 

c e r t a i n e s a c t i o n s a t r o c e s d o n t i l s s o n t c a p a b l e s , o u 

m ê m e q u i o n t p a s s é e n c o u t u m e d a n s les I n d e s ; 

c o m m e q u a n d les f e m m e s s'y b r û l e n t a la m o r t d e 

l e u r s m a r i s , e t c . 

C e t t e v a r i a t i o n e x t r ê m e d e l ' e x c è s d e l a t i m i d i t é 

à c e l u i d u c o u r a g e , se r e t r o u v e auss i chez d ' a u 

t r e s p e u p l e s q u i s o n t b r û l é s p a r les a r d e u r s d u s o 

l e i l ; c o m m e chez les N è g r e s e t les C a r a ï b e s . 

M . de M o n t e s q u i e u a c h e r c h é à e x p l i q u e r c e t t e 

c o n t r a d i c t i o n a p p a r e n t e . I l d i t ( 1 ) q u e chez les I n 

d i e n s l ' i m a g i n a t i o n est si v i v e , q u e t o u t les f r a p p e 

à l ' e x c è s ; e t q u e l a m ê m e d é l i c a t e s s e d ' o r g a n e s q u i 

( I ' Esprit des Lois, Liv . xiv.Chap, m . 
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l e u r f a i t c r a i n d r e l a m o r t . s e r t auss i à l e u r f a i r e 

r e d o u t e r m i l l e choses p l u s q u e l a m o r t , e t c . 

M a i s i l r e s t e t o u j o u r s à e x p l i q u e r ; c o m m e n t l a 

f a i b l e s s e des o r g a n e s o u l e s e n t i m e n t d e l ' i m p u i s 

sance q u i e n est l a s u i t e , e t l a v i v a c i t é e x t r ê m e d e 

l ' i m a g i n a t i o n , p e u v e n t r e n d r e p r e s q u e t o u j o u r s 

t i m i d e s des h o m m e s q u i v i v e n t sous u n c i e l a r d e n t ? 

e t c o m m e n t ces m ê m e s c ause s , l o r s q u e ces h o m m e s 

s o n t v i o l e m m e n t a f f e c t é s ; f o n t q u ' i l s p r e n n e n t des 

r é s o l u t i o n s d é s e s p é r é e s , e t se d é v o u e n t à u n e m o r t 

c e r t a i n e . 

I l m e s e m b l e q u ' i l s u f f i t d e r e c o n n a î t r e , q u e 

d a n s les pays e x t r ê m e m e n t c h a u d s , d e m ê m e 

q u ' u n e p l u s g r a n d e l a n g u e u r des f o n c t i o n s des o r 

ganes est j o i n t e à u n e d i s p o s i t i o n b e a u c o u p p l u s 

p r o c h a i n e a u x m a l a d i e s c o n v u l s i v e s et a u t r e s t r è s -

a i g u ë s , q u e l e P r i n c i p e de v i e p r o d u i t sans passe r 

p a r des g r a d a t i o n s i n t e r m é d i a i r e s ; de m ê m e l ' A m e 

y e s t a l a f o i s h a b i t u e l l e m e n t p l u s t i m i d e , e t n é a n 

m o i n s p l u s c a p a b l e d e se p o r t e r à des a c t i o n s 

a t r o c e s ; q u i s o n t a u v r a i c o u r a g e , ce q u e l es 

c o n v u l s i o n s s o n t à des e f f o r t s é g a l e m e n t l i b r e s e t 

p u i s s a n t s ( 1 ) . 

O n o b s e r v e d ' a i l l e u r s c o m m u n é m e n t chez les 

(i) Les Nègres ont une disposition générale aux désordres 
spasmodicpues et convulsifs ; une rage presque épilept ique à la 
moindre provocation ; un désespoir inconsolable dans le ma l 
heur, qui les meut au suicide, etc. (Meiners). 
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Sauvages, ijui vivent son, des climats septentrio

n a u x , de m ê m e q u e dans les N è g r e s e t a u t r e s S a u 

vages q u i v i v e n t sous u n c i e l b r û l a n t ; des r é s o l u -

l i o n s e x t r ê m e s et t r è s - é n e r g i q u e s , q u i s e m b l e n t 

n e p o i n t e x i s t e r chez e u x a v e c u n v r a i c o u 

r a g e ( 1 ) . 

C e l t e e s p è c e de c o n t r a d i c t i o n q u e p r é s e n t e n t des 

a f f e c t i o n s m o r a l e s des S a u v a g e s , so i t d u N o r d , 

so i t d u M i d i ; m e p a r a î t t e n i r à c e q u e l ' é t a t d ' i m 

p e r f e c t i o n a u q u e l i l s son t r é d u i t s ne l e u r laisse 

p o i n t de m o y e n s de g r a d u e r les c o m p a r a i s o n s des 

b i e n s e t des m a u x q u i l e u r a r r i v e n t ; n o n p l u s q u e 

les d é t e r m i n a t i o n s a u x q u e l l e s ces m a u x d o i v e n t les 

p o r t e r ; de m a n i è r e q u ' i l s i g n o r e n t q u a n d i l s d o i 

v e n t c o n s e r v e r o u jetter l e u r v i e ( 2 ) . 

;l) C'est ce quon observe généralement chez les Sauvages 

Américains. 
Des dispositions contraires entre elles, quoique moins v i o 

lentes , se marquaient aussi dans le naturel des Germains ; dont 
Tacite a dit : Habent miram Germani nalurce diversitatem, 
cum amenl inertiam, et oderinl quielem. Âul enitn bella gerunt, 
aul cum à bellis abstinent, dediti sunl somno ciboque. 

(2) Celte opposition dans les dispositions morales des Sau
vages, a donné lieu à plusieurs Ecrivains de distinguer deux 
sortes de courage; l'actif et le passif. Ainsi Lord Kaimes a dit 
(Sketches oftheHistory of Man, Vol. i , p. 24-5), que si les 
Américains n ont pas beaucoup d é c o u r a g e actif, ils ont un 
courage passif incroyable dans les tourments : que les habitants 
du Kamschatka ont le même courage passif; et peu de courage 
actif, quoiqu'ils se tuent facilement dans 1 infor tune, etc. 

M . Falconer On the Influence of Climale, etc. p . 228, est 
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C C L X X X 1 I I . 

La nature du terrain est une cause générale et 

p u i s s a n t e , q u i c o n c o u r t m a n i f e s t e m e n t a v e c l e 

c l i m a t ; p o u r m o d i f i e r les f o r m e s e x t é r i e u r e s o u l a 

c o n s t i t u t i o n p h y s i q u e , e t les f o r m e s i n t é r i e u r e s 

o u l e t e m p é r a m e n t , chez les d i v e r s P e u p l e s d e l a 

T e r r e . 

Ces v a r i é t é s q u i o n t é t é v u e s a v e c g é n i e p a r H i p -

p o c r a t e , se c o m b i n e n t a v e c c e l l e s q u ' a d a n s c h a q u e 

d*une opinion contraire à celle du Lord Kaimes. I l dit que ces 
peuples Sauvages ont beaucoup de courage actif , et manquent 
du courage passif; d'autaul que le courage de patience est le 
résultat de l 'expérience et de l'habitude de se commander. I I 
observe que les Sauvages Américains montrent la plus grande 
bravoure à la guerre , mais qu'ils se désespèrent par les plus 
légers motifs; qu'ils ne peuvent souffrir les maladies, et qu'ils 
eu ont quelquefois de l'impatience au point de se tuer. 

I l me parait qu'on n'a pas bien dé terminé jusqu'ici ce qu'en 
peut entendre par courage passif. Ces Sauvages dont le courage 
actif surmonte la crainte d'une mort instante; ont aussi le cou
rage passif, qui est nécessaire pour résister aux douleurs les 
plus affreuses: mais ils n'ont point cette autre espèce de courage 
passif: qui fait envisager et soutenir une longue suite de peines 
et de langueurs dont la mort peut être le terme. 

On pourrait encore appeler courage passif, l ' intrépidité de 
certains hommes ; qui même pouvant être d'ailleurs pusillanimes 
dans la paix . demeurent fixés invinciblement à leur place dans 
les combats , par une sorte de stupeur qui ne leur laisse d'autre 
idée que celle de l'obligation nécessaire de mourir s'il le faut 
pour obéir. 

I I . 10 
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lieu l'intérieur de la terre. Celles-ci produisent en 

d i v e r s pays des e x h a l a i s o n s d i v e r s e s ; q u i ( s u i v a u t 

la r e m a r q u e de M . l ' A b b é D u Bos) y t e i g n e n t d e 

c o u l e u r s q u i l e u r son t p r o p r e s , l e v a g u e de l ' a i r e t 

les n u a g e s de l ' h o r i z o n . 

On observe une ressemblance frappante des for

m e s e x t é r i e u r e s d u c o r p s , e n t r e les P e u p l e s q u i 

o c c u p e n t des pays d ' u n e t r è s - g r a n d e é t e n d u e ; 

m a i s o ù la c h a l e u r d u c l i m a t é t a n t à p e u p r è s l a 

m ê m e , l a n a t u r e d u t e r r a i n es t e n m ê m e t e m p s 

d ' u n e s i n g u l i è r e u n i f o r m i t é ( 1 ) . 

Hippocrate avait observé que les Scythes étaient, 

q u a n t à l a l ' o rme d u c o r p s , t o u s s e m b l a b l e s e n t r e 

e u x ; e t t r è s - d i f f é r e n t s des a u t r e s P e u p l e s . L ' o n 

'1) Voyez le Traité d"Hippocrate . des Airs , des eaux , et des 
lieux, n° ? i ; où i l établit que le naturel .le divers Peuples se 
rapporte à la nature des lieux qu'ils habitent secs ou maréca 
geux, formant des montagnes ou des plaines etc. 

Hippocrate a observé avec génie l'analogie qui est entre les 
formes extérieures du corps des hommes, et celles du sol sur 
lequel ils vivent. — Senèque et Quinlilien ont dit aussi que les 
esprits des hommes ont partout des caractères relatifs à la situa
tion , et à la nature du c ie l , dans le pays qu ils habitent. 

Plutarque rapporte (dans les Dits Notables des Anciens Rois et 
Capitaines) que Cyrus ne voulut pas permettre que les Perses 
quittassent le pays âpre et montagneux qu'ils habitaient, pour 
s'établir dans des plaines lempérérée. , ; en disant que les m œ u r s 
des hommes deviennent a la ûn semblables aux lieux et aux 
contrées où ils demeurent. 

Je crois que c'est des Tourangeaux que le Tasse a dit : la terra 
molle e lieta, etc. 
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p e u t a u j o u r d ' h u i f a i r e la m ê m e o b s e r v a t i o n chez 

les d e s c e n d a n t s des S c y l h e s , o u les T a r t a r e s . 

H i p p o c r a t e a d i t q u e l a S c y t h i e f o r m e u n e p l a i n e 

assez a b o n d a n t e e n e a u x , e t c e p e n d a n t é l e v é e : ce 

q u e les C o m m e n t a t e u r s n ' o n t p o i n t e n t e n d u ; e t 

q u i se r a p p o r t e à ce q u ' a d i t M . d e M o n t e s q u i e u , 

q u e l a T a r t a r i e est u n e e s p è c e d e m o n t a g n e 

p l a t e . 

Q u e l l e q u e s o i t l a d i f f é r e n c e d e l a t i t u d e des P r o 

v i n c e s de l a R u s s i e ; M . l ' A b b é C h a p p e a o b s e r v é 

q u e t o u s les h a b i t a n t s de ce vas te E m p i r e o n t e n t r e 

e u x l a p l u s g r a n d e r e s s e m b l a n c e . I l d i t q u e t o u s les 

Russes o n t l a m ê m e t a i l l e , des pass ions s e m b l a 

b l e s , l a m ê m e t o u r n u r e d ' e s p r i t , les m ê m e s 

m œ u r s : q u ' o n n ' o b s e r v e p o i n t l a p l u s p e t i t e d i f f é 

r e n c e dans l e u r s p l a i s i r s , dans l e u r s e x e r c i c e s , 

dans l e u r m é t h o d e p o u r c u l t i v e r l a t e r r e , dans l e u r 

h a b i l l e m e n t , e t c . 

M . l ' A b b é C h a p p e a t t r i b u e a v e c b e a u c o u p d e 

v r a i s e m b l a n c e c e t t e u n i f o r m i t é é t o n n a n t e à l a n a 

t u r e d u so l de l a R u s s i e ; q u i p r é s e n t e p r e s q u e p a r 

t o u t des p l a i n e s i m m e n s e s , o ù les e a u x o n t p e u d e 

p e n t e ; d e s o r t e q u e l e pays est e n g é n é r a l t r è s -

a q u a t i q u e , e t c . ( 1 ) . 

(1) On a expliqué l'uniformité de physionomie chez ces Peu
ples, parce qu'ils n'ont point r e ç u de colonies, ou ne se sont 
point mêlés autrement avec d'autres Peuples é t rangers . 

Mais i l reste toujours à savoir (comme dit le savant M. Coray, 
dans ses Notes sur le Traité susdit d'Hippocrate , p. 301) d 'où 
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C C L X K X I V 

11 nie reste à considérer rapidement l'action que 

les causes p o l i t i q u e s o n t s u r les m œ u r s e t l ' e s p r i t 

des p e u p l e s , e t p a r c o n s é q u e n t d ' u n e m a n i è r e i n 

d i r e c t e s u r l e u r s t e m p é r a m e n t s ; so i t l o r s q u e l les 

ag i s sen t s e u l e s , soi t l o r s q u ' e l l e s se c o m b i n e n t avec 

les causes n a t u r e l l e s . 

Pour déterminer l'influence que le climat a sur 

les m œ u r s , i l f a u t l a c o n s i d é r e r dans les cas o ù ses 

c t f e t s p e u v e n t ê t r e s e n s i b l e m e n t s é p a r é s de c e u x des 

causes p o l i t i q u e s . V o i l à p o u r q u o i M . de S a i n t -

L a m b e r t a p u d i r e q u e l ' i n f l u e n c e d u c l i m a t d o i t 

ê t r e o b s e r v é e chez l ' H o m m e sauvage ( 1 ) . 

\lent que de deux pays également préserves du mélange des 
Etrangers on trouve dans l 'un que les hommes se ressemblent 
s ingu l i è remen t ; ; tandis que dans l'autre les physionomies sont 
trt 'a-variées. Les traits de ceux qui habitent la partie du n o u 
veau pays de (îalles, qui s'étend du Sud au Nord de la Baie 
d'tludson par l'Ouest, ne sont point uniformes , comme ceux de 
plusieurs autres Indiens; mai:-, ils varient comme en Europe 
(Richard, Histoire Naturelle del'Air et des Météores, Vol. u t , 
p. 90). 

(1) C'est pour n avoir pas distingué les cas, dans lesquels l'in
fluence du climat sur les m œ u r s est ou n est pas combattue par 
l'action des causes politiques; que M. de .Montesquieu parait 
être tombé dans une contradiction. Car i l dit trop généra lement 
'Livre xiv à h fin du S^enn I Chapitre qu'en approchant des 
pays du M i d i , on croit s'éloigner de la Morale même : que les 

http://LLI.ML.NT.%c2%bb
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L o r s q u e dans u n pays c o m p a r é à u n a u t r e , i l 

n ' y a p o i n t de g r a n d e d i f f é r e n c e d ' e x p o s i t i o n e t d e 

l a t i t u d e ( c o m m e auss i dans u n m ê m e l i e u , o ù l e 

c l i m a t ne c h a n g e p o i n t p e n d a n t p l u s i e u r s s i è c l e s 

c o n s é c u t i f s ) ; des d i f f é r e n c e s r e l a t i v e s dans les 

m œ u r s s o n t g é n é r a l e m e n t p r o d u i t e s p a r l ' i n f l u e n c e 

d u G o u v e r n e m e n t , q u i p e u t c h a n g e r e t s u r m o n t e r 

l ' i n f l u e n c e d u c l i m a t . 

C e t t e r e m a r q u e g é n é r a l e q u ' i l est f a c i l e d ' é t a b l i r 

p a r les f a i t s , a u r a i t r e c t i f i é b e a u c o u p d ' e r r e u r s o ù 

s o n t t o m b é s l e G r a n d M o n t e s q u i e u , e t d ' a u t r e s A u 

t e u r s c é l è b r e s , q u i o n t t r o p d é f é r é a u x i n f l u e n c e s 

d u c l i m a t . 

Hippocrate a très-bien dit que c'est surtout à 

cause d e l e u r s l o i s , q u e les P e u p l e s de l ' A s i e s o n t 

p l u s t i m i d e s , et o n t des m œ u r s p l u s d o u c e s q u e 

les E u r o p é e n s . C e p e n d a n t i l a v u s u p é r i e u r e m e n t , 

c o m b i e n c e t t e g r a n d e d i f f é r e n c e d é p e n d de l a d i 

v e r s i t é d u c l i m a t dans ces d e u x p a r t i e s de l a T e r r e . 

C a r i l oppose l ' u n i f o r m i t é d u c l i m a t de l ' A s i e , q u i 

laisse t o u j o u r s les h o m m e s dans l e m ê m e é t a t ; a u x 

g r a n d s c h a n g e m e n t s en f r o i d e t e n c h a u d , q u e l ' i 

n é g a l i t é des saisons p r o d u i t en E u r o p e : q u i a l t è r e n t 

f o r t e m e n t le c o r p s , a u g m e n t e n t l a c h a l e u r v i t a l e , 

passions plus vives multiplient les crimes , etc. : et cependant il 
dit aussi (au Quinzième Chapitre du m ê m e Livre) que le climat 
des Indes fait naî t re la candeur des m œ u r s , et produit la douceur 
d^s lois. 
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t r a p p e n t e t é c l a i r e n t les e s p r i t s , sais issent et r e 

m u e n t p u i s s a m m e n t les â m e s . 

L a m a n i è r e de v i v r e d ' u n P e u p l e , l o r s q u ' e l l e est 

n é c e s s i t é e p a r la n a t u r e d u t e r r a i n q u ' i l o c c u p e ; 

est l a p l u s pu i s san t e des causes p o l i t i q u e s . E l l e 

p e u t m ê m e d o n n e r a u x m œ u r s de ce p e u p l e , u n e 

f o r m e i n d é p e n d a n t e d e l ' e s p è c e de G o u v e r n e m e n t 

a u q u e l i l se t r o u v e s o u m i s . C 'es t a i n s i q u ' u n e v i e 

e r r a n t e , p a s t o r a l e e t g u e r r i è r e , d o n n e des m œ u r s 

s i n g u l i è r e m e n t r e s s e m b l a n t e s a u x A r a b e s e t a u x 

T a r t a r e s ; m a l g r é l a d i f f é r e n c e e x t r ê m e d u c l i m a t , 

e t m a l g r é c e l l e de l e u r s G o u v e r n e m e n t s . 

CCLXXXV 

M. de Montesquieu ayant observé la conformité 

s u r p r e n a n t e de ces d e u x p e u p l e s , s'est d e m a n d é 

p o u r q u o i les A r a b e s s o n t r e s t é s l i b r e s , t a n d i s q u e 

les T a r t a r e s s o n t dans l ' e s c l avage p o l i t i q u e . I l e n a 

d o n n é d i v e r s e s r a i s o n s q u i ne s e m b l e n t p o i n t s u f 

f i san tes ( 1 ) . V o i c i q u e l l e m e p a r a î t ê t r e l a v r a i e s o 

l u t i o n d e ce P r o b l è m e p o l i t i q u e . 

L a l i b e r t é des p e u p l e s e r r a n t s est d é f e n d u e p a r 

l e u r s d é s e r t s , c o m m e p a r l e u r c o u r a g e , c o n t r e les 

C o n q u é r a n t s q u i v o u d r a i e n t les a s s u j e t t i r : e t e l l e 

ne p e u t ê t r e m i s e en d a n g e r q u e p a r l ' a u t o r i t é des 

C h e f s q u e se d o n n e n t ces p e u p l e s . 

<{) Esprit des Lois Liv. wn Chap. v et Liv. xvm, 
e.hap. x ix . 

file://i:/ir./-
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M a i s les A r a b e s , q u e l e u r p e t i t n o m b r e , les 

g u e r r e s c o n t i n u e l l e s e n t r e l e u r s T r i b u s , e t les 

f o r c e s des p u i s s a n t s E m p i r e s d o n t i l s s o n t e n t o u r é s , 

o n t p r e s q u e t o u j o u r s e m p ê c h é s d e f o r m e r des c o r p s 

d ' a r m é e c o n s i d é r a b l e s e t p e r m a n e n t s ; n ' o n t p u 

a v o i r q u e des c h e f s d i v i s é s e t f a i b l e s . A u c o n t r a i r e , 

l e s T a r t a r e s e n f o r m a n t des a r m é e s i m m e n s e s , se 

s o n t s o u m i s à des G é n é r a u x o u à des K h a n s ; d o n t 

l a p u i s s a n c e s'est p r o p o r t i o n n é e a u n o m b r e d ' h o m 

m e s q u ' i l s c o m m a n d a i e n t , e t n ' a p u q u e d é g é n é r e r 

e n d e s p o t i s m e . 

L e s causes p o l i t i q u e s seules p e u v e n t p r o d u i r e 

des c h a n g e m e n t s p r o d i g i e u x d a n s les m œ u r s , 

c o m m e o n l ' o b s e r v e dans des pays o ù l a n a t u r e d u 

t e r r a i n n ' a p o i n t s o u f f e r t d ' a l t é r a t i o n c o n s i d é r a b l e . 

L a t e r r e n ' a p o i n t c h a n g é dans l a G r è c e , o u dans 

l ' E g y p t e ; m a i s l e c o u r a g e e t l e g é n i e des p e u p l e s y 

o n t é t é f l é t r i s p a r l a b a r b a r i e d u G o u v e r n e m e n t . 

CCLXXXVI. 

Lorsque des causes politiques et naturelles con

c o u r e n t p e n d a n t p l u s i e u r s s i è c l e s c o n s é c u t i f s , à 

d o n n e r u n c a r a c t è r e p a r t i c u l i e r a u x f o r m e s e t a u x 

m œ u r s d ' u n P e u p l e ; ce c a r a c t è r e c o n s t i t u e u n e 

R a c e d ' h o m m e s , q u i d e m e u r e m a n i f e s t e m e n t l a 

m ê m e ( l o r s q u ' e l l e ne s ' a l t è r e p o i n t d ' a i l l e u r s e n 

s ' a l l i a n t avec d ' a u t r e s races) a u m i l i e u des p l u s 

g r a n d e s v a r i a t i o n s d u C l i m a t e t d u G o u v e r n e m e n t 

des pays o ù ce p e u p l e p e u t ê t r e t r a n s p l a n t é . 
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Il n'est point d'exemple plus manifeste de cette 

v é r i t é , q u e c e l u i q u e f o u r n i t l e p e u p l e J u i f d e p u i s 

sa d i s p e r s i o n . 

O n ne p e u t q u ' a t t r i b u e r à l a s u p é r i o r i t é d e l ' i n 

fluence des Races s u r c e l l e d u c l i m a t , l ' o b s e r v a 

t i o n q u ' a f a i t e L a M o t r a y e . Ce v o y a g e u r t é m o i g n e 

l a p l u s g r a n d e s u r p r i s e d ' a v o i r t r o u v é presque sous 

le même climat et dans le même air ; les C i r c a s s i e n s , 

l e p l u s b e a u p e u p l e d u m o n d e , a u m i l i e u des N o -

ga i s e t des C a l r a o u c k s q u i s o n t de v r a i s m o n s t r e s en 

l a i d e u r ( 1 ) . 

O n n e p e u t d é t e r m i n e r a v e c p r é c i s i o n , j u s q u ' o ù 

les causes p o l i t i q u e s a u x q u e l l e s u n p e u p l e est s o u 

m i s ; l o r s q u ' é t a n t o u s e u l e s , o u c o m b i n é e s a v e c les 

causes n a t u r e l l e s , e l l e s ag i s sen t c o n s t a m m e n t 

p e n d a n t u n e l o n g u e s u i t e d e g é n é r a t i o n s ; p e u v e n t 

(1) Il est des lieux où l'on reconnaît entre les habitants, des 
restes de Races différentes; qui n'ont pu être formées que dans 
des pays éloignés, et même fort distants les uns des autres. Ainsi 
dans des îles de la Mer du Sud, qui sont assez voisines entr'elles; 
on voit des hommes Blancs des Nègres à cheveux longs, et à 
cheveux de laine ; sans qu'on puisse m ê m e conjecturer par 
quelles migrations ces diverses Races ont été portées et réunies 
dans ces îles. 

Le mélange des Races diverses qui occupent suc. essivement 
un même Pays, peut d'ailleurs être indiqué par des observations 
sur les caractères des m œ u r s de ceux qui l habitent maintenant. 
C'est ainsi que M. Ramond a reconnu avec beaucoup de sagacité 
dans les mœurs présentes des habitants indigènes des Pvrénées , 
les traces des influences qu'ont eues sur ces mœurs , les Gaulois, 
les 11 ères , les Romains, e; les Barbares du Nord ; qui ont régné 
suff i vivement sur ces Contrées. 
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é t e n d r e o u b o r n e r chez ce p e u p l e l a p e r f e c t i b i l i t é 

d e l ' i n t e l l i g e n c e h u m a i n e . 

Ce s o n t p r o b a b l e m e n t les obs t ac l e s q u e les causes 

p o l i t i q u e s o n t m i s a u d é v e l o p p e m e n t des f a c u l t é s d e 

l ' e s p r i t chez les C h i n o i s ; q u i a r r ê t e n t a b s o l u m e n t 

d e p u i s p l u s i e u r s s i è c l e s les p r o g r è s de ce p e u p l e 

d a n s l ' é t u d e des S c i e n c e s . 

I l p a r a î t auss i q u ' u n e cause p r i n c i p a l e q u i r e n d 

d e p u i s si l o n g t e m p s les s c i ences s t a t i o n n a i r e s chez 

les C h i n o i s ; es t q u ' o n ne les y a c o n s i d é r é e s , e t f a i t 

c u l t i v e r q u e p r o p o r t i o n n e l l e m e n t à l e u r u t i l i t é m a 

n i f e s t e e t i m m é d i a t e p o u r l a chose p u b l i q u e , 

CCLXXXVI1. 

C'est sans doute par une dégradation qu'ont 

a m e n é e les causes p o l i t i q u e s e t n a t u r e l l e s , d o n t les 

i n f l u e n c e s se s o n t c o m b i n é e s p e n d a n t p l u s i e u r s 

A g e s ; q u ' i l a r r i v e a u j o u r d ' h u i q u e l a m e i l l e u r e 

é d u c a t i o n n e p e u t p r e s q u e j a m a i s é l e v e r l ' i n t e l l i 

g e n c e des N è g r e s à u n d e g r é d e l u m i è r e s dans les 

S c i e n c e s e t les L e t t r e s , q u i a p p r o c h e de c e l u i a u 

q u e l p a r v i e n n e n t les E u r o p é e n s . 

M . M e i n e r s a b i e n d é c r i t l a c o n s t i t u t i o n p h y s i q u e 

des N è g r e s (1 ) ; m a i s i l m e p a r a î t a v o i r e x a g é r é les 

i m p e r f e c t i o n s d e l e u r i n t e l l i g e n c e . 

(1) Les observations de M. Meiners sur ce point, s'accordent 
parfaitement avec celles de M. Soemmering ; qui a publié un 
Ouvrage t rès- intéressant sur les différences de la structure du 
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Les facultés intellectuelles sont communément 

chez les N è g r e s q u i n o n t p o i n t r e ç u d ' é d u c a t i o n 

p a r t i c u l i è r e , dans u n é t a t de d é v e l o p p e m e n t t r è s -

i m p a r f a i t : e t c e t é t a t p r é s e n t e des c o n s i d é r a t i o n s 

q u i s o n t b i e n d i g n e s d ' ê t r e m é d i t é e s ( i ) . 

corps, qui existent entre le Nègre et l'Européen. Ces observa
tions t rès -cur ieuses tendraient à faire croire que lo Nègre est 
comme intermédiaire entre l'Homme Blanc, et le singe le plus 
parfait (ou l'Orang-outang). 

M. Soemmering a bien vu que dans le Nègre , comparé à 
l'Homme Blanc, la cavité du crâne est moins spacieuse à p r o 
portion de la grandeur du visage. 

M. Meiners a r e m a r q u é aussi que les mâchoires sont plus 
fortes, ainsi que leurs muscles, dans les Nègres que dans les 
Européens ; mais qu'au contraire le front est beaucoup plus 
petit , ainsi que le cerveau et les parties qui en dépendent 
(Magazin Historische Gottingische, Vol. v i , Part. i u j . 

(1) M. Meiners dit que les Nègres ont une mémoire heureuse 
pour les mots ; mais qu'ils ne peuvent jamais en saisir les com
binaisons grammaticales. 

I l ne faut admettre sans doute que pour quelques individus, 
ce que M. de Pauw a dit trop généra lement : que les Nègres 
doivent quelquefois se tenir longtemps la tète entre les mains, 
et s oter la l u m i è r e , pour se ressouvenir le matin de ce qu'ils 
ont fait la veille. 

Un défaut général de l'harmonie habituelle qui existe entre les 
affections de l 'Ame, et celles du corps qui les expriment dans 
les hommes dont la sensibilité est développée par un exercice 
habituel ; fait que les Nègres n'ont point d'expression dans le 
visage lorsque leur Ame est agitée par les plus violentes passions : 
et que leur musique monotone, brute - et dissonante, ne met 
aucune différence entre les airs qui sont gais et ceux qu i sont 
tristes (Meiners). 

La difficulté et l'inaptitude qu'ils ont à comparer les objets, 
soit de la Nature, «oit de l 'Ar t , me paraît être la vraie cause 
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Le Dr Moseley (1) a très-bien dit que le chaos 

s auvage d e n o t i o n s d ' i n s t i n c t . q u e les N è g r e s a p 

p o r t e n t d e l ' A f r i q u e , p e u t r a r e m e n t , à m o i n s 

q u ' i l s n e v i e n n e n t f o r t j e u n e s en A m é r i q u e o u e n 

E u r o p e ; ê t r e r é g l é d e m a n i è r e q u ' i l s s o i e n t e n 

é t a t de r e c e v o i r des i m p r e s s i o n s r a i s o n n a b l e s e t 

c o n s t a n t e s . 

Q u o i q u e M . H u m e a i t d i t q u e l q u e p a r t , q u ' a u c u n 

N è g r e , m ê m e a p r è s a v o i r é t é m i s e n l i b e r t é , n e 

s 'est d i s t i n g u é dans les b e a u x A r t s o u dans les 

S c i e n c e s ; o n a p l u s i e u r s f a i t s à o p p o s e r à c e t t e as

s e r t i o n t r o p g é n é r a l e ( 2 ) . 

pour laquelle , quoiqu'ils aient des sens très-fins et très-exercés ; 
ils sont ordinairement sans aucun goût pour la b e a u t é , la p r o 
portion et l'harmonie (défautde goût qu'a r e m a r q u é M. Meiners). 

J'observe qu'un vice particulier de l'intelligence, qui est 
dominant chez les Nègres; est celui de leur imagination, qui 
ne peut presque travailler que sur des objets sensibles et p r é 
sents. En même temps que ce vice exclut la croyance de la 
réalité des objets invisibles de leur nature (ce qui les empêche , 
par exemple, généra lement d'admettre des esprits immatériels); 
ils ont une foi aveugle pour les fictions qu'ils se sont faites sur 
des objets visibles; qui leur sont persuadées par l ' en t ra înement 
de la puissance de leur imagination. C'est ainsi que la Religion 
des Fétiches s'est répandue chez les Nègres ; qui révèrent et 
invoquent une corne de vacbe, une coquille une p lume, 
aussitôt que la consécration en a été faite, par quelques pa
roles; etc. 

( I ) Dans son Traite sur les Maladies et le Climat des Indes-
Occidentales. 

(2) M. Blumenbach a recueilli (dans le Magasin de Physique 
et d'Histoire Naturelle de Gotha, T. i v , Part, i n , p. 5 et 8) 
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I l est d i v e r s a u t r e s P e u p l e s chez l e s q u e l s o n 

t r o u v e c o m m u n é m e n t l a r a i s o n p e u t - ê t r e e n c o r e 

m o i n s d é v e l o p p é e q u ' e l l e ne l ' e s t chez les N è g r e s 

e n A f r i q u e . M . l ' A b b é k B r e n n a a r e c u e i l l i (1) les a u 

t o r i t é s d e M . de l a C o n d a m i n o , e t de b e a u c o u p 

d ' a u t r e s v o y a g e u r s i n s t r u i t s ; q u i p r o u v e n t q u ' u n 

t r è s - g r a n d n o m b r e d e p e u p l e s sauvages d e l ' A m é 

r i q u e o n t t r è s - p e u d ' i d é e s , e t v i e i l l i s s e n t sans s o r t i r 

de l ' e n f a n c e d e l a r a i s o n . 

R o b e r t s o n a r e m a r q u é (2 ) q u e chez les T r i b u s 

plusieurs exemples de Nègres qui ont été .Musiciens, ou Poètes , 
ou Philosophes assez distingués. I l dit aussi (GotlingscheMaga-
xin, T. i v , p. 421) avoir v u des Poésies Latines et Anglaises, 
faites par des Nègres ; que peu de Poètes Européens auraient dû 
désavouer ! 

M. Brissot a cité les noms de Nègres libres, q u i , dans l 'Amé
rique Septentrionale, exerçaient avec succès des professions 
qui exigent toute l'activité de la pensée ; et i l a parlé entr'autres 
d'un No i r , qui faisait de tè te , et sur-le-champ des calculs pro
digieux. 

E n f i n , M. Grégoire a donné un Mémoire , dans lequel i l a 
rappor té les succès qu'ont eus dans la carr ière des Lettres, 
quelques Nègres ; entre lesquels on a dist ingué une femme 
nommée Philis Weathley qui fu t t ranspor tée à l àge de sept 
ans, d'Afrique en Amér ique ; et depuis amenée en Angleterre, 
où ayant appris fort rapidement le Latin et l'Anglais , elle 
publia dans cette dernière langue et à l'âge de d ix-neuf ans 
un Recueil de Poésies estimées. 

(I) Dans le Giornale dei Letterali di Pisa T. LVIII, p. 20K 
et <uiv. 

2) Dans son Histoire d'Amérique. 
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sauvages d e l ' A m é r i q u e , l ' e s p è c e h u m a i n e est dans 

u n e p é r i o d e d ' e n f a n c e ; p e n d a n t l a q u e l l e les d i 

ve rses f a c u l t é s de l ' A m e n ' é t a n t q u e f a i b l e m e n t 

e x c i t é e s p a r les beso ins e t les d é s i r s , r e s t e n t t r è s -

d é f e c t u e u s e s dans l e u r s o p é r a t i o n s . 

L e s N è g r e s d i f f è r e n t sans d o u t e d e ces p e u p l e s 

s a u v a g e s , p u i s q u ' i l s v i v e n t sous des R o i s ; e t s o n t 

u n p e u p l u s r a p p r o c h é s d e l ' é t a t de l a c i v i l i s a t i o n . 

C e p e n d a n t i l s s o n t t o u j o u r s dans u n é t a t q u i n e 

p e u t d é v e l o p p e r q u e t r è s - i m p a r f a i t e m e n t les f a 

c u l t é s d e l ' A m e , e t p r o l o n g e r c e t t e e n f a n c e d e 

l ' E s p è c e h u m a i n e ; c e t é t a t s u b s i s t a n t avec u n e 

t r è s - g r a n d e u n i f o r m i t é dans l e u r m a n i è r e d e 

v i v r e , e t l a s i m p l i c i t é e x t r ê m e de l e u r s G o u v e r 

n e m e n t s . 

CCLXXXVIIL 

Les grands perfectionnements de l'Esprit humain 

s o n t des e f f e t s e s s e n t i e l l e m e n t d é p e n d a n t s des 

causes P o l i t i q u e s e t M o r a l e s , q u i p r o d u i s e n t l e s 

beso ins f a c t i c e s de l ' H o m m e m u l t i p l i é s à l ' e x c è s , 

les i n é g a l i t é s des c o n d i t i o n s e t des f o r t u n e s q u i e n 

r é s u l t e n t , les r é v o l u t i o n s e t les f o r m e s c o m p l i q u é e s 

des d i v e r s G o u v e r n e m e n t s . 

Q u a n d o n c o n s i d è r e les v a r i a t i o n s p e r p é t u e l l e s , 

e t s o u v e n t p é r i o d i q u e s , q u e l ' H i s t o i r e n o u s d é 

m o n t r e e x i s t e r dans le c o u r s de ces causes P o l i t i 

ques e t M o r a l e s ; c o m m e n t p o u r r a i t - o n a d o p t e r 
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c e t t e o p i n i o n , (p ie q u e l q u e s p e r s o n n e s u n t v o u l u 

m e t t r e à la m o d e daus ces d e r n i e r s t e m p s : q u e 

l ' e s p r i t de l ' H o m m e est d e s t i n é p a r l a N a t u r e des 

c h o s e s , a u n e p e r f e c t i b i l i t é i n d é f i n i e dans son p r o 

g r è s , e t q u i d o i t a l l e r t o u j o u r s c r o i s s a n t a v e c les 

A g e s d u G e n r e H u m a i n ? 
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C H A P I T R E X V -

DES MODIFICATIONS GENERALES QUE LES DIVERS AGES DE 

LA VIE DONNENT AU SYSTEME DES FORGES DU PRIN

CIPE VITAL : ET DE LA FIN DE GE PRINCIPE DANS 

LA MORT DE L'HOMME. 

CCLXXXIX. 

ENTRE les affections constantes dont l'ensemble 

s p é c i û e dans c h a q u e h o m m e l e s y s t è m e des f o r c e s 

d u P r i n c i p e V i t a l ; s o n t les m o d i f i c a t i o n s g é n é r a l e s 

q u ' i l r e ç o i t d a n s les d i v e r s A g e s d e l a v i e , d o n t l a 

success ion s eu l e d o i t a m e n e r e n f i n p a r u n e n é c e s 

s i t é n a t u r e l l e l a d e s t r u c t i o n d e ce s y s t è m e . 

L e s A g e s e t l a f i n d e l a v i e s o n t les o b j e t s d o n t j e 

t r a i t e r a i dans ce C h a p i t r e ; q u i se ra p a r t a g é e n d e u x 

s e c t i o n s . D a n s l a p r e m i è r e , j e d o n n e r a i u n e n o u 

v e l l e d i v i s i o n des A g e s d e l a v i e h u m a i n e ; e n les 

d i s t i n g u a n t p a r des p é r i o d e s o ù se f o n t d e g r a n d e s 

v a r i a t i o n s des m o r t a l i t é s r e s p e c t i v e s : e t j ' i n d i q u e r a i 

les m o d i f i c a t i o n s g é n é r a l e s q u e c h a q u e A g e i m p r i m e 

a u s y s t è m e des f o r c e s v i v a n t e s . 

D a n s l a S e c o n d e S e c t i o n , j e t r a i t e r a i des a f f e c -
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t i o n s d u l V i u c i p e V i t a l i e l a t i s e s a u x c a u s e s , a u x 

p h é n o u i è u c s , e t a u x su i tes de l a M o r t . 

PHEMILUE SECTION. 

SO-MMAIIÙ;, — InlHiencc des âges sur ie Système des forces. — 
Différences qui résultent ]iour la probabilité de la vie, du 
calcul de la mortalité respective: suivant que l'on considère 
l a p a i t commune et mo\enne de I.» durée totale des vies 
destinées à un ensemble d'individus du même âge ; ou bien 
la durée de vie que chaque homme , d'un âge d o n n é , pris 
dans cet ensemble, peut espérer à chances égales. 

Variations considérables de la mortalité dans diverses suites 
d 'années de la Vie humaine. La mortalité croît dès les pre
miers temps de l'enfance, jusqu ' à la p u b e r t é ; elle croît m é 
diocrement durant la jeunesse; elle diminue durant la t r o i 
sième période que l A u t e u r a t rouvée , et qu ' i l désigne par le 
nom d'âpre consistant, qui finit toujours vers la c inquant ième 
année . — I l est des Tables de mortali té qui indiquent deux 
Ages consistants. (Examen de diverses Tables de mortalité.) 
— Après cet âge consistant, la mortalité va en croissant. La 
probabilité lie la \ ie diminue encore inégalement dans les 
dernières années . 

L'intensité constitutionnelle des forces radicales du Principe 
Vital change selon les divers âges. — Ils donnent aussi des 
modifications particulières aux forces agissantes dans les d i 
vers organes, à l'exercice de ces forces, et à leur mode 
d'action. — Les Ages font varier encore les organes qui sont 
le siège des hémorragies . Les forces vitales ont un maximum 
de célérité i r régulière dans l'enfance ; elles sont plus r é g u 
lières dans la jeunesse , plus lentes dans l'âge m û r , etc. 
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Rapports du sexe féminin avec le jeune âge. — La mobilité 
relative des organes, et la vivacité de l'exercice des forces, 
sont plus grandes chez les femmes; la du rée plus longue de 
leur v ie , peut dépendre non-seulement de leur maniè re de 
v i v r e , mais de l'utilité de leurs évacuations menstruelles 
pér iodiques , et de la plus grande habitude où elles sont de 
vivre dans un état d ' inf irmité , etc. 

ARTICLE PREMIER. 

DE LA DIVISION DES AGES FONDUE SUR LES VARIATIONS 
DES MORTALITÉS RESPECTIVES DANS DIVERSES 

PÉRIODES DE LA VIE HUMAINE. 

e e x c . 

JE commence par définir ce que j'appelle la 

mortalité respective dans d e u x p é r i o d e s , c ' e s t - à - d i r e 

d a n s d e u x a n n é e s o u s u i t e d ' a n n é e s de l a v i e h u 

m a i n e . 

S i l ' o n c o m p a r e d e u x p é r i o d e s de l a v i e , e n s u p 

p o s a n t a u c o m m e n c e m e n t de l ' u n e e t de l ' a u t r e 

p é r i o d e , u n m ê m e n o m b r e d ' h o m m e s d o n t l ' â g e y 

s o i t p a r v e n u : les T a b l e s o u les O r d r e s de m o r t a l i t é 

d u g e n r e h u m a i n i n d i q u e n t q u e l est s u r ce n o m b r e 

d o n n é , l e r a p p o r t d e c e u x q u i m e u r e n t dans l ' u n e 

de ces p é r i o d e s à c e u x q u i m e u r e n t dans l ' a u t r e . 

Ce r a p p o r t est l a mortalité respective dans les d e u x 

p é r i o d e s s u p p o s é e s . 

11. 11 
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O n n a p o i n t assez c o m p a r é les m o r t a l i t é s r e s 

p e c t i v e s , ou la d i s t r i b u t i o n des m o r t a l i t é s dans les 

d i f f é r e n t e s a n n é e s de la v i e h u m a i n e , ( "es t f a u t e 

d ' a v o i r c o n s i d é r é les r é s u l t a t s de ces c o m p a r a i s o n s ; 

q u ' o n n ' a p u r é s o u d r e l a d i f f i c u l t é s u i v a n t e , q u a 

p r o p o s é e l ' i l l u s t r e M . I V A l e m b e r l ( 1 ) , s u r la d é 

t e r m i n a t i o n de la p r o b a b i l i t é de l a v i e . 

L o r s q u o n f a i t les c a l c u l s des r e n i e s v i a g è r e s , o n 

a p p e l l e probabilité de la vie p o u r c h a q u e h o m m e d ' u n 

â g e d o n n é sa p a r t commune- et mm/enne de la d u r é e 

des vies q u i son t e n c o r e d e s t i n é e s à la g é n é r a l i t é 

des i n d i v i d u s d u m ô m e tV 'e . E l l e est é g ; d c à la 

s o m m e des t e m p s de tou tes ces v i e s , ( c o n n u s pa r 

les Tab le s de m o r t a l i t é d r e s é e s p o u r u n g r a n d 

n o m b r e d ' h o m m e s d u m ê m e â g e , e t p l a c é s d ' a i l 

l e u r s dans des c i r c o n s t a n c e s s e m b l a b l e s ) , d i v i s é e 

p a r le n o m b r e suppose de ces h o m m e s . 

M a i s o n a p p e l l e e n c o r e d ' a i l l e u r s probabilité de la 

vie, l a d u r é e de v i e q u e p e u t e s p é r e r , à chances 

é g a l e s , c h a q u e h o m m e d ' u n â g e d o n n é . L e t e m p s 

de c e t t e v i e p r o b a b l e ( q u i se t r o u v e a u s s i , p a r les 

T a b l e s de m o r t a l i t é , d r e s s é e s s u r des m u l t i t u d e s 

d ' h o m m e s ) est c e l u i au b o u t d u q u e l s e ra m o r t e 

p r é c i s é m e n t la m o i t i é d ' u n g r a n d n o m b r e d ' h o m 

mes d ' u n m ê m e â g e d o n n é (e t d o n t l a v i e est s o u 

mise a u x m ê m e s c i r c o n s t a n c e s ) . E n e f f e t o n p e u t 

p a r i e r au p a i r , q u e c h a c u n de ces h o m m e s p r i s 

I ; Ouns se? Opuscules Mathématiques, T. u , p. 7i-6. 

file:///I./L/
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séparément sera encore vivant au bout de ce 

t e m p s . 

CCXCL 

M. D'Alembert a observé que ces deux manières 

d ' e s t i m e r l a p r o b a b i l i t é de l a v i e d o n n e n t des r é 

su l t a t s t r è s - d i f f é r e n t s ; e x c e p t é , c o m m e i l d i t , d a n s 

u n s e u l cas q u i n ' a pas l i e u d a n s l a N a t u r e ; c e l u i 

o ù i l m o u r r a i t c h a q u e a n n é e u n n o m b r e é g a l d e 

p e r s o n n e s ( 1 ) . C e p e n d a n t i l a d i t q u e ces d e u x 

(1) Les résultais de ces deux manières de définir et d'estimer 
la probabilité de la Vie ne peuvent donc, dans ces deux s ign i f i 
cations, être semblables et égaux l 'un à l 'autre; que dans la 
supposition d'une progression de mortalité qui augmenterait 
un i fo rmément à mesure que l'âge augmente. 

Telle est, par exemple, la progression que De Moivre a suivie 
dans son hypothèse célèbre pour calculer la probabilité de la 
vie des Rentiers viagers, dont les rentes sont sur une seule tète. 
Pendant longtemps cette hypothèse a été généra lement regardée 
comme t rès-u t i le pour faciliter assez s û r e m e n t l'usage habituel 
des évaluations de ces rentes viagères ; d'autant qu'elle appro
chait assez (depuis l'âge de dix ans , jusqu 'à celui de soixante-
quinze) des résultats de la Table de mortalité donnée par Halley, 
que De Moivre avait eu en vue. 

Cependant le Dr Price, qui d'abord avait cru que cette hypo
thèse de De Moivre pouvait remplir cet objet (Observations on 
reversionary payments , fourth Edition, vol . i , p. 3) ; a ensuite 
t rouvé mieux qu'on en rejetât l'usage (L- c. vol . i , p. 314). 11 
dit qu ' i l n'est point de si tuation , où pour la première et la der
n ière périodes de la vie, cette hypothèse corresponde aux faits; 
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m a n i è r e s pa ra i s sen t tou tes les d e u x é g a l e m e n t 

p l a u s i b l e s : e t i l n a p o i n t d o n n é d ' e x p l i c a t i o n de 

c e t t e d i i f i e u l t r . 

Mais il sufïit pour résoudre cette difficulté de 

c o n s i d é r e r ce q u e j e v i e n s de d i r e ; q u e l ' o n d o i t 

e s t i m e r d i f f é r e m m e n t d ' a p r è s les T a b l e s de m o r 

t a l i t é , l a probabilité de la vie; s u i v a n t q u e l ' o n 

d o n n e à c e t t e e x p r e s s i o n d e u x s i g n i f i c a t i o n s d i f f é 

r e n t e s ( d o n t l ' u n e e t l ' a u t r e est u s i t é e ) : s u i v a n t 

q u ' o n l u i f a i t s i g n i f i e r l a v i e probable q u e c h a q u e 

h o m m e a l i e u d ' e s p é r e r à chances é g a l e s e n t r e les 

h o m m e s de son â g e ; o u b i e n l a v i e moyenne cl 

commune à l a q u e l l e u n h o m m e d ' u n â g e d o n n é p e u t 

p a r t i c i p e r , e n t a n t q u ' i l est c o m p r i s dans u n e 

m u l t i t u d e d ' h o m m e s d ' u n â g e é g a l a u s i en ( 1 ) . 

cl qu ' i l est quelques situations, par t icul ièrement celles des 
grandes Vil les, et des Paroisses de Campagne; où elle ne cor
respond point suffisamment aux faits dans aucune des périodes 
de la vie. 

(I) Je croyais avoir fait seul cette remarque , quon doit dis
tinguer, lorsquon calcule les probabilités de la vie, la vie 
probable que chaque homme d'un âge d o n n é a lieu d 'espérer 
à chances égales, et la vie moyenne et commune à laquelle 
chaque homme peut participer, en tant qu ' i l est compris dans 
une multitude d'hommes d'un âge égal au sien. 

Je vois aujourd'hui dans un Mémoire de Gregorio Fontana, 
qu ' i l a fait la même remarque contre Daniel Bernoul l i , qui 
n avait pas distingué ces deux sortes de probabilités de la vie. 
Ce Mémoire est intitulé : Disserlazione di Arilmelica-Polilica, 
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L e t e r m e de l a v i e p r o b a b l e q u e c h a q u e h o m m e 

a l i e u d ' e s p é r e r , p e u t r e s t e r t o u j o u r s l e m ô m e ; 

q u o i q u e l a N a t u r e fasse v a r i e r e x t r ê m e m e n t les 

m o d a l i t é s r e s p e c t i v e s dans les d i f f é r e n t e s a n n é e s 

d e l a v i e , q u i p r é c è d e n t o u q u i s u i v e n t ce t e r m e ; 

e t q u o i q u e ces v a r i a t i o n s d o n n e n t de t r è s - g r a n d e s 

sopra il modo di calcolare LA VITA MÉDIA dell' uomo, e sopra 
ïerrore degli scriptori di confondere la VITA MÉDIA colla 
VITA FUTUR A probabile. 

Je ne vois point quelle a élé l'époque précise de la publica
tion de ce mémoire (que M. Tourdes vient de me communi
quer). I l est très-simple que nous nous soyons rencon t rés avec 
Greg. Fontana sur cette remarque, qui est curieuse, quoiqu'elle 
ne soit pas t rès - impor tan te . 

Mais ce que je réclame comme une découverte principale 
que j ' a i faite le premier, d 'après les Tables de mortalité (que 
j ' a i établie p. 319-20 de la Première Edition de mes Nouveaux 
Eléments, et qui est ici répétée et é t e n d u e ) ; c'est qu ' i l existe 
chez tous les hommes au-dessus de trente-trois ans , au moins 
une période (et souvent plus d'une) que j'appelle âge consistant; 
durant laquelle la mortalité respective de chaque année est 
moindre qu'elle n avait été pendant l 'année qui a précédé immé
diatement cet âge. 

Je trouve que Greg. Fontana a ignoré celte vérité que j'ai 
découverte, et qu ' i l a suivi l 'opinion générale , qui est contraire. 
Car i l dit dans le Mémoire cité ( p . 19) que depuis 35 ans j u s 
qu'à 60, les décréments de la vie sont à peu près uniformes , et 
que les survivants d 'année en année forment une progression 
ar i thmét ique. Dai 35 anni fmoai60, i decrementi délia vita 
sono a un dipresso uniformi; e i vivenli superstili d'anno in 
anno formano una progressions aritmedca. 
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différences de la vie moyenne commune pour 

c h i q u e h o m m e d ' u n â g e d o n n e . 

On trouve en général dans presque toutes les 

T a b l e s de m o r t a l i t é , q u e (si o n e x c e p t e les d e u x 

p r e m i è r e s a n n é e s d e l a v i e ) l a v i e p r o b a b l e est 

t o u j o u r s p l u s l o n g u e q u e l a v i e m o y e n n e c o m 

m u n e ; j u s q u ' à u n c e r t a i n â g e , a u - d e l à d u q u e l e l l e 

est t o u j o u r s p l u s c o u r t e . 

Cette limite attachée à un certain âge en deçà du -

q u e l l a v i e p r o b a b l e est p l u s l o n g u e , e t a p r è s l e q u e l 

e l l e est p l u s c o u r t e q u e l a v i e m o y e n n e c o m m u n e ; 

est v e r s l ' â g e d e s o i x a n t e ans dans l ' O r d r e de m o r 

t a l i t é q u e M . d e P a r c i e u x a é t a b l i s u r les l i s tes des 

T o n t i n e s . 11 est ve r s l ' â g e de c i n q u a n t e a n s , dans 

les O r d r e s de m o r t a l i t é q u ' o n t f a i t c o n n a î t r e K e r -

s e b o o m e t W a r g e n t i n ( 1 ) . 

(1) La vie probable est toujours plus courte que la vie 
moyenne commune, dans la Table de mortali té qu'a donnée 
Simpson dans ses Registres mortuaires de Londres); et dans 
une autre Table dressée par un Curé sur les Registres mor
tuaires de plusieurs Paroisses de Campagne) que ML De Par-
cieux a rectifiée et publiée dans son Addition à son Essai sur les 
probabilités de la durée de la fie humaine. 

Mais il faut remarquer dans ces deux Tables ; que les années 
du milieu de la vie comparées aux dernières années de la vie, 
y ont des mortalités respectives beaucoup plus grandes qu'elles 
n'ont dans les autres Tables. La raison de celte différence est 
sensiblement; quant à la Table de Simpson; qu'un t rès -grand 
nombre d'Etranger- vient s'établir dans les Capitales, comme 
Londres : et quant à la Table du Curé ; que chez les pauvres 
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Après avoir montré comment la considération 

des m o r t a l i t é s r e s p e c t i v e s d a n s les d i f f é r e n t e s a n 

n é e s d e l a v i e h u m a i n e , s e r t à r é s o u d r e l a p r i n c i 

p a l e d i f f i c u l t é q u ' o n a i t f a i t e s u r l ' e s t i m a t i o n des 

p r o b a b i l i t é s de la v i e : j e vais f a i r e v o i r q u ' e n c o m 

p a r a n t de g r a n d e s p é r i o d e s o u des su i t e s d ' a n n é e s 

d e l a v i e h u m a i n e , o n y d é c o u v r e des v a r i a t i o n s 

c o n s i d é r a b l e s e t s i n g u l i è r e s de l a m o r t a l i t é ( q u ' o n 

n ' a p o i n t c o n n u e s a v a n t m o i ) ; e t q u e ces v a r i a 

t i o n s d o n n e n t u n e d i v i s i o n n a t u r e l l e des â g e s de l a 

v i e . 

O n t r o u v e g é n é r a l e m e n t p a r les T a b l e s de m o r 

t a l i t é ; q u e l a m o r t a l i t é r e s p e c t i v e v a e n d i m i n u a n t 

habitants de la campagne, l'excès de la misère et des fatigues 
hâte c o m m u n é m e n t la vieillesse et la mort. 

M. Baumann (a) a vu et prouvé par deux Tables de mortalité 
des habitants de la Marche de Brandebourg; que depuis la 
2 e année jusqu ' à la 41 e (dans la Première Table) ou jusqu 'à la 
36e (dans la Seconde Table;, la vie probable (qu'il appelle halb-
wahrscheinliche, ou qu'on peut espérer avec chances égales) 
est toujours plus longue que la vie moyenne (quoique leur 
différence aille toujours en diminuant) ; et qu au-dessus de ces 
termes (de 36 ou de ài ans;, la vie probable est toujours plus 
courte que la vie moyenne. 

(a) Dans ses additions au Livre de Sussmilch, Die Gottliche 
Ordnung in den veranderungen des menschlichen Geschlechts, dont 
elles font un Troisième Volume, p. 413. 
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d e p u i s la naissance j u s q u ' à l a d o u z i è m e a n n é e e n 

v i r o n , o u j u s q u e v e r s l ' â g e de p u b e r t é ; e t q u ' a u -

dessus de ce t e r m e la m o r t a l i t é r e s p e c t i v e va t o u 

j o u r s en c r o i s s a n t ( m é d i o c r e m e n t ) j u s q u ' à u n e 

n o u v e l l e p é r i o d e d ' a n n é e s ; o ù l a m o r t a l i t é r e s p e c 

t i v e de c h a q u e a n n é e res te m o i n d r e q u e l l e n a v a i t 

é t é p e n d a n t l ' a n n é e q u i a v a i t p r é c é d é i m m é d i a t e 

m e n t c e t t e p é r i o d e ( 1 ) . 

L a p r e m i è r e p é r i o d e de l a v i e , o ù l a m o r t a l i t é 

r e s p e c t i v e d i m i n u e d ' a n n é e e n a n n é e ; est c e l l e de 

l ' e n f a n c e . L a seconde p é r i o d e o ù l a m o r t a l i t é c r o î t , 

est c e l l e de l a j e u n e s s e . J ' appe l l e la t r o i s i è m e o ù l a 

m o r t a l i t é est m o i n d r e q u ' à l a fin de l a s e c o n d e , 

Ydge consistant. 

C e t â g e c o n s i s t a n t dans l ' O r d r e de m o r t a l i t é de 

K e r s e b o o m , d u r e d e p u i s t r e n t e - t r o i s ans j u s q u ' à 

q u a r a n t e - c i n q ans i n c l u s i v e m e n t . D a n s l ' O r d r e de 

M . de P a r c i e u x , i l d u r e d e p u i s t r e n t e - s e p t ans 

j u s q u ' à q u a r a n t e - s i x ans i n c l u s i v e m e n t ( 2 ) . 

(I) Un homme célèbre a adopté celte observation que j'avais 
donnée ici le premier. M lis i l ne l'a pas suivie assez exactement, 
quand i l a dit seulement que la marche progressive de la mor
talité semble être rétrograde pendant certains moments fort 
courts. Car j ' a i fait voir que cette diminution de la mortalité 
qui a lieu pendant une suite de plusieurs années , par rapport 
à des années qui précèdent immédiatement celle suite ; e t̂ dé
montrée par les Tables de mortalité : et que cette diminution re>-
peclivea lieu dans les aimées de l'âge que j ' a i appelé consistant. 

2 Dans l'ordre d'Halley la diminution de la mortali té res
pective semblerait ne commencer qu'a Si ans . et f in i r au-dessus 
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J'observe qu'il est des Tables de mortalité où l'on 

p e u t r e c o n n a î t r e d e u x â g e s c o n s i s t a n t s : ce q u i a 

l i e u , l o r s q u e l e p r e m i e r â g e c o n s i s t a n t finit de 

de 56 ans : de sorte que l'âge consistant y serait très-peu 
m a r q u é et fort re ta rdé . 

Dans celte Table d'Halley le rapport des morts aux vivants 
dans chaque année , ou la morta l i té , est 

A Eàge de 53 ans , comme 1 à 28 
A l'âge de 54 ans, comme 1 à 30 
A l'âge de 56 ans, comme 1 à 28 \ (moindre qu 'à 53 ans) ; 
Et à l'âge de 57 ans, comme 1 à 27 \ plus grande qu 'à 53 ans). 

Cet Ordre d'Halley présente aussi une autre singulari té ; c'est 
que la limite où la vie probable, qui était plus longue que la vie 
moyenne commune, devient plus courte; commence dès l'âge 
de 25 ans, et s 'étend jusqu ' à près de 35 ans. 

Cette Table d'Halley a été dressée sur les Registres mortuaires 
de Breslau : mais de nouvelles recherches semblent être 
nécessaires pour savoir si elle est exacte; et dans ce cas, pour 
voir les causes de ses différences d'avec les autres Tables 
de mortal i té (différences dont une raison peut ê t r e , que les 
pertes de l'enfance y sont plus grandes à proportion , et plus 
longtemps cont inuées) . Mais d'ailleurs mes assertions restent 
toujours établies par l'accord général des autres Tables de mor
talité. 

Je trouve dans une Table qui indique les Probabilités de la 
vie humaine à tous les âges , qui a été formée d 'après les Re
gistres mortuaires de la vi l le de Norwich , et qu'a publiée le 
D r Priée (à la page 39 du second Volume de son Livre cité) ; qu ' à 
Norwich , ce que j'appelle Vâge consistant, commence à l'âge 
de 29 ans, et se continue jusqu ' à l'âge de 38 ans. 

Dans celte Table, le rapport des morts aux vivants dans 
chaque a n n é e , ou la mor ta l i té , est 

A l'âge de 28 ans, comme l à 59 £; 
A l'âge de 29 ans, comme 1 à 68 f ; (ce qui fait une d i m i n u -
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m e i l l e u r e h e u r e , o u ve r s q u a r a n t e ans . Je m e 

f o n d e m o i n s p o u r l ' o b s e r v a t i o n de ces d e u x â g e s , 

sur',Ia T a b l e de S i m p s o n o ù l ' o n p e u t les d i s t i n g u e r ; 

lion bien tranchante de la mortalité , par rapport à l 'année 
immédiatement précédente). 

A l'âge de 39 ans, jusques auquel inclusivement la mor
talité va toujours croissant graduellement depuis l'âge de 29 ans ; 
comme \ à 59 \ de sorte qu'elle est encore moindre qu'a l'âge de 
28 ans). 

Je ne trouve point de trace de Page consistant, dans la Table 
des Probabilités delà vie humaine à chaque âge , qui a été formée 
d 'après les Registres mortuaires de la ville de Norlhampton, et 
qu'a publiée le D r Price (à la page 38 du Livre cité). Dans cette 
Table la mortalité va croissant d 'année en année depuis l'âge 
de 12 ans, jusqu 'à la l in de la vie. 

Mais j ' a i lieu de croire que si \'dge consistant n'est point 
indiqué dans cette Table; c'est parce que le D r Price, qui n'a 
point connu , ni soupçonné l'observation que j ' a i faite le p re 
mier sur oel âge; a formé vicieusement cette Table (dont i l a 
fait d'ailleurs le plus grand usage pour ses calculs). 

En effet le Dr Price dit (L. c, Vol. i, page 358 . dans la Note) 
que les Listes de mortalité fournies par les Registres de Nor
lhampton , lu i ont donné les nombres des morts annuellement 
entre 20 et 30 ans, plus grands que ceux des morts entre 30 
et 40. .Mais cela est, d i t - i l , une circonstance qui n'existe dans 
aucun autre Registre de mortalité (on voit qu ' i l a ignoré 
toutes les observations sur lesquelles j ' a i fondé ma découverte 
de l'âge consistant); et est indubitablement dû à quelques causes 
accidentelles et locales. D'après ce p r é j u g é , i l a fait dans cette 
Table les d é c a i s s e m e n t s de la vie égaux pour chaque année 
entre 22 et 40 (de 75 morts par année) ; en conservant cepen
dant la totalité des morts entre 30 et 40, la même que donnent 
les Listes de mortalité de Norlhampton. 
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q u e s u r c e l l e de W a r g e n t i n , q u i a é t é p u b l i é e p a r 

M . d e P a r c i e u x . 

Dans cette dernière Table on peut voir facile

m e n t : 1° Q u ' i l y a u n p r e m i e r â g e c o n s i s t a n t a u -

dessus d e t r e n t e - c i n q a n s , q u i c o m p r e n d les a n 

n é e s 3 6 , 3 7 , 3 8 e t 3 9 : e t q u ' a u - d e s s u s d e t r e n t e -

n e u f ans j u s q u ' à q u a r a n t e - c i n q a n s , l a m o r t a l i t é 

est t o u j o u r s c r o i s s a n t e ( 1 ) . 

2° Qu'il y a un second âge consistant au-dessus 

d e q u a r a n t e - c i n q a n s , q u i c o m p r e n d les a n n é e s 

4 6 , 4 7 et 4 8 ; et q u ' a u - d e s s u s de c e l t e d e r n i è r e 

(I) Suivant cette Table de M. Wargentin, la mortalité respec

tive (qui pour une année quelconque de la vie, est déterminée 

par le rapport du nombre de ceux qui périssent dans le cours 

de cette a n n é e , au nombre des hommes vivants dans son 

commencement), 

Pour les hommes , à leur 35 e année doit être expr imée 
1 

par ; et dans chacune des quatre années qui suivent i m m é -

dialement, elle est toujours moindre que celle de la 35* année . 

Mais celle de la 49 e année est plus grande, étant expr imée 

par ^ : 

Pour les Femmes, la mortalité respective de la 35e année, 
1 

doit être expr imée par ^ ; et elle est toujours moindre danscha-
73 f 

cune des cinq années qui suivent immédiatement : mais dans 
1 

la /i9" a n n é e , elle doit être expr imée par IJ-QU ' e l p a r c o n p e ~ 

quent elle est plus grande que celle de l 'année 35. 
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a n n é e , la m o r t a l i t é va e n s u i t e t o u j o u r s en c r o i s 

san t ( 1 ) . 

E n g é n é r a l l ' â g e c o n s i s t a n t finit a u p l u s t a r d ve r s 

l a c i n q u a n t i è m e a n n é e . A l o r s c o m m e n c e u n n o u v e l 

â g e q u i p r e n d p a r d e g r é s p l u s o u m o i n s l e n t s les 

f o r m e s de la v i e i l l e s s e ; e t o ù l a m o r t a l i t é r e s p e c t i v e 

v a t o u j o u r s en c r o i s s a n t , j u s q u ' à l a fin de l a v i e . 

L a v i e probable ne d i m i n u e pas u n i f o r m é m e n t , 

(1) Dans la même Table susdite de M. Wargentin , 

Pour les Hommes, à Vâ ans la mortalité respective est ex

primée par—--— ; et elle est plus grande que celle des trois 
UJ , , 

années subséquentes hG , 47 et 48 : mais elle est moindre que 
1 

celle de l 'année 19 qui est expr imée par y q r ; 

Pour les Femmes, la mortalité respective de la Uk' année 
1 

doit être expr imée par —-—- : elle est plus grande que celle de 

chacune des sept années immédiatement suivantes ; et elle est 

surpassée par la mortalité respective de leur ol" a n n é e ; qui est 
1 

expr imée par ——- : après laquelle année la mortalité va tou -
ob -

jours en croissant. 

D'après cela, on voit que l 'un et l'autre âge consistant est plus 
marqué dans les Femmes que dans les Hommes. 

Le Dr Price (L. c, Vol. u , p. a reconnu dans des Listes 
mortuaires de la Suède, que lui a fournies M. Wargent in ; que 
l'augmentation proportionnelle ^qui d'ailleuis se fait annuelle
ment! des décréments ou nombres des morts de chaque a n n é e , 
c>[ interrompue chez les femmes pour peu d ' a n n é e s , après 
3o ans ; et de rechef pour peu d 'années , après 43 ans. Il ajoute 
que ce ne peut être une irrégularité a'-Hden'ellP; qu'on ne 
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mais avec quelques variations d'accroissement et 

d e d é c a i s s e m e n t d a n s les d e r n i è r e s a n n n é e s de l a 

v i e ; d e p u i s e n v i r o n q u a t r e - v i n g t - c i n q ans (chez les 

f e m m e s ) j u s q u e v e r s l ' â g e d e q u a t r e - v i n g t - d i x a n s . 

C 'es t ce q u ' o n p e u t d é m o n t r e r d ' a p r è s les T a b l e s 

d e m o r t a l i t é d e K e r s e b o o m , d e W a r g e n t i n , e t d e 

M . d e B u f f o n . C 'es t u n e n o u v e l l e p r e u v e q u e l a 

m o r t a l i t é d e l ' e s p è c e h u m a i n e n ' e s t p o i n t r é g l é e 

s u i v a n t des l o i s p h y s i q u e s e t n é c e s s a i r e s ( 1 ) . 

saurait admettre vu la grandeur des nombres (et de leurs diffé
rences) , et vu la longueur de la période par rapport à laquelle 
les observations ont été faites. 

Price a donné de ces interruptions du progrès de ces décré
ments, une explication qui est ent ièrement arbitraire et gratuite ; 
parce qu ' i l n'a pas vu dans les faits, ce que j ' y ai observé le 
premier relativement aux âges consistants des Hommes et des 
Femmes. 

Dans l'ordre de mortal i té des Religieuses, calculé par M. De 
Parcieux ; on trouve aussi deux âges consisiants, mais faible
ment m a r q u é s ; le premier aux années 35 et 36, et le second à 
l 'année 45 (Voyez la de rn iè re Colonne de la Table x i n de son 
Essai sur les Probabilités de la durée de la vie humaine). 

Ces derniers faits sont remarquables et en e u x - m ê m e s , et en 
particulier relativement à ce que les femmes sont plus vivaces 
que les hommes, comme il sera dit plus bas. 

(!) M. Oùier, célèbre Médecin de Genève, a fait sur les 
hommes qui meurent centenaires dans celte Ville , une obser
vation fort s i n g u l i è r e ; et dont i l serait t r ès - in té ressan t de 
pouvoir dé te rminer la véritable raison. I l assure qu'une r e 
marque semblable a été faite généra lement dans d'autres 
pays. 

M. Odier dit (dans une Note sur la p . 54 du quat r ième Tome 
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ARTICLE SECOND. 

DE LA DIVISION DES AGES DE LA VIE, CONSIDÉRÉS PAR RAPPORT 
AUX MODIFICATIONS GÉNÉRALES QUE CHAQUE AGE IMPMME 

Al SYSTÈME DES FORCES DU PRINCIPE VITAL. 

CCXCIII. 

IL est naturel de penser que dans les divers Ages 

d e l a V i e , les f o r c e s radicales d u P r i n c i p e V i t a l o n t 

u n e i n t e n s i t é p r o p o r t i o n n é e à l a ténacité de l a v i e ; 

e t p a r c o n s é q u e n t q u ' e l l e s p e u v e n t ê t r e m e s u r é e s , 

e t c o m p a r é e s e n t r e e l l e s , p a r les m o r t a l i t é s respec

t i v e s d e ces A g e s . 

(^sciences) de la Bibliothèque Britannique) : d'après les extraits 
mortuaires de Genève , qui y sont tenus régul iè rement depuis 
1561 ; à la tin du seizième s ièc le , la probabili té de la vie y était 
si peu considérable , que la moitié des enfants y mourait avant 
l'âge de six ans ; et i l n 'y avait point d ' année où i l ne se t rou
vât sur la liste des morts , quelques personnes âgées de plus de 
cent ans. Aujourd 'hui rien n'est plus rare. A peine s'en trouve-
l - i l un de cet âge dans l'espace de dix ans : et cependant la 
probabilité de vie a tellement augmen té chez nous, que la 
moitié des enfants qui viennent au inonde, survit encore au 
bout de v ingt -hui t ans. 

On ne peut attribuer un changement aussi remarquable 
dans l'Ordre de mortalité des habitants de Genève ; à ce que les 
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L ' é t a t des f o r c e s r a d i c a l e s dans une des périodes de 

la vie, n ' a p o i n t d ' i n f l u e n c e n é c e s s a i r e s u r l a d u r é e 

p e r m a n e n t e d e ces p é r i o d e s , q u i d o i v e n t s ' é t e n d r e 

à t e l o u t e l c o u r s de l a v i e p r o b a b l e . Ces f o r c e s n e 

s u b s i s t e n t q u ' e n se r e n o u v e l a n t p a r l ' é n e r g i e e t l a 

s u c c e s s i o n des f o n c t i o n s de l ' é c o n o m i e a n i m a l e 

d a n s c h a q u e t e m p s de l a v i e . M a i s e l l e s n e s o n t 

p l u s o u m o i n s s u s c e p t i b l e s de se r e p r o d u i r e q u e 

s u i v a n t des l o i s p r é é t a b l i e s p o u r c h a q u e A g e . 

Ces l o i s q u e l ' o b s e r v a t i o n s u r les m o r t a l i t é s r e s 

p e c t i v e s des d i v e r s e s p é r i o d e s de l a v i e , p e u t seu le 

f a i r e r e c o n n a î t r e , d é t e r m i n e n t d ' â g e e n â g e l a v i 

t a l i t é , o u la d u r é e poss ib le de l a r e p r o d u c t i o n d u 

s y s t è m e des f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l . 

D ' a p r è s ce q u i a é t é d i t dans l ' A r t i c l e p r é c é 

d e n t , o n v o i t c o m m e n t les d i v e r s â g e s f o n t c h a n g e r 

l ' i n t e n s i t é c o n s t i t u t i o n n e l l e des f o r c e s r a d i c a l e s d u 

P r i n c i p e V i t a l . 

circonstances physiques du local de cette Ville aient beaucoup 
changé . I l est donc naturel de rapporter celte variation au chan
gement qu'un espace de deux siècles a introduit dans la manière 
de vivre des Genevois. 

Mais comment deux manières de vivre différentes , qu ' i l 
faudrait dé te rminer , soit chez les enfants , soit chez leurs pa
rents m ê m e ; ont-elles p u , suivant leur diversi té, causer aux 
hommes qui sont nés à Genève , deux ordres de mortalité d i f 
f é r en t s ; dont l'ancien indiquait moins de ténacité dans la vie 
durant le premier âge , et moins de difficulté d'atteindre à un 
âge t rès-avancé ; et dont l'ordre présent manifeste que les causes 
de la vie soient aujourd'hui modifiées en sens contraire? 



170 \ O l \ L \ l \ ELEMENTS 

Je vais e x p o s e r dans ce t A r t i c l e , les m o d i f i c a 

t i o n s g é n é r a l e s q u e d i v e r s â g e s d e l a v i e p r o d u i s e n t 

dans les f o r c e s agissantes d u P r i n c i p e V i t a l , d o n t 

l ' e x e r c i c e est d é t e r m i n é p a r l a success ion s p o n t a n é e 

des f o n c t i o n s , o u p a r l ' a p p l i c a t i o n d ' u n e cause 

é t r a n g è r e a u c o r p s v i v a n t . Ces f o r c e s s o n t s u r t o u t 

m o d i f i é e s dans c h a q u e â g e ; e t p a r les r a p p o r t s d i 

ve r s de l e u r a c t i v i t é dans d i v e r s o r g a n e s q u i s o n t 

i n é g a l e m e n t d é v e l o p p é s ; et p a r les d i f f é r e n t s m o d e s 

s u i v a n t l e sque l s l e u r a c t i o n est g r a d u é e . 

Dans les divers âges de la Vie, les forces que le 

P r i n c i p e V i t a l e x e r c e dans les d i v e r s o r g a n e s o n t 

des r a p p o r t s v a r i a b l e s d ' a c t i v i t é ; s e l o n q u e ces o r 

ganes se t r o u v e n t ê t r e d é v e l o p p é s dans des p r o 

p o r t i o n s d i f f é r e n t e s . C 'es t ce q u ' i n d i q u e n t p a r t i 

c u l i è r e m e n t les h é m o r r a g i e s q u i s o n t les p l u s 

f a m i l i è r e s a u x d i v e r s â g e s . 

CCXCIV. 

Les premiers âges de la vie sont les plus exposés 

a u x h é m o r r a g i e s des p a r t i e s s u p é r i e u r e s , c o m m e 

d u nez e t d u p o u m o n : e t l ' â g e a v a n c é n e c o n n a î t 

p r e s q u e p o i n t d ' a u t r e s p e r t e s d e s a n g q u e les u t é 

r i n e s o u les h é m o r r o ï d a l e s . O r c e t t e v a r i é t é des 

t e n d a n c e s d u s a n g ( q u e les A n c i e n s o n t d é s i g n é e s 

p a r les n o m s d'anarrhopie e t d e catarrhopie) t i e n t 

s e n s i b l e m e n t à l a d i f f é r e n c e de g r a n d e u r p r o p o r 

t i o n n e l l e q u e l a t ê t e a dans l ' e n f a n c e , e t q u e l a 

file:///Ol/L/l/


DE LA SCIENCE DE L'HOMME. 177 

masse d e l a p l u p a r t des v i s c è r e s d u b a s - v e n t r e a 

d a n s u n â g e a v a n c é . 

D a n s l ' e n f a n c e , les f o r c e s ag issantes o n t u n 

m o d e p r é c i p i t é , o u r a p i d e e t p e u r é g u l i e r . D a n s l a 

j e u n e s s e , f a c t i o n d e s f o r c e s est a c c é l é r é e ( q u o i q u ' à 

u n m o i n d r e d e g r é q u e dans l ' e n f a n c e ) ; m a i s e l l e 

est b e a u c o u p p l u s r é g u l i è r e . D a n s l ' â g e m û r , l e 

p r o g r è s de l ' a c t i o n des f o r c e s est l e n t et t r è s - r é g u 

l i e r . D a n s l a v i e i l l e s s e , l ' a c t i o n des f o r c e s est m o i n s 

r é g u l i è r e q u e d a n s l ' â g e c o n s i s t a n t ; e t e l l e est f o r t 

l e n t e . 

A i n s i le maximum d e c é l é r i t é des f o r c e s asris-

s a n t é s est d a n s l ' e n f a n c e : e t l e maximum de la r é 

g u l a r i t é d e l e u r a c t i o n est d a n s l ' â g e m û r , 

D a n s l a p r e m i è r e e n f a n c e , t a n d i s q u e la v i t a l i t é 

s ' a c c r o î t , les f o n c t i o n s des o r g a n e s v i t a u x e t s o u m i s 

à l a v o l o n t é s ' e x é c u t e n t avec u n e g r a n d e v i t e s se . 

L e m o u v e m e n t v i f e t c o n t i n u e l a u q u e l les e n f a n t s 

s o n t p o r t é s , e n t r a î n e le b e s o i n d ' u n e n o u r r i t u r e 

f r é q u e n t e e t d ' u n l o n g s o m m e i l . 

Chez e u x l a N a t u r e é b a u c h e p o u r a i n s i d i r e la 

v i e , p a r t r a i t s r a p i d e s e t s o u v e n t r é p é t é s . E l l e e u 

essaie f a i b l e m e n t e t m o i n s p a r f a i t e m e n t t o u t e s les 

f o n c t i o n s ; e l l e y p r o d i g u e des f o r c e s d o n t les pe r t e s 

e x i g e n t u n e p r o m p t e r é p a r a t i o n ; e t e l l e s e m b l e 

v o u l o i r r e v e n i r d ' a u t a n t p l u s s o u v e n t à son o u 

v r a g e , q u ' i l a p r i s m o i n s de c o n s i s t a n c e . 

D a n s t o u s les t e m p s de l ' e n f a n c e , les causes d ' i r 

r i t a t i o n p r o d u i s e n t des e f f e t s t r è s - v i f s . O n a r e -

I I . 12 
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m a r q u é q u u n e p i q û r e t i c p u c e ne t'ait pas chez les 

e n f a n t s u n e s i m p l e t ache , m a i s u n e t u m e u r . O u 

sa i t c o m b i e n i l s s o n t f a c i l e m e n t d é t e r m i n é s à des 

a t f e c t i o n s s p a s m o d i q u e s e t c o n v u l s i v e s p a r des 

causes q u i s e m b l e n t l é g è r e s , e t c . 

ccxcv 

La jeunesse est l'été de la vie. Les maladies do 

c e t â g e a f f e c t e n t u n c a r a c t è r e d ' i m p é t u o s i t é e t 

d ' e f f e r v e s c e n c e : les h é m o r r a g i e s y s o n t t r è s - f r é 

q u e n t e s ; les f i è v r e s y p r e n n e n t p l u s g é n é r a l e m e n t 

l a p é r i o d e en t i e r c e , q u i est la p l u s p r o p r e à u n e 

N a t u r e a c t i v e . 

L e s j e u n e s gens o n t des d é s i r s v i f s , m a i s q u i 

s ' a m o r t i s s e n t p r o m p t e m e n t , d è s q u ' i l s o n t j o u i de 

ce q u ' i l s d é s i r e n t . A r i s t o t e d i t q u e l e u r s v o l o n t é s 

s o n t a i g u ë s ; n i a i s n o n g r a n d e s : e t i l les c o m p a r e 

i n g é n i e u s e m e n t à l a f a i m e t à l a s o i f des m a l a d e s , 

q u i les a f f e c t e n t f o r t e m e n t , m a i s q u i n e s ' é t e n d e n t 

pas l o i n ; d ' a u t a n t q u e p o u r les c a l m e r , i l s u f f i t 

d ' u n p e u d ' a l i m e n t s o u d e b o i s s o n . 

D a n s l ' â g e m û r , les m o u v e m e n t s d e c o n g e s t i o n 

i r r é g u l i è r e des h u m e u r s é t a n t m o i n s p r é c i p i t é s , 

d é t e r m i n e n t p l u s s o u v e u t des f l u x s é r e u x q u e des 

h é m o r r a g i e s . L e s fièvres y a f f e c t e n t l a p é r i o d e e n 

q u a r t e ; d o n t les r e t o u r s s o n t t a r d i f s , e t d o n t l a 

c h a î n e est l o n g u e . 

D a n s les V i e i l l a r d s , les f o r c e s ag i ssan tes d é p é r i s -
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s e n t , t a n d i s q u e les f o r c e s r a d i c a l e s se d é t r u i s e n t 

g r a d u e l l e m e n t ( 1 ) . T o u t e s les p a r t i e s m o l l e s p e r 

d e n t l e u r t o n , se r a c o r n i s s e n t o u s ' a f f a i s s e n t ; les 

s e n s a t i o n s , les a p p é t i t s e t les passions n ' o n t p l u s 

q u ' u n e f a i b l e a c t i v i t é . 

A r i s t o t e d i t avec r a i s o n q u e les v i e i l l a r d s v i v e n t 

( I ) Cette destruction des forces radicales dans la vieillesse , 
est un objet de considérations importantes pour le traitement 
des maladies des Vieillards. Elle est souvent la cause, que dans 
leur état apparent de la meilleure san té , ils sont pris de ma
ladies promptemenl funestes; et que leuis maladies chroniques 
semblent n ' ê t re guér ies , que pour en reproduire d'autres de 
forme différente. 

Sénèque a dit fort bien (Epist. xxx) qu'on peut sauver un 
navire, qui ne fait eau que par une ou deux ouvertures; mais 
non lorsqu'il est relâché et entr'ouvert en plusieurs endroits : 
et qu ' i l en est de m ê m e du corps d'un vieillard, que son âge 
rend semblable à un vieux bâ t imen t , qui se détruit de toutes 
parts, et qui tombe en ruines d'un côté, quand on le répare 
de l'autre. 

Huet a bien dit aussi (Huetiana, N° xxv) : la vigueur et la 
bonne santé qu'on remarque dans quelques vieillards, res
semble à une tour sapée. Cette tour paraît aussi solide et aussi 
durable , que lorsqu'elle fu t achevée de bâtir : cependant elle 
n'a plus de fondement ; et n ' é tan t soutenue que par quelques 
é ta i s , elle est r u i n é e dans un instant, dès qu'ils viennent à 
manquer. 

Un Auteur anonyme qui a écrit l'Apologie du jeune, d i t 
qu 'un homme avancé en âge , ne meurt pas pour l'ordinaire de 
la maladie dont i l paraît mourir ; mais parce qu ' i l est usé, parce 
que le ton manque , et que le Principe du mouvement est d é 
trui t : en un mot par la seule nécessité de mourir, dont la ma
ladie n'est que le masque : en sorte que la mort naturelle est 
aussi commune à cet âge que nous la croyons rare. 
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plus par la mémoire des longs temps qui se sont 

é c o u l é s p o u r e u x , q u e p a r l ' e s p é r a n c e d e ce q u i 

p e u t a r r i v e r , dans le peu de v i e q u i l e u r res te ( 1 ) , 

e t q u e dans l e u r s d e r n i e r s j o u r s , l e u r s d é s i r s se 

b o r n e n t à l ' a m o u r de l a v i e , d ' a u t a n t q u ' o n d é s i r e 

s u r t o u t la chose d o n t o n m a n q u e . 

E n f i n , la s e n s i b i l i t é q u i s ' é t e i n t , e t l ' i m p u i s s a n c e 

r e l a t i v e p o u r t o u t e x e r c i c e , d i s p o s e n t l ' h o m m e à 

la m o r t ; o u a u s o m m e i l q u i d o i t t e r m i n e r sa v ie 

e n t i è r e ( 2 ) . 

(1) Cela n'est point contraire à ce qu'Horace dit des espérances 
du vieillard : 

Dilalor, spe longus, iners, avidasque fuluri. 

Je crois qu'on a mal interprété ce vers jusqu'ici ; parce qu'on 
y a pas lié les épithèles qu ' i l renferme. En elfet l'inertie con
sidérée séparément , ne serait pas un caractère marquant du 
vieillard. Mais ce qui le caractér ise , est que celte inertie que 
cause sa faiblesse, s'appuye sur l'espoir que le temps amènera 
le succès qu ' i l dés i r e ; et auquel i l ne veut point contribuer 
immédiatement par aucun effort. 

(2) On connaît les beaux, vers de Columelle sur la vieil
lesse : 

Namque parens hominum, œlernam sorlila juventam, 
Non senio Tellus, non déficit uberc parlu, 
Sed facili vires, et ferlililatis honorem 
Restiluit cultu : nos contra, cum semel annis 
Invasit nulla reparabilis arte seneclus, 
In pejus ruimus, nec habet natura regressum. 

Mais peu t -ê t re n'est-ce que pour des êtres éphémères comme 
l'homme , que la Terre est toujours jeune. Qui peut savoir si 
elle ne vieillit pas, et si par sa nature m ê m e , elle n'est pas 
destinée à périr ? 
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C C X C V I . 

Le sexe féminin a en général des rapporls singu

l i e r s a v e c l e j e u n e â g e . Chez les f e m m e s , les o r 

ganes o n t p l u s de m o b i l i t é r e l a t i v e , e t l ' e x e r c i c e 

des f o r c e s a p l u s de v i v a c i t é q u e chez les h o m m e s 

d ' u n m ê m e â g e . D e l à v i e n t q u e l a f r é q u e n c e d u 

p o u l s est b e a u c o u p p l u s g r a n d e chez les f e m m e s , 

c o m m e l ' a r e m a r q u é G e d e o n H a r v e y , e t c . 

L e s T a b l e s de m o r t a l i t é s ' a c c o r d e n t g é n é r a l e 

m e n t à f a i r e v o i r q u e les f e m m e s a t t e i g n e n t p l u s 

s o u v e n t q u e les h o m m e s à u n â g e f o r t a v a n c é ; e t 

q u e chez e l l e s l a t é n a c i t é de l a v i e est p l u s g r a n d e , 

s u r t o u t dans le p r e m i e r â g e e t dans l e d e r n i e r . 

A i n s i , p a r e x e m p l e , les r é s u l t a t s de ces T a b l e s 

s o n t e n g é n é r a l c o n f o r m e s a u x o b s e r v a t i o n s f a i t e s 

e n S u è d e p a r W a r g e n t i n . E l l e s l u i o n t f a i t v o i r 

q u e , c o m m e i l n a î t p l u s de g a r ç o n s q u e de filles, 

i l m e u r t auss i dans les a n n é e s de l ' e n f a n c e , p l u s 

d e g a r ç o n s ; de s o r t e f q u e ve r s la 15" o u 1 6 e a n n é e , 

les n o m b r e s des g a r ç o n s e t des filles s o n t à p e u 

p r è s é g a u x ( 1 ) . 

W a r g e n t i n a o b s e r v é aussi q u e dans l ' a n n é e 1 7 6 3 , 

(I) Il est dit aussi dans Y Essai sur les Probabilités de la 
Purée de la Vie Humaine, par De Parcieux ; que les femmes 
(prisesensemble) vivent autant que les hommes (pris ensemble), 
quoique le nombre des hommes surpasse celui des femmes 
dans le rapport de 18 à 17 : ce qui montre que les femmes, eu 
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le n o m b r e des v i v a n t s dans t o u t le r o y a u m e de 

S u è d e , c o n t e n a i t p l u s d e v i e i l l e s f e m m e s q u e de 

v i e i l l a r d s ; à q u a t r e - v i n g t s ans p a s s é s , dans l e r a p 

p o r t de t r e n t e - t r o i s à d i x - n e u f ; e t à q u a t r e - v i n g t -

d i x ans a c c o m p l i s , dans l e r a p p o r t de p r è s de 

d e u x à u n . ( D e l h a r d i n g e t G o b i o n t r e c u e i l l i des 

o b s e r v a t i o n s a n a l o g u e s ) ( 1 ) . 

L a N a t u r e f a i t n a î t r e en b e a u c o u p de pays ( e t 

p e u t - ê t r e u n i v e r s e l l e m e n t ) u n p l u s g r a n d n o m b r e 

nombre quelconque, ont le total de leurs vies plus grand 
qu 'un pareil nombre d'hommes, selon le même rapport de 

18 à 17. 

(I) Une fragilité plus grande de la vie dans les mâles que 
dans les femelles, se démont re dès la naissance, et dans le 
cours de la première année de la vie. Les observations de Suss-
mi lch , et de M. Muret prouvent que le nombre des mâles mort-
nés est à celui des femelles qui meurent en naissant, comme 
30 esta 21 . Les mêmes observateurs (et Struyck en Hollande) 
ont vu aussi que dans la première année de la v ie , i l meurt 
beaucoup plus de mâles que de femelles. 

On est surpris que le D r Price, qui a cité ces dernières obser
vations; ait pu douter (Liv. cit., Vol. n , p. 247) si la mortalité 
plus grande des hommes que des femmes est naturelle; ou si 
elle existe seulement en conséquence de causes adventices (ac
cidentelles) comme de quelque débilité part iculière des hommes, 
qui ait lieu spécialement dans les grandes Villes. I l fonde ce 
doute sur ce que d'après plusieurs Listes publiées par Suss-
mi lch , le nombre des hommes se rapproche beaucoup plus du 
nombre des femmes dans les Paroisses de campagne et les V i l 
lages, que dans les Villes. Mais i l est facile de voir que cette 
observation seule ne prouve point ce doute de Price, qu i devrait 

être formé d 'après des observations plus directes. 
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d ' h o m m e s q u e d e f e m m e s ; et c e p e n d a n t i l est sans 

d o u t e c o n f o r m e à ses f i n s , q u e dans l ' â g e p r o d u c 

t i f d e l a v i e , l e n o m b r e des f e m m e s so i t f o r t r a p 

p r o c h é de c e l u i des h o m m e s . 

L a N a t u r e t e n d à ce r a p p r o c h e m e n t , l o r s q u ' e l l e 

f a i t m o u r i r p l u s de m â l e s q u e de f e m e l l e s dans l a 

p r e m i è r e e n f a n c e . 

E l l e a f a i t l ' h o m m e d ' u n e c o n s t i t u t i o n p l u s a c t i v e 

e t m o i n s s o u p l e q u e l a f e m m e : e t sous ce r a p p o r t 

i l d o i t r é s i s t e r m o i n s q u ' e l l e , a u x m a l a d i e s a i g u ë s 

e t a u t r e s l é s i o n s v i v e s des o r g a n e s , q u i s o n t f o r t 

m u l t i p l i é e s dans les p r e m i è r e s a n n é e s de l a v i e (de 

m ê m e q u e les a d u l t e s d ' u n t e m p é r a m e n t f o r t , 

s u c c o m b e n t p l u s f r é q u e m m e n t à d e s e m b l a b l e s 

l é s i o n s , q u e c e u x d o n t l a v i g u e u r est m é d i o c r e ) . 

CCXCYII. 

On a voulu expliquer ce qui fait que la vie 

m o y e n n e des f e m m e s est p l u s l o n g u e q u e c e l l e des 

h o m m e s ; p a r c e q u e l e u r m a n i è r e de v i v r e é t a n t 

b e a u c o u p p l u s t r a n q u i l l e , ne les expose p o i n t a u x 

m ê m e s p é r i l s q u e c o u r e n t les h o m m e s dans l e u r s 

d i v e r s g e n r e s de v i e . M a i s ces d a n g e r s s e m b l e n t 

ê t r e c o m p e n s é s p a r c e u x de l a grossesse de l ' a c 

c o u c h e m e n t , et de p l u s i e u r s m a l a d i e s q u i son t p a r 

t i c u l i è r e s a u x f e m m e s . 

D ' a i l l e u r s , ces m a l a d i e s s o n t d ' a u t a n t p l u s r a r e s , 

q u a n d les f e m m e s o b é i s s e n t au v œ u de l a N a t u r e 

e n f a i s a n t des e n f a n t s , et e n les a l l a i t a n t ; d ' o ù i l 
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a r r i v e q u e les f e m m e s m a r i é e s v i v e n t c o m m u n é 

m e n t p l u s l o n g t e m p s q u e ce l l es q u i v i v e n t d a n s l e 

c é l i b a t . 

M a i s l a cause p r i n c i p a l e de l a longévité des 

f e m m e s p a r r a p p o r t a u x h o m m e s , m e p a r a î t d é 

p e n d r e de ce q u ' e l l e s o n t l e u r s â g e s m o y e n s o u 

consistants p l u s m a r q u é s e t p l u s p r o l o n g é s q u e c e u x 

des h o m m e s ( a i n s i q u e j e l ' a i o b s e r v é c i - d e s s u s ) . 

L e s f e m m e s j o u i s s e n t p r o b a b l e m e n t de ce p r o 

l o n g e m e n t de l e u r â g e m o y e n e n g é n é r a l , p a r les 

su i t e s de )a m o l l e s s e e t de l a flexibilité d u t i s su de 

l e u r s fibres ; e t p a r t i c u l i è r e m e n t p a r l ' e f f e t de l e u r 

é v a c u a t i o n p é r i o d i q u e , q u i les r a j e u n i t p o u r a i n s i 

d i r e t o u s les m o i s , r e n o u v e l l e l e u r s a n g , e t r é 

t a b l i t l e u r f r a î c h e u r h a b i t u e l l e ( o u morbidezza), e t c . 

U n e a u t r e cause p u i s s a n t e d e l a p l u s l o n g u e 

d u r é e de l a v i e des f e m m e s p a r r a p p o r t a u x h o m 

m e s , est q u ' o r d i n a i r e m e n t e l l e s son t p l u s a c c o u t u 

m é e s à s o u f f r i r des é t a t s d ' i n f i r m i t é , o u à é p r o u v e r 

des d i f f i c u l t é s e t des p e i n e s d e l a v i e ( 1 ) . C e l l e 

a c c o u t u m a n c e , d o n n a n t p l u s de m o d é r a t i o n c o n s 

t a n t e à l a s e n s i b i l i t é v i t a l e des f e m m e s , ne p e u t 

q u e les r e n d r e m o i n s s u s c e p t i b l e s des i m p r e s s i o n s 

des causes de d i f f é r e n t e s m a l a d i e s . 

E n m ê m e t e m p s , à r a i s o n m ê m e de ce q u e l e u r 

s e n s i b i l i t é i n t é r i e u r e est p l u s e x e r c é e , les f e m m e s 

(1) C'est ce que Goiil, entre autres, a foi l I>i< n remarqué 
(dans les Acfa Berolinensia, Vol . x , p. 59). 
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s o n t d i s p o s é e s à r e s s e n t i r p l u s s o u v e n t , e t d ' u n e 

m a n i è r e p l u s m a r q u é e , les e f f e t s n u i s i b l e s q u e 

p e u v e n t a v o i r s u r l e u r c o n s t i t u t i o n f a i b l e e t d é l i 

c a t e , d i v e r s e s f a u t e s de r é g i m e ; d o n t e l les son t 

a i n s i e n g a g é e s f r é q u e m m e n t à se d é f e n d r e . 

E n f i n o n p e u t r e m a r q u e r e n c o r e q u e les p l a i s i r s 

l e s p l u s v i f s , q u i a b r è g e n t si s o u v e n t l a v i e des 

h o m m e s q u i s 'y l i v r e n t , s u r t o u t dans u n â g e 

a v a n c é ; s o n t sans c o m p a r a i s o n m o i n s r u i n e u x chez 

les f e m m e s q u i e n a b u s e n t . 

SECONDE SECTION. 

SOMMAIRE. — On ne peut donner aucune explication m é c a n i 
que, ou autre manifeste des différences de la mortalité res
pective des divers âges. — Ces variétés dépendent des lois 
primordiales de la constitution du corps vivant. — Le dessè
chement des solides, et l'affaiblissement de l'exercice des f o r 
ces, ne sont que des causes secondaires, liées et soumises à 
ces lois primordiales. 

Les causes prochaines de la mort ordinaire sont de grandes l é 
sions physiques des organes ; des altérations radicales des 
forces de la v ie , qui sont ou générales , ou dépendantes de 
l'affection d'un seul organe, un passage immédiat du plus 
haut degré de l'excitation, à l 'extrême détente dans les p r i n 
cipaux organes. 

Les lésions physiques des organes sont plus fréquentes dans les 
temps voisins des solstices et des équ inoxes , où les variations 
successives de l'air sont t rès-grandes . - - De ces temps, les 
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plus meurtriers sont ceux qui répondent à l ' intempérie ex
trême de chaque climat. [ir.i\\> nom!>;> ux sur ce point.) 

La mort est la cessation irrévocable de la sensibilité et des mou
vements vitaux. — Dans les cas de mort apparente, i l doit se 
conserver des mouvements toniques très-faibles qui e m p ê 
chent la putréfaction et permettent de rappeler les malades à 
la vie. — Exemples de morts apparentes liés prolongées. 

Incertitude des signes de la mort. — La putréfaction est le seul 
signe certain. — Les moins incertains sont ensuite l'extinction 
des mouvements toniques dans la cornée qui devient flasque, 
dans les sphincters et les autres muscles. (Usage des Anciens 
pour recomposer le visage défiguré des mourants.) 

Les remèdes stimulants qu'on emploie dans les morts appa
rentes peuvent ne faire qu exciter les Forces Vitales affai
blies; mais ils peuvent aussi les faire renaî t re . (La cause do 
la vie ayant cessé quelque temps d'exister dans certains cas , 
semble pouvoir être rappelée et renouvelée suivant une loi 
primitive de la Nature. par le retour des conditions physiques 
qui amènen t une nouvelle animation de ce corps, et qui sont 
analogues à la première.) Utilité des divers moyens excitants. 
— S'il n'y a point d'altération majeure des organes, le r e 
nouvellement d'une fonction peut rétablir la succession de 
toutes les autres. 

Dans la mort lente, successions graduées des altérations des 
forces du Principe Vi ta l , et des Affections de l 'âme. Les 
symptômes en varient selon qu'un état convulsif, ou atoni-
que, domine dans les derniers moments. — On trouve chez 
certains malades que la succession de ces gradations de la 
mort se prolonge d'une maniè re singulière. 

Les affections de l'Ame sont, aux approches de la mort , relatives 
à son intelligence, ou à ses passions. — La concentration des 
forces qui avait lieu en divers organes, peut, en cessant, 
rendre à l 'âme toutes ses facultés; et ces forces, en se con
centrant sur l'organe cérébral peuvent donner une énergie 
extraordinaire aux facultés de l'intelligence. (Faits singuliers 
de ce genre.) — L'action de fortes passions ou d'un désir t rès-
vif peut retarder la mort de quelques instants. 
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La sensation du mourir ne semble pas devoir être douloureuse, 
n i dans les cas où l'extinction de la sensibilité est soudaine, 
n i lorsque celte extinction se fait lentement. (Faits qui p rou
vent que le moment môme de la mort a é t é , chez quelques 
mourants, immédia tement précédé d'un état de bien-être.) 
— L'idée de la mor t , quand même elle persévérerait jusqu 'à 
la fin, doit perdre son impression terrible, puisqu'alors elle 
doit aller de plus en plus en s'affaiblissant. 

Après la mor t , les parties élémentaires du corps se dispersent 
pour obéir à d'autres Principes de mouvement et de vie. — 
Le Principe de V i e , s'il est un être distinct du Corps et de 
l 'Ame, peut s 'é te indre , ou passer dans d'autres corps ; et s'il 
n'est qu'une faculté du corps vivant , i l rentre dans le Sys
tème des Forces de la Nature. L'Ame immortelle retourne à 
Dieu qui l'a donnée . 

ARTICLE PREMIER. 

DES CAUSES DE LA M 0 R T. 

CCXCVIII. 

JE vais exposer d'abord ce qu'on doit penser sur 

l a c ause d e l a m o r t n a t u r e l l e , o u d e l a m o r t 

q u ' a m è n e n é c e s s a i r e m e n t la success ion des â g e s de 

l a v i e . 

A p r è s a v o i r i n d i q u é e n s u i t e les causes p r o c h a i 

nes d e l a m o r t l a p l u s c o m m u n e , q u i son t de 

f o r t e s l é s i o n s des o r g a n e s p r i n c i p a u x ; j e f e r a i v o i r 

p a r l ' e x e m p l e des d i f f é r e n c e s de la m o r t a l i t é dans 

les d i v e r s t e m p s de l ' a n n é e ; c o m b i e n les causes 

e x t é r i e u r e s a u c o r p s v i v a n t p e u v e n t a v o i r d ' i n -
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fluence p o u r a g g r a v e r les l é s i o n s des o r g a n e s e t 

les p o r t e r à ce d e g r é q u i les r e n d m o r t e l l e s . 

11 m e - p a r a î t q u e l ' o b s e r v a t i o n des d i f f é r e n c e s 

q u e p r é s e n t e n t dans les d i v e r s â g e s , les m o r t a l i t é s 

r e s p e c t i v e s , e t les p r o b a b i l i t é s de v i e ; p e u t s e r v i r 

p a r t i c u l i è r e m e n t à d é m o n t r e r la f a u s s e t é de t o u t e s 

les T h é o r i e s dans l e s q u e l l e s o n v e u t e x p l i q u e r p a r 

des l o i s p h y s i q u e s la n é c e s s i t é d ' a c t i o n des causes 

d e l a m o r t n a t u r e l l e de l ' h o m m e ( 1 ) . 

G a l i e n s e m b l e ê t r e le p r e m i e r q u i a i l r e m a r q u é 

(dans son L i v r e s u r l e M a r a s m e ) q u e ce d o g m e q u e 

t o u t l e m o n d e r e ç o i t c o m m e t r è s - v r a i , s a v o i r q u e 

t o u t ce q u i a é t é e n g e n d r é d o i t se c o r r o m p r e ; n ' e s t 

c o n n u q u e p a r l ' e x p é r i e n c e , e t n e p e u t ê t r e d é 

m o n t r é à priori d ' u n e m a n i è r e s c i e n t i f i q u e . 

S t a h l a d i t auss i q u ' o n ne p e u t e x p l i q u e r s o l i 

d e m e n t p a r a u c u n e r a i s o n p h y s i q u e , p o u r q u o i 

(I) Il faut pour bien voir la cause nécessaire de la mort, re
courir à une Loi primordiale du Principe Vital. 

On peut dire que cette loi est la fatalité, qu'ont eu en vue 
Plolin et les autres Philosophes Pythagorico-Plaloniciens. Ma-
crobe a dit (In Somn. Scip., Lib. i , Cap. x in ) , d 'après ces P h i 
losophes , que les âmes sont liées aux corps par une raison 
certaine el établie, qui existe dans les Nombres : que tant que 
ces nombres subsistent, le corps continue d'être animé ; et 
que lorsqu'ils viennent à manquer (deficiunt), aussitôt est r é 
soute cette puissance se re'e, qui produisait l'association de 
Pâme et du corps; el hoc est, ajoute-t-il qaod fatum et fatalia 
titœ tempora vocamus. 

La mort naturelle est aussi la mort fatale suivant Ciceron 
(dans .Aulugelle :, etc. 
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l ' h o m m e m e u r t d ' u n e m o r t n a t u r e l l e , et l o r s q u ' i l ' 

n ' e s t p o i n t f r a p p é p a r des causes e x t e r n e s , o u p a r 

des m a l a d i e s v i o l e n t e s : o u p l u t ô t p o u r q u o i 

l ' h o m m e n e p o u r r a i t - i l pas v i v r e t o u j o u r s , p u i s 

q u ' i l p e u t v i v r e p e n d a n t l o n g t e m p s . 

CCXCIX. 

L'assertion de Galien et de Stahl peut sembler 

n ' ê t r e pas b i e n f o n d é e s u r les r a i s o n s d o n t i l s l ' o n t 

a p p u y é e . M a i s i l m e p a r a î t é v i d e n t q u ' o n n e p e u t 

d o n n e r d ' e x p l i c a t i o n m é c a n i q u e o u a u t r e m a n i 

f e s t e de ces v a r i a t i o n s de l a m o r t a l i t é , q u e j ' a i 

m o n t r é a v o i r l i e u dans les d i f f é r e n t s â g e s . 

O n d i t c o m m u n é m e n t q u e la m o r t n a t u r e l l e d o i t 

a v o i r l i e u à ce t e r m e , o ù l a cessa t ion des f o n c t i o n s 

v i t a l e s d e v i e n t i n é v i t a b l e p a r l ' e x t r ê m e r i g i d i t é des 

o r g a n e s d u c o r p s h u m a i n ; q u ' a m è n e l e u r d e s s è 

c h e m e n t g r a d u e l l e m e n t a u g m e n t é p e n d a n t t o u t l e 

c o u r s d e l a v i e . 

O n d i t aussi q u e l e c o r p s v i v a n t d o i t d é p é r i r p e u 

a p r è s l a na i s sance ; p a r c e q u e les sucs n o u r r i c i e r s 

q u i s e r v e n t à sa r é p a r a t i o n , s o n t t r a n s m u é s d ' u n e 

m a n i è r e t o u j o u r s p l u s i m p a r f a i t e d u r a n t le c o u r s 

d e l a v i e ( d u m o i n s a p r è s l ' e n f a n c e ) : ce q u i d o i t 

a l t é r e r de p l u s en p l u s les f o r c e s v i t a l e s ; r e n d r e 

les h u m e u r s de p l u s en p l u s â c r e s ; e t f a i r e q u e les 

p e t i t s va i s seaux s ' o b s t r u e n t e t s ' o b l i t è r e n t t o u j o u r s 

e n p l u s g r a n d n o m b r e . 
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T o u t e s ces e x p l i c a t i o n s e t a u t r e s s e m b l a b l e s 

q u ' o n p e u t a l l é g u e r o n t u n m ê m e v i c e r a d i c a l ; 

c e l u i de d o n n e r c o m m e des f a i t s n é c e s s a i r e m e n t 

d é p e n d a n t s des lo i s de l a p h y s i q u e ; les d é g r a d a 

t i o n s de l a n u t r i t i o n e t des a u t r e s f o n c t i o n s q u i 

s o n t a m e n é e s p a r l ' â g e , e t d o n t la m o r t est l ' a c 

c o m p l i s s e m e n t . O r i l est auss i d i f f i c i l e d ' e x p l i q u e r 

s o l i d e m e n t p a r des r a i sons p h y s i q u e s l a n é c e s s i t é 

d e ces d é g r a d a t i o n s , q u e c e l l e d e l a m o r t m ê m e . 

CGC. 

Mais quand on pourrait, en multipliant les hy

p o t h è s e s , r a p p o r t e r avec p l u s de v r a i s e m b l a n c e à 

des causes p h y s i q u e s la n é c e s s i t é de l a m o r t n a t u 

r e l l e : i l est é v i d e n t q u e de t e l l e s causes n e p e u v e n t 

r e n d r e r a i s o n des v a r i a t i o n s de l a v i t a l i t é q u ' o n 

o b s e r v e dans les d i v e r s â g e s . 

D a n s c h a q u e â g e , l a v i t a l i t é o u l a p u i s s a n c e d e 

r e p r o d u c t i o n d u r a b l e d u s y s t è m e e n t i e r des f o r c e s 

d u P r i n c i p e V i t a l , d o i t ê t r e e s t i m é e ; e t p a r l a 

p r o b a b i l i t é de v i e , et p a r l a m o r t a l i t é r e s p e c t i v e 

q u i s o n t p r o p r e s à c e t â g e . O r les l o i s d e l a v i t a l i t é 

à ces d e u x é g a r d s , n e p e u v e n t se c o n c i l i e r a v e c l e 

p r o g r è s n é c e s s a i r e des causes p h y s i q u e s , d o n t o n 

f a i t d é p e n d r e l a m o r t n a t u r e l l e . 

O n n e v o i t pas c o m m e n t ces causes p e u v e n t 

f a i r e q u e l a p r o b a b i l i t é de l a v i e , q u o i q u ' e l l e d i 

m i n u e à m e s u r e q u ' o n a v a n c e e n â g e ; d é c r o î t d a n s 
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u n e m o i n d r e p r o p o r t i o n q u e les a n n é e s de la v i e ne 

s ' é c o u l e n t ( 1 ) . 

O n v o i t p e u t - ê t r e m o i n s e n c o r e ; p o u r q u o i l a 

p r o b a b i l i t é de l a v i e , l o i n de d i m i n u e r d è s l a nais

sance , v a en a u g m e n t a n t j u s q u ' à Page de c i n q à 

s ix ans e t m ê m e u n p e u a u - d e l à (2 ) : e t p o u r q u o i 

l a p r o b a b i l i t é de l a v i e d i m i n u e r a p i d e m e n t dans l a 

v i e i l l e s s e ( o ù son d é c r o i s s e m e n t e s t s u s p e n d u p e n 

d a n t q u e l q u e t e m p s e n t r e 8 5 e t 9 0 ans ) . 

ï l p a r a î t i m p o s s i b l e d ' e x p l i q u e r p a r des l o i s p h y 

s iques e t n é c e s s a i r e s , l ' o r d r e des m o r t a l i t é s r e s 

p e c t i v e s dans les d i v e r s â g e s , t e l q u e j e l ' a i e x p o s é 

c i -dessus ; o r d r e q u i est e n t i è r e m e n t d i f f é r e n t d e 

c e l u i q u e s u i v e n t les p r o b a b i l i t é s d e l a v i e . 

CCCÏ. 

Le résultat général de mes observations sur les 

v i t a l i t é s des d i v e r s â g e s , f a i t c o n n a î t r e q u e n o n -

s e u l e m e n t l es h o m m e s n ' a p p r o c h e n t pas d e l a m o r t 

à pas é g a u x : m a i s m ê m e q u e dans ce m o u v e m e n t 

c o n s t a n t q u i e n t r a î n e avec r a p i d i t é t o u s les h o m m e s 

v e r s l a m o r t , i l se f a i t d ans les d i v e r s â g e s de l a 

(1) C'est ce qu a observé M de Buffou dans son Supplément à 
l'Histoire Naturelle, T . iv, p. 163-4. 

(i) Si l'on considère ces premières années de l'enfance, on 
voit que Sénèque a dit trop géné ra l emen t ; Nunc quoquecum 
crescimus, vita decrescit ; Epist. %k. 
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v i e c o m m e des flux e t des r e f l u x ; t a n t ô t dans le 

sens d u m o u v e m e n t c o m m u n , q u i le r e n d e n t p l u s 

p r é c i p i t é , e t t a n t ô t dans u n sens c o n t r a i r e , q u i 

t 'ont q u e ce m o u v e m e n t c o m m u n est f o r t r a 

l e n t i . 

L e s l o i s p r i m o r d i a l e s de la c o n s t i t u t i o n d u c o r p s 

v i v a n t p r o d u i s e n t seules ces v a r i a t i o n s de la m o r 

t a l i t é dans les d i v e r s â g e s . L a p r e m i è r e cause d e l à 

m o r t n a t u r e l l e est l a n é c e s s i t é de ces l o i s , q u i r è 

g l e n t la d u r é e et l a fin , c o m m e l ' o r i g i n e et les d é 

v e l o p p e m e n t s d e l a v i e . E l l e s a m è n e n t , s u i v a n t 

u n e p r o g r e s s i o n v a r i a b l e , m a i s f o r t e m e n t c r o i s 

san te dans p r e s q u e t o u s les d e r n i e r s t e m p s de l a 

v i e ; l e d e s s è c h e m e n t des so l ides e t des fluides, e t 

l ' a f f a i b l i s s e m e n t de l ' e x e r c i c e des f o r c e s d u P r i n 

c i p e V i t a l . 

Ces e f f e t s s i m u l t a n é s s o n t t o u j o u r s g r a d u é s dans 

c h a q u e h o m m e , dépendamment de ces l o i s p r i m i 

t ives : e t c e p e n d a n t i l n est pas d o u t e u x q u ' i l s 

n ' e x e r c e n t e n t r e e u x u n e a c t i o n r é c i p r o q u e ; q u i 

les t r a n s f o r m e e n causes s e c o n d a i r e s , d o n t l ' i n 

fluence p e u t a c c é l é r e r o u r e t a r d e r l a m o r t . 

A i n s i le d e g r é de l a m o b i l i t é des so l ides e t des 

fluides v i v a n t s , r e n d p l u s o u m o i n s f a c i l e l ' e x e r c i c e 

des f o r c e s agissantes d u P r i n c i p e V i t a l ; e t f a v o r i s e 

o u e m p ê c h e l a r e p r o d u c t i o n c o m p l è t e des f o r c e s 

r a d i c a l e s . R é c i p r o q u e m e n t , l e d e g r é d e l a c o n s e r 

v a t i o n des f o r c e s v i t a l e s m o d i f i e d i v e r s e m e n t l a 

m o b i l i t é de t o u t e s les p a r t i e s d u c o r p s ; i l h â t e o u 

é l o i g n e ce d e s s è c h e m e n t des o r g a n e s , q u i f a i t q u ' i l s 
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cessen t d ' ê t r e des i n s t r u m e n t s c o n v e n a b l e s p o u r les 

f o n c t i o n s d u P r i n c i p e V i t a l . 

C'est ainsi que l'esprit de vie a des lois qui lui 

s o n t p r o p r e s , p a r l e s q u e l l e s i l s o u t i e n t e t d é t r u i t 

l e c o r p s o r g a n i s é q u ' i l a n i m e ; e t n é a n m o i n s q u e 

les c o n d i t i o n s p h y s i q u e s q u ' i l p e u t d o n n e r à l a m a 

t i è r e , l ' y r e t i e n n e n t p l u s o u m o i n s l i é . 

CCCÏI. 

Les causes prochaines de la mort la plus com

m u n e s o n t d e f o r t e s l é s i o n s des o r g a n e s p r i n c i 

p a u x ; p r o d u i t e s p a r u n e v i o l e n c e e x t e r n e , o u p a r 

les e f f e t s des m a l a d i e s . Ces l é s i o n s s o n t d e d e u x 

s o r t e s ; s ens ib l e s e t p h y s i q u e s , o u i n s e n s i b l e s e t 

d é p e n d a n t e s d ' a l t é r a t i o n s r a d i c a l e s des f o r c e s d e l a 

v i e . 

C e l l e s - c i p e u v e n t s u s p e n d r e m o r t e l l e m e n t les 

f o n c t i o n s v i t a l e s ; l o r s q u e les o r g a n e s p r i n c i p a u x 

q u ' e l l e s a f f e c t e n t n e s o u f f r e n t p o i n t de l é s i o n m a 

n i f e s t e , e l s o n t c o m m e f r a p p é s d e p a r a l y s i e o u d e 

c o n v u l s i o n s o u d a i n e s . Ces é t a t s n e r v e u x p e u v e n t 

ê t r e d é t e r m i n é s p a r les p o i s o n s les p l u s a c t i f s , p a r 

des e x c è s d e pass ions v i v e s , e t c . 

L ' h a r m o n i e v i t a l e p e u t ê t r e r o m p u e t o u t - à - c o u p , 

p a r u n d e g r é e x t r ê m e d e s e m b l a b l e s l é s i o n s n e r 

veuses d a n s u n o r g a n e e s s e n t i e l , à l a v i e ; e t e l l e 

p e u t l ' ê t r e auss i p a r u n c o n c o u r s de ces l é s i o n s 
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dans pluMetu* engages dont t iiacunc eût pu n être 

pas m o r t e l l e . 

Lancisi a vu une mort subite , causée par un 

c o u p de p o i n g d o n n é dans le c r e u x de l ' e s t o m a c . 

11 a e x p l i q u e c e l t e m o r t s o u d a i n e pa r la c o n v u l s i o n 

q u i l 'ut e x c i t é e à l a t'ois dans t o u t e s les p a r t i e s u n i e s 

e n ce t e n d r o i t p a r u n l i e n t e n d i n e u x ; s a v o i r de 

l ' o r i f i c e g a u c h e de l ' e s t o m a c d u c e n t r e d u d i a 

p h r a g m e de l ' a o r t e de la v e i n e cave e t d u p é 

r i c a r d e ( 1 ) . 

Non-seulement une mort soudaine peut être 

c a u s é e , l o r s q u e les o r g a n e s p r i n c i p a u x v i e n n e n t à 

ê t r e f r a p p é s d ' u n e a f f e c t i o n c o n v u l s i v e o u p a r a l y 

t i q u e ; m a i s l a m o r t p e u t e n c o r e s u r v e n i r t r è s -

(i) J'ai eu connaissance d'un autre ca> de mort soudaine. 
produite pal un coup violent sur le creux de l'estomac. 

Des faits semblables ne sont pas ex t rêmement rares. De Ha'en 
en a recueilli plusieurs (Pathol., T. r, p. S'il) d 'après Paré , 
Hoffmann el Sehlichling. Darwin a parlé aussi de morts subites 
qui ont été occasionnées par un coup porté sur 1 estomac, dans 
les combats à coups de poing ; et i l les attribue à la sympathie de 
l'estomac avec le cœur 

D'après ce que j ' a i dit ci-dessus on voit qu ' i l doit exister 
une forte sympathie entre des organes voisins qui sont liés par 
par un tissu in te rmédia i re , et par des nerfs ou des vaisseaux 
communs. 

J. Hunier (Dans MUI Traité sur le Sang et l'Inflamma
tion , etc. T. i , p. l-'jî de la Trud. f r anc . ) a parlé aussi des coups 
sur I es'omac qui tuent immédia tement ; cas dans lesquels i l dît 
que les muscles ne se contractent pas, el que le sang ne se coa
gule pas non plus 
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p r o m p l e m e n t , l o r s q u ' i l se p r o d u i t dans ces o r g a n e s 

u n passage i m m é d i a t d ' u n t r è s - h a u t d e g r é d ' e x c i 

t a t i o n à u n e g r a n d e d é t e n t e . 

C e t t e d e r n i è r e cause m e p a r a î t a v o i r l i e u dans 

les f a i t s s u i v a n t s , q u e r a p p o r t e S p a r m a n n ( 1 ) . Des 

e s c l aves q u e des m a î t r e s b a r b a r e s f o n t d é c h i r e r , e t 

d o n t i l s p r o l o n g e n t les t o u r m e n t s , en f a i s a n t j e t e r 

s u r l e u r s b l e s s u r e s d u p o i v r e e t d u sel ; i m p l o r e n t 

a v e c l a p l u s g r a n d e i n s t a n c e u n v e r r e d ' e a u : m a i s 

o n Le l e u r r e f u s e t a n t q u e l e u r s a n g est e n f l a m m é 

p a r les s o u f f r a n c e s ; l ' e x p é r i e n c e a y a n t m o n t r é 

q u ' a l o r s u n v e r r e d ' e a u o u t o u t e a u t r e b o i s s o n l e u r 

d o n n a i t l a m o r t dans l ' e space de q u e l q u e s h e u r e s , 

e t q u e l q u e f o i s d ' a b o r d a p r è s a v o i r b u . 

S p a r m a n n a j o u t e q u ' u n e chose a n a l o g u e a r r i v e 

à q u e l q u e s h o m m e s q u i s o n t e m p a l é s . C 'es t q u ' i l s 

v i v e n t e n c o r e l ' e space de p l u s i e u r s j o u r s dans 

c e t t e h o r r i b l e p o s i t i o n , l o r s q u e l e t e m p s est s e c ; 

m a i s q u e s ' i l d e v i e n t p l u v i e u x , l e u r s p la i e s se g a n 

g r è n e n t , e t l e u r s t o u r m e n t s finissent e n q u e l q u e s 

h e u r e s a v e c l e u r v i e . 

CCCIII. 

Les corruptions des organes, qui sont les causes 

les p l u s o r d i n a i r e s d e l a m o r t ; s o n t p l u s s o u v e n t 

(1) Dans son Voyage du Cap de Bonne-Espérance, T. n i , 

p. 264. < 
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d é t e r m i n é e s o u a g g r a v é e s à u n d e g r é f u n e s t e , dans 

c e r t a i n s t e m p s de l ' a n n é e q u e dans d ' a u t r e s . 11 pa

r a î t c o n s t a n t q u e dans n o t r e zone t e m p é r é e , les 

t e m p s de l a p l u s g r a n d e m o r t a l i t é , son t des t e m p s 

vo i s i n s des so ls t ices e t des ê q u i n o x e s . 

Je va is é t a b l i r e t m o d i f i e r c e t t e p r o p o s i t i o n g é 

n é r a l e p a r u n g r a n d n o m b r e de f a i t s r a p p r o c h é s ; 

d o n t j ' i n d i q u e r a i e n m ô m e t e m p s les causes s e n 

s i b l e s . 

L e s M é d e c i n s o b s e r v a t e u r s o n t r e m a r q u é e n 

g é n é r a l u n e i n f l u e n c e f u n e s t e des t e m p s m ê m e des 

so ls t ices e t des ê q u i n o x e s . 

H i p p o c r a t e ( 1 ) a d i t l e p r e m i e r , q u e ces t e m p s 

s o n t les p l u s d a n g e r e u x de l ' a n n é e . L a n c i s i (2 ) a 

o b s e r v é à R o m e , q u e c 'es t dans ces q u a t r e t e m p s 

d e l ' a n n é e , q u e les m o r t s s u b i t e s ( a i n s i q u e les 

a p o p l e x i e s p r o m p t e r a e n t m o r t e l l e s ) s o n t les p l u s 

f r é q u e n t e s ; e t M . P i q u e r a s s u r e q u ' o n o b s e r v e l a 

m ê m e chose e n E s p a g n e ( 3 ) . 

1) Dans son Livre De Âeribus, Aquis, et Locis. 

(2) De subitaneis Morlibus, Lib. i , C. x v m et x x . 

(3) Cependant i l peut y avoir d'ailleurs, pour le nombre de 
ceux qui meurent de maladies (et non de morts subites), dans 
les temps précis des solstices ; quelque diversité part iculière au 
climat de l'Espagne. Car Piquer a dit aussi que c o m m u n é m e n t 
les temps qui comprennent les deux solstices, si l'on prend seu
lement quelques jours avant et quelques jours après chaque 
solstice ; sont dans l ' année , ceux de la plus grande salubri té 
(N oyez Las Obras de Hippocrates masseleclas, illustradas por 
el Doctor Andrès Piquer; Tomo Primero, p. i l ) . 
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D a n s les t e m p s q u i p r é c è d e n t p r o c h a i n e m e n t l e 

s o l s t i c e d ' h i v e r , e t dans c e u x q u i s u i v e n t d e p r è s l e 

s o l s t i c e d ' é t é , o n v o i t se p r o d u i r e d ' u n e m a n i è r e 

f o r t m a r q u é e , des g r a n d s c h a n g e m e n t s en f r o i d o u 

e n c h a u d dans l a t e m p é r a t u r e de l ' a t m o s p h è r e . 

L e s v a r i a t i o n s success ives de l ' a i r q u i s u i v e n t les 

ê q u i n o x e s , s o n t sans d o u t e m o i n s f o r t e s , q u o i q u e 

b i e n m a r q u é e s , p o u r l e c h a u d e t l e f r o i d ; m a i s 

e l l e s se r é p è t e n t f r é q u e m m e n t e n sens c o n 

t r a i r e s ( 1 ) . 

I l est f a c i l e d e v o i r q u e les g r a n d e s e t les f r é 

q u e n t e s v a r i a t i o n s de l ' a i r , d o i v e n t ê t r e e x t r ê m e 

m e n t n u i s i b l e s a u x p e r s o n n e s a t t a q u é e s de m a l a d i e s 

c h r o n i q u e s , o u q u i p o r t e n t d e p u i s l o n g t e m p s u n 

g e r m e de d e s t r u c t i o n ; s o i t p a r u n v i c e p a r t i c u l i e r 

d e q u e l q u e o r g a n e , s o i t p a r c e q u e l e u r c o n s t i t u t i o n 

est r u i n é e . 

( I ) Les variations de l 'atmosphère semblent devoir être ex 
t rêmes et plus f réquen tes dans les divers temps de l 'année (toutes 
choses étant les mêmes d'ailleurs), principalement en propor
tion de l'inégalité des jours conligus ; soit par rapport aux effets 
de la chaleur, soit par rapport à ceux de la lumière . Mais les 
jours qui se succèdent sont d'autant plus inégaux entre eux, 
qu'ils sont plus près des êquinoxes . 

Je n'entends parler que de celte inégalité des jours que cause 
la différente déclinaison du soleil dans une position donnée de 
la s p h è r e oblique. I l serait déplacé de considérer ici l'inégalité 
des jours Astronomiques, dont l'argument est l 'équation du 
temps ou des horloges. Mais i l ne faut pas négliger d'avoir aussi 
égard à l 'inégale du rée des c répuscu les , qu'a définie David Gre-
gory. 
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C 'es t p o u r q u o i les m o r t s de ces p e r s o n n e s t o m 

b e n t p l u s s o u v e n t dans des t e m p s v o i s i n s des ê q u i 

n o x e s , o u des s o l s t i c e s ; ce q u i dans le c o u r s o r d i 

n a i r e des s a i s o n s , r e n d l a m o r t a l i t é p l u s g r a n d e 

dans ces t e m p s de l ' a n n é e , q u e dans les a u t r e s . 

Je dis, dans le cours ordinaire des saisons ; car en 

g é n é r a l l e n o m b r e des m o r t s n ' e s t s e n s i b l e m e n t 

p l u s g r a n d r e l a t i v e m e n t à l ' i n f l u e n c e des sols t ices 

e t des ê q u i n o x e s , q u ' a u t a n t q u e les sa isons son t 

r é g l é e s ; e t q u e l e u r s g r a n d e s i n t e m p é r i e s de f r o i d , 

de c h a l e u r , de s é c h e r e s s e e t d ' h u m i d i t é , r é p o n 

d e n t , c o m m e dans l ' o r d r e q u i est l e p l u s c o m m u n 

p o u r c h a q u e c l i m a t d o n n é , aux p o i n t s p r i n c i p a u x 

d u c o u r s a n n u e l d u s o l e i l ( 1 ) . 

CCCIV 

Il est essentiel de remarquer, par rapport aux 

d i f f é r e n c e s de l a m o r t a l i t é r e s p e c t i v e q u e c a u s e n t 

les i n f l u e n c e s de c h a q u e so l s t i ce e t de c h a q u e é q u i -

n o x e ; q u ' e n g é n é r a l ces d i f f é r e n c e s s o n t e n sens 

(I, Gohl AcXa Medicorum Berolm., Vol. vu , p. 89; a vu un 
mois de Juin faire périr plus de monde que le mois de Mars; 
ce qu ' i l rapporte à ce qu' i l se fi t dans ee mois de Juin un 
changement extraordinaire d'un temps froid et humide en un 
temps sec et chaud. Il dit avec raison qu ' i l f.iut toujours avoir 
égard , relativement à la mortal i té; aux grands changements des 
saisons, qui peuvent survenir aux époques des solstices ou des 
êquinoxes. 
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c o n t r a i r e s dans tes Pays secs et c h a u d s . t;i dans les 

Pays f r o i d s e t h u m i d e s . 

O n v o i t e n g é n é r a l , p a r r a p p o r t à ces d i v e r s i t é s 

d ' i n f l u e n c e m o r t e l l e de ces p o i n t s c a r d i n a u x de 

l ' a n n é e , d a n s les d i f f é r e n t s pays ; q u e l ' i n t e m p é r i e 

q u i es t e x t r ê m e dans c h a q u e c l i m a t , y est aussi l a 

p l u s à r e d o u t e r p o u r le P r i n c i p e V i t a l a f f e c t é de 

m a l a d i e s g r a v e s ; p a r r a p p o r t a u x e f f o r t s q u ' i l d o i t 

f a i r e a l o r s p o u r e n t r e t e n i r c o n s t a m m e n t l e d e g r é 

m o y e n de l a c h a l e u r p r o p r e à l ' e s p è c e h u m a i n e . 

M . D a i g n a n (1 ) a p r o u v é , d ' a p r è s les e x t r a i t s 

des R e g i s t r e s M o r t u a i r e s de l a Pa ro i s se de N o t r e -

D a m e d e M o n t p e l l i e r , d e p u i s 1 7 4 4 j u s q u ' e n 1 7 5 1 ; 

e t d ' a p r è s des e x t r a i t s de R e g i s t r e s M o r t u a i r e s , 

t e n u s de m ê m e p e n d a n t sept a n s , dans les Paroisses 

de P a r i s e t de R o u l o g n e - s u r - M e r : q u e dans les 

Pays M é r i d i o n a u x , l a m o r t a l i t é est p l u s g r a n d e 

dans les sa isons c h a u d e s q u e dans les saisons f r o i 

des ; e t q u e dans les Pays S e p t e n t r i o n a u x , e l l e est 

p l u s g r a n d e d a n s les saisons f r o i d e s q u e dans les 

saisons c h a u d e s ( 2 ) . 

H o f f m a n n a o b s e r v é e n A l l e m a g n e , q u e les 

( I ) Dans son Tableau des Variétés de la Vie Humaine, 

I I e Partie , p. 299. 

(2) Je remarque à cette occasion, que lorsque les fièvres i n 
termittentes sont mortelles, dans les climats t empérés ; c'est 
généra lement pendant le froid de la fièvre qu'on périt ; et qu'au 
contraire dans les Indes, la mort arrive toujours pendant le 

chaud de la fièvre. 
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t e m p s v o i s i n s î l e s ê q u i n o x e s o u les m o i s de M a r s 

e t d ' O c t o b r e é t a i e n t les p l u s m e u r t r i e r s de l ' a n n é e . 

D a n s les pays f r o i d s , les t e m p s q u i t o u c h e n t à 

l ' é q u i n o x e d u p r i n t e m p s , s o n t b e a u c o u p p l u s f u 

nestes q u e c e u x q u i t o u c h e n t à l ' é q u i n o x e d ' a u 

t o m n e . A i n s i la m o r t a l i t é est s i n g u l i è r e m e n t p l u s 

g r a n d e e n A n g l e t e r r e a u x m o i s de M a r s e t d ' A v r i l , 

q u e dans c e u x de S e p t e m b r e e t d ' O c t o b r e (en g é 

n é r a l e t f a i s a n t a b s t r a c t i o n des m a l a d i e s é p i d é m i -

ques ) ; c o m m e l ' a o b s e r v é M . S h o r t ( 1 ) . 

O n r e m a r q u e l a m ê m e chose dans l ' é t a t q u ' a 

d o n n é M . de B u f f o n , des m o r t u a i r e s de l a v i l l e de 

P a r i s ( 2 ) . 

G r a n t a s sure , q u ' a y a n t e x a m i n é en A n g l e t e r r e , 

p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s , les R e g i s t r e s des d i f f é 

r e n t s H ô p i t a u x , e t c . : i l a t r o u v é q u e l e n o m b r e 

des m o r t s , proport minémenl à celui des malades, 

d e p u i s le m i l i e u de J a n v i e r j u s q u ' à la f i n d e M a i , 

su rpas sa i t c e l u i des a u t r e s h u i t m o i s de l ' a n n é e . 

1) New Observations on Bills of Mortality, London, 1750. 
Voyez les Tables x , x i xv (p. 166). 

(2) Le mois de janvier qui suit immédiatement le solstice 
d'hiver, est aussi t rès-morte l en Angleterre ; et à Paris, surtout 
dans les grands hivers. 

La fin des fortes gelées, et l 'humidité malsaine qui les suit 
» sont funestes à un grand nombre de valétudinaires. Cette ob-
» servation est attestée par les registres des paroisses; qui gros-
; sissent à cette époque , plus que dans tout autre moment de 
* l 'hiver, la liste des morts Roucher, V<ïme des Mois, Note 
» sur le Douzième Chant). » 
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M . d e Messance ( 1 ) a d o n n é les r é s u l t a t s des 

n o m b r e s des m o r t s q u i o n t e u l i e u à P a r i s , c h a q u e 

m o i s , p e n d a n t q u a r a n t e ans . Ces r é s u l t a t s p r o u 

v e n t , 

1° Q u e l e t r i m e s t r e de l ' a n n é e q u i est sans c o m 

p a r a i s o n l e p l u s m o r t e l à P a r i s , est c e l u i de M a r s , 

A v r i l e t M a i . 

2 ° Q u e les m o r t a l i t é s de ce t r i m e s t r e , e t d e 

c h a c u n des t r o i s a u t r e s , s u i v a n t l ' o r d r e dans l e q u e l 

i l s se s u c c è d e n t ; s o n t à P a r i s , e n v i r o n c o m m e 2 2 7 : 

1 6 8 : 1 6 3 : 1 9 7 

ARTICLE SECOND. 

DES PHÉNOMÈNES ET DES SUITES DE LA MORT. 

cccv. 

LA mort est la cessation irrévocable de la sensi

b i l i t é e t des m o u v e m e n t s v i t a u x . 

O n n e p e u t o b s e r v e r des p h é n o m è n e s p r o d u i t s 

p a r l es f o r c e s v i t a l e s , q u e dans l a m o r t a p p a r e n t e , 

e t d a n s l a m o r t r é e l l e , l o r s q u ' e l l e est e n c o r e i m 

p a r f a i t e . 

(I) Dans ses Recherches sur la Population, 1766. 4* 
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Je vais clone c o n s i d é r e r s u c e e s s i v e m c n l l ' é l a t de 

la m o r t a p p a r e n t e , et les é t a t s de g r a d a t i o n p a r 

l e sque l s c o m m e n c e et s a c h è v e la m o r t r é e l l e . 

D a n s l a m o r t q u i p e u t n ' ê t r e q u a p p a r e n t e des 

h o m m e s n o y é s , s u f f o q u é s p a r des v a p e u r s m é p h i 

t i q u e s , saisis p a r des a f f e c t i o n s n e r v e u s e s p o u s s é e s 

au d e r n i e r d e g r é ; l o r s q u e l a s e n s i b i l i t é m a n i f e s t e a 

c e s s é avec les m o u v e m e n t s d u p o u l s , de l a r e s p i 

r a t i o n , et avec t o u s les a u t r e s m o u v e m e n t s v i t a u x 

q u i p e u v e n t ê t r e a p e r ç u s p a r les sens ; i l p e u t s u r 

v i v r e g é n é r a l e m e n t u n e s e n s i b i l i t é t r è s - l e n t e e t 

t r è s - f a i b l e , e t des m o u v e m e n t s t o n i q u e s o u v i t a u x 

i m p e r c e p t i b l e s . 

Des é t a t s de s e n t i m e n t e t de m o u v e m e n t e x t r ê 

m e m e n t f a i b l e s , s u b s i s t e n t de m ê m e dans t o u t e 

p a r t i e q u i est s i m p l e m e n t g a n g r é n é e à la s u i t e 

d ' u n e stase i n f l a m m a t o i r e ; e t ces res tes d ' a f f e c t i o n s 

v i t a l e s n e s o n t d é t r u i t s dans c e t t e p a r t i e , q u e l o r s 

q u ' e l l e est c o m p l è t e m e n t s p h a c e l é e ( 1 ) . 

(1) Le passage de la gangrené au sphacèle n'a peut-être ja
mais été suspendu plus longtemps, et d'une manière plus mar
quée ; que dans le cas suivant, dont l'observation a été publiée 
par La Motte. 

Une main qui avait souffert un coup de bâton , fu t f rappée de 
mortification pendant dix jours de suite. Elle ne noircit point, 
et ne contracta point de mauvaise odeur; mais cependant la 
peau sen déchirait facilement. Elle était privée de pouls, de 
mouvement et de sentiment : et on la traversait d'un coup de 
lancette, sans qu'elle donnât du sang. La Motte appliqua sur 
celte main des remèdes spiritueux fort actifs; et i l en aida Tel-
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C C C V I . 

La conservation des mouvements toniques, 

q u o i q u e e x t r ê m e m e n t f a i b l e s , a p u ê t r e le s e u l 

m o y e n q u i a i t e m p ê c h é l a p u t r é f a c t i o n dans c e r 

t a i n s cas d e m o r t a p p a r e n t e : te ls q u e c e u x q u ' a 

r e c u e i l l i s B r u h i e r , des p e r s o n n e s q u ' o n a r e n d u e s 

à l a v i e , a p r è s q u ' e l l e s a v a i e u t p e r d u p e n d a n t p l u 

s i e u r s h e u r e s , e t m ê m e p e n d a n t p l u s i e u r s j o u r s ; 

l e p o u l s , l a r e s p i r a t i o n , e t l a c h a l e u r n a t u 

r e l l e . 

O n p o u r r a i t a j o u t e r p l u s i e u r s e x e m p l e s s e m b l a 

b l e s ; t e l s q u e c e l u i q u ' o n t v u C a m e r a r i u s e t M a u -

c h a r t , d ' u n e f e m m e t r è s - s u j e t t e à des a c c i d e n t s 

h y s t é r i q u e s , q u i r e s t a s ix j o u r s e n t i e r s avec t o u t e s 

les a p p a r e n c e s d ' u n e p e r s o n n e m o r t e ; si ce n 'es t 

q u ' e l l e c o n s e r v a i t u n e l é g è r e c h a l e u r a u c r e u x de 

l ' e s t o m a c ; e t q u i f u t e n s u i t e r e n d u e à l ' é t a t de v i e 

o r d i n a i r e . 

E n t r e les f a i t s de ce g e n r e , i l n ' e n est p o i n t q u i 

a i t p r o d u i t u n e s i t u a t i o n p l u s a f f r e u s e , q u e c e l u i -

c i ( 1 ) . 

fet par des scarifications. Ces moyens rappelèrent d'abord la 
chaleur, et successivement l 'exécution facile de tous les mou
vements de cette main. 

(1) I l a été publié dans le Dixième Tome des Médical Com-
tuentaries de Duncan , p. 242 et suiv. 
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l ' n e f e m m e q u i a v a i t e u u n e d i m i n u t i o n de ses 

r è g l e s a u x d e r n i è r e s p é r i o d e s p r é c é d e n t e s , e t q u i 

se p o r t a i t b i e n d ' a i l l e u r s à la s u i t e d ' u n a c c è s de 

ca t a l eps i e , d e v i n t sans p o u l s e t sans r e s p i r a t i o n . 

O n ne p u t l u i t i r e r d u s a n g en o u v r a n t l a v e i n e : o n 

l a j u g e a m o r t e , e t o n fit les a p p r ê t s de son e n t e r 

r e m e n t . E l l e f u t r a p p e l é e à l a v i e p a r des s t i m u 

l a n t s ; e t l o r s q u ' e l l e e u t é t é c o m p l è t e m e n t r é t a b l i e , 

e l l e d é c l a r a q u ' e l l e a v a i t eu c o n n a i s s a n c e de ce q u e 

f a i s a i e n t les p e r s o n n e s q u i é t a i e n t a u t o u r d ' e l l e , 

p e n d a n t q u ' o n p r é p a r a i t t o u t p o u r l ' e n s e v e l i r : 

m a i s q u ' e l l e n ' a v a i t pas e u dans l e m o i n d r e d e g r é , 

l a f a c u l t é d e m o u v o i r a u c u n e a r t i c u l a t i o n de son 

c o r p s , d e d i r e u n s e u l m o t ; d ' o u v r i r ses y e u x , n i 

q u a n d i l s é t a i e n t o u v e r t s a c c i d e n t e l l e m e n t , de les 

p o r t e r s u r les o b j e t s . 

Je n ' a i p o i n t f o r m é de d o u t e s u r l a v é r i t é de 

c e t t e h i s t o i r e é p o u v a n t a b l e ; d ' a u t a n t q u e j ' a i e u 

u n e c o n n a i s s a n c e t r è s - p a r t i c u l i è r e d ' u n f a i t exac t e 

m e n t p a r e i l , q u i a r r i v a à u n e D a m e de M o n t p e l l i e r 

( M m e M a r g o u e t ) . E l l e m e l ' a r a c o n t é , i l y a p l u s de 

c i n q u a n t e ans ; e t les c i r c o n s t a n c e s m ' e n o n t é t é 

c o n f i r m é e s p a r p l u s i e u r s p e r s o n n e s d i g n e s de f o i . 

E l l e passa p l u s i e u r s h e u r e s dans l ' é t a t l e p l u s c o m 

p l e t d ' u n e m o r t a p p a r e n t e ; e t e l l e v i t a l o r s f a i r e les 

a p p r ê t s de ses f u n é r a i l l e s , sans p o u v o i r m a l g r é 

t o u s ses e f f o r t s , d o n n e r a u c u n s i g n e de v i e ; j u s q u ' à 

c e q u ' u n h o m m e q u e j ' a i c o n n u , l u i e û t v e r s é dans 

l a b o u c h e q u e l q u e s g o u t t e s d ' u n e l i q u e u r s p i r i -

t u e u s e d o n t l ' e f f e t l a r a n i m a . 
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M . H u f e l a n d a f o r t b i e n r e m a r q u é (1 ) q u e les 

e x e m p l e s les p l u s n o m b r e u x e t les p l u s f r a p p a n t s 

d e cas a n a l o g u e s d ' a s p h y x i e , s u r v i e n n e n t à des 

f e m m e s e x t r ê m e m e n t a f f a i b l i e s p a r des a f f e c t i o n s 

m o r a l e s o u n e r v e u s e s ; chez q u i u n des a c c i d e n t s de 

spa sme o u d e d é f a i l l a n c e a u x q u e l s e l les s o n t s u 

j e t t e s , p e u t i n t e r c e p t e r les f o n c t i o n s de l a v i e , 

s e u l e m e n t p o u r u n t e m p s ; a u b o u t d u q u e l l a f o r c e 

v i t a l e r e t o u r n e e n a c t i v i t é : e t q u e c 'es t s u r t o u t 

chez ces f e m m e s , q u e l a v i e h a b i t u é e à des pauses 

m o i n s l o n g u e s , p e u t s 'y c o n s e r v e r p e n d a n t u n t e m p s 

c o n s i d é r a b l e e t r e p r e n d r e e n s u i t e v i g u e u r à l a 

m o i n d r e o c c a s i o n . 

CCGVII. 

D'après ce que divers Auteurs ont écrit sur l'in

c e r t i t u d e des s ignes d e l a m o r t , i l est r e c o n n u q u e 

l o r s q u ' i l n ' y a p o i n t d e l é s i o n s p h y s i q u e s m a n i f e s t e s 

des p r i n c i p a u x o r g a n e s , q u i d o i v e n t e m p ê c h e r t o u t 

r e n o u v e l l e m e n t des f o n c t i o n s de l a v i e ; o n ne p e u t 

ê t r e a s s u r é q u e l a m o r t est a b s o l u e o u i r r é v o c a b l e , 

q u ' a u t a n t q u ' i l e x i s t e d a n s l e c o r p s u n d e g r é s e n 

s i b l e d e p u t r é f a c t i o n g é n é r a l e . 

11 f a u t ( c o m m e l ' a d i t M . H u f e l a n d ) q u e c e t t e 

p u t r é f a c t i o n s o i t g é n é r a l e ( c a r l a v i e p e u t s u b s i s t e r 

a v e c u n e c o r r u p t i o n p u t r i d e d e q u e l q u e s p a r t i e s d u 

c o r p s ) ; e t q u e l l e se fasse r e c o n n a î t r e n o n p a r des 

(4) Dans son Arl de prolonger la Vie Humaine. 
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i n d i c e s t r o m p e u r s , te ls q u e l ' o d e u r c a d a v é r e u s e ; 

m a i s p a r des s ignes m u l t i p l i é s e t d é c i s i f s ; t e l s q u e 

l ' o d e u r v é r i t a b l e m e n t p u t r i d e d u c o r p s , q u i p e u t 

ê t r e m a r b r é de b r u n e t de b l e u â t r e ; e t sa c o n s i s 

t a n c e p â t e u s e e l u n p e u b o u f f i e . 

Q u o i q u e ce c o m m e n c e m e n t de p u t r é f a c t i o n s o i t 

p e u t - ê t r e l e s e u l i n d i c e n o n é q u i v o q u e d e l a m o r t 

r é e l l e ; e n t r e les a u t r e s s i g n e s de l a m o r t q u ' o n a 

d o n n é s c o m m e i n f a i l l i b l e s , i l e n est q u o n d o i t r e 

m a r q u e r c o m m e é t a n t les m o i n s i n c e r t a i n s . Ce s o n t 

c e u x d e l ' e x t i n c t i o n des m o u v e m e n t s t o n i q u e s q u i 

f i n i s s e n t les d e r n i e r s e n t r e les m o u v e m e n t s d e l a 

v i e ( 1 ) . 

O n a d i t q u e l a d i l a t a t i o n o u l a c o n t r a c t i o n c o n s 

t an t e s d e l a p r u n e l l e , s o n t des s i g n e s d e l a m o r t 

r é e l l e . M a i s i l s s o n t p e u t - ê t r e b e a u c o u p m o i n s a s 

s u r é s q u e c e l u i q u e M . L o u i s a c r u e n d o n n e r l a 

p l u s g r a n d e c e r t i t u d e . Ce s i g n e est t i r é d e l ' é t a t 

des y e u x , q u i o n t l e u r s c o r n é e s f l é t r i e s ; e t q u i d e 

v i e n n e n t f l a s q u e s e t m o u s e n f o r t p e u d ' h e u r e s 

a p r è s l a m o r t , q u ' o n p o u r r a i t c r o i r e n ' ê t r e q u ' a p 

p a r e n t e . 

(1) On ne doit point compter entre les signes de ce genre un 
excès de r igidi té , n i celui de flexibilité permanentes dans toutes 
les parties du corps (Voyez de Ha'én, Rat. Méd., T . v, p . 272, 
Édit. de Paris). L 'ex t rême souplesse des articulations est rare 
dans les cadavres : et cependant on en trouve des exemples 
publiés par Morgagni [DeSed. et Caus. Morb. Epist. Anat. Med. 
30, N° 2) et Unzer ( Dans le Magasin d'Hambourg, T. x, p . 534). 
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Je r a p p o r t e ce d e r n i e r s i g n e à l a c e s s a t i o n t o t a l e 

des m o u v e m e n t s t o n i q u e s . L a m o r t c o m p l è t e les 

f a i t f i n i r au s s i d a n s les m u s c l e s : e t c ' e s t ce q u i m e 

p a r a î t p r o d u i r e d e u x a u t r e s s i g n e s d e l a m o r t , 

q u ' o n a j u g é ê t r e des p l u s c e r t a i n s . L ' u n est q u e 

l ' o u v e r t u r e d u f o n d e m e n t est p a r a l y s é e , e t n o n 

f e r m é e ( s u i v a n t l a r e m a r q u e d e M . B l u m e n b a c h ) . 

L ' a u t r e est q u e ies y e u x r e s t e n t e n t r o u v e r t s . 

S a n s d o u t e les f o r c e s t o n i q u e s d u s p h i n c t e r d e 

l ' a n u s , e t d e l ' o r b i c u l a i r e des p a u p i è r e s n ' e x i s t a n t 

p l u s ; ces m u s c l e s p e r d e n t l a s u p é r i o r i t é q u ' i l s 

a v a i e n t s u r l e u r s a n t a g o n i s t e s d a n s l ' é t a t v i 

v a n t ( 1 ) . 

(1) C'est à cet état uVs yeux entrouverts dans les morts, que 
je rapporte ce passage fameux de Virgile (.Eneïd., L. iv , v. 244), 
où i l dit que la baguette do Mercure, lumina morte résignât; 
passage dont on a d unie tant d ' in te rpré ta t ions diverses. 

Tout le momie connaî t 1 usage où étaient les Anciens de f e r 
mer les yeux des mouranis. 

l\> avaient aussi l'usage de resserrer la bouche des mourants, 
et l 'on Irouve q u ' H o m è r e en a fait mention [Odyssée, L . x i , 
v. ù25). 

Ils recomposaient le visage que défigurait la mort prochaine, 
non-seulement par cette pratique; mais encore parcelle d'abais
ser les joues pour les ramener à une forme plus naturelle 
lorsqu'elles é ta ient re t i rées vers en haut par une d e r n i è r e c o n 
traction. Je doute qu on ait r e m a r q u é cet usage , qui est cepen
dant ind iqué par Siaee, lorsqu'il dit qu ' I smène fut chargée de 
ce dernier soi n envers Alys mourant (Sponsœ munus miseraMU 
tradunt Declinare gênas : Thébaïd . L . v i n , v. 653-4 ). 

Un usage contraire avait lieu aussi chez les Grecs et les Ko-
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C C C V I I I . 

Il est possible que les mouvements vitaux ayenl 

e n t i è r e m e n t fini d ans u n s u j e t q u i a p a r u m o r t ; 

e t q u ' i l s se r e p r o d u i s e n t , l o r s q u ' i l est r e n d u à l a 

v i e . 

G e l a est r e n d u p r o b a b l e p a r les o b s e r v a t i o n s d e 

M M . C a l d a n i e t F o n t a n a : q u i o n t v u des c œ u r s d e 

g r e n o u i l l e r é c e m m e n t e x t i r p é s , r e p r e n d r e l e m o u 

v e m e n t a l t e r n a t i f d e sys to le e t d e d i a s t o l e , q u e l q u e 

t e m p s a p r è s q u ' i l a v a i t c e s s é ; l o r s q u ' o n a v a i t t â c h é 

i n u t i l e m e n t d e r a n i m e r ce m o u v e m e n t p a r d i v e r s e s 

i r r i t a t i o n s , e t l o r s q u ' o n ne s ' a t t e n d a i t p l u s à l e v o i r 

r e p a r a î t r e . 

L e s r e m è d e s q u ' o n p e u t e m p l o y e r a v e c s u c c è s 

dans l ' a s p h y x i e , o u d a n s l a m o r t a p p a r e n t e ; p e u 

v e n t ne f a i r e q u ' e x c i t e r les f o r c e s s e n s i t i v e s e t m o 

t r i c e s q u i s o n t e x t r ê m e m e n t f a i b l e s . M a i s i l s p e u v e n t 

auss i f a i r e r e n a î t r e ces f o r c e s , a p r è s q u ' e l l e s o n t 

é t é a b s o l u m e n t d é t r u i t e s : e t o p é r e r e n ce sens u n e 

v é r i t a b l e résurrection ( 1 ) . 

mains: celui de relever les joues, lorsqu'elles étaient affaissées 
aux approches de la mort. Auguste, à son dernier jour , sibi 
malas labentts corrigi prœcepit ( Voyez sa vie dans S u é t o n e , 
N° 99, où l'on peut voir la Note de Casaubon). 

(I) C'est un sujet de recherche inutile à mon objet p r é s e n t , 
que de se propeser de connaî t re si l 'âme pensante existe s é p a -
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A i n s i u n e c h a l e u r m é d i o c r e a p p l i q u é e avec c o n 

t i n u i t é , q u i est a u n o m b r e de ces r e m è d e s , p e u t 

sans d o u t e d é t e r m i n e r l a r e p r o d u c t i o n des f o r c e s 

v i t a l e s q u i n ' e x i s t e n t p l u s ; e t c . 

T o u s les m o y e n s d e r a p p e l e r à l a v i e dans u n e 

m o r t a p p a r e n t e , s o n t de d e u x so r t e s . I l s s o l l i c i t e n t 

les f o r c e s s e n s i t i v e s , d e m a n i è r e à e x c i t e r , o u des 

a f f e c t i o n s v i v e s d o n t l ' u t i l i t é n e p e u t ê t r e assez d é -

rément du corps pendant ces longues suspensions de la v ie ; 
et dans ce cas, comment elle s'y réun i l lorsqu'il est r an imé . 

Mais si l 'on veut porter dans la considération de l'objet qu i 
nous occupe, celle précision sévère , qui est indispensable dans 
toutes les recherches philosophiques; on est forcé de recon
naî tre : 1° que c'est gratuitement qu'on affirme la présence 
d'une çause de la vie dans le corps humain, pendant un temps 
où rien n ' indique, directement n i indirectement, que celte 
cause exerce une fonction dans ce corps. 

2° Que si celle présence peut è l re admise par supposition ; 
on peut également admettre par hypo thèse , que cette cause, 
ayant cessé plus ou moins longtemps d'exister dans ce corps, 
y est rappelée et renouvelée dans son action suivant une Loi 
primitive de la Nature; lorsqu'il survient des conditions p h y 
siques de ce corps, qui occasionnent cette nouvelle animation, 
et qui à cet égard sont analogues à celles qui ont déterminé la 
p remiè re . 

I l ne sert à r ien de dire que dans ces cas, la vie existe en 
puissance dans l'homme ainsi asphyxié ; qui dès-lors doit ê t re 
r épu té v ivant , quoique sa mort paraisse complète. Celle vie en 
puissance n'explique pas le fait m ê m e ; qui présente très-simple
ment comme possible, une vraie résurrect ion d'un corps h u 
main dont les organes restent en t iè rement conservés plus ou 
moins de temps après que toutes leurs fonctions ont été a r 
rêtées. 

I I . H 
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t e r m i n é e , o u des f o n c t i o n s p a r t i c u l i è r e s des f o r c e s 

m o t r i c e s . 

D u p r e m i e r g e n r e s o n t d i v e r s e s sensa t ions d o u 

l o u r e u s e s ; o u b i e n t r è s - p é n é t r a n t e s , c o m m e ce l l e 

d e l a v a p e u r de l ' a l k a l i v o l a t i l fluor r e ç u e dans le 

n e z , e t des c o r d i a u x s p i r i t u e u x les p l u s a c t i f s p o r t é s 

dans l a b o u c h e , e t c . (1 j . 

D u s e c o n d g e n r e s o n t des sensa t ions v i v e s , q u i 

p o r t e n t l'impression de t e l l e s o u t e l l e s su i tes de m o u 

v e m e n t s ; d o n t u n e l o i p r i m o r d i a l e a d o n n é a u 

P r i n c i p e V i t a l u n e h a b i t u d e d ' a f f e c t e r l ' e x é c u t i o u . 

T e l l e est dans l a m o r t a p p a r e n t e , l a cause de 

l ' u t i l i t é q u e l ' a i r s o u f f l é dans les p o u m o n s , o u a p 

p l i q u é a u x s u r f a c e s de l e u r s va i s seaux a é r i e n s , a 

p o u r r a p p e l e r l a r e s p i r a t i o n ( 2 ) ; q u e les a g i t a t i o n s 

d u c o r p s e n d i v e r s s e n s , o n t p o u r e x c i t e r dans l é s 

so l ides des t r a î n é e s de m o u v e m e n t s , q u i o n t é t é 

'i) Quelquefois le secours des cordiaux a rallumé d'une ma
nière durable le flambeau de la v ie , dans l'instant où i l était 
prê t à s 'éteindre. 

Un fait curieux de ce genre est celui que Lobb a r appor t é , 
d'un jeune homme ayant la petite v é r o l e ; qui semblait être 
dans la mort mèuia , et que les cordiaux rendirent à la vie {A 
Trealise on the Small Pox, Part, n , Hist. 34). 

2) La vie peut être renouvelée par Pair qu'on souffle dans la 
bouche, en appliquant ses lèvres sur celles de l ' asphyxié . 

Borel (Cent, n i , Ohs. L V I I I ) explique par là les résurrect ions 
qu 'opéraient les Prophè tes , en s 'é tendant en avant, el poussant 
l'air qu'ils expiraient dans la bouche des morls q u i étaient cou
chés à la renverse, et sur lesquels ils s'ét*»n<i; ; •. 
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s o u v e n t p r o d u i t s d u r a n t l a v i e p a r des o s c i l l a t i o n s 

t o n i q u e s ( m o u v e m e n t s q u ' o n f a c i l i t e e n r e l â c h a n t 

t o u t e s les l i g a t u r e s , q u i p o u r r a i e n t ê t r e e n d ive r se s 

p a r t i e s d u c o r p s ) , e t c . 

CCCIX. 

Les seuls mouvements toniques étant reproduits, 

o u r e n f o r c é s e t é t e n d u s p a r ces m o y e n s d ' e x c i t a 

t i o n ; i n t r o d u i s e n t u n e d i s p o s i t i o n p r o c h a i n e a u r e 

t o u r d e t o u s les m o u v e m e n t s v i t a u x e t s ens ib l e s . 

E n f i n p o u r r é t a b l i r t o u t e s les f o n c t i o n s p r i n c i 

pa les , s ' i l n ' y a p o i n t d ' a l t é r a t i o n m a j e u r e des o r 

ganes q u i s 'y o p p o s e ; i l s u f f î t d ' e n r e n o u v e l e r U n e 

s e u l e ; c o m m e l a r e s p i r a t i o n , o u l a c i r c u l a t i o n d u 

s a n g . 

L a f a c i l i t é a v e c l a q u e l l e o n p e u t s o u v e n t o b t e n i r 

l e r é t a b l i s s e m e n t p a r f a i t de ces f o n c t i o n s , m o n t r e 

assez c o m b i e n s o n t v a i n e s les i d é e s v u l g a i r e s , s u r 

î a p è r i p n e u m o n i e , o u l ' a p o p l e x i e f o r m e l l e s , q u ' o n 

d i t a v o i r l i e u ( l o r s m ê m e q u ' i l n ' y a p o i n t de l é s i o n 

e x t e r n e ) d a n s l a m o r t a p p a r e n t e des h o m m e s s u f 

f o q u é s o u n o y é s , e t c . 

Je c r o i s p o u v o i r r a p p o r t e r i c i u n e o b s e r v a t i o n 

c u r i e u s e q u ' a f a i t e S a m u e l N a u c l e r (1 ) s u r u n 

h o m m e n a u f r a g é , e t q u ' o n t r o u v a l e l e n d e m a i n 

m o r t d e f r o i d . C e t h o m m e a y a n t é t é t r a i t é p a r des 

(4) Dans les Mémoires de l'Académie de Suéde i>uuf 1 an

née 1756. 
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m o y e n s c o n v e n a b l e s , les f o n c t i o n s des o r g a n e s v i 

t a u x e l de c e u x des sens, se r e n o u v e l è r e n t pa r des 

success ions f o r t l e n t e s ; i l d é l i r a d è s q u ' o n p u t 

l ' e n t e n d r e , e t s e n t i t de l a d o u l e u r a u x p i e d s d è s 

q u ' i l s se r é c h a u f f è r e n t ; de s o r t e q u ' i l r e v i n t à l a 

v i e p a r l e d é l i r e e t l a d o u l e u r . 

cccx. 

Tous les phénomènes par lesquels commence et 

s ' a c h è v e l a m o r t r é e l l e , l o r s q u ' e l l e n 'es t pas s o u 

d a i n e ; s o n t r e l a t i f s a u x a l t é r a t i o n s g r a d u é e s des 

f o r c e s d u P r i n c i p e V i t a l , e t a u x d i v e r s e s a f f e c t i o n s 

d e l ' A m e . 

Dans l ' a g o n i e g r a d u é e , les sens de l a v u e e t de 

l ' o u ï e s ' é m o u s s e n t e t p é r i s s e n t p e u à p e u ; les y e u x 

d e v i e n n e n t noyés ( 1 ) . 

I l est d i f f i c i l e dans l e d e r n i e r m o m e n t de t e n i r 

les y e u x b i e n fixes, à cause d e l ' é t a t d e l a n g u e u r 

(I) Ocuti sunt in morte natantes. Les poinls lacrymaux , ou 
plutôt les parties supér ieures des conduits lacrymaux se para
lysent, et n'absorbent plus qu'imparfaitement les larmes; dont 
la sécrétion se fait encore par la glande lacrymale, et qui i n o n 
dent le globe des yeux. 

I l faut distinguer les yeux noy^s , de ceux qui dans plusieurs 
mourants sont vi t rés , ou recouverts d'une couche blanchâtre qu i 
obscurcit la transparence de la cornée. Celte couche est produite 
par l 'humeur qui exsude continuellement de la co rnée , el qui 
ee fige alors sur la surface du globe de l'œil, 
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p a r a l y t i q u e d e l e u r s m u s c l e s ( 1 ) . E n f i n les i m a g e s 

d e t o u s les o b j e t s s ' e f f a c e n t ( q u e l q u e f o i s s u c c e s s i 

v e m e n t ) , e t se p e r d e n t d a n s l a n u i t l a p l u s p r o 

f o n d e . 

L ' o u ï e s ' é t e i n t auss i p a r d e g r é s dans c e t t e a g o 

n i e ; e t n e r é p o n d p l u s q u e l o r s q u ' e l l e est s o l l i c i t é e 

p a r les n o m s des o b j e t s q u i o n t é t é t r è s - f a m i l i e r s 

a u x m o u r a n t s , o u p a r l a v o i x des p e r s o n n e s q u i l u i 

é t a i e n t les p l u s c h è r e s . 

L e s g r a d a t i o n s de l a m o r t s o n t t r è s - d i f f é r e n t e s , 

s u i v a n t q u e l ' é t a t c o n v u l s i f o u c e l u i d ' a t o n i e d o 

m i n e n t d a n s les d e r n i è r e s a f f e c t i o n s , q u i p r é c è d e n t 

l ' e x t i n c t i o n t o t a l e des f o r c e s v i v a n t e s . 

L o r s q u e l ' a t o n i e est p l u s c o n s t a n t e e t p l u s u n i 

v e r s e l l e d a n s les d e r n i è r e s h e u r e s de l a v i e ; les 

m o u v e m e n t s d u c œ u r e t des o r g a n e s de l a r e s p i r a 

t i o n ( 2 ) d e v i e n n e n t d e p l u s e n p l u s r a r e s e t d i f f i -

(I) C'est ce que les Poètes ont appelé la dernière erreur des 
yeux : ainsi Stace a dit (Sylv. I , L ib . v , v . 170), 

Jamque caduntvultus, oculisque novissimus ERROR. 

L'on a bien rappor té à ce passage ce que Virgile dit de 

Didon : 
....Oculisque ERRANTIBUSalto 
Quœsivit cœlo lucem.... 

(2) Cet état des organes de la respiration qui finit, produit le 
symptôme du râle dans les mourants ; symptôme qui me paraît 
avoir été mal expl iqué par De Ha'én et par tous les autres Pa-

thologisles. 
Ces explications vulgaires portent sur ce que les vaisseaux 

sanguins du poumon étant alors remplis de sang, resserrent de 
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ciles, avant que de finir tout à tait; l'homme dont 

l a v o i x s est a l t é r é e p a r d e g r é s , p é r i l j u s q u ' à l a f a 

c u l t é d ' a r t i c u l e r u n a d i e u é t e r n e l ; i l s en t q u e son 

c o r p s l ' a b a n d o n n e , i l é p r o u v e l a p l u s g r a n d e d i f f i 

c u l t é d ' ê t r e , e t i l s u c c o m b e e n f i n à u n e d é f a i l l a n c e 

g é n é r a l e . 

Lorsque l'état convulsif domine aux derniers 

i n s t a n t s de l a v i e ; des a g i t a t i o n s o u des c o n t r a c t i o n s 

fixes des d i v e r s o r g a n e s s e m b l e n t ê t r e les d e r n i e r s 

e f f o r t s a u t o m a t i q u e s d u P r i n c i p e V i t a l p o u r r é s i s 

t e r à la d i s s o l u t i o n i n s t a n t e de l a m a c h i n e . 

Les organes vitaux et ceux qui sont voisins de 

l ' o r i g i n e c o m m u n e des n e r f s n ' o n t p l u s a l o r s q u e 

des m o u v e m e n t s v i o l e n t s e t i r r é g u l i e r s : les t r a i t s 

d u v i sage en se d é c o m p o s a n t p r e n n e n t u n e f o r m e 

h i d e u s e , les l è v r e s se r e n v e r s e n t , les y e u x se 

tous côtés l'espace des vaisseaux aériens : que l'air est mêlé el 
battu avec l'humeur muqueuse contenue dans la cavité des 
bronches et des vésicules pulmonaires, dont les parois se 
frottent continuellement entre elles : que ces fluides mêlés 
sont poussés en haut par le froissement de ces parois, et en 
bas par l 'impulsion de l'air r esp i ré ; ce qui produit le réson-
nement continuel du râle. 

Mais dans toutes ces explications , on ne voit pas comment ce 
r é sonnemen t est causé par un mélange d'air et de mucus 
(fluides qui ne sont point effervescents), poussé en sens opposés 
centre des parois, qui étant agi tées , ne peuvent rendre l'air 
aussi sonore qu ' i l l'est dans le râle. 

Je pense que le râle est 1 effet d'une expiration imparfaite, 
que d é t e r m i n e n t , 1° le resserrement de l'ouverture de la glotte 
affaissée; 2° l'effort convulsif el impuissant par lequel l 'air esl 
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fixent, tout le corps frémit; et c'est dans cette se

cousse f a i b l e e t f u n e s t e q u e T A r n e a c h è v e de r o m 

p r e sa c h a î n e . 

C'est sans doute par un effet d'agitations ex

t r a o r d i n a i r e s q u e l e P r i n c i p e V i t a l i m p r i m e a u x 

s o l i d e s , e t m ê m e a u x fluides ; q u ' i l a r r i v e q u e l q u e 

f o i s ( a i n s i q u e l ' a o b s e r v é M . de H a ë n ) q u e l a c h a 

l e u r d u c o r p s m o n t e a u p l u s h a u t d e g r é dans l e 

m o m e n t o ù l ' h o m m e finit de v i v r e , e t s 'y s o u t i e n t 

p e n d a n t q u e l q u e t e m p s a p r è s sa m o r t . 

C CC X. L 

Dans la mort qui n'est pas soudaine, il arrive 

p r e s q u e t o u j o u r s q u e les e x t r é m i t é s m e u r e n t s e n 

s i b l e m e n t a v a n t l e t r o n c ; e t q u e l a c i r c u l a t i o n d u 

chassé contre celte glotte, d'où il est réfléchi dans la cavité de la 
t rachée-ar tè re . 

Le resserrement de la glotte n'est point alors volontaire 
(comme i l l'est dans divers cas d'expiration imparfaite et p r o 
longée , dont j ' a i parlé ailleurs) ; mais i l est une suite de l 'af
faissement de la glotte , dont les muscles dilatateurs ont perdu 
le degré de force tonique, qu'ils avaient dans l'étal naturel de 
leur habitude ordinaire. 

L'air contenu dans les vaisseaux a é r i e n s , que des mouve
ments convulsifs des organes de la respiration poussent contre 
la glotte ainsi resserrée devient sonore ; et en se réfléchissant 
sur les parois cartilagineuses élastiques de la t rachée-ar tère et 
des bronches, i l y produit un retentissement, par lequel le son 
du râle est s ingul iè rement fortifié. 



216 NOUVEAUX ÉLÉMENTS 

sang finit dans les p a r t i e s é l o i g n é e s d u c œ u r , a v a n t 

les d e r n i è r e s p a l p i t a t i o n s de c e t o r g a n e . 

L a success ion des g r a d a t i o n s de l a m o r t est 

s i n g u l i è r e m e n t p r o l o n g é e chez c e r t a i n s m a l a d e s . 

M . R o u p p e (1) a v u des s c o r b u t i q u e s , chez q u i les 

e x t r é m i t é s é t a i e n t d é j à f r o i d e s e t sans p o u l s , u n o u 

d e u x j o u r s a v a n t q u ' i l s ne f u s s e n t m o r t s . 11 a o b 

s e r v é te l s de ces m a l a d e s , chez q u i les d o i g t s q u i 

a v a i e n t p u ê t r e f l é c h i s t a n t q u e l a v i e a v a i t s u b s i s t é 

dans l ' a r t i c u l a t i o n d u c o u d e ; p e r d a i e n t l a f a c u l t é 

d e l e u r s m o u v e m e n t s v o l o n t a i r e s , l o r s q u e l a m o r t 

o c c u p a i t le c o u d e , d o n t l ' a r t i c u l a t i o n p o u v a i t e n 

c o r e n é a n m o i n s ê t r e f l é c h i e e t é t e n d u e ( 2 ) . 

11 p e u t a r r i v e r auss i q u e la m o r t so i t p l u s t a r d i v e 

d a n s les a r t è r e s q u e d a n s l e c œ u r . Seb . N a s i u s r a p 

p o r t e u n e x e m p l e r e m a r q u a b l e d ' u n h o m m e q u i 

m o u r u t d ' u n e p é r i p n e u m o n i e c o m p l i q u é e a v e c u n e 

fièvre d o u b l e t i e r c e (e t d a n s u n e s y n c o p e ) , à l ' e n 

t r é e d ' u n r e d o u b l e m e n t : avec c e l t e c i r c o n s t a n c e 

s i n g u l i è r e , q u e les m o u v e m e n t s d u c œ u r a y a n t e n 

t i è r e m e n t c e s s é , en m ê m e t e m p s q u e c e u x de l a 

r e s p i r a t i o n ; l e p o u l s q u o i q u e t r è s - f a i b l e , s u b 

s i s ta e n c o r e p e n d a n t u n q u a r t - d ' h e u r e d a n s les 

a r t è r e s . 

(1) De MorbisNavigantium,?. 134. 

(2) J'ai connu un homme q u i , étant près de mourir , f i t faire 
sur lu i une pareille observation. 
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C C C X I Ï . 

L'âme aux approches de la mort, peut être di

v e r s e m e n t a f f e c t é e ; e t dans son i n t e l l i g e n c e , e t 

d a n s ses pass ions : ce q u i p r o d u i t u n e g r a n d e v a 

r i é t é d e p h é n o m è n e s i n t é r e s s a n t s . 

D a n s les a p p r o c h e s de l a m o r t , c o m m e dans 

c e l l e s d u s o m m e i l ; o n o b s e r v e le p l u s s o u v e n t u n 

é t a t de d é l i r e , o u d ' a f f a i b l i s s e m e n t de l ' i n t e l l i 

g e n c e . L e s l o i s de l ' u n i o n de l ' A m e avec l e P r i n 

c i p e V i t a l , f o n t n a î t r e l e d é l i r e dans ces cas ; o ù i l 

se f a i t u n g r a n d d é s a c c o r d des f o r c e s s ens i t i ve s , 

r e l a t i v e m e n t à l ' é t a t de l a v e i l l e o u de l a s a n t é . 

Ce d é s o r d r e est p r o d u i t dans d i v e r s e s m a l a d i e s , 

p a r l a c o n c e n t r a t i o n p e r n i c i e u s e des f o r c e s s u r les 

v i s c è r e s , o u a u t r e s o r g a n e s q u i s o n t f r a p p é s m o r 

t e l l e m e n t . 

C e p e n d a n t i l a r r i v e auss i q u e c e t t e c o n c e n t r a 

t i o n c e s s a n t , l o r s q u e l a g a n g r è n e s u r v i e n t à l ' o r 

g a n e l e p l u s a f f e c t é ; les f o r c e s sens i t ives d ' a u t r e s 

p a r t i e s d u c o r p s , d é g a g é e s des l i e n s d e l a s y m p a 

t h i e d e ce t o r g a n e , r e p r e n n e n t p l u s d ' a c t i v i t é dans 

l e u r d i s t r i b u t i o n à ces p a r t i e s ( 1 ) ; et l ' é t a t n a t u r e l 

(1) C'est à l'isolement de diverses parties, et à l'affaiblissement 
de leur sympathie avec le reste du corps, qui a lieu lorsque la 
mort s'approche ; que je crois qu ' i l faut rapporter cette observa
t ion s ingul ière que Metzger a faite après d'autres (et sur laquelle 
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des o r g a n e s de l ' i n t e l l i g e n c e p e u t ê t r e a l o r s a i n s i 

r é t a b l i . 

C 'es t p a r l ' e f f e t de c e t t e cause q u ' o n a v u s o u 

v e n t chez des m o u r a n t s , se d i s s i p e r l e d é l i r e q u ' a 

v a i t c a u s é l e u r m a l a d i e a i g u ë ( c o m m e H o f f m a n n 

l ' a o b s e r v é dans p l u s i e u r s m a l a d i e s des f e m m e s e n 

c o u c h e ) ; e t m ê m e la f o l i e c h r o n i q u e d o n t i l s é t a i e n t 

a t t a q u é s d e p u i s l o n g t e m p s ( 1 ) . 

CCCXIIÏ. 

Si les dispositions particulières d'un malade qui 

est p r è s de m o u r i r , f o n t s u c c é d e r à l a cause d e 

m o r t q u i é t e i n t les f o r c e s dans l ' o r g a n e l e p l u s a f 

f e c t é , u n e a u g m e n t a t i o n e x t r a o r d i n a i r e des f o r c e s 

dans u n a u t r e o r g a n e -, c e l u i - c i e x e r c e sa f o n c t i o n 

p r o p r e a v e c u n e é n e r g i e s i n g u l i è r e . 

C 'es t d ' u n e m a n i è r e s e m b l a b l e , q u e d a n s les m a 

l ad i e s a i g u ë s , et q u e l q u e f o i s dans les m a l a d i e s 

c h r o n i q u e s ; l o r s q u e les f o r c e s de l ' e s t o m a c d e 

v i e n n e n t t o u t à c o u p t r è s - a c t i v e s , i l s u r v i e n t u n 

g r a n d a p p é t i t , q u i , s ' i l n ' es t p r é c é d é o u a c c o m p a -

il s'est écrié : Fiat lux* : que chez des hydropiques qui se trou
vent avoir des ulcères la chair de ces ulcères devient d'un 
beau rouge, et le pus en devient plus épais , lorsque la mort est 
prochaine. 

(I) On en trouve des exemples dans divers Auteurs, comme 
dans ceux qu a cites Haller (Physiol., T. v, p. 568), etc. 
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p a g n é d ' a u c u n a u t r e s i g n e a v a n i a g e u x , a n n o n c e 

u n e m o r t p r o c h a i n e ( 1 ) . 

S i p a r u n e s e m b l a b l e c o n v e r s i o n , les f o r c e s 

v i e n n e n t à se p o r t e r a l o r s avec p l u s d ' i n t e n s i t é s u r 

l e c e r v e a u : e n se c o n c e n t r a n t v e r s les o r i g i n e s 

c o m m u n e s des n e r f s , e l les peuven t , a u g m e n t e r l 'ac-î 

t i v i l é de ces p a r t i e s , à l a q u e l l e c o r r e s p o n d c e l l e de 

l ' A m e p e n s a n t e , s u i v a n t les l o i s de l a c o n n e x i o n 

d e c e t t e A m e a v e c l e P r i n c i p e V i t a l . 

A i n s i l o r s q u e l ' o r g a n e d u sensorium commune ne 

m e u r t q u ' a u b o u t d ' u n c e r t a i n t e m p s , a p r è s q u e l a 

m o r t a p é n é t r é dans d ' a u t r e s p a r t i e s d u c o r p s ; 

n ' é t a n t p o i n t a l o r s f r a p p é auss i d i r e c t e m e n t p a r la 

d i s s o l u t i o n g é n é r a l e , o u y p a r t i c i p a n t p l u s t a r d ; 

l ' a c t i o n d e c e t o r g a n e a c c r u e m ê m e p a r son i so le 

m e n t , p e u t f a i r e q u e les f o r c e s i n t e l l e c t u e l l e s rie 

l ' A m e , p a r u n e c o r r e s p o n d a n c e h a r m o n i q u e , s o i e n t 

s i n g u l i è r e m e n t e x c i t é e s , e t s ' é l è v e n t a u p l u s h a u t 

d e g r é ( 2 ) . 

(1) Prosper Alpin, Sennert, e! d'autres, ont fait cette obser
vation , dont j ' a i vu aussi des exemples. 

(2) Cette excitation de l'intelligence peut renouveler des sou
venirs qui étaient perdus depuis une longue suite d 'années . 
Ainsi Hagendorn a observé (Cent, m , Hist. 90) qu ' i l arr ive quel
quefois que des vieillards accablés par des maladies chroniques, 
qu i tendent à se terminer par la mort ; se souviennent parfaite
ment de choses qui se sont passées dans L ur première jeunesse, 
et auxquelles ils déclarent avec é lonnement qu'ils n'ont pas 
pensé le moins du monde dans tout le cours de leur vie. 

Un Auteur récent a adopté ce que j'avais dit ici des effets de 



220 NOUVEAUX ÉLÉMENTS 

T e l l e est l a cause q u i f a i t q u e c e r t a i n s h o m m e s 

o n t a u x a p p r o c h e s de l a m o r t , u n e é l é v a t i o n d ' i 

d é e s , et u n e é l o q u e n c e q u ' i l s n ' a v a i e n t j a m a i s eues 

a u p a r a v a n t ( 1 ) . 

K l o e c k h o f a r e m a r q u é q u e ces h o m m e s se s e n 

t e n t m ê m e o b l i g é s d ' a r r ê l e r ce t o r r e n t q u i les e n 

t r a î n e , d ' i d é e s e t d ' e x p r e s s i o n s h e u r e u s e s ; p a r l a 

c r a i n t e t r o p f o n d é e q u ' i l s o n t de t o m b e r dans l e 

d é l i r e ( que p o u r r a i t c ause r l ' e x c è s d e c o n c e n t r a t i o n 

des f o r c e s sens i t ives v e r s l ' o r i g i n e c o m m u n e des 

n e r f s ) . 

Sans d o u t e c 'es t a l o r s q u e des m o u r a n t s p e u v e n t 

p r é d i r e l ' a v e n i r , a u t a n t q u ' i l p e u t l ' ê t r e p a r les l u 

m i è r e s n a t u r e l l e s ; e t n o n pas ( c o m m e o n t d i t 

A r é t é e e t d ' a u t r e s A n c i e n s ) en t a n t q u e l ' A m e 

s ' a p p r o c h e de l a D i v i n i t é ; n i p a r c e q u ' é t a n t a l o r s 

r a m a s s é e e n e l l e - m ê m e , e l l e a p a r l a f o r c e de son 

e s s e n c e , q u e l q u e p r é n o t i o n des choses f u t u r e s ; 

a i n s i q u e dans les songes e t les extases ( 2 ) . 

la concentration des forces de la vie sur l'estomac, ou sur le 
cerveau, qui peut être produite chez les mourants. 

( I ) Gaubius(De Regim. Mentis quod Medicorum est, Orat. i , 
p. 91-2) cite un exemple ; publié par Olaus Borrichius ; d 'un 
jeune homme slupide, qui dans une fièvre maligne, sortit du 
dé l i r e , pour parler avec beaucoup d 'éloquence du néan t des 
choses humaines, retomba immédiatement après dans le délire, 
et mourut. 

(I) Comme l'a pensé Bacon l u i - m ê m e , qui croit à une faculté 
de divination naturelle dans l'Ame. Tract, de Âugm. Scientia-
rwm, T. m , p. 87, Edit.de 1753. 

http://Edit.de
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L ' A m e q u i p o s s è d e son i n t e l l i g e n c e n a t u r e l l e , 

p e u t q u e l q u e f o i s , q u o i q u e t r è s - r a r e m e n t , ê t r e 

a f f e c t é e d e f o r t e s pass ions dans les d e r n i e r s t e m p s 

de l a v i e : e t l ' o n a des e x e m p l e s s i n g u l i e r s de l ' i n 

f l u e n c e q u e ces pass ions p e u v e n t a v o i r p o u r r e t a r 

d e r l a m o r t ( 1 ) . 

CCGXIV 

M. de Buffon a rapporté et rejeté avec raison 

l ' o p i n i o n d e q u e l q u e s p e r s o n n e s , q u i o n t c r u q u e 

l a d o u l e u r q u i d o i t a c c o m p a g n e r l a s e n s a t i o n d u 

mourir, p e u t e n p r o l o n g e r e x t r ê m e m e n t l a d u r é e . 

Q u a n d m ê m e o n s u p p o s e r a i t q u e c e t t e s e n s a t i o n 

est d o u l o u r e u s e (ce q u i n ' e s t pas p r o b a b l e ) ; e l l e n e 

p e u t o c c u p e r q u ' u n i n s t a n t c o m m e i n d i v i s i b l e , s i 

l ' e x t i n c t i o n d e l a s e n s i b i l i t é est s o u d a i n e ; e l s i c e t t e 

e x t i n c t i o n est g r a d u é e , c e t t e d o u l e u r d o i t , c o m m e 

t o u t e s les a u t r e s , s ' a f f a i b l i r à m e s u r e q u o n a v a n c e 

d a n s l a m o r t ( 2 ) . 

(1) D'après une observation de Pechlin (Obs. m, Lib. m), il 
est t rès -probable qu 'un grand désir de voir avant de mourir 
une personne fort c h è r e , peut prolonger l'agonie, et retarder 
la mort pendant quelques jours. 

Robinson (cité parGaubius (De Regim. Mentis, Orat. n , p. 66)), 
a v u un homme moribond, et manquant déjà de pouls, chez qu i 
u n accès de colère releva le pouls et les forces, pendant une 
heure; et qui mourut t r è s -p romplement après que cette agita

tion de son Ame eût été calmée. 

(2) Cicéron a t r è s -b ien dit (Tuscul. i , Cap. xxx iv) : Anipse 
animi discessus à corpore non fit sine dolore ? ut credam ita 
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L o r s q u e l ' A i n e c o n s e r v e j u s q u ' à la l i n ses f o r c e s 

dans u n assez h a u t d e g r é ; e l l e p e u t sans d o u t e 

q u e l q u e f o i s é p r o u v e r dans l ' a g o n i e , des s e n t i m e n t s 

de d o u l e u r e t d ' angoisse , q u e l a cause de la m o r t 

p e u t p r o d u i r e ; o u b i e n se l i v r e r e l l e - m ê m e à des 

a f f e c t i o n s t r i s t e s e t i n q u i è t e s . Ma i s c e l t e s o r t e d ' a 

g o n i e est la p l u s r a r e : e t e l l e est t o u j o u r s s é p a r é e 

de l a m o r t a b s o l u e p a r q u e l q u e s i n s t a n t s q u i p e u 

v e n t ê t r e h e u r e u x . 

I l m e p a r a î t t r è s - v r a i s e m b l a b l e q u ' e n g é n é r a l 

dans les m o m e n t s q u i p r é c è d e n t i m m é d i a t e m e n t 

l a m o r t ( l o r s q u ' e l l e n ' e s t pas s u b i t e ) l ' h o m m e g o û t e 

u n c e r t a i n p l a i s i r à m o u r i r . 

J ' a p p u i e c e t t e c o n j e c t u r e , s u r ce q u ' o n ressen t 

u n e m a n i è r e d ' ê t r e a g r é a b l e a u x a p p r o c h e s d u 

s o m m e i l , a u q u e l o n se l i v r e p a r d e g r é s ; e t m ê m e 

l o r s q u ' o n se laisse a l l e r k u n e d é f a i l l a n c e (ce q u e 

S é n è q u e d i t q u ' i l a é p r o u v é s u r l u i - m ê m e ) . L e 

P r i n c i p e de l a V i e g o û t e a l o r s a v e c u n e c e r t a i n e 

d o u c e u r , le r e p o s q u i l e d é l i v r e des e f f o r t s q u ' i l 

d e v r a i t f a i r e p o u r c o n t i n u e r des s ensa t ions q u i 

s o n t d e v e n u e s t r o p a c t i v e s , e t les m o u v e m e n t s q u i 

l u i son t p r o p r e s d u r a n t l a v e i l l e , e t dans l ' é t a t d e 

s a n t é ( 1 ) . 

esse, quant est id exiguum! et falsum esse arbitror : et fit 
plerumqae sine sensu, nonnumquam etiam cum voluptate ; 
lotumque hoc levé est, qualccumque est; fit enim ad punc-
tum temporis. 

(\) Je ne veux point exagérer la douceur qu'on peut trouver 
à mourir : comme a fait Lucain , qui dans sa maniè re souvent 
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L ' i d é e d e l a m o r t n a f f e c t e p o i n t c e u x q u i en ap 

p r o c h e n t , a u t a n t q u e l e c r o i t l e c o m m u n des 

h o m m e s ; p o u r q u i e l l e est la terreur des ter-

reurs ( 1 ) . 

L a t t e n t i o n d e l ' A m e é t a n t n é c e s s a i r e m e n t b o r -

o u t r é e , a dit que les Dieux ont caché aux hommes combien i l 
est heureux de mourir , afin qu'ils puissent supporter la vie : 

Victurosque Dei celant, ut vivere durent, 
Félix esse mori (Pharsal., L. i v , Y . 319-20). 

Mais je me bornerai à recueillir ici quelques-uns des faits, 
qu i démont ren t que le moment m ê m e de la mort peut faire 
sentir u n état de b i en -ê t r e . 

S é n è q u e d i t (Epist. L X X V I I ) que Tullius Marcellinus voulant 
se faire mourir , à cause de l 'extrême incommodité que lui don
nait une longue maladie ; s'abstint de manger pendant trois 
jou r s , qu ' i l entra ensuite dans un bain chaud, et qu' i l s'y 
éteignit peu à peu; en é p r o u v a n t , d isai t - i l , quelque sentiment 
de vo lup té ; qu a coutume de produire la dissolution du corps 
v ivant , lorsqu'elle se fait sans violence. 

François Suarez, Jésuite cé lèbre , qui mourut à Lisbonne 
en 1617 dit peu avant d'expirer; non putaiam tam dulce, tam 
suave esse mori; je ne pensais pas qu ' i l fût si doux el si a g r é a 
ble de mouri r . 

La Metlrie(dans ses Œuvres philosophiques, p. 352 et 35Zi) 
dit qu ' i l a eu plusieurs fortes é p r e u v e s , où i l s'est vu près de 

(1) Felices errore suo, quos Me timoruni 
Maximus, haudurget lethi melus {a). 

faj Lucain, Pharsal, L. i, v. 459-60. 



224 N o n EAUX ÉLÉMENTS 

née ; cette idée effrayante, lorsqu elle persévère un 

c e r t a i n t e m p s , p e r d b e a u c o u p de sa f o r c e ; m ê m e 

chez les h o m m e s q u i son t en p l e i n e s a n t é : c o m m e 

i l s l ' é p r o u v e n t dans l ' a t t e n t e p r o c h a i n e d ' u n c o m 

ba t q u i p e u t ê t r e f u n e s t e , e t c . 

L'attention nécessaire pour soutenir cette idée 

avec u n e g r a n d e é n e r g i e , d o i t t o m b e r b e a u c o u p 

p l u s v i t e dans l ' é t a t d e fa ib lesse g é n é r a l e , q u i p r é 

c è d e l a m o r t . 

La même cause énerve alors toutes les autres 

i d é e s q u i p o u r r a i e n t t o u r m e n t e r l ' A m e . C 'es t p o u r 

c e t t e r a i s o n q u ' o n o b s e r v e g é n é r a l e m e n t ( a i n s i 

passer de la vie à la mort ; et il ajoute : on dirait (autant que j'ai 
pu en juger par ses plus intimes approches) que la Mort ne fait 
que passer au cou des mourants un nœu coulant, qui serre 
moins qu ' i l n'a.itavec une douceur narcotique. La vie s'en va 
peu à peu, avec une certaine nonchalence molle , non sans 
quelque volupté , etc. 

M. Baumé a publié l'observation suivante, dans le Troisième 
Volume de sa Chymie, et dans Y Histoire de l'Académie des 
Sciences pour l 'année 1773. Un homme qui avait été asphyxié 
par l'impression d'une vapeur méphi t ique dans une cave ; lors
qu'on l'eut fait revenir à l u i , dit qu 'à l'instant où i l avait perdu 
connaissance, i l avait éprouvé un sentiment de volupté. Un 
délire inexprimable occupait doucement son imagination ; el sur 
le bord du tombeau, non seulement i l était exempt d'oppression 
et de douleur, mais même il goûtait une satisfaction délicieuse. 

M. Simmons, dans la Vie qu ' i l a donnée du D r Gui l l . Hunter, 
rapporte que Hunter étant à ses derniers moments , dit à son 
ami M. Combe : Si j'avais assez de force pour tenir la p lume, 
j 'écr i ra is combien i l est paisible ou facile [easy), el agréable de 
mouri r . 



DE LA SCIENCE DE L'HOMME. 225 

q u e V a l e s i u s l ' a r e m a r q u é ) , m a i s n o n t o u j o u r s , 

q u e les m o u r a n t s n e p e u v e n t p l e u r e r . 

L a m o r t s e r a i t t o u j o u r s h e u r e u s e , si les h o m m e s 

n e v o y a i e n t d a n s c e t é t a t q u i d o i t t e r m i n e r l a v i e , 

q u ' u n t r i b u t q u ' i l s d o i v e n t à l a N a t u r e , s u i v a n t 

l ' o r d r e é t a b l i p a r son A u t e u r . M a i s i l s son t d é t o u r 

n é s t r o p s o u v e n t de c e t t e v u e s i m p l e e t c o u r a g e u s e , 

p a r d i v e r s usages q u i e x c i t e n t v i c i e u s e m e n t l ' i m a 

g i n a t i o n e t l a s e n s i b i l i t é des m o u r a n t s : d e s o r t e 

q u ' o n p e u t d i r e q u e les i n s t i t u t i o n s h u m a i n e s o n t 

c o r r o m p u p o u r l es h o m m e s j u s q u ' a u b i e n d e 

m o u r i r . 

GCCXVI. 

Les suites de la mort de l'homme sont relatives 

à l a d i s s o l u t i o n d u c o r p s , à l ' e x t i n c t i o n des f o r c e s 

d u P r i n c i p e V i t a l , e t à l a s é p a r a t i o n d e l ' A m e . 

L o r s q u e l e c o r p s a n i m a l se d i s s o u t , ses p a r t i e s 

se d i s p e r s e n t ; m a i s p o u r o b é i r à d ' a u t r e s P r i n c i p e s 

d e m o u v e m e n t e t d e v i e , q u i s o n t r é p a n d u s dans 

t o u t l ' U n i v e r s . L ' h o m m e n e v o i t p r e s q u e a u t o u r 

d e l u i q u e d u r e p o s e t des c a d a v r e s . M a i s a u x y e u x 

d e l ' E t r e S u p r ê m e , t o u t es t v i v a n t o u d e s t i n é à 

v i v r e ; e t l a m o r t n ' e s t q u ' u n c h a n g e m e n t d a n s les 

m o d e s d e l a M a t i è r e , n é c e s s a i r e à l a v i e , e t à 

l ' h a r m o n i e p e r p é t u e l l e d u G r a n d T o u t . 

L e s é l é m e n t s des choses m o r t e l l e s n e s o n t p o i n t 

a l t é r é s , l o r s q u ' i l s s u b i s s e n t t o u t e s les v i c i s s i t u d e s 

I I . 15 
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a p p a r e n t e s de g é n é r a t i o n e t de c o r r u p t i o n ( 1 ) . L e s 

f o r m e s des c o r p s o r g a n i s é s e t v i v a n t s , dans l e s 

q u e l l e s i l s s o n t c o m b i n é s , se r é s o l v e n t e t se r e p r o 

d u i s e n t sans cesse ( 2 ) : e t l ' o n v o i t t o u j o u r s r é g n e r 

ce b e l o r d r e o ù les naissances s ' o p p o s e n t a u x p r o 

g r è s de l a d e s t r u c t i o n , c o m m e les m o r t s l i m i t e n t 

l ' e x t r ê m e f é c o n d i t é d e l a N a t u r e ( 3 ) . 

(I) Voyez llipprocrale (Lib. i de Diceta, Cap. v etvi, Édit. 
Van der Linden ). 

Plutarque (De Placitis Philosophorum, Lib. v Cap. i x ) 
nous dit qu 'Ànaxagore , Euripide, et Epicure ont pensé de 
m ê m e ; que rien ne meurt dans la Nature, et que les diverses 
formes des objets naturels sont produites par les changements 
successifs d'une chose dans une autre. 

(2) Plutarque dit de même que celui qui forme diverses 
images d'une masse d'argile, peut les confondre derechef en une 
seule masse, el ensuite en reproduire d'autres formes, ete. La 
Nature a jadis, d'une même matière prod,qi,t nos aïeqx et nos 
pères , nous ap rè s ; et de nous en engendrera d'autres, etc. 

l u connaît ces beaux vers d'Ovide, parlant au nom de 
Pylhagore (Metam., L . xv, v. 252 etsuiv.). 

Nec species sua cuique manet : rerumque noyatrix 
Ex aliis alias réparai Nalura figuras ; 
Née péril in tanto quidquam (mihi crédite ) Mundo, 
Sied variât, faciemque novat : nascique vecatur, 
Incipere esse aliud, quant quod fuit ante ; moriqite, 
Desinere illud idem. 

(S) Gel ordre a été bien vu par l'Auteur du Livre De Mundo 
(a t t r ibué à Aristole) : a \a fin du Chap. v. Jl y dit : louant aux 
objets particuliers (qui existent sur la Terre) , ils naissent, ou 
sont dans leur vigueur, ou périssent ; de sorte que les naissances 
enrayent les prpgre* des destructions, et que les n^orts rendort 
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C C C X Y 1 I . 

Autant qu'est sensible cette métamorphose de la 

p a r t i e t e r r e s t r e de l ' h o m m e ; a u t a n t est d o u t e u x l e 

s o r t d u P r i n c i p e V i t a l a p r è s l a m o r t . S i ce P r i n c i p e 

n 'es t q u ' u n e f a c u l t é u n i e a u c o r p s v i v a n t , i l est 

c e r t a i n q u ' à l a d e s t r u c t i o n de ce c o r p s , i l r e n t r e 

d a n s l e s y s t è m e des f o r c e s d e l a N a t u r e u n i v e r 

s e l l e , 

S ' i l est u n E t r e d i s t i n c t d u C o r p s e t d e l ' A m e , 

i l p e u t p é r i r l o r s de l ' e x t i n c t i o n de ses f o r c e s dans 

l e c o r p s q u ' i l a n i m e : m a i s i l p e u t auss i passer d a n s 

d ' a u t r e s c o r p s h u m a i n s , e t les v i v i f i e r p a r u n e s o r t e 

d e m é t e m p s y c o s e . 

I l est p o s s i b l e q u e l a fin d u P r i n c i p e V i t a l s o i t 

r e l a t i v e à son o r i g i n e . A i n s i , e n s u p p o s a n t q u ' i l 

s o i t é m a n é d ' u n P r i n c i p e q u e D i e u a c r é é p o u r 

a n i m e r les M o n d e s , i l p e u t à l a m o r t se r e j o i n d r e 

à ce P r i n c i p e U n i v e r s e l ( 1 ) . 

moins graves les effets des générations surabondantes. Mais 
la conservation de l'ensemble de toutes les choses particulières, 
est seule permanente ; et fait que des oppositions de leurs puis
sances , successivement plus ou moins fortes, résulte le Toqt 
incorruptible qui subsiste dans tous les temps. 

( i ) S. Augustin a admis, ou comme réel , ou du moins comme 
possible le Principe Universel dont je parle ic i . Car i l a dit (De 
Qenisi ad Lilteram imperfeclus Liber, Cap. iv. Opet. S. Au-
gusi., Édit. Bénédictin. T. m , Part i , p. 98 : <„>uc pur ce qui 
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Mais dans cette supposition môme , il peut périr, 

sans q u e l a pu i s s ance d o n t i l est d é r i v é e n soit, a f 

f a i b l i e ; de m ê m e q u e les r a y o n s d u S o l e i l se r é f l é 

c h i s s e n t , e t se p e r d e n t d a n s l ' o m b r e des c o r p s 

o p a q u e s , sans q u e c e t t e s o u r c e de l u m i è r e puisse 

j a m a i s ê t r e é p u i s é e . 

Lorsque l'homme meurt, son corps est rendu 

a u x E l é m e n t s ; son P r i n c i p e d e V i e se r é u n i t à 

c e l u i d e l ' U n i v e r s ; e t s o n A m e r e t o u r n e à D i e u 

q u i Ta d o n n é e , e t q u i l u i a ssure u n e d u r é e i m m o r 

t e l l e ( 1 ) . 

est énoncé au commencement de la Genèse, de l'Esprit de Dieu 
qui élait porté sur les eaux ; on peut entendre un Être créé et 
vivant {Creaturam Vilalem), par lequel sont contenus et mis 
en mouvement tout le monde visible el tous les corps; Être 
auquel Dieu Tout-puissant a at tr ibué une force pour le servir 
en opérant dans tout ce qui est produit : et que cet Esprit peut 
être appelé l'Esprit de Dieu, d'autant qu ' i l est invisible, et supé
r ieur à tous les Corps célestes. 

(I) Salomon a dit dans VEcclésiaste, à la tin de sa Description 
allégorique de la vieillesse (Dum) revertatur pulvis super ter
rain, sicut fuit : Spirilus aulem revertatur ad Deum, qui dédit 
cum. Ecclesiast. Cap. x u , \ . T. 

Ce passage de Salomon rappelle le système que les Ames h u 
maines ont été formées par des émanat ions de la Divinité ; 
système qui a été t rès-généralement r épandu dans la philosophie 
des Anciens. 

Ainsi Marc-Aurèle dit en plusieurs endroits (surtout L i v . v , 
N° 27 de ses Soliloques), que l'Ame est un Esprit ( i*.,»/.»») que 
Jupiter a donné à chaque homme pour le gouverner et le g u i 
der; el que ce Dieu a délaché de lu i -même ( A^GS-JT*^» «*(/*&(, ) . 

Plolin étant près de mourir dit : Je fais à p résen t effort pour 
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L a p a r o l e d u T o u t - P u i s s a n t e n c r é a n t les E s 

p r i t s , l e s a a f f r a n c h i s de l a l o i g é n é r a l e q u i c o n 

d a m n e à finir t o u t ce q u i a c o m m e n c é . I l s d o i v e n t 

r i m m u t a b i l i t é d e l e u r e x i s t e n c e à l a v o l o n t é de 

D i e u , q u i l e u r e n r e n o u v e l l e r a l a s a n c t i o n dans l e 

m o m e n t t e r r i b l e : o ù i l s v e r r o n t les C o r p s c é l e s t e s 

se d i s s o u d r e e t s ' a n é a n t i r ; l e spec tac l e m a g n i f i q u e 

d e l a N a t u r e s ' é v a n o u i r c o m m e u n e o m b r e ; e t l e 

T e m p s , q u i a v a i t f a i t n a î t r e e t p é r i r t o u t e s les 

choses m o r t e l l e s , ê t r e a b s o r b é dans l ' a b î m e d e 

l ' E t e r n i t é . 

rejoindre ce qu'il y a de divin en nous, à l'Être Divin qui agit 
dans l 'Univers , etc. 

Pindare ( cité par Plutarque, dans la Vie de Romulus ) avait 
dit avant les Philosophes : Dans tous les hommes le corps est 
soumis à la puissance de la mort ; mais ensuite ce qui demeure 
vivant est son Ame, qui est une forme de l'Essence éternelle 
( c'est ainsi que je traduis *i»vos «JWov ) qui seule vient des 
Dieux, et y retourne lorsqu'elle a été ent ièrement séparée du 
corps et purif iée. 





M É M O I R E S D I V E R S 
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D I S C O U R S 

SUR 

L E G É N I E D ' H I P P O C R A T E 

Prononcé le 4 Messidor de l'an IX. dan» l'Ecole 

de Médecine de Montpellier. 

C I T O Y E N S , 

La solennité que nous donnons à ce jour a pour 

o b j e t l ' e s p è c e d ' i n a u g u r a t i o n p a r l a q u e l l e n o u s 

v o u l o n s c o n s a c r e r l e d o n q u e l e G o u v e r n e m e n t f a i t 

à n o t r e E c o l e , d ' u n e T ê t e a n t i q u e d ' H i p p o c r a t e , 

q u i a é t é l e p r e m i e r e t l e p l u s g r a n d des M é d e c i n s , 

Ce m o n u m e n t s e m b l e n o u s ê t r e d o n n é p o u r n o u s 

r a p p e l e r a s s i d û m e n t q u ' H i p p o c r a t e a é t é l e f o n d a 

t e u r d e l a v r a i e s c i e n c e de l a m é d e c i n e ; e t q u e ce 

n ' e s t q u ' e n y a d o p t a n t sa m a n i è r e g é n é r a l e de v o i r , 

q u ' o n p e u t a j o u t e r a u x p r o g r è s d e c e t t e s c i e n c e , 

s i i n t é r e s s a n t e p a r s o n o b j e t , e t s i b e l l e p a r e l l e -

m ê m e . 

H i p p o c r a t e a v u q u e l a s c i e n c e d e l a m é d e c i n e 

d o i t ê t r e i m m é d i a t e m e n t f o n d é e s u r les r a p p o r t s e t 
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les c o m b i n a i s o n s des f a i t s , q u i o n t é t é b i e n o b s e r 

v é s dans les m a l a d i e s e t dans l e u r s t r a i t e m e n t s . 

L a c o l l e c t i o n seule de tous les f a i t s q u i son t les 

bases d ' u n g e n r e p a r t i c u l i e r de conna i s sance , ne 

p e u t p r é s e n t e r q u ' u n e m a t i è r e b r u t e e t i n f o r m e , 

d o n t l e G é n i e d o i t f a i r e s o r t i r l a s c i ence à l a q u e l l e 

ces f a i t s a p p a r t i e n n e n t . C 'es t dans ce sens q u o n 

p e u t d i r e avec T h é o p h i l e , q u ' H i p p o c r a t e a é t é l e 

P r o m é t h é e de l a m é d e c i n e . 

H i p p o c r a t e a p o r t é au p l u s h a u t p o i n t c e t t e s a g a 

c i t é q u i p e u t l i e r des f a i t s d o n t l ' e n s e m b l e est d ' u n e 

i m m e n s e é t e n d u e , p a r des r a p p r o c h e m e n t s à la 

f o i s s i m p l e s e t vas t e s , les seuls q u i p u i s s e n t f o r m e r 

des p r i n c i p e s de l a s c i ence . 

11 est d o u t e u x s ' i l a j a m a i s e x i s t é u n a u t r e h o m m e 

d o n t l a t è t e f û t auss i b i e n o r g a n i s é e q u e c e l l e d ' H i p -

p o c r a t e p o u r d o n n e r des bases so l ides à l a m é d e 

c i n e . Mais i l p a r a î t c e r t a i n q u e t o u s les a u t r e s m é 

d e c i n s c é l è b r e s ressemblent si p e u à H i p p o c r a t e , 

q u ' a u c u n d ' e u x ne p e u t ê t r e n o m m é le s e c o n d dans 

l a m ê m e c a r r i è r e . 

H o m è r e a e u u n s e c o n d d a n s V i r g i l e . M a i s H i p 

p o c r a t e n ' a p o i n t e u d e s e c o n d ; c a r G a l i e n n ' a é t é 

q u e s o u c o m m e n t a t e u r p a r r a p p o r t a u x d o g m e s es

s en t i e l s de l a s c i ence m é d i c a l e , q u ' i l a d é p r a v é e e t 

s u r c h a r g é e p a r ses s y s t è m e s , q u o i q u ' i l l u i a i t é t é 

d ' a i l l e u r s u t i l e p a r u n g r a n d n o m b r e d ' o b s e r v a t i o n s 

p a r t i c u l i è r e s . 

H i p p o c r a t e est l e v é r i t a b l e a u t e u r d e l a s c i ence 
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d e l a m é d e c i n e , d o n t i l a f a i t c o n n a î t r e e t é t a b l i 

s o l i d e m e n t u n t r è s - g r a n d n o m b r e de d o g m e s f o n 

d a m e n t a u x ; t a n d i s q u ' a v a n t l u i o n n ' a v a i t s u r les 

m o y e n s d e g u é r i r - les m a l a d i e s , q u e des n o t i o n s 

p o p u l a i r e s e t e x t r ê m e m e n t b o r n é e s . 

11 a d o n c e u d r o i t à tous les h o n n e u r s q u ' o n a p u 

d é c e r n e r à c e u x q u i o n t b i e n m é r i t é des h o m m e s , 

e n i n v e n t a n t les a r t s q u i son t u t i l e s a u s o u t i e n de 

l a v i e ( 1 ) . 

L ' o b j e t d e ce d i s c o u r s n ' e s t pas s e u l e m e n t d e 

r e n d r e de n o u v e a u x h o n n e u r s à l a m é m o i r e d ' H i p -

p o c r a t e . Q u ' i m p o r t e à c e u x q u i n e s o n t p l u s , l ' é 

c l a t d e l e u r r e n o m m é e ? L e s l o u a n g e s q u ' o n l e u r 

d o n n e n e p o u r r a i e n t q u e f r a p p e r l ' a i r d ' u n v a i n 

b r u i t , s i e l l e s n e p r é s e n t a i e n t en m ê m e t e m p s 

des l e ç o n s q u e l e u r s e x e m p l e s o n t d o n n é e s à l a pos

t é r i t é . 

D a n s ce d i s c o u r s , d o n t l e s u j e t est l e G é n i e 

d ' H i p p o c r a t e , j e m a t t a c h e r a i à e x p o s e r e t à d é v e 

l o p p e r des c o n s i d é r a t i o n s p r i n c i p a l e s s u r les m o y e n s 

p a r l e s q u e l s H i p p o c r a t e a c r é é l a s c i ence de l a m é -

(1) C'est vraisemblablement d'après l'opinion publique de 
son temps, que Virgile a placé ces inventeurs dans les Champs 
Élysées , comme étant des hommes sacrés , et des prêtres de la 
divinité : 

Inventas qui vitam excoluere ver artes 
Quique sui memores alios fecere merendo. 

Mnetd. L . V I . , v. 663-4. ( V. Heyne sur cet endroit. ) 
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d e c i n e , e t s u r les c a r a c t è r e s essent ie l s q u ' a eus 

c e t t e c r é a t i o n . 

H i p p o c r a t e a f a i t v o i r c o m m e n t d o i v e n t ê t r e r e 

c u e i l l i e s e t r é d i g é e s les o b s e r v a t i o n s c o n c e r n a n t 

l ' h i s t o i r e des m a l a d i e s e t les e f f e t s des r e m è d e s . 11 

n ' a j a m a i s a p p u y é des o p i n i o n s v a i n e s , e n t i r a n t 

d e ces o b s e r v a t i o n s des c o n s é q u e n c e s é l o i g n é e s . 

A y a n t r e j e t é les d i v i s i o n s des e s p è c e s d e c h a q u e 

g e n r e d e m a l a d i e , q u e les m é d e c i n s d e C n i d e 

a v a i e n t m a l v u e s e t m u l t i p l i é e s à l ' e x c è s , i l a r e 

c o n n u q u e les d i v i s i o n s p r i n c i p a l e s d e ces e s p è c e s 

d o i v e n t ê t r e r e l a t i v e s a u x d i f f é r e n c e s d e l e u r n a t u r e 

i n t i m e o u e s s e n t i e l l e , d ' o ù d o i v e n t r é s u l t e r les d i f 

f é r e n c e s d e l e u r s t r a i t e m e n t s . 

11 a é t é l e p r e m i e r a u t e u r c o n n u des Méthodes , 

s u i v a n t l e s q u e l l e s o n d o i t e m p l o y e r les r e m è d e s 

d o n t l ' a c t i o n a é t é d é t e r m i n é e a u t a n t q u ' i l est p o s 

s i b l e . 

I l a s o u v e n t d o n n é t r o p d ' e x t e n s i o n à ces m é 

t h o d e s ; e t dans le t r a i t e m e n t des m a l a d i e s a i g u ë s , 

i l s 'est t r o p b o r n é a u x m é t h o d e s n a t u r e l l e s , o u q u i 

se r a p p o r t e n t u n i q u e m e n t à l a p u i s s a n c e m é d i c a -

t r i c e d e l a n a t u r e . M a i s d e s e m b l a b l e s e r r e u r s s o n t 

l e t r i b u t q u e les i n v e n t e u r s dans les sc iences p a y e n t 

à l a f a ib l e s se de l ' e s p r i t h u m a i n . 

I l a v u p a r f a i t e m e n t en q u o i c o n s i s t e l a c e r t i t u d e 

des d o g m e s de l a s c i ence d e l a m é d e c i n e , q u i 

é t a n t f o n d é s s u r des o b s e r v a t i o n s exac te s e t b i e n 

c o m b i n é e s , d o i v e n t ê t r e r e g a r d é s c o m m e c o n s t a n t s . 
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q u o i q u e de n o u v e l l e s o b s e r v a t i o n s p u i s s e n t y a j o u 

t e r e t l e s m o d i f i e r . I l a r e c o u n u auss i q u e l est 

l e d e g r é d e c e r t i t u d e des a p p l i c a t i o n s de ces d o g 

m e s , q u i s o n t d ' a u t a n t p l u s a s s u r é e s , q u e l e m é d e c i n -

a p l u s d e conna i s sances r é e l l e s dans son a r t . 

H i p p o c r a t e a s é p a r é l a s c i e n c e de l a m é d e c i n e , 

des s c i ences p h i l o s o p h i q u e s p r o p r e m e n t d i t e s , dans 

l e s q u e l l e s i l a p o r t é c e p e n d a n t les vues les p l u s 

l u m i n e u s e s . 

M a i s ce q u i a p l a c é H i p p o c r a t e au p r e m i e r r a n g 

des h o m m e s de g é n i e , c 'es t d ' a v o i r c r é é l a s c i e n c e 

d e l a m é d e c i n e - p r a t i q u e , q u i est é g a l e e n d i g n i t é à 

t o u t e a u t r e s c i e n c e . 

S o n g é n i e s e m b l a i t r e c e v o i r e n c o r e u n p l u s h a u t 

d e g r é d ' é l é v a t i o n p a r c e l l e de son â m e . 

11 n ' e s t i m a i t l a g l o i r e e t l a f o r t u n e , q u ' à p r o p o r 

t i o n d e ce q u ' e l l e s le m e t t a i e n t à p o r t é e de f a i r e 

p l u s d e b i e n . I l p r a t i q u a i t e l r e c o m m a n d a i t à ses 

d i s c i p l e s , les d e v o i r s q u ' i m p o s e n t les v e r t u s de 

t o u t g e n r e ; e t i l p o s s é d a i t c e t t e v e r t u s u p é r i e u r e 

d ' u n h o m m e q u i ne se laisse j a m a i s d é t o u r n e r de l a 

r o u t e q u ' i l a d û se t r a c e r , p a r a u c u n m o t i f d ' a c 

q u é r i r o u d e c o n s e r v e r l a f a v e u r de la m u l t i 

t u d e . 

T e l l e s o n t é t é les hau tes p e r f e c t i o n s d ' H i p p o -

c r a l e , q u e j e p r é s e n t e r a i s u c c e s s i v e m e n t avec t o u t e 

l ' é t e n d u e n é c e s s a i r e , n o n p o u r q u ' e l l e s s o i e n t les 

o b j e t s d ' u n e a d m i r a t i o n s t é r i l e , m a i s p o u r q u e n o u s 

les p r o p o s i o n s à n o t r e c o n s t a n t e i m i t a t i o n , a u t a n t 

q u ' i l n o u s se ra p o s s i b l e d ' e n a p p r o c h e r . 
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Je vais c o n s i d é r e r d ' a b o r d la m a n i è r e d o n t 

H i p p o c r a t e a r e c u e i l l i e t r é d i g é les o b s e r v a t i o n s 

m é d i c i n a l e s , e t d o n t i l a f o r m é l e u r s r é s u l t a t s 

g é n é r a u x . 

H i p p o c r a t e ne p o u v a i t f o n d e r les p r i n c i p e s 

essent ie l s do sa d o c t r i n e , q u e s u r des c o l l e c t i o n s 

i m m e n s e s d ' o b s e r v a t i o n s c o n c e r n a n t les m a l a d i e s 

e t l e u r s r e m è d e s . 

11 avait dû recevoir des médecins ses aïeux , un 

g r a n d n o m b r e de ces o b s e r v a t i o n s ; e l i l e n r e c u e i l 

l i t sans d o u t e b e a u c o u p d ' a u t r e s , des i n s c r i p t i o n s 

g r a v é e s su r des tables v o t i v e s su spendues dans les 

t e m p l e s d ' E s c u l a p e à Cos e t à C n i d e . I l d u t aussi 

p u i s e r de s e m b l a b l e s i n s t r u c t i o n s dans les é c o l e s 

e t les l i v r e s de m é d e c i n e q u i e x i s t a i e n t de son 

t e m p s ( 1 ) . 

D a n s u n e sc ience de f a i t s c o m m e est la m é d e c i n e * 

p r a t i q u e , l ' é r u d i t i o n s o l i d e n e s a u r a i t ê t r e t r o p 

é t e n d u e . L e m é p r i s de l ' é r u d i t i o n est u n e a f f e c t a 

t i o n r i d i c u l e , q u e la paresse et la v a n i t é o n t r e n d u e 

c o m m u n e en F r a n c e ; s u r t o u t d a n s les d e r n i e r s 

,4) Ou peut voir sur ces écoles, Galien (Melh. medendi, 
Lib. i . , C. i , . 

Plusieurs philosophes qui vivaient avant Hippocrate» ou de 
son temps, comme Empedocle. Ép icharme, Démocrite et 
d'autres, avaient écrit sur la médec ine , et leurs ouvrages 
étaient déjà nombreux, comme l a r emarqué Sehukie d 'après 
Xenophon ' Hist. mediçinte. p. 209). 
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t e m p s , o ù T o n a c r u p o u v o i r a u t o r i s e r ce m é p r i s , 

e n l e c o u v r a n t d u v a i n p r é t e x t e de l a l i b e r t é d e 

p h i l o s o p h e r . 

L ' a c t i v i t é de l ' e s p r i t h u m a i n n e p e u t j a m a i s ê t r e 

p l u s l i b r e m e n t e t p l u s p u i s s a m m e n t e x e r c é e , q u e 

l o r s q u ' a p r è s a v o i r b i e n d i r i g é les f a i t s q u ' i l a r a s 

s e m b l é s , i l t r a v a i l l e à e n f a i r e s o r t i r des i d é e s -

m è r e s , q u i d e v i e n n e n t des g e r m e s d e n o u v e l l e s 

c o n n a i s s a n c e s . 

O n d o i t c r a i n d r e sans d o u t e ( c o m m e l ' a d i t 

B a c o n ) d ' é t o u f f e r l e f e u de l ' e s p r i t , l o r s q u ' o n l e 

c h a r g e d ' i d é e s h é t é r o g è n e s , d o n t l ' e n t a s s e m e n t 

c o n f u s est d i s p r o p o r t i o n n é à ses f o r c e s . M a i s p l u s 

l a f l a m m e d e l ' e s p r i t est a g i s s a n t e , p l u s e l l e a ber-

s o i n d ' u n a l i m e n t vas te e t b i e n d i s t r i b u é . 

H i p p o c r a t e n o u s a t r a n s m i s b e a u c o u p d ' o b s e r 

v a t i o n s q u i l u i é t a i e n t p r o p r e s , e t dans l e sque l l e s 

i l a d é c r i t avec l e p l u s g r a n d s o i n les t e m p é r a 

m e n t s , les h a b i t u d e s e t j u s q u ' a u x f o r m e s d u c o r p s 

d e ses m a l a d e s . 

Ces o b s e r v a t i o n s q u ' i l a cho i s i e s p o u r les p u b l i e r , 

e x c e l l e n t , c o m m e G a l i e n l ' a r e m a r q u é ( t ) ? p o u r 

f a i r e c o n n a î t r e p l u s p a r f a i t e m e n t l es d o g m e s a u x 

q u e l s e l les se r a p p o r t e n t . E l l e s o n t des d e g r é s d e 

g é n é r a l i t é q u i les r a p p r o c h e n t des p r i n c i p e s d e l a 

s c i ence ; e t e l l e s d o n n e n t u n e f a c i l i t é s i n g u l i è r e 

1; L. de offic medici III. 17. 
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p o u r b i e n v o i r des cas a n a l o g u e s q u i se p r é s e n t e n t 

dans l ' e x e r c i c e de l ' a r t ( 1 ) . 

H i p p o c r a t e s est a t t a c h é p a r t i c u l i è r e m e n t à o b 

s e r v e r les t e m p s et les m o d e s des m o u v e m e n t s 

s a lu t a i r e s q u e l a n a t u r e a f f e c t e dans les m a l a d i e s . 

T o u s les s i è c l e s q u i se s o n t é c o u l é s d e p u i s , n ' o n t 

a j o u t é q u e t r è s - p e u a ce q u ' i l a e n s e i g n é s u r les 

j o u r s c r i t i q u e s , s u r l a c r u d i t é e t l a c o c t i o n des 

h u m e u r s , e t s u r les d i f f é r e n t e s voies d ' e x c r é t i o n 

a u x q u e l l e s la n a t u r e se p o r t e de p r é f é r e n c e dans 

les d i v e r s cas de f i è v r e s a i g u ë s . 

O n v o i t q u e ces m o u v e m e n t s de la n a t u r e o n t d û 

ê t r e l ' o b j e t p r i n c i p a l des é t u d e s d ' H i p p o c r a t e . C a r , 

à l a na i ssance d e l ' a r t d e g u é r i r , les m é t h o d e s d u 

t r a i t e m e n t des m a l a d i e s a i g u ë s n e p o u v a i e n t p r e s 

q u e a v o i r d ' a u t r e o b j e t , q u e d ' a i d e r e t d ' a c h e v e r 

les o p é r a t i o n s s a l u t a i r e s de l a n a t u r e . M ê m e d a n s 

l a s u i t e , l o r s q u ' o n a f o r m é d ' a u t r e s m é t h o d e s de 

t r a i t e m e n t , les p r e m i è r e s o n t é t é sans d o u t e i m i t a -

t i v e s , o u t e n d a n t e s à i m p r i m e r à l a n a t u r e d u 

m a l a d e , des m o u v e m e n t s a n a l o g u e s à c e u x p a r 

l e sque l s l a n a t u r e h u m a i n e t e r m i n a i t l e p l u s h e u 

r e u s e m e n t des m a l a d i e s s e m b l a b l e s . 

C 'es t d ' a p r è s des r e c h e r c h e s f a i t e s d e m ê m e 

(<) C'est ainsi que dan» les bons livres de Mathématiques 
(comme dans l 'Arithmétique Universelle de Newton), le choix 
des exemples qui y sont proposés est si bien fa i t , qu ' i l donne 
à l'esprit l habitude de l adresse et de l'élégance avec lesquelleb 
on doit résoudre des problèmes semblables. 
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a v e c de g r a n d s t r a v a u x e t u n e g r a n d e i n t e l l i g e n c e , 

q u ' H i p p o c r a t e a f o r m é les a s se r t i ons g é n é r a l e s c o n 

t e n u e s d a n s ses A p h o r i s m e s . 

L e r e c u e i l d e ses a p h o r i s m e s ( si l ' o n en s é p a r e 

c e u x d o n t l a s u p p o s i t i o n est m a n i f e s t e ) est u n des 

m e i l l e u r s o u v r a g e s q u i n o u s r e s t e n t des A n c i e n s . 

H a é t é t o u j o u r s a d m i r é ; e t l ' o n est a l l é j u s q u ' à 

p e n s e r , c o m m e l ' a d i t S u i d a s , q u e c e t t e p r o d u c t i o n 

s e m b l e a v o i r s u r p a s s é les f o r c e s d e l ' e s p r i t h u 

m a i n . 

L e s a p h o r i s m e s d ' H i p p o c r a l e , e t les t r a i t é s q u ' i l 

a d o n n é s s u r l e p r o n o s t i c dans les m a l a d i e s a i g u ë s , 

r e n f e r m e n t les bases de c e l t e p a r t i e de l a s c i ence 

m é d i c a l e . Ces bases s o n t r e s t é e s t o u j o u r s i m m u a 

b les d e p u i s q u ' i l les a fixées, e t e l les s u b s i s t e r o n t 

les m ê m e s dans t o u s les t e m p s ( 1 ) . 

(t) Entre les signes dont la combinaison doit fonder le p ro
nostic, Hippocrate a exposé avec détail ceux que donne un 
cx~men attentif des excréments et des urines. 

Cet examen a été souvent un sujet de plaisanterie. Mais ce 
n'est qu'aux f e u x des bouffons ou des hommes sans jugement 
qu ' i l peut déprécier le Médecin, qui d'ailleurs serait vér i ta 
blement dégradé s'il se prêtait à prolonger ou à répéter ce genre 
d'observations, sans nécessi té , et par des vues serviles et char-
tatanesques. 

N'est i l pas inévitable dans les travaux de l'Anatomie, que 
les sens soient affectés d'une infinité de choses qui leur sont 
désagréables ; el quelque dégoûtante que soit cette occupation , 
a-t-elle jamais avili l'homme qui se livre à l 'étude de la science 
analomique? 

11. 16 



I l a é lanSi ie p r e m i e r les e u m b i u a i s m i s p r i n c i -

p i l e s des s gnes , q u i o n l la v a l e u r I i i p l u s c o n s t a n t e 

p o u r t a i r e p r é s a g e r la v i e ou la m o r t des m a l a d e s ; 

e l e e p e n d i i u t i l a eu la sagesse d ' a v e r t i r q u e les 

r è g l e s q u ' i l a d o n n é e s s u r le p r o n o s t i c ne s o n t 

p o i n t d ' u n e c e r t i t u d e a b s o l u e ; e l q u e l les s e r v e n t 

s e u l e m e n t à f o r m e r des c o n j e c t u r e s b i e n f o n 

d é e s . 

E n e f f e t , ces r è g l e s ne p e u v e n t ê t r e des f o r m u l e s 

( t o u t i l su f f i s e de f a i r e l ' a p p l i c a t i o n aux m a l a d i e s 

d o n t o n v e u t c o n n a î t r e l ' é v é n e m e n t h e u r e u x o u 

f u n e s t e . E l l e s s o n t u t i l e s p o u r é c l a i r e r et d i r i g e r le 

t a l e n t de c o n j e c t u r e r , q u i est t o u j o u r s n é c e s s a i r e ; 

e t q u e l a n a t u r e e t l ' h a b i t u d e de v o i r b e a u c o u p de 

m a l a d e s , d o n n e n t m ê m e à des h o m m e s é t r a n g e r s à 

l ' e x e r c i c e de l a M é d e c i n e . 

Mais ces p r é d i c t i o n s d o i v e n t ê t r e le p l u s s o u v e n t 

f a i t e s avec u n e g r a n d e r é s e r v e ; c a r o n ne p e u t 

d o u t e r q u e l e f l a m b e a u de la v i e n a i t é t é p r ê t k 

s ' é t e i n d r e dans p l u s i e u r s cas o ù i l a é t é r a l l u m é , 

so i t p a r des e f f o r t s i m p r é v u s de la i n d u r é , so i t p lu s 

s o u v e n t p a r les r e s sources de l ' a r t , q u i d o n n e n t 

e n c o r e de l ' e s p o i r ( q u o i q u e n o n pas t o u j o u r s , 

c o m m e l ' a d i t B a g l i v i ) , l o r s q u e le c o r p s n 'es t p l u s 

a n i m é q u e d ' u n s o u f f l e de v i e . 

D a n s le p r e m i e r e l le t r o i s i è m e l i v r e des E p i d é -

m i q u e s d ' H i p p o c r a t e , o n t r o u v e a i n s i q u e C o p e 

l ' a f a i t v o i r , des p r e u v e s de f a i t de ses r è g l e s de 

P r o n o s t i c . 
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C 'es t p e u t - ê t r e p o u r m i e u x r e m p l i r c e t t e v u e 

d ' i n s t r u c t i o n , q u ' H i p p o c r a t e a r a s s e m b l é l e g r a n d 

n o m b r e d ' h i s t o i r e s de m a l a d i e s m o r t e l l e s q u e ces 

l i v r e s r e n f e r m e n t . C e t t e s u p p o s i t i o n , é t a n t a d m i s e , 

d é t r u i r a i t e n t i è r e m e n t le r e p r o c h e , d ' a i l l e u r s 

i n j u s t e , q u ' A s c l é p i a d e f a i s a i t à c e l l e o c c a s i o n a 

H i p p o c r a t e , q u e sa M é d e c i n e é t a i t u n e méditation 

sur la mort. 

Sans d o u t e H i p p o c r a t e , l o r s q u ' i l n e c o n n a i s s a i t 

d ' a u t r e s m o y e n s a s s u r é s p o u r c o m b a t t r e les f i è v r e s 

a i g u ë s , q u e l ' a d m i n i s t r a t i o n d u r é g i m e e t les r e 

m è d e s les p l u s s i m p l e s ; d ' a p r è s ce p r é c e p t e si sage 

q u ' i l a d o n n é , q u e le p r e m i e r d e v o i r d u M é d e c i n 

est de ne pas n u i r e , é t a i t r é d u i t à o b s e r v e r les t e r 

m i n a i s o n s n a t u r e l l e s de ces f i è v r e s . E t p o u r q u o i 

n e û t - i l pas a l o r s m é d i t é s u r les vo ies de l a m o r t , 

q u i , au p h y s i q u e c o m m e au m o r a l , p e u t d o n n e r 

t a n t de l e ç o n s s a l u t a i r e s p o u r la v i e ? 

H i p p o c r a t e est s u p é r i e u r à u n g r a n d n o m b r e d e 

M é d e c i n s m o d e r n e s les p l u s c é l è b r e s , p a r son a t 

t e n t i o n c o n s t a n t e à n e r i e n a j o u t e r a u x r é s u l t a t s d i 

r e c t s des o b s e r v a t i o n s . 

O n e n v o i t u n e x e m p l e t r è s - r e m a r q u a b l e dans ce 

q u ' i l a d i t ( t ) s u r les r a p p o r t s q u ' o n t d i v e r s g e n r e s 

de m a l a d i e s é p i d é m i q u e s e t a u t r e s , a v e c les d i f f é -

•i) Dans ses Aphorismes scci, rsi; dans ses Êpidénvques, 
L. i ; el dans le Traité des A^rs, des Ëaux el des Lieux, Cha. xxv-
XXIX. 
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r e n i e s i n t e m p é r i e s de l ' a i r , s o i l dans la s a ï a u n o ù 

ces m a l a d i e s se m o n t r e n t , so i t dans des saisons 

i m m é d i a t e m e n t p r é c é d e n t e s . 

H i p p o c r a t e a o b s e r v é en m ê m e t e m p s l ' i n f l u e n c e 

des saisons p o u r f a i r e n a î t r e des m a l a d i e s de d i 

v e r s g e n r e s ; c e l l e q u ' o n t auss i p o u r d é t e r m i n e r 

ces m a l a d i e s , les e x p o s i t i o n s des l i e u x , a i n s i q u e 

le g e n r e de v i e , et les d i s p o s i t i o n s des h o m m e s q u i 

les h a b i t e n t . 

A y a n t aussi b i e n c o n n u ces causes g é n é r a l e s , d o n t 

les d ive r ses c o m b i n a i s o n s p e u v e n t p r o d u i r e sans 

d o u t e des m a l a d i e s é p i d é m i q u e s , i l n ' a p u c r o i r e 

q u e ces m a l a d i e s d o i v e n t a v o i r uniquement dans l e u r 

f o r m a t i o n , u n e c o r r e s p o n d a n c e nécessaire avec te l les 

o u t e l l e s i n t e m p é r i e s des saisons. 

C 'es t v a i n e m e n t q u ' o n s ' engage à e x p l i q u e r les 

a b e r r a t i o n s de c e t t e c o r r e s p o n d a n c e , en c o m b i n a n t 

t o u t e s les d i v e r s e s i n t e m p é r i e s de l ' a i r q u i o n t eu 

l i e u dans les saisons de l ' a n n é e p r é s e n t e , e t dans 

ce l l e s de p l u s i e u r s a n n é e s a n t é r i e u r e s ( 1 ) . Sans 

d o u t e o n a p a r ce m o y e n d ' a u t a n t p l u s de f a c i l i t é 

p o u r ces e x p l i c a t i o n s ; m a i s e l les s o n t t o u j o u r s a r b i 

t r a i r e s e t v e r s a t i l e s . 

S y d e n h a m a r e c o n n u , a i n s i q u ' u n t r è s - g r a n d 

(Ij C câl ce q u u i a i i p.ir exemple M. B">iîn,mJ i, d.nis >oii 
mémoire sur les Epidémies Mait. de la Soc. II. de Méd. pour 
les années 1781 1782, p. 72-73) . 
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n o m b r e d ' a u t r e s o b s e r v a t e u r s , q u ' i l a r r i v e s o u v e n t 

q u e les f i è v r e s é p i d é m i q u e s n ' o n t p o i n t de l i a i s o n 

m a n i f e s t e avec les i n t e m p é r i e s des saisons a c t u e l l e s 

o u a n t é r i e u r e s . 11 a p e n s é q u e ces m a l a d i e s é p i d é 

m i q u e s s o n t c a u s é e s p a r u n e c o r r u p t i o n d e l ' a t 

m o s p h è r e , q u i est p r o d u i t e , o u p a r des i n f l u e n c e s 

des c o r p s c é l e s t e s , o u p l u t ô t p a r des v a p e u r s q u i 

s ' é l è v e n t d u se in de l a t e r r e , l o r s q u ' e l l e s o u f f r e 

q u e l q u ' a l t é r a t i o n q u i n o u s est i n c o n n u e . 

D e q u e l l e u t i l i t é p e u v e n t ê t r e ces h y p o t h è s e s 

v a i n e s e t v a g u e s , q u i v o n t c h e r c h e r les causes des 

é p i d é m i e s dans des m o u v e m e n t s i n t e s t i n s q u e r e c è 

l e n t les e n t r a i l l e s de l a t e r r e , o u b i e n dans des r a p 

p o r t s d e s i t u a t i o n q u ' o n t e n t r e e u x les c o r p s q u i se 

m e u v e n t dans l ' i m m e n s i t é des c i e u x ? 

Ces c o n j e c t u r e s , q u e S h o r t a b i e n r é f u t é e s , o n t 

c o n t r i b u é sans d o u t e à p e r s u a d e r à S y d e n h a m , q u ' i l 

e x i s t e des fièvres stationnaires q u i n e d é p e n d e n t 

p o i n t des v a r i a t i o n s sens ib les de l ' A t m o s p h è r e , q u i 

r é g n e n t p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s de s u i t e , e t q u i 

s ' a s su j e t t i s s en t l a p l u p a r t des a u t r e s m a l a d i e s , s u r 

t o u t f é b r i l e s , p r o d u i t e s d a n s l e m ê m e espace d e 

t e m p s ; de m a n i è r e q u ' e l l e s i m p r i m e n t à c e l l e s - c i 

l e u r c a r a c t è r e e s s e n t i e l , e t l a n é c e s s i t é d ' u n s e m 

b l a b l e t r a i t e m e n t p o u r l e u r g u é r i s o n ( 1 ) . 

(lj Stoll pense que Sydenham n'est véritablement grand, 
qu'en ce qu ' i l a établi par ses observations l'existence de ces 
lièvres stationnaires; el i l assure que ses propres observations 



;.e c a r a c t è r e p r i n c i p a l que. S y . l e n i i a n i , e t S t o l l 

d ' a p r è s l u i d o n n e n t à c e l t e l i è v r e stationnaire, est 

q u ' é t a n t p r é d o m i n a n t e , e l l e r é g i t et s ' a ss imi le 

d ' a u t r e s m a l a d i e s s u b a l t e r n e s , f é b r i l e s o u n o n 

q u i s o n t p r o d u i t e s en m ê m e t e m p s q u e c e l l e 

f i è v r e . 

S i l ' o n c o n c e v a i t ce t t e pu issance de l a f i è v r e s t a 

t i o n n a i r e dans le sens q u e p r é s e n t e n t les exp re s s ions 

d e ces M é d e c i n s ce ne se ra i t p l u s q u ' u n e fiction 

m é t a p h y s i q u e a b s o l u m e n t i n v r a i s e m b l a b l e . Ca r 

a l o r s , o n d e v r a i t suppose r q u e la fièvre s t a t i o n n a i r e 

e t les m a l a d i e s q u ' e l l e s o u m e t à son e m p i r e , son t 

des ê t r e s q u i s u b s i s t e n t p a r e u x - m ê m e s , e l d o n t 

l ' u n p e u t a g i r s u r l ' a u t r e , q u o i q u ' i l s e x i s t e n t s é 

p a r é m e n t . 

A i n s i c e l t e pu i s sance d o m i n a t r i c e q u o n a t t r i b u e 

à ces fièvres d i t e s stationnaires, s e r a i t u n e de ces 

c h i m è r e s q u e l ' i m a g i n a t i o n p e u t e n f a n t e r dans 

l ' o b s c u r i t é des i d é e s , et q u i se d i s s i p e n t a u x p r e 

m i è r e s c l a r t é s d ' u n r a i s o n n e m e n t s é v è r e . 

L e s f a i t s b i e n vus ne d o n n e n t a u c u n e p r e u v e d i 

r e c t e de l ' e x i s î e n c e de ces fièvres s t a t i o n n a i r e s . Ma i s 

lui en ont confirmé pleinement la réalité. Voyez le commen-
i<iire publié par H\cre l . sur les Aphorismes de Stoll, de Febri-
bus , Tom. i p. 78. 

Cependant on ne trouve dans le; ouvrages de Stoll aucune 
observaiion qui <l>Mnonslrali\e de l'existence de ces fièvres 
s t a t ionna i !» . 
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e n n o u s c o n f o r m a n t à la m a r c h e c o n s t a n t e d ' H i p -

p o c r a t e , n o u s ne d e v o n s d i r e q u e ce q u e d i s e n t les 

f a i t s e t l e u r s a n a l o g i e s n é c e s s a i r e s . 

Ils nous donnent lieu de croire que ces maladies 

p o p u l a i r e s ( q u ' o ù p e u t d é s i g n e r p l u s p a r t i c u l i è r e 

m e n t p a r l e n o m d ' é p i d é m i q u e s ) q u i f r a p p e n t p a 

r e i l l e m e n t des h o m m e s d o n t le r é g i m e e t le t e m p é 

r a m e n t s o n t t r è s - d i f f é r e n t s , e t q u i s ' é t e n d e n t dans 

d i v e r s e s c o n t r é e s avec u n e p r o g r e s s i o n successive, 

s o n t p r o d u i t e s p a r u n e c o r r u p t i o n s p é c i a l e de l ' a i r , 

d o n t les m i a s m e s d é l é t è r e s ( q u i p e u v e n t q u e l q u e 

f o i s ê t r e m a n i f e s t e m e n t é m a n é s de la s u r f a c e de la 

t e r r e ) ag i s sen t s u r les h o m m e s d ' u n e m a n i è r e q u i 

n o u s est i n c o n n u e . 

Mais quant aux maladies populaires, que les ob

s e r v a t e u r s a p p e l l e n t c o m m u n é m e n t épidémiques, 

les f a i t s n o u s i n d i q u e n t ce p r i n c i p e e x t r ê m e m e n t 

s i m p l e , q u e l o r s q u ' i l e x i s t e dans u n l i e u u n e fièvre 

( p a r e x e m p l e d y s s e n t é r i q u e , p é t é c h i a l e o u a u t r e ) 

q u i , p e n d a n t u n e sa ison o u u n e a n n é e , d o m i n e 

r e l a t i v e m e n t à sa f r é q u e n c e e t à son i n t e n s i t é , 

s u r les fièvres d ' a u t r e s g e n r e s q u i y e x i s t e n t dans 

le m ê m e t e m p s , c e t t e fièvre d o m i n a n t e e t ces fiè

v r e s m o i n s c o m m u n e s r e ç o i v e n t des f o r m e s s e m 

b l ab l e s ( p , e x . p é r i o d i q u e , i n f l a m m a t o i r e , h u m o 

r a l e ) p a r les e f f e t s c o m b i n é s des d i v e r s e s saisons 

q u i se s u c c è d e n t , e t des a u t r e s causes g é n é r a l e s . 

D ' a p r è s c e l t e r e s s e m b l a n c e q u e l e u r s f o r m e s p r e n 

n e n t a l o r s , o n v o i t q u e les t r a i t e m e n t s de t o u t e s 
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ces d i f f é r e n t e s m a l a d i e s d o i v e n t a v o i r e n t r e e u x 

u n e g r a n d e a n a l o g i e ( 1 ) . 

T e l l e est l a c o n c l u s i o n q u ' o n d o i t t i r e r de l a d o c 

t r i n e d ' H i p p o c r a t e , r é d u i t e à ses p l u s s i m p l e s t e r 

m e s . C e t l e d o c t r i n e a é t é b i e n s u i v i e p a r B a i l l o u , 

q u i p a r a î t ê t r e l e p l u s g r a n d des M é d e c i n s m o d e r 

nes , e l s u p é r i e u r m ê m e à S y d e n h a m , m a l g r é t ous 

les é l o g e s e x c l u s i f s q u ' o n t f a i t d o n n e r à c e l u i - c i le 

z è l e p a t r i o t i q u e des A n g l a i s , les s u f f r a g e s de q u e l 

q u e s M é d e c i n s c é l è b r e s , e t l a r o u t i n e d ' a d u l a t i o n 

de t o u s les a u t r e s ( 2 ) . 

(I) On voit qu ' i l importe dans divers cas de fièvres a iguës , 
dont la nature essentielle est imparfaitement développée, ou ne 
peut être éclaircie par les réponses du malade, de diriger le 
traitement jusqu 'à un certain point, d 'après le caractère com
mun qu'ont les maladies de divers genres qui existent r.lors 
dans le même lieu (sans doute par l'influence combinée des 
constitutions de l'air actuelleset précédentes, etdes autres causes 
généra les ) . 

Ainsi Selle, Stoll et Vogel le fils, ont vu des fièvres aigu'és 
dans lesquelles i l ne paraissait d'abord aucun signe d'amas de 
bile dans l'estomac , où cependant un émét ique faisait rendre 
une grande quant i té de bourbe bilieuse; ce qui amenait la 
guérison de la maladie ; et ils observent que ce remède salu
taire était i nd iqué , parce qu ' i l régnait alors une épidémie de 
fièvres bilieuses. 

(i) Le grand méri te de Sydenham a été d'avoir bien observé 
et décrit mieux que les Médecins ses contemporains , certains 
genres de maladies, comme la petite-vérole et la goutte. Mais 
sa pratique a été beaucoup trop généralisée, el trop d é f e c 
tueuse. 

Frein i a été fondé à dire (dans son premier commentaire da 
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Hippocrate a vu que les Médecins de Cnide 

a v a i e n t t r o p m u l t i p l i é les e s p è c e s de c h a q u e g e n r e 

de m a l a d i e s ( 1 ) . I l a c o n n u ce p r i n c i p e f o n d a m e n 

t a l , q u ' i l f a u t d i s t i n g u e r s u r t o u t les d ive r se s e s p è c e s 

d ' u n m ê m e g e n r e de m a l a d i e , s u i v a n t q u ' i l est 

i n d i q u é p a r les d i f f é r e n c e s q u ' o n d o i t m e t t r e dans 

les m o y e n s de t r a i t e r c e t t e m a l a d i e ( 2 ) . 

Febribus, surles Kpidômiques d'Hippocrale ), que Sydenham a 
mal -à -propos dislingue en plusieurs espèces diverses, des 
fièvres épidémiques, qui différaient plutôt par le degré que par 
le genre, el qu ' i l a traitées d'une manière semblable, quoiqu'il 
ait p ré tendu le contraire. 

I l est à présent reconnu que la méthode par laquelle 
Sydenham traitait toutes les fièvres aiguës (méthode qui a été 
généra lement adoptée par Boërhaave), quelqu'une qu'elle soit 
dans les fièvres inflammatoires, est insuffisante, ou môme n u i 
sible dans le traitement d'une infinité d'autres fièvres de m a u 
vais caraclère. 

On ne peut dire que Baillou soit inférieur à Sydenham , pour 
la sagacité d'observation avec laquelle d'ailleurs i l a embrassé 
un beaucoup plus grand nombre d'objets importants de Méde
cine-Pratique. 

Baillou l ë m p o r l e totalement, quanta l 'érudition nécessaire 
en médec ine , sur Sydenham, qui n'a tiré aucunes lumières de 
l'Anatomie-Pratique, et que son défaut de lecture a pr ivé des 
secours qu ' i l eût reçus des Médecins IIippocratiques , et des 
bons Observateurs qui l'avaient précédé. 

(I) Lib. de victu aculorum, Cap. i et n. 

(2) Prosper Martianus a fait celte remarque ( ad lib. 2 de 
Morb., sect. 2 , vers. 219). I l y dit aussi que cela est surtout 
manifeste en ce qu'Hippocrate établit trois sortes distinctes de 
pleurésies, à raison de la diversité des traitements qu ' i l faut y 
suivre. 
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P o u r b i e n d é v e l o p p e r ce t t e d o c h i n e d ' i l i p p o c r u l e , 

o n i l o i l e o n s i l i M ' e r q u e dans u n g e n r e q u e l c o n q u e 

de m a l a d i e , q u e c o n s t i t u e u n e n s e m b l e d e s y m p 

t ô m e s q u i est s o u v e n t f o r m é p a r la n a t u r e o n 

p e u t d i s t i n g u e r les e > p è ( \ s de d e u x m a n i è r e s d i f f é 

r e n t e s , s u i v a n t q u o n les s é p a r e pa r les d i f f é r e n c e s 

des s i è g e s e l des causes sensibles de ce t t e m a l a d i e , 

o u b i e n pa r les d i f f é r e n c e s de »a n a t u r e i n t i m e e l 

e s sen t i e l l e . 

Q u e l q u e s u t i l e s que puisse ê t r e la conna i s sance 

des causes sensibles q u i o n t p r o d u i t u n e m a l a d i e 

d ' u n g e n r e d o n n é , et c e l l e des s ignes q u i d é t e r m i 

nen t avec p l u s de p r é c i s i o n le s i è g e q u e l l e p e u t 

o c c u p e r , le p l u s s o u v e n t o n ne c o n n a î t p a r ces 

m o y e n s , q u e ce q u i est p o u r a i n s i d i r e e x t é r i e u r à 

la m a l a d i e ; e t l o r s q u ' o n s ' a r r ê t e à le c o n s i d é r e r , 

i l d e v i e n t une e s p è c e de v o i l e q u i s 'oppose à ce 

q u i d o i t ê t r e l ' o b j e t p r i n c i p a l , à l a r é v é l a t i o n de l a 

f o r m e essen t ie l le de ce t t e m a l a d i e . 

I l est f a c i l e de r e m a r q u e r u n g r a n d n o m b r e 

d ' e s p è c e s d ' u n g e n r e d o n n é de m a l a d i e s , l o r s q u ' o n 

le d i s t i n g u e sous les r a p p o r t s de l e u r s s i è g e s p r o 

b a b l e s , e t de l eu r s causes m a n i f e s t e s . T e l l e est 

sans d o u t e la r a i s o n q u i a f a i t m u l t i p l i e r à l ' e x c è s 

les e s p è c e s de ce t t e s o r t e , d a n s les o u v r a g e s des 

Noso log i s t e s m o d e r n e s . 

M a i s les e s p è c e s q u ' i l f a u t p r i n c i p a l e m e n t s 'a t ta

c h e r à d i s t i n g u e r dans c h a q u e g e n r e de m a l a d i e s , 

pa rce q u ' e l l e s e x i g e n t des t r a i t e m e n t s d i f f é r e n t s , 
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se rapportent à di\s différences qui modifient essen

t i e l l e m e n t l a n a t u r e de ce g e n r e . Ces d i f f é r e n c e s 

s o n t d é t e r m i n é e s p a r l e c a r a c t è r e des a f f e c t i o n s 

é l é m e n t a i r e s q u i c o m p o s e n t ce g e n r e de m a l a d i e , 

e t p a r l e r a p p o r t de d o m i n a n c e e n t r e ces a f f e c 

t i o n s ( 1 ) . 

(1) C'est ainsi, par exemple, (pie dans le genre de la pleuro-
pneumonie existant seule , el indépendamment de toute com
plication majeure, on a distingué des espèces différentes , rela
tivement aux divers sièges qu'elle peut occuper, comme le 
médiastin le pér icarde , la p lèvre , la membrane qui revêt le 
poumon, et les derniers rameaux des bronches; et relativement 
aux causes sensibles qui l'ont produite, comme une contusion 
grave de la poitrine, la suppression d'une h é m o r r h a g i e . etc. 

Mais les espèces do ce genre qu ' i l importe surtout de d is t in 
guer, sont celles qui diffèrent par leur nature essentielle, et qui 
exigent par conséquent des traitements différents. 

Entre ces dernières espèces de pleuro-pneumonic, sont celles 
où le catarrhe, ou bien le spasme douloureux dominent dans 
l ' inflammation; celle où dans tout son cours, le mode inf lam
matoire fixp est l'affection principale; celle qui prend bientôt 
urt caractère de rémi t t ence , el celle qui avec un court période 
de vraie inflammation, tend rapidement à la corruption gan
greneuse. 

Je ne considère ici que les espèces qui appartiennent à un 
seul genre de maladie, et non celles qui peuvent être formées 
par la complication de deux genres diffétents. Celles-ci sont 
en nombre indéf in i ; et cependant i l n'est pas inutile de noter 
celles qui sont produites le plus souvent. 

J'observe seulement que les Nosologistes qui ont donné 
des Tables d'espèces de maladies, auraient dû voir qu ' i l fallait 
rapporter ces espèces compliquées à l 'un et à l'autre des deux 
genres composants, d'autant que c'est tan 'ôt l 'un et tantôt 
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A p r è s a v o i r m o n l r é avec c o m b i e n d ' h a b i l e t é e t 

de sagesse H i p p o c r a l e a c o m b i n é les o b s e r v a t i o n s 

q u i d e v a i e n t s e r v i r d e bases à l a S c i e n c e h i s t o r i q u e 

des m a l a d i e s , j e passe à l ' e x p o s i t i o n de l a m a n i è r e 

d o n t i l a c o n ç u e t i n v e n t é les d i v e r s e s m é t h o d e s 

d e l e u r s t r a i t e m e n t s . 

G a l i e n d i t (1 ) q u ' H i p p o c r a t e a p r o u v é dans t o u s 

ses l i v r e s , c o m b i e n i l é t a i t s u p é r i e u r à c e u x q u i 

l ' a v a i e n t p r é c é d é , p a r r a p p o r t invention des v e r 

t u s des r e m è d e s . 

L a t h é o r i e d e l ' a c t i o n d e c h a q u e m é d i c a m e n t 

d o i t ê t r e f o r m é e d ' a p r è s des o b s e r v a t i o n s q u i f o n t 

c o n n a î t r e c o m m e n t sa v e r t u g é n é r i q u e , q u ' u n essai 

h e u r e u x a p u f a i r e d é c o u v r i r , est m o d i f i é e o u a l t é 

r é e , p a r les d i v e r s e s c o n d i t i o n s de l a n a t u r e e t des 

t e m p s des m a l a d i e s o ù o n l ' a p p l i q u e , e t p a r ce l l e s 

de l ' â g e e t d u t e m p é r a m e n t des m a l a d e s . 

Ce s o n t les r è g l e s g é n é r a l e s q u e l ' o n t i r e de ces 

o b s e r v a t i o n s b i e n f a i t e s , q u i d o n n e n t à l ' A r t u n 

d r o i t d'invention s u r c h a q u e r e m è d e q u e l ' o n d o i t 

a u h a s a r d . 

A i n s i le h a s a r d a m a n i f e s t é l a v e r t u c a l m a n t e de 

l ' o p i u m ; m a i s c e t t e p r e m i è r e d é c o u v e r t e q u e n o u s 

l'autre genre qui doit donner l'indication dominante pour le 
traitement. Cela peut être rendu sensible par l'exemple de la 
pleuro-pneumonie arthritique. 

.1) In Prorrhet. Lib. n i . 69. 
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l u i d e v o n s , a é t é s u i v i e d ' u n n o m b r e i m m e n s e 

d ' a u t r e s d é c o u v e r t e s q u i son t d u e s à l ' A r t seu l ( e t 

d o n t T r a l l e s n ' a d o n n é q u ' u n d é n o m b r e m e n t t r è s -

i m p a r f a i t ) ; s u r les e f f e t s s a l u t a i r e s o u n u i s i b l e s 

q u e ce p u i s s a n t r e m è d e p r o d u i t dans d i f f é r e n t e s 

m a l a d i e s , s u i v a n t q u ' i l y est a d m i n i s t r é . L e d o n d u 

h a s a r d est l ' o u v r a g e d ' u n m o m e n t ; les b i e n f a i t s de 

l ' a r t se m u l t i p l i e n t sans cesse dans u n t e m p s q u i 

n ' a p o i n t d e b o r n e s . 

L o r s q u ' o n a d é t e r m i n é a u t a n t q u ' i l est p o s s i b l e , 

les v e r t u s p a r t i c u l i è r e s e t r e l a t i v e s de c h a q u e r e 

m è d e , o n v o i t c o m m e n t i l d o i t ê t r e p l a c é e t a d m i 

n i s t r é dans l ' o r d r e de t e l l e méthode de t r a i t e m e n t 

q u i c o n v i e n t à t e l l e e s p è c e e s sen t i e l l e d ' u n g e n r e 

d o n n é de m a l a d i e . 

G a l i e n d i t ( 1 ) q u ' H i p p o c r a t e a é t é l e p r e m i e r 

a u t e u r c o n n u des méthodes dans l a M é d e c i n e ; e t 

q u ' a u c u n a u t r e q u e l u i n ' a m ê m e t e n t é d e t r a i t e r les 

m a l a d i e s avec méthode. 

O n r e c o n n a î t l a v é r i t é de c e t t e a s s e r t i o n d e 

G a l i e n , l o r s q u ' o n v o i t q u e les c o n s e i l s q u ' a d o n n é s 

H i p p o c r a t e dans les d i v e r s cas des m a l a d i e s d o n t 

les f l u x i o n s s o n t des é l é m e n t s e s s e n t i e l s , t e n a i e n t 

n é c e s s a i r e m e n t à des p r i n c i p e s g é n é r a u x q u ' i l 

s ' é t a i t f a i t s s u r les m é t h o d e s d u t r a i t e m e n t des 

fluxions ( 2 ) . 

(I) Meth. Med. L. v. 10 et L. vu. 2. 

(•2) Ces principes ont dû sans doute empêcher Hippocrate 
d'employer indistinctement dans tous les cas d'ophtalmie, la 
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C'est d ' a p r è s les p r i n c i p e s de ces m é t h o d e s , 

q u ' H i p p o c r a t e a d o n n é de f o r t bous p r é c e p t e s s u r 

le t r a i t e m e n t g é n é r a l des p la ies r é c e n t e s , e t des 

u l c è r e s i n v é t é r é s , a i n s i q u e s u r l a c u r e des p la ies d e 

t è t e e t des f r a c t u r e s , e t s u r l ' a p p l i c a t i o n d u c a u t è r e 

a c t u e l dans u n g r a n d n o m b r e de m a l a d i e s c h r o 

n i q u e s . 

D e s e m b l a b l e s r a p p o r t s q u o n t les t r a i t e m e n t s 

des m a l a d i e s e x t e r n e s et i n t e r n e s , d é m o n t r e n t l a 

n é c e s s i t é d ' u n e l i a i s o n i n t i m e e n t i e la M é d e c i n e 

et la C h i r u r g i e ; l i a i s o n q u i e x i s t a i t dans le s i è c l e 

d ' H i p p o c r a t e , e t d o n t le r e n o u v e l l e m e n t a c t u e l 

n o u s d o n n e l i e u d ' e s p é r e r de g r a n d s a v a n t a g e s . 

H i p p o c r a t e a c e r t a i n e m e n t r a p p o r t é à des l o i s 

sa ignée, la purgalion les l>ains el les fomentations locales; 
quoiqu'il ail indiqué à la fois ious ces remèdes connue élanl 
bons pour l'ophtalmie (Lois un seul et même aphorisme. 
Galien [Lib de simpUci Medicam. facull. ubi de Abrolano) 
reproche la-dessus à l l ippr r ia io de n'y avoir point distingué 
quelles sont les espè es de douleurs des yeux, auxquelles nuit 
ou convient tel ou tel de ces remèdes. 

D'ailleurs i l peut être d'autant plu - utile de p ré s tn ' e r i l.i 
fois divers remèdes convenables à un mème g^nre de nulu-Ji" 
qu'on ne doit point assurer qu un seul de ces remèJes suilira 
dans tel des cas de celte maladie C'est ce qu Hippocrate a remar
que (dans ses Prœceplionesjn init.), d'à près celle comi leration, 
que toutes les maladies qui ont quelque d u r é e , font leur cours 
avec beaucoup de changements et de ci: constances diverses. 

Ce texte d Hippocrate n a point été bien traduit; et Zwinger 
a cru mal-à-propos ( Hippocralis Commentarii Tabulis illtts 
irati, p. 103) qu' i l ne devait s entendre que des maladie-
chroniques. 
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f i x e s de sa m é t h o d e , le c h o i x des s a i g n é e s e t des 

a u t r e s é v a c u a t i o n s de s a n g , d é r i v a l i v e s o u r é v u l 

s i v e s , q u i est i n d i q u é dans les d i v e r s é t a t s des 

f l u x i o n s . 

C e p e n d a n t i l n ' e s t pas t o u j o u r s r e m o n t é dans 

la p r a t i q u e à ces l o i s f o n d a m e n t a l e s , e t i l a s u i v i 

t r o p l o i n ses p r i n c i p e s s u r les m é t h o d e s d u t r a i t e 

m e n t des m a l a d i e s d é p e n d a n t e s de f l u x i o n s ( 1 ) . 

11 a é t é i n d u i t en e r r e u r , en é t e n d a n t t r o p l ' u sage 

de Xanalogie, de c e t i n s t r u m e n t q u ' i l a s o u v e n t e m 

p l o y é avec t a n t d ' h a b i l e t é e t de s u c c è s . 

T e l est te s o r t des i n v e n t e u r s dans t o u s les 

g e n r e s de sc iences , q u ' i l s ne p e u v e n t g u è r e é c h a p 

p e r à des e r r e u r s , o u n o m b r e u s e s o u g r a v e s , dans 

les a p p l i c a t i o n s t r o p é t e n d u e s q u ' i l s f o n t l e p l u s 

s o u v e n t des p r i n c i p e s q u ' i l s o n t d é c o u v e r t s . 

H i p p o c r a t e se b o r n a i t p r e s q u e e n t i è r e m e n t , 

s u r t o u t dans les m a l a d i e s a i g u ë s q u ' i l t r a i t a i t p a r 

le r é g i m e et des r e m è d e s g é n é r a u x , à ces m é t h o d e s 

(I) Ainsi i! a mal établi comme une règle universelle, que 
dans la pleurésie, i l faut saigner du bras du côlé de la douleur. 
I l a aussi cru sans fondement, que les mêmes règles qu ' i l avait 
suivies dans le& maladies l îux ionna i res , pour le choix des 
saignées, devaient y avoir lieu pour le choix et l'ordre des 
diverses évacuations d'humeurs part iculières tandis que ces 
évacuations doivent y être ordonnées d 'après les cons idéra 
tions relatives à la nature de chaque espèce essentielle de ces 
maladies. 

Voyez mes Mémoires sur le Traitement des Fluxions ( r é i m 
pr imés à la f in de ce Volume). 
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do t r a i t e m e n t , d o n t l ' o b j e t est de p r é p a r e r , d e f a 

c i l i t e r e t d e c o m p l é t e r les m o u v e m e n t s s a l u t a i r e s 

de la n a t u r e . 

T o u s les m é d e c i n s q u i o n t s u i v i l a d o c t r i n e 

d ' H i p p o c r a t e , o n t p o u s s é t r o p l o i n les i d é e s q u ' i l s 

l u i o n t p r ê t é e s s u r l a pu i s sance m é d i c a l r i c e d e l à 

n a t u r e . I l i m p o r t e sans d o u t e de fixer l e v r a i sens 

et les l i m i t e s n é c e s s a i r e s q u e d o i t a v o i r ce p r i n 

c i p e . 

I l est c e r t a i n q u e ce d o i t ê t r e p a r les o p é r a t i o n s 

m ê m e de l a n a t u r e , q u e les m a l a d i e s s o n t g u é r i e s ; 

p u i s q u e l a n a t u r e d u c o r p s v i v a n t d o i t p r o d u i r e t ous 

les m o u v e m e n t s q u i c o n s t i t u e n t , e l l a m a l a d i e , e t 

le r e t o u r à l a s a n t é . 

Des m a l a d i e s s i m p l e s e t p e u g r a v e s , é t a n t l a i s 

s é e s à e l l e s - m ê m e s , p e u v e n t se g u é r i r p a r les seuls 

m o u v e m e n t s s p o n t a n é s de la n a t u r e , q u e ces m a 

lad ies d é t e r m i n e n t , s o i t p a r l e s i m p r e s s i o n s d i r e c t e s 

d e l e u r s c a u s e s , s o i t p a r les a c c i d e n t s q u ' e l l e s o c 

c a s i o n n e n t . 

M a i s o n n e p e u t p r o u v e r , p a r les f a i t s , q u e ces 

m o u v e m e n t s s p o n t a n é s e t s a l u t a i r e s s o i e n t d é p e n 

d a n t s d ' u n e volonté p r é v o y a n t e ; q u e les A n i m i s t e s 

a t t r i b u e n t a u p r i n c i p e v i t a l d u m a l a d e . I l p a r a î t 

s e u l e m e n t q u e ces m o u v e m e n t s s o n t a l o r s nécessai

rement d i r i g é s ve r s l a g u é r i s o n , c o m m e i l s l e s o n t 

le p l u s s o u v e n t v e r s l a d e s t r u c t i o n d a n s les m a l a 

d ies d e m a u v a i s c a r a c t è r e , p a r les l o i s p r i m o r d i a l e s 

d u c o r p s h u m a i n v i v a n t , q u ' a fixées l a cause u n i 

v e r s e l l e . C 'es t ce q u ' H i p p o c r a t e a p e n s é , q u a n d i l 
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a d i t , q u e l a n a t u r e o p è r e sans i n t e l l i g e n c e , o u 

sans desse in , l o r s q u ' e l l e g u é r i t les m a l a d i e s . 

L o r s q u e les m a l a d i e s s o n t g r a v e s e t c o m p l i q u é e s , 

e l l e s n e se g u é r i s s e n t q u e r a r e m e n t d ' e l l e s - m ê m e s - , 

e t l ' a r t n e p o u v a n t p l u s a v o i r assez de c o n f i a n c e 

a u x m o u v e m e n t s s p o n t a n é s de l a n a t u r e , q u i s o n t 

i r r é g u l i e r s , o u t r o p f a i b l e s e t a v o r t é s , d o i t l u i i m 

p r i m e r des m o u v e m e n t s q u ' i l g o u v e r n e p a r des 

m o y e n s e t s u i v a n t des r è g l e s q u i l u i s o n t p r o p r e s . 

I l d o i t a l o r s r e n o n c e r a u x m é t h o d e s n a t u r e l l e s d e 

t r a i t e m e n t , e t r e c o u r i r à d ' a u t r e s m é t h o d e s , q u i 

s o n t o u a n a l y t i q u e s o u e m p i r i q u e s ( 1 ) . 

Q u a n d o n sa i t o b s e r v e r les e f f e t s d e ces m é t h o 

des , q u i a b o u t i s s e n t p a r d i f f é r e n t e s vo ies à l a g u é -

r i s o n d ' u n e m ê m e e s p è c e d e m a l a d i e , o n d o i t r e -

(1) Je ne puis que rappeler ici ce que j ' a i exposé ailleurs 
(dans la préface de ma NovaDoctrinade Functionibus Nalurœ 
Humanœ, publié en 1774 ; et dans tous mes cours de Médecine-
Pratique) sur ces deux autres classes générales des méthodes 
de traitement, qu ' i l faut joindre à la classe des méthodes na 
turelles. 

Les méthodes analytiques sont celles où , après avoir décom
posé une maladie en ses é léments , ou successifs, ou perpétuels , 
on travaille à dé t ru i re celui de ces éléments qui domine actuel
lement, pour que la nature opère plus aisément la solution du 
reste de la maladie. 

Dans les méthodes empiriques, on s'attache à changer la 
forme ent ière de la maladie, par des moyens que fourni t le 
raisonnement fondé sur l 'expérience dans des cas analo
gues. 

I I . 17 
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c o n n a î t r e q u e ces m é t h o d e s o n t des d i f f é r e n c e s 

m a r q u é e s dans le d e g r é e t dans l ' e s p è c e de l e u r s 

s u c c è s r e s p e c t i f s e t q u e c h a c u n e d ' e l l e s est p lus 

o u m o i n s a p p r o p r i é e à d i v e r s cas de c e l t e m a 

l a d i e . 

A i n s i , l o i n q u e ces m é t h o d e s d i f f é r e n t e s a i e n t 

u n e é g a l e r é u s s i t e dans u n m ô m e c a s , c o m m e le 

c r o i t le v u l g a i r e , q u i en t i r e u n e o b j e c t i o n c o n t r e 

la c e r t i t u d e d e la m é d e c i n e , c e t t e c e r t i t u d e est 

c o n f i r m é e p a r de n o u v e l l e s p r e u v e s , l o r s q u e les 

e f f e t s de ces m é t h o d e s s o n t s u i v i s e t d i s c u t é s p a r 

des o b s e r v a t e u r s é c l a i r é s e t de b o n n e f o i . 

H i p p o c r a t e , a p i è s a v o i r fixé les p r i n c i p e s f o n d a 

m e n t a u x d ' u n e m é t h o d e de t r a i t e m e n t d ' u n e m a 

l a d i e , é t e n d a i t e n s u i t e t r è s - a v a n t a g e u s e m e n t c e t t e 

m é t h o d e au t r a i t e m e n t d ' a u t r e s m a l a d i e s q u i a v a i e n t 

la m ê m e n a t u r e e s s e n t i e l l e . 

C 'es t p a r u n e s e m b l a b l e e x t e n s i o n des m é t h o d e s 

de t r a i t e m e n t , q u i est f o n d é e s u r des ana log i e s 

exac tes des m a l a d i e s , q u e l ' a r t de g u é r i r p e u t f a i r e 

les p r o g r è s les p l u s s o l i d e s . 

N o u s e n avons u n e x e m p l e f r a p p a n t d a n s les 

e x t e n s i o n s h e u r e u s e s q u ' o n a f a i t e s d e nos j o u r s à 

d i v e r s e s m a l a d i e s e s s e n t i e l l e m e c n t p é r i o d i q u e s , d e 

l a m é t h o d e de T o r t i , q u i a e n s e i g n é l e p r e m i e r à 

t r a i t e r les fièvres i n t e r m i t t e n t e s p e r n i c i e u s e s , p a r 

l e q u i n q u i n a d o n n é à g r a n d e s doses. 

N o u s n e s o m m e s p a r v e n u s q u ' a p r è s u n e l o n g u e 

su i t e d ' h e u r e u x s u c c è s , à r e n d r e assez c o m m u n e n 
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F r a n c e l ' u s a g e de c e t t e m é t h o d e . E l l e sera e n c o r e 

p o r t é e à u n p l u s h a u t d e g r é d e p e r f e c t i o n , e t p l u s 

s o u v e n t s a l u t a i r e , l o r s q u ' o n a u r a d é t e r m i n é dans 

q u e l s cas e t c o m m e n t i l f a u t y c o m b i n e r l ' u sage de 

l ' o p i u m avec c e l u i d u q u i n q u i n a . 

U n e m é t h o d e s e m b l a b l e e m p l o y é e dans d ' a u t r e s 

m a l a d i e s de n a t u r e p é r i o d i q u e , est e f f i c a c e p o u r 

g a r a n t i r u n n o m b r e i n f i n i d ' h o m m e s de l a m o r t , 

à l a q u e l l e i l s s u c c o m b e r a i e n t si o n les t r a i t a i t p a r 

les m é t h o d e s o r d i n a i r e s . 

Des m a l a d i e s de ce c a r a c t è r e s o n t n o n - s e u l e m e n t 

les fièvres c o n t i n u e s p e r n i c i e u s e s e s s e n t i e l l e m e n t 

r é m i t t e n t e s , m a i s e n c o r e les m a l a d i e s p é r i o d i q u e s 

q u i n e s o n t p o i n t a c c o m p a g n é e s de fièvre, e l d o n t 

les p a r o x y s m e s p e u v e n t ê t r e m o r t e l s ( 1 ) ; e t les 

p l e u r o - p n e u m o n i e s q u i , dans l e u r s c o u r s , p r e n 

n e n t u n c a r a c t è r e p e r n i c i e u x e s s e n t i e l l e m e n t p é 

r i o d i q u e ( 2 ) . 

H i p p o c r a t e a y a n t f o r m é les p r i n c i p e s d e l a 

s c i e n c e h i s t o r i q u e des m a l a d i e s e t des r e m è d e s , 

p a r des r é s u l t a t s b i e n f a i t s 'des o b s e r v a t i o n s , e t 

a y a n t c r é é les m é t h o d e s de t r a i t e m e n t des m a l a 

d i e s , d ' a p r è s des c o m p a r a i s o n s exac te s e n t r e l e u r s 

(i) Medicus a écrit sur ces maladies un ouvrage qui est resté 
incomplet. 

(2) On ne doit point attribuer aussi généralement que l'a fait 
Strack , une nature périodique à toutes les inflammations de 
poitrine dont la terminaison peut être funeste. 
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g u é r i s o n s o p é r é e s p a r l a n a t u r e o u l ' a r t , n o p o u 

v a i t q u a v o i r les i d é e s les p l u s j u s t e s s u r les d e g r é s 

de c e r t i t u d e des d o g m e s de l a s c i ence m é d i c a l e , e t 

des a p p l i c a t i o n s de ces d o g m e s à l a p r a t i q u e de la 

m é d e c i n e . 

i l a d i t avec r a i s o n ( 1 ) , q u e les d é t r a c t e u r s d e l a 

m é d e c i n e ne l ' o n t c a l o m n i é e q u e p a r c e q u ' i l s ne l a 

c o n n a i s s a i e n t pas ( 2 ) . 

Les d o g m e s de l a sc i ence de l a m é d e c i n e é t a n t 

u n e f o i s b i e n é t a b l i s , p e u v e n t ê t r e r e g a r d é s c o m m e 

c o n s t a n t s p a r r a p p o r t à l ' é t a t a c t u e l d e l a s c i e n c e , 

q u o i q u ' i l s s o i e n t t o u j o u r s s u s c e p t i b l e s d e r e c e v o i r 

des m o d i f i c a t i o n s p a r d e n o u v e l l e s o b s e r v a t i o n s 

m é d i c i n a l e s q u e le t e m p s p o u r r a a m e n e r . 

I l s o n t l e m ê m e d e g r é de c e r t i t u d e q u ' o n t les 

d o g m e s q u i s o n t s e m b l a b l e m e n t é t a b l i s s u r les 

o b s e r v a t i o n s c o n n u e s , dans t o u t e s les sc iences d e 

f a i t s ( 3 ) , q u o i q u o n puisse y d é c o u v r i r dans l a s u i t e 

(I) Ou du moins l'auteur du livre hippocratique, De Arte, 
cap. i . 

('2 C'est le défaut total des lumières nécessaires sur ce qui 
constitue essentiellement la science médicale, qui a fait mécon
naî t re l'utilité de cette science à plusieurs hommes célèbres , 
tels que Pline , Montaigne, Rousseau, Condorcet, etc. 

On ne doit point comprendre dans celte liste, Molière, dont les 
plaisanteries ont justement tourné en ridicule le jargon scienti
fique de certains médecins. 

(3 D'ailleurs celte cerlilude ne peut être combattue par 
l'ignorance où nous sommes des causes premières des p h é n o -
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d e n o u v e a u x f a i t s q u i m o d i f i e n t les c o n s é q u e n c e s 

t i r é e s d e c e u x q u ' o n y a v a i t o b s e r v é s p r é c é d e m 

m e n t . 

O n n e p e u t e n t e n d r e q u e c o n f o r m é m e n t à c e t t e 

m a n i è r e d e v o i r l a c e r t i t u d e des d o g m e s d e l a 

s c i e n c e m é d i c a l e , ce q u ' a d i t H i p p o c r a t e (1) : « L a 

» m é d e c i n e m e p a r a î t ê t r e d é j à i n v e n t é e t o u t e e n -

» t i è r e p a r r a p p o r t a u x o b j e t s q u ' e l l e e n s e i g n e à 

» c o n n a î t r e , e t ê t r e s o l i d e m e n t a p p u y é e q u a n t à 

» ses d o g m e s les p l u s i m p o r t a n t s . » 

L e s a p p l i c a t i o n s des d o g m e s d e l a s c i e n c e à l a 

p r a t i q u e de l a m é d e c i n e , s i e l les s o n t b i e n r a i s o n -

n é e s , o n t d i f f é r e n t s d e g r é s de c e r t i t u d e , m a i s n e 

p e u v e n t e n a v o i r a u t a n t q u e ces d o g m e s q u i s o n t 

c o n v e n a b l e m e n t a p p u y é s s u r les o b s e r v a t i o n s ( 2 ) . 

mènes que présente l'observation en médecine. La même igno
rance est commune à toutes les sciences physiques, et elle ne 
peut en affaiblir la certitude. 

Ainsi on ne peut dire , par exemple, que les dogmes de la 
nouvelle chimie manquent de solidité par celte raison qu ' i j 
est certain que personne ne connaît la nature du calorique, 
n i par conséquent la maniè re dont i l dissout ou suspend les 
fluides aér iformes ou gaz, etc. 

(I) Ou l'auteur du l ivre h ippocra t iqué , De Loc. in Hom., 
Cap. L V I I I . 

(2) I l est essentiel de remarquer que chaque application des 
dogmes de la science médicale doit se rapporter à ces dogmes, 
par des inductions qui soient t r è s - s i m p l e s et t r è s - p r o 
chaines. 

Car en général plus on prolonge la chaîne des conséquences 
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g i e de la m a l a d i e p r é s e n t e , avec d ' a u t r e s m a l a d i e s 

d o n t o n c o n n a î t les t r a i t e m e n t s les p l u s e f f i c a c e s . 

C e t t e a p p l i c a t i o n est p a r c o n s é q u e n t s û r e , e t s u i v i e 

d ' u n h e u r e u x s u c c è s , à p r o p o r t i o n de ce q u e l ' a n a 

l o g i e q u ' e l l e suppose est p l u s a p p r o c h a n t e d u v r a i 

e t p l u s p a r f a i t e . 

O n v o i t les s u c c è s se m u l t i p l i e r dans l a p r a t i q u e 

de l a m é d e c i n e , e t l a m o r t a l i t é c a u s é e pa r les m a 

l a d i e s a l l e r e n d i m i n u a n t , à m e s u r e q u e les h o m m e s 

q u i e x e r c e n t l ' a r t de g u é r i r d e v i e n n e n t g é n é r a l e 

m e n t p l u s i n s t r u i t s des d o g m e s de l a s c i e n c e m é 

d i c a l e , e t p l u s h a b i l e s à e n f a i r e de j u s t e s a p p l i c a 

t i o n s . C 'es t ce q u i est a r r i v é dans l a S u è d e , c o m m e 

F o n t d é m o n t r é les o b s e r v a t i o n s des m é d e c i n s de 

S t o c k h o l m , e t les c a l c u l s de M . W a r g e n t i n . 

L ' u t i l i t é de la m é d e c i n e est t o u j o u r s r e n d u e p l u s 

m a n i f e s t e , l o r s q u e l ' e n s e i g n e m e n t de c e l l e s c i ence 

est p l u s s i m p l i f i é , e n c o n s e r v a n t n é a n m o i n s t o u t e 

l ' é t e n d u e n é c e s s a i r e . 

A l o r s les e s p r i t s m é d i o c r e s s o n t m i s à p o r t é e de 

qu'on peut déduire successivement d'un principe dont on veut 
l i i r e l'application, plus i l est à craindre qu'on ne s'écarte de 
la vérité. 

Chaque nouvelle conséquence introduit ou l'ait comprendre 
dans le raisonnement, quelque probabilité qui n'est pas essen
tiellement inhéren te à ce qui p récède ; et ce raisonnement est 
rendu incertain ju -qu a ce que l 'expérience consultée de n o u 
veau ait prononcé sur la validî1'*' de la dernière n««ertion. 
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f a i r e d a n s la p r a t i q u e de l a m é d e c i n e p l u s i e u r s des 

o p é r a t i o n s q u i , l o r s q u e l ' i n s t r u c t i o n é t a i t p l u s i m 

p a r f a i t e , é t a i e n t e x c l u s i v e m e n t r é s e r v é e s à u n p e t i t 

n o m b r e d ' h o m m e s . 

Sans d o u t e p o u r a t t e i n d r e u n h a u t d e g r é de p e r 

f e c t i o n dans l ' e x e r c i c e de son a r t , u n m é d e c i n d o i t 

j o i n d r e u n j u g e m e n t sa in e t f o r t , à u n e i m a g i n a t i o n 

v i v e e t p é n é t r a n t e , q u i saisisse des p h é n o m è n e s 

p e u s e n s i b l e s , e t des occas ions f u g i t i v e s , c o m m e 

des sens e x q u i s se p é n è t r e n t des p l u s l é g è r e s i m 

p r e s s i o n s de l e u r s o b j e t s . I l d o i t a v o i r e n c o r e c e t t e 

s o r t e de m é m o i r e , q u i r e t i e n t les r a p p o r t s des 

choses b i e n p l u s q u e les su i t es des m o t s , e t q u i est 

sans d o u t e c e t t e réminiscence q u ' A r i s t o t e d i t ê t r e 

p r o p r e a u x h o m m e s de g r a n d e n t e n d e m e n t ( 1 ) . 

M a i s q u e l q u e so i t l e d e g r é a u q u e l l ' h o m m e q u i 

se d e s t i n e à l ' a r t de g u é r i r , p e u t ê t r e d o u é de ces 

dons de l a N a t u r e , i l est d ' u n e g r a n d e i m p o r t a n c e 

q u ' i l so i t f o r m é de b o n n e h e u r e p a r des m a î t r e s h a 

b i l e s , à d i s t i n g u e r sous les f o r m e s sens ib les des 

m a l a d i e s , les r a p p o r t s de l e u r s a f f e c t i o n s é l é m e n 

t a i r e s , e t à se d i r i g e r d ' a p r è s la d é t e r m i n a t i o n de 

l e u r n a t u r e e s s e n t i e l l e , p o u r f a i r e de j u s t e s a p p l i 

c a t i o n s d e l à s c i ence m é d i c i n a l e . 

(I) Cette espèce de mémoire me parait être celle qui conserve 
des notions vaguement déterminées , des choses qu'on a sues ; 
mais qui ne les rappelle en détail et assez exactement, qu a 
la suite d'un travail de réflexion cl de discours sur (l'autre-; 
choses analogues. 
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T e l est le g r a n d a v a n t a g e des c o u r s de m é d e c i n e 

c l i n i q u e , q u i o n t é t é o r g a n i s é s d a n s les é c o l e s des 

pays é t r a n g e r s , e t e n f i n dans l a n ô t r e . C ' é t a i t e n 

v a i n q u e , dans l ' a n c i e n o r d r e des c h o s e s , n o u s 

a v i o n s s o l l i c i t é u n é t a b l i s s e m e n t auss i u t i l e . O n 

d o i t r e c o n n a î t r e a u j o u r d ' h u i q u ' i l d o n n e à p l u s i e u r s 

de nos é l è v e s , u n e h a b i l e t é p r é c o c e , d o n t i l s d o i 

v e n t r e n d r e h o m m a g e a u z è l e e t a u x t a l e n t s s u p é 

r i e u r s des p r o f e s s e u r s de ces c o u r s . 

L e s m é d e c i n s d o n t les c o n n a i s s a n c e s son t t r è s -

l i m i t é e s p a r l ' i m p e r f e c t i o n de l e u r s é t u d e s , m a i s 

q u i o n t u n e s a g a c i t é p a r t i c u l i è r e p o u r les o p é r a t i o n s 

d e m é d e c i n e - p r a t i q u e , p e u v e n t sans d o u t e f a i r e 

s o u v e n t des a p p l i c a t i o n s b i e n c o m b i n é e s de c e u x 

des d o g m e s de l a s c i e n c e m é d i c a l e q u ' i l s p e u v e n t 

c o n n a î t r e . 

Ces p r a t i c i e n s f o n t a l o r s i m p l i c i t e m e n t u n c a l c u l , 

q u i p r o d u i t des d é t e r m i n a t i o n s h e u r e u s e s . M a i s i l s 

n e p e u v e n t r é p é t e r a v e c s u c c è s u n s e m b l a b l e c a l 

c u l , q u e dans u n n o m b r e de cas t r è s - b o r n é , p a r c e 

q u ' i l s i g n o r e n t l a j u s t e é t e n d u e des p r i n c i p e s d o n t 

i l s p a r t e n t , et l e u r s r a p p o r t s avec d ' a u t r e s p r i n c i p e s 

q u i l e u r s o n t i n c o n n u s . 

C 'es t a i n s i q u e dans u n j e u o ù les s u c c è s r é s u l 

t e n t , e t d u h a s a r d , e t de l ' h a b i l e t é r e l a t i v e des 

j o u e u r s : s ' i l e n est d e u x é g a l e m e n t sagaces e t e x e r 

c é s , d o n t u n s e u l p o s s è d e les c a l c u l s de t o u t e s les 

c h a n c e s d u j e u , c e l u i - c i a s u r l ' a u t r e u n e t r è s -

g r a n d e s u p é r i o r i t é . 
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H i p p o c r a t e a d i t ( 1 ) , q u e l a f o r t u n e é t e n d son 

p o u v o i r s u r l e s u c c è s des o p é r a t i o n s d u m é d e c i n , 

c o m m e s u r t o u t e s les choses h u m a i n e s . C 'es t dans 

u n sens q u i ne p e u t ê t r e e n t i è r e m e n t d é t e r m i n é , 

q u ' o n d o i t a d m e t t r e ce p o u v o i r de l a f o r t u n e o u d u 

h a s a r d . 

L a f o r t u n e n ' e s t q u ' u n m o t , e t de ce m o t les 

h o m m e s o n t f a i t u n e p u i s s a n c e s u r n a t u r e l l e , à l a 

q u e l l e i l s a t t r i b u e n t c h a q u e é v é n e m e n t q u i est p r o 

d u i t p a r u n e c o m p l i c a t i o n de p l u s i e u r s causes c a 

c h é e s o u i m p a r f a i t e m e n t c o n n u e s . 

M a i s H i p p o c r a t e a t r è s - b i e n r é p o n d u à c e u x q u i 

d i s a i e n t , q u e c 'est à l a f o r t u n e , e t n o n a u x s ecou r s 

d e l a m é d e c i n e , q u e les m a l a d e s d o i v e n t l e u r s a lu t ; 

q u e l e p l u s g é n é r a l e m e n t l e m a l h e u r est a t t a c h é 

a u x t r a i t e m e n t s v i c i e u x des m a l a d i e s , et l e b o n h e u r 

à l e u r s t r a i t e m e n t s r é g u l i e r s ( 2 ) . 

H i p p o c r a t e d e v a i t ê t r e d ' a u t a n t p l u s p e r s u a d é de 

la c e r t i t u d e de l a s c i ence de la m é d e c i n e , q u ' e n l a 

(I) Ou l'auteur hippocratique du livre De Ârle, cap. v. 

l2) D'ailleurs un médecin habile doit toujours, dans le cours 
du traitement d'une maladie, compter avec la fortune, et p ro 
fiter des chances heureuses qu'elle peut lui donner pour assurer 
le succès de ce traitement. 

C'est probablement ce qu'on a voulu faire entendre quand on 
a représenté Esculape qui semble consulter avec la fortune 
dans un médaillon représenté à la planche L X V I I I du i " tome 
du suppl. de l 'antiquité expl. de Monfaucon , qui demande 
quelle vue on a eue dans ce dessin. 



•jtn; i>i>i. i i h 

c r é a n t , i l f u t le p r e m i e r c o m m e a d i t O i s e , q u i 

la s é p a r a de la p h i l o s o p h i e . 

I l a f f r a n c h i t la m é d e c i n e de l ' e m p i r e q u a v a i e n t 

u s u r p é s u r e l l e les p h i l o s o p h e s de son t e m p s , q u i , 

p r é t e n d a n t p o s s é d e r u n e p a r f a i t e conna i s sance de 

l a n a t u r e , v o u l a i e n t à ce l i t r e d o n n e r à l a m é d e c i n e 

des lo i s q u ' e l l e ne p e u t r e c e v o i r q u e des e x p é r i e n c e s 

q u i l u i s o n t p a r t i c u l i è r e s . 

L a s i m p l e e x p o s i t i o n des d o g m e s de l a s c i ence 

m é d i c a l e , m a n i f e s t e q u ' e l l e n ' a p p a r t i e n t à a u c u n e 

des sc iences q u e l ' o n c o m p r e n d sous l e n o m de p h i 

l o s o p h i q u e s , c o m m e s o n t les sc iences m a t h é m a t i 

ques et p h y s i q u e s . 

L e s m o u v e m e n t s q u i s o n t les d e r n i e r s e f f e t s d u 

j e u des o r g a n e s d u c o r p s v i v a n t , p e u v e n t ê t r e s o u 

m i s a u x lo i s de la m é c a n i q u e , e l les h u m e u r s q u i 

s o n t e n f i n f o r m é e s p a r les d i v e r s e s d i g e s t i o n s e t s é 

c r é t i o n s , p e u v e n t ê t r e a n a l y s é e s p a r l a c h i m i e . 

Ma i s les a f f e c t i o n s d u p r i n c i p e v i t a l q u i p r o d u i 

sen t e t r e n o u v e l l e n t dans u n o r d r e c o n s t a n t les 

f o n c t i o n s n é c e s s a i r e s à la v i e , a i n s i q u e les l é s i o n s 

de ce p r i n c i p e , q u i c o n s t i t u e n t l ' essence des m a l a 

d i e s , s o n t , p a r r a p p o r t à nous a b s o l u m e n t d i f f é 

r e n t e s des causes p r o d u c t i v e s des m o u v e m e n t s q u i 

o n t l i e u dans la n a t u r e m o r t e , c o m m e s o n t c e u x 

q u e r è g l e n t les l o i s de l a m é c a n i q u e , o u q u i s o n t 

d é t e r m i n é s p a r les o p é r a t i o n s de l a c h i m i e . 

D e p u i s H i p p o c r a t e j u s q u ' à nos j o u r s , o n a v o u l u 

p r e s q u e t o u j o u r s i n t r o d u i r e dans l a s c i ence de l a 
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m é d e c i n e , des sc iences é t r a n g è r e s . Ces a l l i ages de 

p r i n c i p e s h é t é r o g è n e s o n t f a i t l e v i c e r a d i c a l des 

p r i n c i p a l e s t h é o r i e s , q u i o n t e u c o u r s dans les d i 

v e r s â g e s de l a m é d e c i n e , e t d o n t p l u s i e u r s s 'y s o n t 

r e n o u v e l é e s p l u s d ' u n e f o i s , sans d o u t e p a r u n e 

s u i t e de c e t t e f a t a l i t é q u i a s s u j e t t i t les o p i n i o n s des 

h o m m e s à des r é v o l u t i o n s p é r i o d i q u e s . >. 

Mais, dans le moment présent, les esprits sont 

g é n é r a l e m e n t d i s p o s é s à v o i r d ' u n e m a n i è r e p l u s 

s a ine la s c i e n c e de l a m é d e c i n e - p r a t i q u e , e t à l ' é t u 

d i e r e n e l l e - m ê m e , d ' a p r è s les seuls f a i t s q u i l u i 

s o n t p r o p r e s ( 1 ) . 

C 'es t à n o u s de s u i v r e c e t t e m a r c h e r a i s o n n é e e t 

s a l u t a i r e d e l ' e s p r i t h u m a i n , dans l a q u e l l e n o u s 

n o u s j o i n d r o n s à tous les bons m é d e c i n s o b s e r v a 

t e u r s de n o t r e t e m p s , s o i t e n F r a n c e , so i t chez les 

é t r a n g e r s . 

La physique générale et la chimie peuvent faire 

n a î t r e q u e l q u e s i d é e s h e u r e u s e s p o u r le t r a i t e m e n t 

de q u e l q u e s m a l a d i e s ; e t e l les o n t é t é p r i n c i p a l e 

m e n t u t i l e s en f a i s a n t c o n n a î t r e p l u s i e u r s r e m è d e s 

p r é c i e u x . M a i s l a s c i ence de l a m é d e c i n e -

p r a t i q u e , sans n é g l i g e r a u c u n des m o y e n s s u b 

s i d i a i r e s q u ' e l l e p e u t d e v o i r à ces sc iences q u i 

l u i s o n t a c c e s s o i r e s , ex i s t e p a r e l l e - m ê m e , e t 

(1) Cicéron a fort bien dit : Propriis et suis argumenlis, et 
admonitionibus tractanda quœque res est. 
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res te i n d é p e n d a n t e dans t o n les ses p a r t i e s e s s e n 

t i e l l e s ( 1 ) . 

E n f i x a n t les l i m i t e s de l a s c i ence de l a m é d e c i n e , 

H i p p o c r a t e r é u n i s s a i t d ' a i l l e u r s a u x l u m i è r e s q u ' o n 

p o u v a i t a v o i r dans son s i è c l e , les p l u s g r a n d e s vues 

s u r p l u s i e u r s des sc iences p h i l o s o p h i q u e s , s u r c e l l e 

de l a n a t u r e de l ' h o m m e , s u r l a v r a i e m é t a p h y 

s i q u e , e t s u r les f o n d e m e n t s de l a p o l i t i q u e e t d e 

l a m o r a l e . 

H i p p o c r a t e a d i t , o u l ' o n a d i t a p r è s l u i ( 2 ) , q u ' o n 

ne p e u t c o n n a î t r e q u e l q u e chose d ' é v i d e n t s u r l a 

n a t u r e de l ' h o m m e , q u ' a u t a n t q u ' o n a e m b r a s s é 

t o u t e s les conna i s sances m é d i c i n a l e s , e t q u ' a u t a n t 

q u ' o n est i n s t r u i t de t o u s les e f f e t s c o n n u s p a r l ' e x 

p é r i e n c e q u e p r o d u i s e n t chez les d i v e r s h o m m e s , les 

a l i m e n t s e t les bo i ssons , a i n s i q u e les d i f f é r e n c e s d e 

l a c o n f o r m a t i o n des o r g a n e s e t des q n a l i t é s des 

h u m e u r s d o m i n a n t e s . 

Il paraît que les observations médicinales sont 

des bases n é c e s s a i r e s , n o n - s e u l e m e n t d e l a s c i ence 

\i) C'est sans fondement qu on a aussi voulu faire regarder 
h science de la médecine comme faisant partie de celle de 
l'histoire naturelle. Celle-ci décrit el classe sans doute tous les 
objets sensibles qui sont répandus sur la terre; mais on ne 
peut comprendre dans l'hisloine naturelle , que la description 
des derniers effets visibles ou physiques que présentent les 
maladies et leurs remèdes. 

'2 L de veteri medicinâ, Cap xxxvi et seq. 
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d u c o r p s h u m a i n v i v a n t , m a i s e n c o r e de c e l l e d e 

l ' â m e h u m a i n e , d o n t l a c o n n a i s s a n c e est l ' o b j e t 

p r i m i t i f d e l a v r a i e m é t a p h y s i q u e ( 1 ) . 

H i p p o c r a t e n e c r o y a i t pas q u e t o u t e s les f a c u l t é s 

d e l ' i n t e l l i g e n c e de l ' h o m m e p u i s s e n t ê t r e r é d u i t e s 

à l a s e n s a t i o n d é v e l o p p é e ( c o m m e l ' o n t i m a g i n é 

p l u s i e u r s m é t a p h y s i c i e n s m o d e r n e s , q u i o n t a d m i s 

sans a u c u n e s p r e u v e s c e t t e i d e n t i t é r a d i c a l e ) ; m a i s 

i l d i s t i n g u a i t a v e c b e a u c o u p p l u s d e p r o b a b i l i t é , 

d a n s l ' â m e , d e u x pu i s sances , c e l l e d ' a p e r c e v o i r p a r 

les sens, e t c e l l e de j u g e r les o b j e t s q u ' i l s l u i p r é 

s e n t e n t ( 2 ) . 

11 a e u s u r l a n a t u r e de l a d i v i n i t é , l ' o p i n i o n l a 

p l u s v r a i s e m b l a b l e q u e l ' h o m m e , l i v r é à ses seules 

l u m i è r e s , a i t p u s ' en f o r m e r dans t o u s les t e m p s . 11 

p a r a î t a v o i r p e n s é , a i n s i q u e l e t r è s - g r a n d n o m b r e 

des a n c i e n s p h i l o s o p h e s , q u e D i e u est dans l ' u n i 

v e r s , ce q u e l ' â m e est dans l ' h o m m e . 

D ' a i l l e u r s H i p p o c r a t e r e n d a i t a u x d i e u x , e t r e 

c o m m a n d a i t d e l e u r r e n d r e l e c u l t e q u e l a sagesse 

des l é g i s l a t e u r s d e l a G r è c e l e u r a v a i t d é m o n t r é 

ê t r e n é c e s s a i r e à l a d u r é e e t a u b o n h e u r des g r a n 

des s o c i é t é s . 

I l é t a i t i n f i n i m e n t é l o i g n é des v a i n e s o p i n i o n s 

(1) C'est ce que je prouverai en détail dans un traité que je 
me propose de publier un jour . 

(2) Voyez Galien, inL. de of}. med. i , cap. 4. 
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de e e u \ q u i o u i p m - é q u 1 les m œ u r s d ' u n p e u p l e 

c o r r o m p u p e u v e n t ê t r e a b a n d o n n é e s a u x p r o g r è s 

n a t u r e l s de l e u r d é g é n é r a l i o n ( c e q u i s a p e r a i t le 

f o n d e m e n t de tou te s les l o i s ) , o u q u e l les p e u v e n t 

ê t r e c o n s e r v é e s te l les q u ' i l c o n v i e n t a u s o u t i e n de 

l ' E t a l , sans le s ecour s d ' u n e r e l i g i o n q u i e n t r a î n e 

la masse de ce p e u p l e , e t q u i l u i fasse r e s p e c t e r 

les p r i n c i p e s de la m o r a l e q u ' o n ne p e u t l u i d é 

m o n t r e r . 

C o m m e n t r é s i s t e r a - t - o n à la v i o l e n c e des i n t é r ê t s 

p a r t i c u l i e r s q u e l ' o r g a n i s a t i o n m ê m e de la s o c i é t é 

p r o d u i t e t m u l t i p l i e sans cesse , e t q u i s o n t e s s e n 

t i e l l e m e n t d e s t r u c t e u r s de l ' o r d r e dans la s o c i é t é , 

si l ' o n n ' i n v o q u e u n e r e l i g i o n , q u i t o u s les j o u r s 

t r a n s p o r t e l ' h o m m e dans u n a u t r e m o n d e , e n t i è 

r e m e n t d i f f é r e n t de c e l u i o ù t o u t e s ses a f f e c t i o n s 

c o n c e n t r é e s le r e t i e n n e n t dans u n t r o u b l e p e r 

p é t u e l . 

Ma i s p o u r q u e l ' h o m m e se l i v r e à c e l l e e s p è c e 

d ' e n c h a n t e m e n t , i l f a u t u n e r e l i g i o n q u i s u b j u g u e 

à la f o i s t o u t e s les pu i ssances de son â m e , en y 

r é v e i l l a n t des d i s p o s i t i o n s n a t u r e l l e s , q u u n e fausse 

e t d a n g e r e u s e p h i l o s o p h i e s ' e f f o r c e c o n t i n u e l l e m e n t 

de d é t r u i r e . 11 f a u t q u e c e t t e r e l i g i o n f r a p p e a g r é a 

b l e m e n t les s e n s , p a r la p o m p e e t l a b e a u t é d u 

spec tac l e de ses f ê t e s e t de ses c é r é m o n i e s ; q u e l l e 

c a p t i v e l ' i m a g i n a t i o n , en l ' o c c u p a n t de f a b l e s e t 

de m y s t è r e s q u i r é p o n d e n t à l ' a t t r a i t q u e tous les 

e s p r i t s o u t p o u r le m e r v e i l l e u x , e l q u e f l a t t a n t 

l ' a m o u r - p r o p r e p a r la p u r e t é e t l ' é l é v a t i o n de ses 
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m o t i f s , e l l e e x c i t e e t e n t r e t i e n n e u n e s e n s i b i l i t é 

d o u c e , t e n d r e , m é l a n c o l i q u e , d o n t l a n a t u r e a m i s 

l e g e r m e a u f o n d de t o u s les c œ u r s , et d o n t l e 

c h a r m e p e u t f a i r e o u b l i e r t o u t e s les s é d u c t i o n s des 

pass ions v i l e s e t c o r r u p t r i c e s . 

C e p e n d a n t H i p p o c r a t e a r e c o n n u q u ' i l f a l l a i t 

d o n n e r des b o r n e s à ce t e m p i r e si r e s p e c t a b l e d e 

l a r e l i g i o n , e t c 'est dans c e t t e v u e q u ' i l s'est é l e v é 

avec f o r c e c o n t r e c e r t a i n e s o p i n i o n s s u p e r s t i t i e u s e s 

q u i r é g n a i e n t de son t e m p s . 

I l a d i t q u e t o u t e s les m a l a d i e s é t a n t é g a l e m e n t 

les e f f e t s de l a pu i s sance d i v i n e , l e p e u p l e s ' a b u 

sai t l o r s q u ' i l a t t r i b u a i t à u n e i n f l u e n c e p l u s s p é 

c i a l e des d i e u x c e r t a i n e s m a l a d i e s d o n t les p h é 

n o m è n e s l ' é t o n n a i e n t d a v a n t a g e . T e l l e s é t a i e n t 

l ' é p i l e p s i e , les c o n v u l s i o n s h y s t é r i q u e s , e t l ' i m 

p u i s s a n c e s i n g u l i è r e o ù t o m b a i e n t p l u s i e u r s des 

S c y t h e s , dans l e sque l s ce p e u p l e r e s p e c t a i t les t r aces 

de la c o l è r e des d i e u x , q u ' i l c r o y a i t les a v o i r f r a p 

p é s d e c e t t e i m p u i s s a n c e . 

H i p p o c r a t e a m o n t r é les p l u s p r o f o n d e s c o n 

naissances s u r les bases de la m o r a l e e t de l a p o l i 

t i q u e , dans son l i v r e des A i r s , des E a u x e t des 

L i e u x . 11 y a é t a b l i , l e p r e m i e r , ce p r i n c i p e si f é c o n d 

de l ' i n f l u e n c e q u ' o n t les c l i m a t s s u r les m œ u r s e t 

les g o u v e r n e m e n t s . B o d i n e t M o n t e s q u i e u o n t sans 

d o u t e t r o p g é n é r a l i s é ce p r i n c i p e ; m a i s c e p e n d a n t 

i l s l u i o n t d o n n é des d é v e l o p p e m e n t s t r è s - é t e n d u s 

e t t r è s - i m p o r t a n t s . 



Mais ce q u i f a i t le p l u s d ' h o n n e u r a u g é n i e 

d ' H i p p o e r a t e , c 'est d ' a v o i r c r é é l a s c i ence de la 

m é d e c i n e - p r a t i q u e ( 1 ) . 

11 n ' es t p o i n t de sc ience q u i so i t p l u s d i g n e d ' o c 

c u p e r les h o m m e s d ' u n e s p r i t é l e v é . E n e f f e t e l l e 

r e n f e r m e tous les é l é m e n t s d ' u n c a l c u l d e p r o b a 

b i l i t é s , q u i ne p e u t ê t r e p o r t é à sa p e r t e c t i o n dans 

u n e i n f i n i t é de cas d i f f i c i l e s , q u e p a r les p l u s g r a n d s 

e f f o r t s de l ' e s p r i t . 

D a n s c h a c u n de ces c a s , c 'es t p a r des c o m b i 

na i sons , s o u v e n t n e u v e s , e t t o u j o u r s p r o f o n d é m e n t 

r a i s o n n é e s , q u ' o n d o i t s ' assurer p r e s q u e t o u t e s les 

c h a n c e s p o u r u n h e u r e u x s u c c è s ; e n l i a n t des a p 

p r o x i m a t i o n s auss i a v a n c é e s q u ' i l es t p o s s i b l e , s u r 

l a n a t u r e de l a m a l a d i e , q u i n ' e s t pas e n t i è r e m e n t 

c o n n u e , avec d ' a u t r e s a p p r o x i m a t i o n s s e m b l a b l e s , 

s u r l ' e m p l o i q u o n p e u t f a i r e dans c e l t e m a l a d i e , 

de r e m è d e s d o n t les v e r t u s ne s o n t pas r i g o u r e u 

s e m e n t d é t e r m i n é e s ( 2 ) . 

L e s a p p r o x i m a t i o n s q u e ce c a l c u l d o n n e dans 

(I) Galien (Meth. Med. L, vu, 2) a dit qu Hippocrate a 
donné les semences de tous les préceptes de l'art de guérir , 
mais que ces germes doivent être répandus et cultivés par des 
bons esprits. 

i2) Mercatus a fort bien dit que tout traitement d'une mala
die se fonde principalement sur une conjecture faite par a r t ; 
qu' i l suffit que cette conjecture approche de la vérité exacte, 
et qu ' i l arrive trop souvent qu elle s'en écarte beaucoup en 
excès ou en défaut. 
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des cas d i f f i c i l e s , l o r s q u ' e l l e s s o n t auss i p a r f a i t e s 

q u ' i l est p o s s i b l e , o n t u n e r e s s e m b l a n c e s i n g u l i è r e 

avec ce l l e s q u e se p r o p o s e l a g é o m é t r i e t r a n s c e n 

d a n t e , en ce q u ' e l l e s d é p e n d e n t de m ô m e d e 

l ' e s t i m e des choses q u ' o n p e u t n é g l i g e r , e t d e 

ce l l e s q u i d o i v e n t e n t r e r dans l e c a l c u l . 

Le talent naturel qui fait exécuter ce calcul rapi

d e m e n t , se p e r f e c t i o n n e p a r l ' h a b i t u d e d e v o i r e t 

de t r a i t e r des m a l a d i e s , e t se c h a n g e e n u n e s o r t e 

de d i v i n a t i o n , c o m m e p a r i n s t i n c t , q u i est p r o p r e 

a u g r a n d m é d e c i n ( 1 ) . 

S'il est une situation où l'on puisse dire qu'un 

h o m m e est u n d i e u p o u r u n a u t r e h o m m e , c 'es t 

c e l l e o ù p e u t se t r o u v e r u n m é d e c i n h a b i l e , l o r s 

q u ' i l est a s s u r é p a r u n n o m b r e de p r o b a b i l i t é s i m 

m e n s é m e n t p l u s g r a n d , q u ' e n s u i v a n t t e l l e m é t h o d e 

p e u c o n n u e , i l g u é r i r a u n m a l a d e , q u i p é r i r a i t 

s ' i l é t a i t t r a i t é p a r t e l l e a u t r e m é t h o d e d o n t l ' u sage 

est v u l g a i r e dans le m ô m e cas. 

("est alors qu'on voit s élever au-dessus de toutes 

les a u t r e s sc i ences , c e l l e de l a m é d e c i n e - p r a t i q u e , 

T I I pourrait être s ingul ièrement utile au médecin de s 'être 
exercé profondément dans l'analyse des chances et des combi
naisons et de s'être par là habi tué à estimer rapidement un 
grand nombre de probabilités différentes que présentent les 
phénomènes de certaines maladies, pour fixer l 'opinion la plus 
vraisemblable qui doit résulter du concours de ces probabi

lités. 
I I . 18 
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( j u i est ( p a i e m e n t sa t i s fa i sante p o u r l ' e s p r i t et p o u r 

le c œ u r 

L a n t ' U i r de c e l t e sc ience a p u q u e l q u e f o i s ê t r e 

r e g a r d é c o m m e le p r e m i e r des h o m m e s de g é n i e 

q u i a i e n t j a m a i s e x i s t é . Fm e f fe t , G a l i e n n o u s 

assure (1) q u e P l a t o n a v a i t u n e p l u s g r a n d e a d m i 

r a t i o n p o u r I ï i p p o c r a l o , q u e p o u r a u c u n des h o m 

mes i l l u s t r e s q u i l ' a v a i e n t p r é c é d é . 

Ma i s c 'est u n e p r é t e n t i o n v a i n e , q u e c e l l e de 

v o u l o i r f i x e r les r a n g s e n t r e les h o m m e s de g é n i e 

d u p r e m i e r o r d r e , q u e l q u e d i f f é r e n t s q u e s o i e n t 

les g e n r e s de l e u r s o u v r a g e s , e t de v o u l o i r m e t t r e 

l ' u n de ces g r a n d s h o m m e s à la t ê t e de t o u s les 

a u t r e s (-2). 

A p r è s a v o i r r e c o n n u q u ' H i p p o c r a t e a m é r i t é u n e 

p lace d i s t i n g u é e e n t r e t o u s c e u x d o n t le g é n i e a 

f a i t h o n n e u r à l ' h o m m e , i l ne n o u s res te q u ' à c o n -

'1 Milh. Med. L. i Cap. i. 

'2/ Telle e.-l l'ilIu>ion que le délire d : la vanité nationale a 
pi.. ' luiie chez Hume et d autres Anglais, qui ont voulu croire 
et per.-uador que l'Angleter re a pro luit dans la personne de 
Newton , le pl is grand et le plus rare génie qui ait jamais existe 
pour l'ornement et l ' in-iruclion de l'espèce humaine. 

I l -uHirait d'opposer à un jugement an «si outré celui du 
Célèbre Moivre, qui étant un Analyste de la première force, 
était aus.-?.i capable qu'aucun aulre homme d'apprécier Newton. 
Moivre disait un jour a l'oreille d'un de ses amis qu'i l eût 
mieux aimé être Molière que N w l o n . (Journal Britannique de 
Jl/iyfV. tome l s . p;ge 13. j 

l'our ne poin» p i ; 1er Mo lorr.<- tels que Descarlcs et 
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s i d é r e r l ' é l é v a t i o n de son â m e , q u i s e m b l e l ' a v o i r 

m i s e n c o r e au-dessus des h o m m e s de c e t t e c l a s s e , 

q u i o n t é t é les b i e n f a i t e u r s d u g e n r e h u m a i n . 

G a l i e n l u i a r e n d u ce t é m o i g n a g e ( I ) , q u ' i l é t a i t 

p a s s i o n n é p o u r l a v é r i t é , et n o n p o u r l a g l o i r e e t 

les h o n n e u r s . A i n s i , q u o i q u e l ' a m b i t i o n de l a g l o i r e 

s o i t l a p l u s n o b l e de t o u t e s , H i p p o c r a t e s o u m e t t a i t 

c e t t e a m b i t i o n m ê m e à sa p h i l o s o p h i e . 

11 é t a i t p e r s u a d é i n t i m e m e n t de c e t t e g r a n d e 

v é r i t é , q u ' a d e p u i s si b i e n p r é s e n t é e l e d i v i n M a r c -

A u r è l e ( 2 ) : q u e d a n s l a v i e h u m a i n e , t o u t es t 

m o m e n t a n é , m u a b l e , o b s c u r , e t i n c e r t a i n ; q u e 

m ê m e l a r é p u t a t i o n a p r è s l a m o r t se c o n f o n d a v e c 

l ' o u b l i , e t q u e la p h i l o s o p h i e est l e s e u l g u i d e q u i 

d o i v e d i r i g e r l ' h o m m e dans ce c o u r s p e r p é t u e l l e 

m e n t i n c o n s t a n t des choses h u m a i n e s . 

Q u e l s s o n t d o n c les p r i n c i p a u x c a r a c t è r e s d e l a 

v r a i e p h i l o s o p h i e d o n t H i p p o c r a t e é t a i t p é n é t r é ? 

R e c h e r c h e r l a v é r i t é , p r a t i q u e r l a b i e n f a i s a n c e , 

Leibnilz, qui peuvent disputer à Newton la palme de l'inven
tion géomét r ique , qui oserait affirmer que Newton a eu plus 
de génie qu 'Archimède ? 

Je remarque à cette occasion , que le célèbre Géomètre 
anglais Barro^ qui a commenté les ouvrages d 'Arcbimède 
lu i préférait Suarez, dont i l admirait le, traité de Legibuè. 
{ Voyez le dictionn. de Çhauffepié art. Oarrow page 98 
noL col. 1. ) 

\\) L. De Airabile, cap. 7. 

.2- Dans ses Soliloque*, L. u , n° 17. 
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e t n ' e s t i m e r les b iens de la f o r t u n e e t de la g l o i r e , 

q u ' a u t a n t q u ' i l s p e u v e n t s e r v i r à ces f i n s g é n é 

reuses . 

N o u s a p p r e n o n s de P l a t o n ( I ) , q u ' H i p p o c r a t e 

r e c e v a i t des i n d e m n i t é s de c e u x à q u i i l e n s e i g n a i t 

l a m é d e c i n e ; e t i l en r e c e v a i t aussi de ses m a l a d e s . 

I l d e v a i t p e n s e r , c o n t r e l ' o p i n i o n d u s t u p i d e 

v u l g a i r e , q u ' a u c u n h o m m e ne s 'abaisse l o r s q u ' i l 

r e ç o i t en d é t a i l ce q u i l u i est d û p o u r des s e rv i ce s 

h o n o r a b l e s q u ' i l r e n d à la s o c i é t é ; e t q u e les t r a 

v a u x d ' u n m é d e c i n , d i g n e de l ' ê t r e , l u i d o n n e n t n n 

d r o i t s e m b l a b l e à c e l u i q u e p e u t a v o i r t o u t a u t r e 

h o m m e , p l a c é m ê m e dans les r a n g s de l ' é t a t les 

p l u s d i s t i n g u é s , e t à des r é c o m p e n s e s p é c u n i a i r e s , 

e t à l a c o n s i d é r a t i o n p e r s o n n e l l e . 

Ma i s e n m ô m e t e m p s H i p p o c r a t e cessai t d e f a i r e 

a u c u n cas des r i c h e s s e s , l o r s q u ' e l l e s p o u v a i e n t l u i 

c o û t e r son i n d é p e n d a n c e . I l r e f u s a i t les t r é s o r s 

d o n t v o u l a i t le c o m b l e r A r t a x e r x e , p l u t ô t q u e de se 

r é s o u d r e a v i v r e dans l a C o u r de ce M o n a r q u e . 

11 p r é j u g e a i t ce q u ' o n t s e n t i p r o f o n d é m e n t c e u x 

q u i o n t é t é a p p e l é s à f a i r e la m é d e c i n e a u p r è s des 

g r a n d s ; c o m b i e n i l est p é n i b l e d ' a v o i r s o u v e n t à 

d é f e n d r e c o n t r e des p r é t e n t i o n s q u i f o n t e x i g e r u n e 

t r è s - g r a n d e c o m p l a i s a n c e , l a f e r m e t é q u e se d o i t 

u n h o m m e q u i a la c o n s c i e n c e de ses l u m i è r e s e t 

de ses i n t e n t i o n s l i b é r a l e s . 

\ In prolagora. 
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Il sentait qu'un tel homme doit moins que tout 

a u t r e , s o u f f r i r a u c u n e s o r t e d ' a s s e r v i s s e m e n t ; d ' a u 

t a n t q u e , c o m m e l ' a d i t a d m i r a b l e m e n t H o m è r e , l e 

j o u r o ù u n h o m m e est r é d u i t e n s e r v i t u d e , i l p e r d 

l a m o i t i é d e s o n â m e . 

Hippocrate n'était pas moins grand, par l'es

t i m e m é d i o c r e q u ' i l f a i s a i t d e l a g l o i r e . 

On doit modérer extrêmement la valeur de cette 

e s p è c e d e g l o i r e , à l a q u e l l e u n m é d e c i n p e u t p a r 

v e n i r ; si l ' o n c o n s i d è r e q u ' a y a n t d ' a i l l e u r s p a r sa 

n a t u r e , p e u d ' é c l a t d a n s l e m o n d e ( 1 ) , e l l e t o m b e 

(I) C'est ce que Virgile a dit, dans ces vers qu'on a souvent 
cités , sur le médecin lapis, qui reçut d'Apollon la science et 
l'art de la m é d e c i n e , qu ' i l préféra aux autres dons que l u i 
offrait ce Dieu, d'exceller dans la science des Augures, ou dans 
les arts de tirer de l'ac, et de jouer de la lyre : 

Scire potestates herbarum, usumque medendi 
Maluit, et mutas agitare inglorius artes. 

{/Eneïd.L. x u , v. 196-7. ) 

On n'a pu expliquer pourquoi Virgile a dit que l'art de la 
médecine était muet, et ne donnait point de gloire, comparable 
à celle qui suivait la perfection dans les autres arts. 

La raison en est, que leurs effets pouvaient produire une 
admiration fortement e x p r i m é e , chez les hommes rassemblés 
dans les conseils dans les a rmées et dans les jeux publics , 
tandis que l ' intérêt attaché aux plus grands succès du médecin, 
a dû ê t re en général borné dans un cercle fort é t roi t , et que 
ses opérat ions cachées dans son intelligence, n'ont pu que 
t r è s - r a r emen t se manifester par des effets capables de frapper 
l'imagination ou les sens des hommes r éun i s en grandes 
masses. 
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s o u v e n t en p a r t a g e a u c h a r l a t a n e t à l ' i g n o r a n t , 

auss i b i e n q u ' à l ' h o m m e le p l u s h a b i l e dans l ' a r t d e 

d e g u é r i r . 

L e g r a n d c a r a c t è r e d j t l i p p o c r a t e a d ' a u t a n t p l u s 

de d r o i t à n o t r e v é n é r a t i o n , q u ' i l r e l e v a i t e n l u i l a 

p r a t i q u e de t o u t e s les v e r t u s . 

O n v o i t p a r le s e r m e n t q u ' i l f a i s a i t p r ê t e r à tous 

c e u x q u ' i l a d m e t t a i t à r e c e v o i r ses l e ç o n s , , q u ' i l 

r e g a r d a i t le m é d e c i n c o m m e é t a n t é t r o i t e m e n t 

o b l i g é à t o u s les d e v o i r s d e l à r e c o n n a i s s a n c e p o u r 

ses m a î t r e s , de l ' h u m a n i t é , d e l à p r o b i t é , ae^la 

p u r e t é des m œ u r s a u p r è s de ses m a l a d e s , e t d ' u n e 

d i s c r é t i o n q u i l u i f i t t a i r e t o u t ce q u i d e v a i t r e s t e r 

s e c r e t , l o r s m ô m e q u ' o n n e l ' a v a i t pas c o n f i é à sa 

f o i . 

M a i s H i p p o c r a t e , t o u j o u r s s o u m i s a u x o b l i g a t i o n s 

q u ' i m p o s e n t ces v e r t u s p r e m i è r e s , d e v a i t s ' é l e v e r 

e n c o r e d a v a n t a g e , p a r u n e f f e t d u p e u d ' e s t i m e 

q u ' i l f a i s a i t de l a c é l é b r i t é e t des r i ches se s . Ce sen

t i m e n t ne p o u v a i t q u e p r o d u i r e e n l u i u n e a u t r e 

v e r t u c o t f r a g e u s e e t d ' u n o r d r e s u p é r i e u r , q u i est 

m é c o n n u e d u p e u p l e de t o u t e s les c l a s ses , e t q u i 

h o n o r e d ' a u t a n t p l u s l e m é d e c i n q u i l a p o s s è d e . 

I l est s o u v e n t a p p e l é dans l ' e x e r c i c e de ses f o n c 

t i o n s , à p r a t i q u e r c e l t e v e r t u r a r e , q u i l u i f a i t v o i r 

avec l a m ê m e i n d i f f é r e n c e l a c e n s u r e o u les a p p l a u 

d i s s e m e n t s de l a m u l t i t u d e , q u i n ' e s t pas f a i t e p o u r 

le j u g e r . L o r s q u ' i l est a s s u r é a u t a n t q u ' i l p e u t 

l ' ê t r e , des m o t i f s q u ' i l a de c h o i s i r u n e m é t h o d e 

de t r a i t e m e n t é l o i g n é e des o p i n i o n s r e ç u e s p a r l e 



SUR LE GÉNIE D'IIIPPOCR.YTE. 279 

p e u p l e , i l n e b a l a n c e pas à l a s u i v r e , q u o i q u ' i l 

c o m p r o m e t t e sa r é p u t a t i o n e t sa f o r t u n e , p l u t ô t 

q u e d ' a d o p t e r u n e a u t r e m é t h o d e , q u i a y a n t l ' a p 

p r o b a t i o n g é n é r a l e , p o u r r a i t ê t r e d a n g e r e u s e o u 

m o i n s s û r e . 

C i t o y e n s , j e su is a u j o u r d ' h u i v o t r e o r g a n e d a n s 

c e t a c t e d ' u n e s o r t e d e c u l t e q u e n o u s r e n d o n s à l a 

m é m o i r e d ' H i p p o c r a t e , e t q u i n e d o i t p o i n t ê t r e 

r e g a r d é c o m m e i n u t i l e , q u o i q u e l ' o m b r e d ' H i p p o 

c r a t e n e p l a n e p o i n t dans c e t t e e n c e i n t e p o u r e n r e 

c e v o i r l ' h o m m a g e . 11 p e u t s e r v i r à n o u s r e n d r e 

p r é s e n t s les g r a n d s e x e m p l e s q u ' i l n o u s a d o n n é s ; 

e t à l e u r a s s u r e r d e p l u s l o n g u e s t r ace s dans nos 

s o u v e n i r s . 

L e s c i r c o n s t a n c e s a c t u e l l e s s o n t sans d o u t e f a v o 

r a b l e s p o u r n o u s e x c i t e r a u x t r a v a u x , dans l e sque l s 

n o u s d e v o n s n o u s c o n f o r m e r à ce g r a n d m o d è l e . 

U n m o u v e m e n t de z è l e e t d ' é m u l a t i o n se m a n i f e s t e 

a u j o u r d ' h u i dans n o t r e p a t r i e , chez tous c e u x q u i 

se v o u e n t à l ' e x e r c i c e de n o t r e a r t . 

C ' e s t à v o u s , j e u n e s é l è v e s , q u e j e v o i s p l e i n s 

d ' a r d e u r e t de t a l e n t , à p a r t a g e r c e t t e i m p u l s i o n 

g é n é r a l e q u e vous devez p r o p a g e r u n j o u r , en v o u s 

l i v r a n t à t o u t e s les é t u d e s n é c e s s a i r e s dans n o t r e 

s c i e n c e , e t dans ce l l e s q u i l u i s o n t s u b o r d o n n é e s . 

V o s s u c c è s s e r o n t de n o u v e a u x t i t r e s d ' h o n n e u r 

p o u r n o t r e é c o l e , q u i v o u s a u r a f o r m é s p o u r 

ê t r e p e n d a n t l o n g t e m p s les s a u v e u r s de vos c o n c i 

t o y e n s . 
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V o u s ne p o u v e z e n t r e r dans c e l t e c a r r i è r e sous 

des ausp ices p l u s h e u r e u x , q u e sous c e u x de vos 

m a î t r e s , mes h o n o r é s c o l l è g u e s d o n t v o u s recevez 

les i n s t r u c t i o n s les p l u s v a r i é e s e t les p l u s savan tes , 

dans tous les g e n r e s de conna i s sances q u e v o u s de 

vez a c q u é r i r 

11 m ' e s t d o u x d ' a v o i r à l e u r o f f r i r c e t t e e x p r e s 

s i o n t r o p f a i b l e d u s e n t i m e n t d ' e s t i m e p r o f o n d e , 

p a r l e q u e l j e r é p o n d s à c e l l e d o n t i l s m ' h o n o r e n t , 

e t a u q u e l se j o i n t c e l u i de m a r e c o n n a i s s a n c e p o u r 

les b o n t é s q u ' i l s m e t é m o i g n e n t a p r è s u n e l o n g u e 

s é p a r a t i o n . 

C 'es t i c i q u e les m a î t r e s e t les é l è v e s dans l ' a r t 

de g u é r i r son t r é u n i s p a r u n v œ u c o m m u n -, c e l u i 

d e c o n c o u r i r de t o u s l e u r s e f f o r t s à ce q u e c e t a r t 

s u b l i m e a i l l e e n se p e r f e c t i o n n a n t , e l q u ' i l assure 

de p l u s en p l u s a u x h o m m e s les b i e n s i n e s t i m a b l e s 

d e l a s a n t é e t de l a v i e . 

Ce vœu doit nous occuper sans cesse; mais dans 

ce m o m e n t o ù n o u s l e r e n o u v e l o n s d e v a n t l ' i m a g e 

r é v é r é e d u f o n d a t e u r de l a m é d e c i n e , i l s e m b l e 

p r e n d r e u n e n o u v e l l e f o r c e , et r e c e v o i r u n e e s p è c e 

d e s a n c t i o n r e l i g i e u s e . 

Puisse le souvenir de notre grand législateur 

n o u s r a p p e l e r dans tous les t e m p s , q u e les h o m m e s 

q u i se m o n t r e n t les p l u s d i g n e s de l ' e s t i m e des 

s a g e s , s o n t c e u x p o u r q u i l a c o n n a i s s a n c e de l a v é 

r i t é e t l e s e n t i m e n t de l a v e r t u , s o n t les p r e m i e r s 
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b e s o i n s d e l ' â m e ; q u i e x e r c e n t c o n s t a m m e n t l e u r 

b i e n f a i s a n c e e n v e r s l e u r s s e m b l a b l e s , sans se 

l a i s s e r j a m a i s a t t e i n d r e p a r l a c o n t a g i o n des o p i 

n i o n s p o p u l a i r e s , e t q u i r é d u i s e n t à l e u r v a l e u r 

r é e l l e , t o u s les o b j e t s q u e s ' e x a g è r e n t les pass ions 

a m b i t i e u s e s de g l o i r e o u de f o r t u n e . 



Théor ie dos Maladies goullcuses et Rhumatismale?. — 

Principes géné raux sur les Méthodes du traitement 

des Maladies. — Application de ces Principes à la 

formation des Méthodes du traitement des Maladies 

goullcuses ( 1 ) . 

A R T I C L E F — D E LA NATURE ET DES CAUSES 

DES MALADIES GOUTTEUSES. 

Pour la formation do toute maladie goutteuse, 

i l f a u t l a r é u n i o n de d e u x causes q u i s o i e n t p o r t é e s 

à u n h a u t d e g r é ; d o n t l ' u n e est l a d i s p o s i t i o n de l a 

" c o n s t i t u t i o n à l a p r o d u c t i o n d ' u n é t a t g o u t t e u x 

dans les so l ides e t dans les h u m e u r s ; l ' a u t r e est 

u n e i n f i r m i t é r e l a t i v e des o r g a n e s q u e d o i t o c c u p e r 

c e t t e m a l a d i e g o u t t e u s e . 

L ' é t a t g o u t t e u x des so l ides est u n e a f f e c t i o n s p é 

c i a l e , q u i s u r v i e n t à des é t a t s v i c i e u x o u de c o n s -

(I) Extrait ils la Préface du Traité des Maladies goutteuses. 
1819. 2 vol. in-8* 
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t r i c t i o n o u d e r e l â c h e m e n t d o n t i l s p e u v e n t ê t r e 

a f f e c t é s , e t q u i d o u n e à l ' u n e t à l ' a u t r e u n e p e r 

m a n e n c e s i n g u l i è r e . 

ï l m e p a r a î t e x t r ê m e m e n t v r a i s e m b l a b l e q u e c e t 

é t a t g o u t t e u x des so l ide s est p r o d u i t p a r l ' a c t i o n de 

l a f o r c é d e situation fixe e n t r e les p a r t i e s d u t i s su 

des f i b r e s ; f o r c e d o n t j ' a i l e p r e m i e r c o n n u e t d é 

m o n t r é l ' e x i s t e n c e dans les m u s c l e s e t les t e n d o n s , 

e t q u i p e u t ê t r e s u p p o s é e e x i s t e r d a n s les a u t r e s 

o r g a n e s m o u s . 

S o i t q u ' o n v e u i l l e o u n o n , r e g a r d e r c e t t e f o r c e 

c o m m e l a cause g é n é r a l e de l a G o u t t e q u i a f f e c t e 

les s o l i d e s , j e pense q u ' o n d o i t t o u j o u r s a d m e t t r e 

q u ' i l e x i s t e d a n s les m a l a d i e s g o u t t e u s e s un état 

goutteux spécifique, q u i est e s sen t i e l p o u r l a c o n s t i 

t u t i o n de c e t t e m a l a d i e , e t d o n t l a n a t u r e n o u s est 

i n c o n n u e . 

l e f o n d e m o n a s s e r l i o n s u r ce q u e les d i v e r s r é -

m è d é s , é v a c u a n t s , r e l â c h a n t s , e x c i t a n t s , o u r é 

s o l u t i f s , a u x q u e l s o n est g é n é r a l e m e n t b o r n é dans 

l é t r a i t e m e n t des m a l a d i e s g o u t t e u s e s les p l u s 

g r a v e s , y m a n q u e n t t r è s - s o u v e n t de s u c c è s ; q u o i 

q u ' o n a i l s a t i s f a i t d ' a i l l e u r s a u x i n d i c a t i o n s q u e p r é 

s e n t e n t l a fluxion g o u t t e u s e , e t les a u t r e s é l é m e n t s 

d e ces m a l a d i e s : t a n d i s q u e dans les m ê m e s c i r 

c o n s t a n c e s , l e t r a i t e m e n t r é u s s i t , l o r s q u ' o n y e m 

p l o i e des r e m è d e s q u e l ' e x p é r i e n c e a f a i t v o i r ê t r e 

s p é c i a l e m e n t u t i l e s c o n t r e l ' é t a l s p é c i f i q u e i n c o n n u 

q u i est p r o p r e à l a G o u t t e . 
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L e s o b s e r v a t i o n s p r o u v e n t q u e dans les m a l a 

d i e s g o u t t e u s e s , i l ex i s te u n état goutteux spécifique 

des humeurs. C e t t e a l t é r a t i o n des f l u i d e s n e p e u t y 

ê t r e r é v o q u é e en d o u t e , q u e p a r c e u x q u i s ' a v e u 

g l e n t a u p o i n t de v o u l o i r e x c l u r e p r e s q u e e n t i è r e 

m e n t d e l e u r s s y s t è m e s de m é d e c i n e , l a d o c t r i n e 

des v i c e s des h u m e u r s , o u la p a t h o l o g i e h u m o 

r a l e . 

L e s f a i t s i n d i q u e n t aussi q u e l ' é t a t g o u t t e u x d u 

s a n g est u n v i c e de sa m i x t i o n , q u i i n t e r c e p t e 

p l u s o u m o i n s l a f o r m a t i o n n a t u r e l l e des h u m e u r s 

e x c r é m e n t i t i e l l e s ; d e t e l l e s o r t e q u e l a d é c o m p o 

s i t i o n s p o n t a n é e q u e sub i s sen t ces h u m e u r s , y f a i t 

p r é d o m i n e r l a s é p a r a t i o n d e l a subs t ance t e r 

r e u s e . 

L a p r é d o m i n a n c e de l a subs t ance t e r r e u s e dans 

ces h u m e u r s e x c r é m e n t i t i e l l e s , l e u r d o n n e a l o r s 

u n e a f f i n i t é s p é c i a l e avec les sucs n o u r r i c i e r s des 

p a r t i e s a t t e n a n t e s a u x os . C e t t e a f f i n i t é d é t e r m i n e 

g é n é r a l e m e n t ces h u m e u r s à se j e t e r s u r ces p a r 

t i e s , l o r s q u ' e l l e s s o u f f r e n t u n e i n f i r m i t é r e l a t i v e . 

E l l e s y s o n t p o r t é e s p a r u n e f l u x i o n , dans l a q u e l l e 

o n o b s e r v e d i v e r s s y m p t ô m e s l o c a u x , s y m p a t h i 

q u e s , s y n e r g i q u e s , et q u i se t e r m i n e p a r des e x 

c r é t i o n s c r i t i q u e s . 

D a n s l e R h u m a t i s m e , q u i es t u n e m a l a d i e c o n 

g é n è r e avec l a G o u t t e ( q u o i q u ' i l e n s o i t s é p a r é p a r 

des d i f f é r e n c e s q u ' i l n e f a u t p o i n t n é g l i g e r ) , l ' é t a t 

r h u m a t i q u e g o u t t e u x i n t e r c e p t e auss i l a f o r m a t i o n 
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n a t u r e l l e des h u m e u r s e x c r é m e n t i t i e l l e s ; e t l ' o n y 

v o i t d ' a i l l e u r s q u e les p a r t i e s l y m p h a t i q u e s d u s a n g 

s o n t p l u s l i é e s e n t r e e l les q u e dans l ' é t a t n a t u r e l , 

e t s o n t t r o p s é p a r é e s des a u t r e s p a r t i e s c o n s t i t u t i v e s 

d e ce f l u i d e . 

L e s f a i t s r e n d e n t aussi t r è s - v r a i s e m b l a b l e , q u e 

dans l ' i n f l a m m a t i o n d u R h u m a t i s m e , s o i t a i g u ë , 

s o i t c h r o n i q u e , les f i b r e s m u s c u l a i r e s s o n t a f f e c t é e s 

d ' u n e m a n i è r e p l u s c o n s t a n t e q u e dans l e u r é t a t 

n a t u r e l , p a r l ' a c t i o n de l a f o r c e d e situation fixe 

des p a r t i e s de ces f i b r e s . 

I l p a r a î t , s u r t o u t dans l ' i n f l a m m a t i o n d u r h u -

m a t h i s m e c h r o n i q u e , q u e l ' e f f o r t de situation fixe 

des p a r t i e s des f i b r e s a f f e c t é e s p e u t e x i s t e r dans l e 

R h u m a t i s m e , avec u n é t a t de c o h é s i o n p h y s i q u e o u 

p l u s o u m o i n s g r a n d q u e le n a t u r e l , avec l e u r 

c o n s l r i c t i o n c o m m e avec l e u r r e l â c h e m e n t . 

L e s é t a t s s p é c i f i q u e s d o n t les so l ides e t les f l u i d e s 

sont a f f e c t é s dans les m a l a d i e s g o u t t e u s e s , p a r a i s 

s en t t e n i r à la m ê m e a f f e c t i o n r a d i c a l e d u p r i n c i p e 

de l a v i e . Ce p r i n c i p e , l o r s q u ' i l est m o d i f i é dans l a 

G o u t t e , p a r a î t f i x e r les m o u v e m e n t s t o n i q u e s des 

f i b r e s ; e l e n m ê m e t e m p s e n r a y e r le m o u v e m e n t 

i n t e s t i n des f l u i d e s , q u i e n t r e t i e n t l e u r m i x t i o n 

p r o p r e , e t e m p ê c h e l a d i s g r é g a t i o n de l e u r s p a r t i e s 

c o n s t i t u t i v e s . 

A p r è s a v o i r r e c u e i l l i les c o n n a i s s a n c e s , en p a r 

t i e c e r t a i n e s , e t en p a r t i e e x t r ê m e m e n t p r o b a b l e s , 

q u ' o n p e u t a v o i r s u r l a n a t u r e e t les causes de l a 
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G o u l l c des a r t i c u l a t i o n s et des a u t r e s m a l a d i e s 

g o u t t e u s e s , j e passe à ce q u i c o n c e r n e l è s d i f f é 

r e n t e s m é t h o d e s de t r a i t e m e n t (p i e l ' o n d o i t e m 

p l o y e r , s u i v a n t les d i f f é r e n c e s des g e n r e s , des es 

p è c e s et des cas des m a l a d i e s g o u t t e u s e s , q u e le 

v u l g a i r e des gens de l ' A r t t r a i t e p r e s q u e t o u j o u r s 

d ' u n e m a n i è r e u n i f o r m e . 

P o u r f a i r e c o n n a î t r e c o m m e n t d o i v e n t ê t r e f o r -

n i é e s ces m é t h o d e s d u t r a i t e m e n t des m a l a d i e s 

g o u t t e u s e s i l est a b s o l u m e n t n é c e s s a i r e q u e j e 

r a p p e l l e i c i eu g é n é r a l ce q u e j ' a i d i t a i l l e u r s ' s u r 

les d i f f é r e n t e s m é t h o d e s d u t r a i t e m e n t des m a l a 

d i e s ; s u r les t r o i s classes g é n é r a l e s a u x q u e l l é s 

t o u t e s ces m é t h o d e s d o i v e n t ê t r e r a p p o r t é e s , e t s u r 

les m o t i f s de la p r é f é r e n c e q u ' o n d o i t d o n n e r à 

t e l l e s o u t e l l e s de ces m é t h o d e s dans c h a q u e m a 

l a d i e . 

A I I I I C L E 1 1 . — PRINCIPES G É ' . É I Ï A U X suit LES I Î I F FEU ENTES 

MÉTHODES 1)1 TRAITEMENT DES MALADIFS ET SI'H t.A 

DIVISION DE TOUTES CES MÉTHODES EX NATURELLE 

ANALVTIOUES ET EMPIRIQUES. 

Vallésius a très-bien dit qu'on peut traiter avec 

u n h e u r e u x s u c c è s u n e m ê m e m a l a d i e , p a r des 

m é t h o d e s d i f f é r e n t e s ; q u ' o n p e u t , p a r e x e m p l e , 

g u é r i r u n p h l e g m o n p a r l a r é s o l u t i o n , p a r l a s u p 

p u r a t i o n , p a r l a r é p e r c u s s i o n d è s son p r i n c i p e . 

L ' o n v o i t q u e ces d i v e r s e s m é t h o d e s p e u v e n t r é u s -
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s i r p a r e i l l e m e n t , s u i v a n t q u ' e l l e s s o n t a p p l i q u é e s 

e n d i v e r s t e m p s de l a m a l a d i e . 

L e s c i r c o n s t a n c e s v a r i é e s des m a l a d e s a t t a q u é s 

d ' u n e m ô m e m a l a d i e , p e u v e n t f a i r e aussi q u ' i l s 

s o i e n t g u é r i s p a r des m é t h o d e s q u i s e m b l e n t ê t r e 

o p p o s é e s , q u o i q u ' e l l e s n e le s o i e n t pas en e f f e t . 

S i l ' o n o b s e r v e avec a t t e n t i o n ce s u c c è s q u i l e u r 

est c o m m u n , o n r e c o n n a î t q u ' i l n e f a u t p o i n t l ' a t 

t r i b u e r à ce q u e l ' h a b i l e t é de la N a t u r e p e u t d i r i g e r 

v e r s l a g u ê r i s o n des m o y e n s q u i p a r a i s s e n t c o n 

t r a i r e s e n t r e e u x . O n ne d o i t pas d i r e a v e c B a -

g l i v i ( 1 ) , q u e l a N a t u r e t o u r n e tous ces t r a i t e m e n t s 

à son a v a n t a g e , de m ê m e q u ' u n h o m m e t o m b é 

d a n s u n e f o s s e , d i r i g e e t t o u r n e en t o u t sens u n e 

p i è c e de bo i s q u ' o n l u i d o n n e p o u r en s o r t i r . 

O n p e u t e n c o r e g u é r i r p a r d i f f é r e n t e s m é t h o d e s , 

des s u j e t s q u i se t r o u v e n t ê t r e dans u n m ê m e 

t e m p s d ' u n e m a l a d i e d o n n é e , et q u i d ' a i l l e u r s 

s o n t p l a c é s s e n s i b l e m e n t dans les m ô m e s c i r c o n s 

t a n c e s . M a i s ces m é t h o d e s son t p l u s o u m o i n s "ap

p r o c h a n t e s de l a p e r f e c t i o n . C'est a i n s i q u e clans l a 

s c i ence de l a m é d e c i n e , c o m m e dans les s c i ences 

m a t h é m a t i q u e s , l e m ê m e p r o b l è m e p e u t a v o i r 

p l u s i e u r s s o l u t i o n s q u i d i f f è r e n t p a r l e u r é l é g a n c e 

e t l e u r b r i è v e t é . 

T o u t e s les m é t h o d e s de t r a i t e m e n t des m a l a d i e s 

m ' o n t t o u j o u r s p a r u d e v o i r ê t r e c o m p r i s e s sous 

(I i Praxeos Medicœ, Lib . n , Cap. XÏ n . x i . 



MÉTHUHK» ni 1 I T I ; I : \ T K S 

t r o i s c lasses , q u i son t ce l les des m é t h o d e s n a t u 

r e l l e s , des a n a l y t i q u e s . e t des e m p i r i q u e s ( 1 ) . 

Ces d é n o m i n a t i o n s s e r a i en t i n s i g n i f i a n t e s , si e l les 

se b o r n a i e n t à d é s i g n e r les m é t h o d e s de t r a i t e m e n t 

q u i o p è r e n t la g u é r i s o n p a r les m o u v e m e n t s de l a 

N a t u r e ; ce l l es q u i e m b r a s s e n t e l c o m p a r e n t les i n 

d i c a t i o n s q u e p r é s e n t e n t les é l é m e n t s de c h a q u e 

m a l a d i e ; e t ce l l e s q u i e m p l o i e n t des r e m è d e s d o n t 

les v e r t u s s o n t c o n n u e s p a r l ' e x p é r i e n c e : c a r i l 

n ' e s t p o i n t de m é t h o d e de t r a i t e m e n t q u i ne r é u 

nisse ces t r o i s c a r a c t è r e s ; e t sous ce r a p p o r t , o n 

p o u r r a i t c r o i r e q u e t o u t e s les m é t h o d e s de t r a i t e 

m e n t s o n t p a r e i l l e m e n t n a t u r e l l e s , a n a l y t i q u e s , e t 

e m p i r i q u e s . 

M a i s c e t t e d i s t i n c t i o n des t r o i s classes g é n é r a l e s 

dans l e sque l l e s j e d i s q u ' i l f a u t p l a c e r t ou t e s les 

m é t h o d e s d u t r a i t e m e n t des m a l a d i e s , d e v i e n t u n e 

d i s t i n c t i o n r é e l l e e t u t i l e , e n t a n t q u ' e l l e f a i t c o n 

n a î t r e q u e c h a c u n e de ces m é t h o d e s d o i t ê t r e r a p 

p o r t é e d i r e c t e m e n t à l ' u n des t r o i s c h e f s o u o b j e t s 

essent ie ls q u e j e va is i n d i q u e r . 

,!j J ai marque celle division générale des méthodes du 
trailement des maladies, dans la préface de ma Nova Doctrina 
de Fonclionibus Nalurœ Humanœ imprimée en 1774, el je 
l a i suivie dans lous les cours publics et particuliers, que j ' a i 
donne> sur la science de la médecine-pra t ique . 

J ai expliqué avec les plus grands détails ma doctrine sur ces 
méthodes , dans mon traité De Methodo Medendi, que j ' a i en
seigne et commenté i l y a plus de vingt-cinq ans, dans l ' un i 
versité de médecine de Montpellier 
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I . L e s m é t h o d e s n a t u r e l l e s d u t r a i t e m e n t d ' u n e 

m a l a d i e , o n t p o u r o b j e t d i r e c t de p r é p a r e r , d e 

f a c i l i t e r , e t d e f o r t i f i e r les m o u v e m e n t s s p o n t a n é s 

d e l a N a t u r e q u i t e n d e n t à o p é r e r la g u é r i s o n d e 

c e t t e m a l a d i e . Ces m é t h o d e s s o n t g é n é r a l e m e n t 

i n d i q u é e s d a n s les m a l a d i e s o ù l a n a t u r e a u n e 

t e n d a n c e m a n i f e s t e à a f f e c t e r u n e m a r c h e r é g l é e e t 

s a l u t a i r e . 

I I . L e s m é t h o d e s analytiques de t r a i t e m e n t d ' u n e 

m a l a d i e , s o n t c e l l e s o ù a p r è s l ' a v o i r d é c o m p o s é e 

d a n s les a f f e c t i o n s e s sen t i e l l e s d o n t e l l e es t l e p r o 

d u i t , o u d a n s les m a l a d i e s p l u s s i m p l e s q u i s ' y 

c o m p l i q u e n t , o n a t t a q u e d i r e c t e m e n t ces é l é m e n t s 

de l a m a l a d i e , p a r des m o y e n s p r o p o r t i o n n é s à 

l e u r s r a p p o r t s de f o r c e e t d ' i n f l u e n c e . 

Ces m é t h o d e s s o n t d ' a u t a n t p l u s i n d i q u é e s , q u ' i l 

e x i s t e u n e p l u s g r a n d e c o m p l i c a t i o n des é l é m e n t s 

d ' u n e m a l a d i e ( 1 ) . 

D a n s l a m é t h o d e a n a l y t i q u e q u i est p r o p r e à 

( I ) L'existence des maladies compliquées ne peut è t ie rendue 
douteuse par l'opinion de Hunter, qui a p ré t endu vainement que 
deux maladies différentes ne peuvent être réel lement compl i 
quées dans un même sujet. 

Deux maladies coïncidentes dans un même sujet sont compli
quées entre elles à des degrés d i f fé ren ts , à proportion de ce que 
les modifications qu elles exigent réc ip roquement dans leurs 
traitements, sont plus considérables ; ce qui apporte des d i f f i 
cultés d'autant plus grandes à la méthode mix t e , suivant 
laquelle on doit traiter leur complication. 

I l est à remarquer que deux maladies peuvent être fortement 
I I . 19 
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c h a i | u c c o m p l i c a t i o n i l f a u t f a i r e d o m i n e r le t r a i 

t e m e n t q u i c o n v i e n t à c h a c u n e î l e s a f f e c t i o n s o u 

m a l a d i e s composan ts s , k p r o p o r t i o n de ce q u ' e l l e 

a p lus d ' i m p o r t a n c e r e s p e c t i v e . C e l l e i m p o r t a n c e 

d o i t ê t r e e s t i m é e , s u i v a n t q u ' e l l e est p l u s u r g e n t e 

o u d ' u n d a n g e r p l u s p r e s s a n t , e t s u i v a n t son i n -

t i u e n c e s u r les a u t r e s a f f e c t i o n s o u m a l a d i e s c o m 

b i n é e s . 

A p r è s a v o i r a i n s i d é t e r m i n é la m é l b o d e m i x t e 

q u i c o n v i e n t a u t r a i t e m e n t de c h a q u e cas c o m p l i 

q u é , i l f a u t e n c o r e d i s t r i b u e r les d ive r ses p a r t i e s 

de c e t t e m é t h o d e , dans l ' o r d r e des t e m p s q u ' i l est 

n é c e s s a i r e o u p l u s a v a n t a g e u x d ' o b s e r v e r p o u r a s 

s u r e r le s u c c è s de son e x é c u t i o n . 

A i n s i dans l a f o r m a t i o n de c h a c u n e de ces m é 

t h o d e s a n a l y t i q u e s , i l est e ssen t ie l de b i e n d i s t i n 

g u e r (ce q u ' o n n ' a p o i n t f a i t c o n v e n a b l e m e n t j u s 

q u ' i c i ) l ' o r d r e d ' i m p o r t a n c e r e l a t i v e des é l é m e n t s 

de l a m a l a d i e c o m p l i q u é e , e t l ' o r d r e des t e m p s de 

l ' e x é c u t i o n des p a r t i e s de c e l t e m é t h o d e . 

I I I . D a n s les m é t h o d e s empiriques d u t r a i t e m e n t 

d ' u n e m a l a d i e , o n s ' a t t ache d i r e c t e m e n t à en 

compliquées lors même que i une d enlie elle- a été consécu
tive de l'autre. Cela arrive lorsque le d éveloppement de quel
ques symp 'ômes d'uoe maladie simple leur donne une inten
sité qui les fait dégénérer en une autre maladie formelle qui se 
complique avec la primitive. C'e.-t a imi qu un flux de vcnlre 
qui survient à une fièvre aiguë d'un e.iraeieie intl.iiiiuialoire , 
se complique d'aul.mt plus profondément avec elle lorsqu'il 
prend le caractère d'une djssenlerie. 
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c h a n g e r l a f o r m e e n t i è r e , p a r des r e m è d e s q u ' i n 

d i q u e l e r a i s o n n e m e n t f o n d é s u r l ' e x p é r i e n c e d e 

l e u r u t i l i t é d a n s des cas a n a l o g u e s . 

Ces m é t h o d e s c o n v i e n n e n t s u r t o u t a u x m a l a d i e s 

o ù l ' o n a l i e u de c r a i n d r e q u e les m o u v e m e n t s 

s p o n t a n é s de l a N a t u r e n e s o i e n t i m p u i s s a n t s p o u r 

o p é r e r l a g u é r i s o n , et dans ce l l e s q u o n n e p e u t 

d é c o m p o s e r e n des é l é m e n t s b i e n d é t e r m i n é s , 

d o n t o n pu i s se ê t r e assez s û r de r e m p l i r les i n d i 

c a t i o n s . 

I l est a b s o l u m e n t n é c e s s a i r e d ' y a v o i r r e c o u r s , 

dans ces m a l a d i e s q u e l a N a t u r e seu le ne g u é r i t 

p o i n t ; c o m m e s o n t l a fièvre i n t e r m i t t e n t e m a 

l i g n e , et l a m a l a d i e v é n é r i e n n e p o r t é e à u n h a u t 

d e g r é . 

Ces m é t h o d e s e m p i r i q u e s s o n t o u v a g u e m e n t 

p e r t u r b a t r i c e s , o u i m i t a t i v e s des m o u v e m e n t s sa

l u t a i r e s q u e l a N a t u r e a f f e c t e d a n s d ' a u t r e s cas d e 

l a m ê m e m a l a d i e , o u a d m i n i s t r a t i v e s des s p é c i 

fiques q u e l ' e x p é r i e n c e a f a i t c o n n a î t r e dans c e t t e 

m a l a d i e . 

1° L e s m é t h o d e s v a g u e m e n t p e r t u r b a t r i c e s t e n 

d e n t à s u b s t i t u e r a u x a f f e c t i o n s c o n s t i t u t i v e s d ' u n e 

• m a l a d i e , d ' a u t r e s a f f e c t i o n s f o r t e s q u ' o n e s p è r e q u i 

p e u v e n t les d i s s i p e r . 

O n n e d o i t p o i n t r a p p o r t e r à ces m é t h o d e s , des 

essais t e l l e m e n t g r o s s i e r s e t é q u i v o q u e s , q u ' o n n ' a 

p u les t e n t e r q u e d a n s l ' e n f a n c e de l ' a r t . T e l l e est 

l a p r a t i q u e de, p é t r i r le b a s - v e n t r e , p o u r r é s o u d r e 



•2cx2 MiJHt'l'!-.- l'E mUTEMUM 

u n e t u m e u r J u r e et f o r t d o u l o u r e u s e dans l ' b y p o -

g a s l r e p r a t i q u e d o n t ï l i p p o c r a l e a p a r l é ( 1 ) , e t 

q u o u d i t ê t r e g é n é r a l e chez les S i a m o i s . 

Mais dans l ' é t a l p l u s a v a n c é de l ' a r t , et m ê m e 

de n o ; j o u r s , o u e m p l o i e des m é t h o d e s v a g u e m e n t 

p e r t u r b a t r i c e s dans des m a l a d i e s v é n é r i e n n e s , e l 

a u t r e s c h r o n i q u e s , c o m m e l o r s q u ' o n y p r é s u m e 

q u e l ' é t a t m o r b i f i q u e p o u r r a ê t r e d i s s i p é p a r d i f f é 

r e n t e s é v a c u a t i o n s t e n t é e s e n u n m ê m e t e m p s . 

C 'es t a i n s i q u e S y d e n h a m , e t D o e r h a a v e d ' a p r è s 

l u i , o n t c o m b a t t u avec s u c c è s les f i è v r e s i n t e r m i t 

t en t e s d ' a u t o m n e q u i é t a i e n t o p i n i â t r e s , en e x c i t a n t 

à l a f o i s des s u e u r s e t des d é j e c t i o n s , u n p e u a v a n t 

l e t e m p s o ù l a l i è v r e d e v a i t r e v e n i r . 

2 ° L e s m é t h o d e s e m p i r i q u e s i m i l a t i v e s t e n d e n t à 

d é t e r m i n e r l a n a t u r e d u m a l a d e , à des m o u v e 

m e n t s de L i è v r e o u a u t r e s , c o n f o r m e s à c e u x p a r 

l e sque l s l a n a t u r e h u m a i n e g u é r i t s o u v e n t des m a 

l a d i e s s e m b l a b l e s . 

3 ° L e s m é t h o d e s e m p i r i q u e s s p é c i f i q u e s s o n t 

ce l l es o ù l ' o n e m p l o i e dans les m a l a d i e s des r e 

m è d e s o u des p r o c é d é s d o n t l ' e x p é r i e n c e a f a i t 

c o n n a î t r e e t c o n f i r m é l ' u t i l i t é s p é c i f i q u e p o u r d é 

t r u i r e ces m a l a d i e s . 

L ' u s a g e de ces s p é c i f i q u e s t e n d a l o r s a p r o d u i r e 

u n c h a n g e m e n t t o t a l de l ' é t a t m o r b i f i q u e , e n d é -

\j Hippocrate a vu cette pratique produire un (lux de sing 
par les selles, qui fut salutaire. Voyez le commencement du 
cin premo livre de ses Epidémiques. 
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t e r m i n a n t l a n a t u r e à des m o u v e m e n t s s a l u t a i r e s , 

q u ' e l l e n a u r a i t j a m a i s c o n ç u s s p o n t a n é m e n t . 

L ' e s p r i t d e ces m é t h o d e s est t o u j o u r s de d i r i g e r 

e t d e m o d i f i e r l ' e m p l o i des r e m è d e s s p é c i f i q u e s , 

d ' a p r è s les v u e s q u e d o n n e l a c o n s i d é r a t i o n des 

p r o c é d é s q u e l a n a t u r e o u l ' a r t o n t s u i v i s p o u r 

g u é r i r des m a l a d i e s a n a l o g u e s . 

A p r è s a v o i r e x p o s é m e s p r i n c i p e s g é n é r a u x s u r 

les m é t h o d e s d e t r a i t e m e n t des m a l a d i e s , j e passe à 

l ' i n d i c a t i o n s o m m a i r e des a p p l i c a t i o n s q u e j e f a i s 

de ces p r i n c i p e s , ' p o u r l e t r a i t e m e n t des d i f f é r e n t e s 

so r t e s de m a l a d i e s g o u t t e u s e s , 

ARTICLE III. — APPLICATION DES PRINCIPES PRÉCÉDENTS 

A LA FORMATION DES MÉTHODES DE TRAITEMENT 

DES MALADIES GOUTTEUSES. 

1er — Des méthodes de traitement de la Goutte 

de? articulations. 

Dans les attaques simples et régulières de la 

G o u t t e des a r t i c u l a t i o n s , i l f a u t p r é f é r e r u n e m é 

t h o d e de t r a i t e m e n t n a t u r e l l e , e t d i r i g e r t o u s les 

m o y e n s d e r é g i m e e t les r e m è d e s q u ' o n e m p l o i e à 

f a v o r i s e r les m o u v e m e n t s s a l u t a i r e s de l a n a t u r e . 

11 est des a t t a q u e s r é g u l i è r e s de c e t t e G o u t t e , o ù 

ses d i v e r s é l é m e n t s , q u i s o n t l a f l u x i o n , l a d o u 

l e u r , e t l a fièvre ( q u i p e u t ê t r e s i m p l e m e n t d é p u -

r a t o i r e , o u a v o i r des c a r a c t è r e s q u i l u i son t p a r t i 

c u l i e r s ) , o n t des d e g r é s de d o m i n a n c e q u i r e n d e n t 
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«l i i . i c . ic l a s o l u l a m n a t u r e l l e tic ce.-» a l l a q u e s . I l i a u l 

a l o r s r e c o u r i r à des m é t h o d e s a n a l y t i q u e s , o ù l ' o n 

sa t i s f a i t aux i n d i c a t i o n s c o m b i n é e s q u e p r é s e n t e n t 

ces é l é m e n t s . 

L u e m é t h o d e n a t u r e l l e de t r a i t e m e n t ne p e u t 

c o n v e n i r aux a t t aques de ce t t e G o u t t e , l o r s q u ' e l l e s 

sont irrer/ulihvs e l [vh-prolongirs, d ' a u t a n t q u e les 

m o u v e m e n t s de la n a t u r e y son t t r o p i m p a r f a i t s , 

e t q u e l e u r <(;iïéî s a l u t a i r e y est t r o p r e t a r d é -

Dans ces m ô m e s a t t a q u e s les m é t h o d e s a n a l y 

t i q u e s ne c o n v i e n n e n t p a s , p a r c e q u e les é l é m e n t s 

s e n s i b l e s , de f l u x i o n , de f i è v r e e t de d o u l e u r , 

q u ' o n p e u t c o n s i d é r e r dans la c o m p o s i t i o n de ce t t e 

m a l a d i e g o u t t e u s e , n o n t a u c u n e d o m i n a n c e q u i 

e n fasse des o b j e t s de t r a i t e m e n t s p a r t i c u l i e r s , p a r 

l e sque l s o n puisse a s su re r la g u é r i s o n de l a m a l a d i e 

e n t i è r e . 

A i n s i dans le t r a i t e m e n t de ces a t t aques i r r é g u 

l i è r e s e l f o r t p r o l o n g é e s , o n c.^t r é d u i t en g é n é r a l 

à des m é t h o d e s e m p i r i q u e s . 

D a n s ces m é t h o d e s o n e m p l o i e des r e m è d e s o u 

é v a c u a n t s , e t a u t r e s q u i son t p e r t u r b a t e u r s des 

m o u v e m e n t s q u i f i x e n t la G o u l t e s u r les p a r t i e s 

q u ' e l l e o c c u p e , o u s p é c i a l e m e n t a p p r o p r i é s c o n t r e 

les é t a t s g o u t t e u x d o n t les so l ides e t les f l u i d e s s o n t 

a f f e c t é s dans ces p a r t i e s . 

E n t r e les é v a c u a n t s q u e p e u v e n t e m p l o y e r ces 

m é t h o d e s , les p u r g a t i f s son t les p l u s g é n é r a l e m e n t 

u t i l e s . L e u r usage m e p a r a î t d e v o i r y ê t r e s o u m i s 

à p l u s i e u r s r è g l e s q u e j e p r o p o s e d ' a p r è s m a p r a -
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t i q u e , e t q u i p e u v e n t s e r v i r à l e v e r ies c o n t r a d i c 

t i o n s des d i v e r s a u t e u r s , s u r l ' e m p l o i des p u r g a t i f s 

dans l a G o u t t e des a r t i c u l a t i o n s . 

P o u r p r é s e r v e r des r e t o u r s des a t t a q u e s d e l a 

Goutte des articulations , i l est r a r e q u ' o n pu i s se o b 

t e n i r d e g r a n d s e f f e t s , si les r e m è d e s q u ' o n p r e s c r i t 

d a n s c e t t e i n t e n t i o n , n e s o n t o r d o n n é s s e lon des 

m é t h o d e s a n a l y t i q u e s . 

D a n s ces m é t h o d e s , o n a l e p l u s s o u v e n t à c o m 

b i n e r les m o y e n s de c o m b a t t r e la d i s p o s i t i o n de la 

c o n s t i t u t i o n à l ' é t a t g o u t t e u x , e t c e u x de s a t i s f a i r e 

a u x i n d i c a t i o n s q u e p r é s e n t e n t d i v e r s e s a u t r e s a f 

f e c t i o n s v i c i e u s e s de l a c o n s t i t u t i o n a f f e c t i o n s 

q u i p e u v e n t a g g r a v e r la d i s p o s i t i o n g é n é r a l e à la 

G o u t t e . 

i l est p l u s i e u r s e s p è c e s de la G o u t t e des a r t i c u 

l a t i o n s o ù e l l e est consécutive d ' u n e a u t r e m a l a d i e 

q u i l ' a p r o d u i t e ( G o u t t e q u e M u s g r a v e a m a i d é 

s i g n é e p a r le n o m de symptomatiqtté). 

Je c r o i s q u ' i l est e s s e n t i e l , p o u r le t r a i t e m e n t 

des e s p è c e s de c e t t e G o u t t e , de les d i s t i n g u e r e n 

d e u x c lasses , s u i v a n t q u ' e l l e est o u q u ' e l l e n ' e s t 

pas compliquée a v e c l a m a l a d i e p r i m i t i v e . 

L e s p r i n c i p e s q u e j ' a i d o n n é s des m é t h o d e s a n a 

l y t i q u e s d u t r a i t e m e n t des m a l a d i e s c o m p l i q u é e s , 

d o i v e n t ê t r e s u i v i s dans les e s p è c e s de c e l t e G o u t t e 

compliquée a v e c l a m a l a d i e q u i l ' a p r o d u i t e , so i t 

d a n s les a t t a q u e s , s o i l clans l e u r s i n t e r v a l l e s . 

Je d é v e l o p p e r a i l ' u t i l i t é des a p p l i c a t i o n s de ces 

p r i n c i p e s , pa r de n o m b r e u x e x e m p l e s , en t r a i t a n t 
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s u c c e s s i v e m e n t des d i v e r s e s e s p è c e s de la G o u t t e 

c o n s é c u t i v e , q u i est c o m p l i q u é e avec l a m a l a d i e 

q u i l ' a p r o d u i t e . 

§. 2. — Des méthodes du traitement du Rhumatisme 

el des autres maladies congénères avec la Goutte 

des articulations. 

Dans les premiers temps et dans l'état du Rhu

m a t i s m e a i g u , l o r s q u e l a f i è v r e n ' y est q u e s y m p -

l o m a l i q u e , i l f a u t e m p l o y e r des m é t h o d e s d e t r a i 

t e m e n t a n a l y t i q u e s , o ù l ' o n c o m b a t les é l é m e n t s 

d e c e t t e a l f e c t i o n r h u m a l i q u e , s u i v a n t les r a p p o r t s 

d e l e u r s i n d i c a t i o n s r e s p e c t i v e s . 

D a n s les t e m p s a v a n c é s e t dans l e d é c l i n d e ce 

R h u m a t i s m e , i l f a u t s u i v r e des m é t h o d e s d e t r a i t e 

m e n t n a t u r e l l e s o ù l ' o n e x c i t e e t c o m p l è t e les m o u 

v e m e n t s p a r l e sque l s l a n a t u r e t e n d à o p é r e r l a 

s o l u t i o n d e c e t t e m a l a d i e . 

A i n s i dans l a m é t h o d e a n a l y t i q u e , q u i c o n v i e n t 

a u x p r e m i e r s t e m p s e t à l ' é t a t d e ce r h u m a t i s m e 

a i g u , o n d o i t c o m b a t t r e l ' é l é m e n t p r i n c i p a l de c e t t e 

m a l a d i e , q u i est l a fluxion inflammatoire, p a r des 

é v a c u a t i o n s de s a n g g é n é r a l e s , r é v u l s i v e s , d é r i v a -

t i v e s , l o c a l e s , p r a t i q u é e s s u i v a n t les l o i s d u t r a i 

t e m e n t des f l u x i o n s . 

O n ne d o i t o p p o s e r à c e t t e fluxion i n f l a m m a t o i r e 

d u r h u m a t i s m e a i g u , d ' a u t r e s é v a c u a t i o n s , r é 

v u l s i v e s o u d é r i v a t i v e s , p a r les p u r g a t i f s o u les 

d i a p h o r é t i q u e s , q u ' e n r é g l a n t l ' o r d r e d e succes s ion 
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e t l ' a c t i v i t é cle ces d i v e r s r e m è d e s , s u i v a n t q u ' i l 

c o n v i e n t à l a c o n s t i t u t i o n de c h a q u e m a l a d e , a u 

s i è g e q u ' o c c u p e l ' a f f e c t i o n r h u m a l i q u e , e t a u x 

r a p p o r t s d e d o m i n a n c e q u ' o n t les é l é m e n t s s e n s i 

b les d e c e t t e a f f e c t i o n . 

A p r è s a v o i r i n s i s t é s u f f i s a m m e n t s u r ces é v a 

c u a n t s r é v u l s i f s , o n d o i t t r a v a i l l e r à d i s s i p e r Yen-

gorgement q u i s u c c è d e à l a f l u x i o n , p a r des r é s o l u 

t i f s , s o i t i n t e r n e s , s o i t e x t e r n e s é p i s p a s t i q u e s . 

L a douleur est u n s e c o n d é l é m e n t d u r h u m a t i s m e 

a i g u , q u i n é c e s s i t e l ' u sage des n a r c o t i q u e s , l o r s q u e 

l ' e x c è s d e c e t t e d o u l e u r é p u i s e les f o r c e s , e t s ' o p 

pose a u x t e r m i n a i s o n s s a l u t a i r e s d e l a m a l a d i e . 

L a f i è v r e d ' u n g e n r e i n f l a m m a t o i r e est u n a u t r e 

é l é m e n t d u r h u m a t i s m e a i g u : m a i s e n g é n é r a l , 

e l l e y d é p e n d u n i q u e m e n t de l a f l u x i o n q u ' i l s u f f i t 

d e c o m b a t t r e d i r e c t e m e n t , e n n ' o p p o s a n t à c e l l e 

f i è v r e q u ' u n r é g i m e c o n v e n a b l e . 

D a n s les t e m p s a v a n c é s e t dans l e d é c l i n d u 

Rhumatisme aigu, l o r s q u e l a f i è v r e y est s i m p l e -

p l e m e n t i n f l a m m a t o i r e , o n d o i t s u i v r e u n e m é 

t h o d e de t r a i t e m e n t n a t u r e l l e , o ù l ' o n se p r o p o s e 

s e u l e m e n t de p r é p a r e r , f a c i l i t e r e t c o m p l é t e r les 

é v a c u a t i o n s s a l u t a i r e s q u e l a n a t u r e , é t a n t a i d é e de 

l a f i è v r e , t e n d a l o r s à y p r o d u i r e . 

Ces d e u x m é t h o d e s de t r a i t e m e n t a n a l y t i q u e s e t 

n a t u r e l l e s , é t a n t s u c c e s s i v e m e n t e m p l o y é e s , s o n t 

e n g é n é r a l les seules c o n v e n a b l e s dans ce r h u m a 

t i s m e a i g u . O n y a v u , sans d o u t e , r é u s s i r p l u -
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s i eu r s lo i s d«'s m é l l i o d . s de t r a i t e m e n t e m p i r i q u e s , 

o ù l ' o n a s e u l e n i e n l o r d o n n é des é v a c u a t i o n s r é 

vu l s ive s , f o r t e s et l é p é l é e s . Mais ces m é t h o d e s o n t 

de g r a n d s i n c o n v é n i e n t s q u e l ' e x p é r i e n c e a f a i t r e 

c o n n a î t r e , et l e u r a p p l i c a t i o n g é n é r a l e est s o u v e n t 

d a n g e r e u s e . 

L o r s q u e la f i è v r e , j o i n t e à u n r h u m a t i s m e a i g u , 

a u n c a r a c t è r e essen t ie l p a r l e q u e l e l l e f o r m e u n e 

v é r i t a b l e c o m p l i c a t i o n avec ce R h u m a t i s m e ; o n 

d o i t s u i v r e u n e m é t h o d e a n a l y t i q u e , o ù l ' o n c o m 

b i n e les t r a i t e m e n t s p r o p r e s à l ' u n e e l à l ' a u l r e 

m a l a d i e . 

A i n s i dans les p r e m i e r s t e m p s de ces m a l a d i e s 

c o m p l i q u é e s , la fluxion rhumatique é t a n t g é n é r a l e 

m e n t l ' a f f e c t i o n d o m i n a n t e , i l f a u t l a c o m b a t t r e 

p a r des é v a c u a t i o n s r é v u l s i v e s ; eu p r é f é r a n t t o u 

j o u r s ce l l es q u ' o p è r e n t des r e m è d e s a p p r o p r i é s a u 

c a r a c t è r e essent ie l de l a f i è v r e r h u m a t i q u e . 

Ma i s d ' a u t a n t q u e dans c e l t e c o m p l i c a t i o n , ce t t e 

f i è v r e p r é s e n t e c o m m u n é m e n t b i e n t ô t a p r è s des 

i n d i c a t i o n s d o m i n a n t e s , o n d o i t a l o r s s u i v r e u n e 

m é t h o d e de t r a i t e m e n t , ou n a t u r e l l e o u a n a l y t i q u e , 

q u i satisfasse a u x i n d i c a t i o n s de c e l t e û è v r e p a r des 

m o y e n s q u i s o i e n t cho i s i s de t e l l e s o r t e q u ' i l s c o n 

v i e n n e n t en m ê m e t e m p s à l ' a f f e c t i o n r h u m a t i q u e 

c o m p l i q u é e . 

J ' a p p l i q u e r a i c e l t e r è g l e g é n é r a l e a u t r a i t e m e n t 

des c o m p l i c a t i o n s q u e f o r m e n t avec le R h u m a t i s m e 

a i g u u n e fièvre é m i n e m m e n t c a t h a r r a l e , u n e 
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fièvre b i l i e u s e o u p u t r i d e des p r e m i è r e s u m : s , e t 

u n e fièvre é p h é m è r e g a n g r é n e u s e . 

D a n s l e Rhumatisme chronique, les m o u v e m e n t s 

de la n a t u r e s o n t b e a u c o u p t r o p f a i b l e s , t r o p t a r 

d i f s e t t r o p i n c e r t a i n s , p o u r q u ' o n pu isse se p r o 

p o s e r de l e t r a i t e r p a r des m é t h o d e s n a t u r e l l e s . 

L e s m é t h o d e s de t r a i t e m e n t a n a l y t i q u e s n e c o n 

v i e n n e n t pas n o n p l u s dans ce R h u m a t i s m e , p a r c e 

q u e les é l é m e n t s sens ib les de f l u x i o n , de fièvre e t 

de d o u l e u r q u ' o n p e u t d i s t i n g u e r dans l a c o m p o s i 

t i o n de ce R h u m a t i s m e , o n t t r o p p e u de d o m i 

n a n c e , p o u r q u e les t r a i t e m e n t s p a r t i c u l i e r s q u ' o n 

l e u r o p p o s e r a i t , p u s s e n t a v o i r u n e i n f l u e n c e m a 

j e u r e s u r l a s o l u t i o n de la m a l a d i e e n t i è r e . 

A i n s i d a n s le t r a i t e m e n t d u R h u m a t i s m e c h r o 

n i q u e , o n est r é d u i t à e m p l o y e r des m é t h o d e s de 

t r a i t e m e n t e m p i r i q u e s . Ces m é t h o d e s q u i y c o n 

v i e n n e n t , s o n t de d e u x so r t e s . 

1° Ce l l e s o ù l ' o n e m p l o i e des é v a c u a n t s dont , 

l ' a c t i o n s u r des p a r t i e s p l u s o u m o i n s é l o i g n é e s , 

f a i t u n e d i v e r s i o n pu i s san te de l ' a f f e c t i o n des p a r 

t ies p r i s e s de R h u m a t i s m e , en i n t r o d u i s a n t u n 

g r a n d c h a n g e m e n t dans t o u t le s y s t è m e . 

2 ° C e l l e s o ù l ' o n a d m i n i s t r e des r e m è d e s , t a n t 

i n t e r n e s q u ' e x t e r n e s , q u i s o n t s p é c i a l e m e n t a p p r o 

p r i é s c o n t r e l ' é t a t r h u m a t i q u e dans les h u m e u r s e t 

dans les so l ides , é t a t q u i est p r i n c i p a l e m e n t m a r q u é 

dans les p a r t i e s a f f e c t é e s . 

Les r e m è d e s e x t e r n e s q u i o n t u n e e f f i c a c i t é 
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s i n g u l i è r e p o u r d i s s i p e r l ' é t a t des f i b r e s q u ' o c c u p e 

l e r h u m a t i s m e c h r o n i q u e , a g i s s e n t o u i n d i r e c t e 

m e n t e n r e l â c h a n t , o u e n e x c i t a n t , ce q u i c o r r i g e 

l ' e x c è s o u le d é f a u t de c o n t r a c t i o n t o n i q u e q u i est 

j o i n t à c e t é t a t des fibres ; o u d i r e c t e m e n t , en p o r 

t a n t u n e a l t é r a t i o n g é n é r a l e e t p r o f o n d e dans l a 

m a n i è r e d ' ê t r e de ces fibres. 

E n t r e ces d e r n i e r s , les t o p i q u e s i r r i t a n t s q u i 

s o n t les p l u s pu i s san t s , s o n t c e u x q u e les a n c i e n s 

a p p e l a i e n t mêtasyncritiques. D e ce g e n r e s o n t les 

b r û l u r e s dans l e v o i s i n a g e des p a r t i e s a f f e c t é e s , e t 

les a p p l i c a t i o n s d e l ' é l e c t r i c i t é , v a r i é e s s e l o n les 

causes sens ib les d u R h u m a t i s m e . 

L a d o u l e u r r h u m a t i q u e des l o m b e s ( q u ' o n a a p 

p e l é e lumbago) e t l a s c i a t i q u e r h u m a t i q u e , s u i v a n t 

q u ' e l l e s s o n t o u a i g u ë s , o u c h r o n i q u e s , d o i v e n t 

ê t r e t r a i t é e s p a r des m é t h o d e s a n a l o g u e s à ce l l e s 

d u t r a i t e m e n t d u R h u m a t i s m e a i g u o u d u c h r o n i 

q u e . C e p e n d a n t l o r s q u e ces m a u x s o n t c h r o n i q u e s , 

i l f a u t a p p o r t e r à l e u r s t r a i t e m e n t s des m o d i f i c a 

t i o n s p a r t i c u l i è r e s d a n s l ' u sage des p u r g a t i f s , des 

r é s o l u t i f s e t des t o p i q u e s . 

\\ e x i s t e u n e a u t r e e s p è c e de s c i a t i q u e d i t e ner

veuse, d o n t l a cause p r i n c i p a l e est u n e l é s i o n d u 

n e r f s c i a t i q u e . 

C o t u g n o a p r o p o s é s u r c e t t e l é s i o n u n e t h é o r i e 

q u i s o u f f r e p l u s i e u r s d i f f i c u l t é s . M a i s c e t t e t h é o r i e 

l ' a c o n d u i t k u n e p r a t i q u e h e u r e u s e q u ' o n a a d o p t é e 

g é n é r a l e m e n t ; e t q u e j ' a i i m i t é e avec s u c c è s . 
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C o l l e p r a t i q u e cons i s t e à a p p l i q u e r des v é s i c a t o i r e s 

s u r l es e n d r o i t s de l a p e a u c o r r e s p o n d a n t s à d i 

ve rses b r a n c h e s d u n e r f s c i a t i q u e a f f e c t é . 

C e t t e s c i a t i q u e n e r v e u s e m e p a r a î t a v o i r avec l e 

m a l v e r t é b r a l u n e t r è s - g r a n d e a n a l o g i e q u ' i l m ' a 

s e m b l é u t i l e d e d é v e l o p p e r . C 'es t ce q u i m ' a e n 

g a g é à f a i r e s u r l e m a l v e r t é b r a l u n e d i g r e s s i o n 

q u e j e c r o i s q u ' o n ne r e g a r d e r a p o i n t c o m m e s u 

p e r f l u e . 

L e s a s se r t i ons t r o p g é n é r a l e s de P o t t s u r l e c a 

r a c t è r e c o n s t a n t d u m a l v e r t é b r a l s o n t c o n t r e d i t e s 

p a r p l u s i e u r s o b s e r v a t i o n s , d o n t i l s u i t q u e l ' i m p o 

t e n c e des e x t r é m i t é s i n f é r i e u r e s , et les d o u l e u r s o u 

a u t r e s s ignes d e l é s i o n dans l ' é p i n e , s u f f i s e n t p o u r 

m a r q u e r l e s i è g e e t l a n a t u r e d u m a l v e r t é b r a l . 

Je pense q u e dans l e m a l v e r t é b r a l les n e r f s q u i 

p a r t e n t de l a m o e l l e é p i n i è r e v e r s l ' e n d r o i t o ù les 

v e r t è b r e s s o n t e n g o r g é e s , m u e s d i f f i c i l e m e n t , e t 

e n f i n d é p l a c é e s , s o n t p e r p é t u e l l e m e n t i r r i t é s p a r 

les c o m p r e s s i o n s e t les t i r a i l l e m e n t s q u e l e u r c a u 

sen t les d i v e r s e s a f f e c t i o n s e t les m o u v e m e n t s d e 

ces v e r t è b r e s ; e t q u e c e t t e i r r i t a t i o n c o n t i n u e l l e 

d e ces n e r f s , e n t r e t i e n t t o u j o u r s à u n h a u t d e g r é , 

u n e f f o r t de f i x a t i o n t o n i q u e d u t i s s u des f i b r e s 

dans les m u s c l e s p r i n c i p a u x de l ' e x t r é m i t é i n f é 

r i e u r e a u x q u e l l e s les b r a n c h e s de ces n e r f s se 

d i s t r i b u e n t . 

J ' e x p l i q u e d ' a p r è s ce t t e t h é o r i e les p r i n c i p a u x 

p h é n o m è n e s d u m a l v e r t é b r a l e n t r e l e s q u e l s i l en 

est t e l s d o n t P o t t n ' a p u r e n d r e r a i s o n . 
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Le r e m è d e le p lus g é n é r a l e m e n t u t i l e i l ans ce t t e 

m a l a d i e , e>t d ' é t a b l i r ( a ins i q u e P u l l l 'a e n s e i g n é ) 

des c a u t è r e s l a rges e t p r o f o n d s , de c h a q u e c ô t é 

des v e r t è b r e s a f f e c t é e s q u i f o r m e n t la c o u r b u r e de 

l ' é p i n e . 

M a i s s o u v e n t ce r e m è d e n ' a p o i n t de s u c c è s d é 

c i s i f . Cela a r r i v e s u r t o u t l o r s q u e la c o u r b u r e d e 

l ' é p i n e s ' é t a n t f o r m é e à la s u i t e d ' u n c o u p v i o l e n t , 

l ' i r r i t a t i o n des n e r f s q u i na i s sen t à l ' e n d r o i t de 

c e t t e c o u r b u r e , o u u n p e u a u - d e s s o u s , est a l o r s 

p e r p é t u é e , p a r c e q u e l l e se j o i n t à u n é t a t p a r t i 

c u l i e r chez le m a l a d e de fa ib lesse e t de s e n s i b i l i t é 

e x t r ê m e s de ces n e r f s . E u e f f e t , c e t é t a t d o i i r e 

p r o d u i r e avec la p l u s g r a n d e f a c i l i t é les e n g o r g e 

m e n t s dans les p a r t i e s e n v i r o n n a n t e s des a r t i c u l a 

t i o n s des v e r t è b r e s a f f e c t é e s . 

Je pense q u e dans ces cas o n d o i t , e n c o n t i 

n u a n t t o u j o u r s l ' é v a c u a t i o n p a r les c a u t è r e s é t a b l i s 

a u p r è s des v e r t è b r e s a f f e c t é e s d ' o ù na i s sen t les 

n e r f s des e x t r é m i t é s i n f é r i e u r e s , a p p l i q u e r a s s i 

d û m e n t e t p e n d a n t l o n g t e m p s à l ' e n d r o i t de ces 

v e r t è b r e s des t o p i q u e s é m o l l i e n t s e n t r e m ê l é s e l 

s u i v i s de t o p ' q u e s f o r t i f i a n t s , e t q u ' i l f a u t d o n n e r 

en m ê m e t e m p s i n t é r i e u r e m e n t les n e r v i n s e t les 

s é d a t i f s les p l u s a p p r o p r i é s p o u r r e m é d i e r à l ' e x c è s 

de fa ib lesse e t de s e n s i b i l i t é dans t o u t l e s v s t è m e 

des n e r f s . 

L e s i n f l a m m a t i o n s r h u m a t i q u e s q u i o n t l e u r 

s i è g e dans les v i s c è r e s et dans d ' a u t r e s o r g a n e s 
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n o n m u s c u l e u x , s o n t a i g u ë s o u c h r o n i q u e s . E l l e s 

p e u v e n t ê t r e p r o d u i t e s o u i m m é d i a t e m e n t , o u p a r 

u n e t r a n s l a t i o n de l ' h u m e u r o u de l ' é t a t r h u m a 

t i q u e q u i e x i s t a i t dans les m u s c l e s . 

Q u a n d l ' é t a t o u l ' h u m e u r r h u m a t i q u e se p o r t e 

b r u s q u e m e n t de l ' e x t é r i e u r à l ' i n t é r i e u r , e t m e 

nace v a g u e m e n t d i f f é r e n t s v i s c è r e s , i l f a u t s u i v r e 

u n e m é t h o d e a n a l y t i q u e . Dans c e t t e m é t h o d e l ' o n 

e m p l o i e s u i v a n t les i n d i c a t i o n s , les a n l i - p h l o g i s -

t l q u e s e t des r e m è d e s a p p r o p r i é s c o n t r e l ' é t a t r h u 

m a t i q u e ; l ' o n t a c h e de r a p p e l e r le r h u m a t i s m e à 

l ' e x t é r i e u r pa r des d i a p h o n i q u e s c o n v e n a b l e s , e t 

p a r des t o p i q u e s é m o l l i e n t s o u i r r i t a n t s , e t si l ' o n 

ne p e u t d é t e r m i n e r ce r e t o u r , l ' o n p r o c u r e des e x 

c r é t i o n s u t i l e s a u x q u e l l e s la n a t u r e p e u t ê t r e d i s 

p o s é e . 

Q u a n d u n e i n f l a m m a t i o n r h u m a t i q u e a i g u ë est 

f o r m é e dans u n v i s c è r e , e l l e d o i t ê t r e t r a i t é e (de 

m ê m e q u e le r h u m a t i s m e a i g u ) dans ses p r e m i e r s 

t e m p s p a r u n e m é t h o d e a n a l y t i q u e , et e n s u i t e p a r 

u n e m é t h o d e n a t u r e l l e l o r s q u e l a n a t u r e est d i s p o 

s é e à des é v a c u a t i o n s s a l u t a i r e s . 

C 'est ce q u e j e m e su is a t t a c h é à d é v e l o p p e r p a r 

l ' e x e m p l e de l ' i n f l a m m a t i o n d u p o u m o n o u de l a 

p î e u r o - p n e u m o n i e r h u m a t i q u e , q u i est l a p l u s 

c o m m u n e des i n f l a m m a t i o n s r h u m a l i q u e s des v i s 

c è r e s . 

Je ne t r a i t e de ce t t e i n f l a m m a t i o n r h u m a t i q u e 

q u e p o u r le cas o ù e l l e est s i m p l e : e t l ' o n v o i t 
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q u ' e l l e e x i g e r a i t u n e m é t h o d o do t r a i t e m e n t p l u s 

c o m p o s é e si e l l e é t a i t c o m p l i q u é e d ' u n e a u t r o 

m a l a d i e , c o m m e p a r e x e m p l e , d ' u n e a f f e c t i o n 

b i l i e u s e . 

D a n s l a m é t h o d e a n a l y t i q u e p a r l a q u e l l e i l f a u t 

t r a i t e r d ' a b o r d l ' i n f l a m m a t i o n r h u m a t i q u e a i g u ë d u 

p o u m o n , l o r s q u ' e l l e n ' e s t pas c o m p l i q u é e , o n d o i t 

c o m b a t t r e la f i è v r e e t l a f l u x i o n i n f l a m m a t o i r e s p a r 

l a s a i g n é e e t p a r les a n t i - p h l o g i s t i q u e s . 

U n v é s i c a t o i r e a p p l i q u é à l ' e n d r o i t .de l a d o u l e u r 

y est u t i l e e n s u i t e p o u r r é s o u d r e c e l t e d o u l e u r q u i 

est u n é l é m e n t de l ' i n f l a m m a t i o n r h u m a t i q u e , en 

e x c i t a n t l a s e n s i b i l i t é de l ' o r g a n e e x t é r i e u r , e t a f f a i -

b l i s s a n t c e l l e q u i est c o n c e n t r é e dans l a p a r f i e e n 

f l a m m é e . 

D a n s l a m é t h o d e n a t u r e l l e p a r l a q u e l l e o n d o i t 

t r a i t e r c e l t e m a l a d i e p l u s a v a n c é e , l o r s q u e l a n a 

t u r e y a f f e c t e u n e e x c r é t i o n s a l u t a i r e p a r les c r a 

c h a i s , i l f a u t a i d e r c e l l e e x c r é t i o n p a r d e s b é c h i -

q u e s a c t i f s q u i s e r a i e n t d é p l a c é s a u p a r a v a n t . L e 

v é s i c a t o i r e a p p l i q u é s u r l a p o i t r i n e est e n c o r e 

p l a c é l o r s q u ' o n s u i t c e l t e m é t h o d e , p a r c e q u ' i l 

p e u t r e n d r e p l u s e f f i c aces e n les m o d é r a n t c o n v e 

n a b l e m e n t , les e f f o r t s q u e l a n a t u r e f a i t p o u r l ' e x 

p e c t o r a t i o n . 

C e p e n d a n t c e t t e a p p l i c a t i o n des v é s i c a t o i r e s 

dans l a p l e u r o - p n e u m o n i e r h u m a t i q u e est s u j e t t e 

à d e n o m b r e u s e s r e s t r i c t i o n s , d e m ê m e q u e d a n s 

les a u t r e s e s p è c e s d ' i n f l a m m a t i o n de p o i t r i n e . 

D a n s les i n f l a m m a t i o n s e t a u t r e s a f f e c t i o n s c h r o -
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n i q u e s d e n a t u r e r h u m a t i q u e (de m ê m e q u e dans 

le R h u m a t i s m e c h r o n i q u e ) i l f a u t t o u j o u r s s u i v r e 

des m é t h o d e s de t r a i t e m e n t e m p i r i q u e s . Dans ces 

m é t h o d e s o n d o i t e m p l o y e r des r e m è d e s é v a c u a n t s 

c o n v e n a b l e s a u g e n r e de c h a c u n e de ces m a l a d i e s 

e t des r e m è d e s ou p e r t u r b a t e u r s , o u s i n g u l i è r e 

m e n t a p p r o p r i é s c o n t r e l ' é t a t r h u m a t i q u e . 

C 'es t a i n s i q u ' i l est a v a n t a g e u x de j o i n d r e a u x 

d i u r é t i q u e s e t a u t r e s é v a c u a n t s c o n v e n a b l e s , des 

r é s o l u t i f s c o m m e s p é c i f i q u e m e n t a p p r o p r i é s c o n t r e 

le R h u m a t i s m e dans ces i n f l a m m a t i o n s r h u m a t i q u e s 

c h r o n i q u e s des m u s c l e s e t de d i f f é r e n t s o r g a n e s 

i n t e r n e s , q u e j e c r o i s c o n s t i t u e r les m a u x q u ' o n 

d é s i g n e v u l g a i r e m e n t p a r le n o m d'efforts ( p a r c e 

q u ' i l s v i e n n e n t à l a s u i t e d ' e f f o r t s v i o l e n t s p o u r des 

m o u v e m e n l s e x l r ao r d i n a i r es) . 

I l est des m a l a d i e s q u i s o n t e s s e n t i e l l e m e n t de 

n a t u r e g o u t t e u s e , c o m m e l ' e s t l e R h u m a t i s m e , 

q u i n e s o n t n i p r é c é d é e s n i a c c o m p a g n é e s d e R h u 

m a t i s m e , n i de G o u t t e a u x a r t i c u l a t i o n s , e t q u i 

p e u v e n t n ' e n ê t r e p o i n t s u i v i e s . 

L a p l u s s i m p l e d e ces m a l a d i e s est l a cachexie 

goutteuse o u l a d i s p o s i t i o n p r o c h a i n e d e l a c o n s t i 

t u t i o n à l ' é t a t g o u t t e u x . C e t t e c a c h e x i e d o i t ê t r e 

t r a i t é e p a r u n e m é t h o d e a n a l y t i q u e s e m b l a b l e à 

c e l l e q u e j ' a i d i t d e v o i r ê t r e s u i v i e p o u r p r é s e r v e r 

des r e t o u r s des a t t a q u e s de l a G o u t t e a u x a r t i c u 

l a t i o n s . 

L e s i n f l a m m a t i o n s e t a u t r e s a f f e c t i o n s a i g u ë s e t 

c h r o n i q u e s , q u i s o n t de n a t u r e g o u t t e u s e , et q u i 
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M o n t p . n u l é t é p r é c é d é e s d ' a t t a q u e s î l e I t h u m a -

l s ine ou do ( i ' i u l l o des a r t i c u l a t i o n s , d o i v e n t ê t r e 

t r a i t é e s pa r dos m é t h o d e s aua !v l i cmos s e m b l a b l e s à 

ce l les q u i c o n v i e n n e n t a u x m a l a d i e s a n a l o g u e s q u i 

son t c o n s é c u t i v e s de la G o u t t e des a r t i c u l a t i o n s . 

( 'es d e r n i è r e s m a l a d i e s f o n t le s u j e t d u p a r a g r a p h e 

s u i v a n t . 

3. — Des méthodes de traitement de la Goutle 

interne ou des l ineères. 

La Goutte interne ou des viscères qui est consé

c u t i v e de c e l l e des a r t i c u l a t i o n s , est de d e u x sor tes 

d i f f é r e n t e s , s u i v a n t q u e l l e est p r o d u i t e pa r des 

agen t s e x t é r i e u r s a p p l i q u é s à des a r t i c u l a t i o n s 

g o u t t e u s e s , o u b i e n p a r u n e a f f e c t i o n i n t e r n e q u i 

d é t e r m i n e l a G o u t t e à se p o r t e r s u r u n v i s c è r e . 

Dans l ' u n e e t l ' a u t r e s o r t e de G o u t l e i n t e r n e i l y 

a c o n c o u r s de d e u x causes q u i la p r o d u i s e n t l o r s -

q u e l les s o n t à u n h a u t d e g r é . Ces causes s o n t la 

d i s p o s i t i o n de la c o n s t i t u t i o n à l ' é t a l g o u t t e u x des 

so l ides et des f l u i d e s , et l ' i n f i r m i t é r e l a t i v e d u v is 

c è r e q u a t f e c l e ce t t e G o u t t e . 

L a r é p r e s s i o n de la G o u t t e des a r t i c u l a t i o n s à 

1 i n t é r i e u r a e u s o u v e n t des su i t es p r o m p t e m e n t 

f u n e s t e s . O n a r e c h e r c h é j u s q u ' i c i la cause de c e t t e 

m o r t s o u d a i n e q u e j ' e x p l i q u e de l a m a n i è r e la p l u s 

v r a i s e m b l a b l e , c ' e s t - à - d i r e la p l u s p r o c h a i n e m e n t 

a p p u y é e s u r les f a i t s q u i y s o n t r e l a t i f s . 

D a n s les su j e t s q u i o n t eu des a t t a q u e s de G o u t t e , 
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m a i s chez q u i i l n ' y a n i p r é s e n c e , n i r é t r o c e s s i o n 

q u i a i t p r é c é d é i m m é d i a t e m e n t , de l a G o u t l e des 

a r t i c u l a t i o n s , i l est t o u j o u r s p l u s o u m o i n s d i f f i c i l e 

de r e c o n n a î t r e si les m a l a d i e s i n t e r n e s d o n t i l s 

p e u v e n t ê t r e a t t a q u é s s o n t c a u s é e s p a r l a G o u t t e ; 

e t l ' o n n e p e u t s 'en a s su re r q u e p a r u n c a l c u l sagace 

de c o m b i n a i s o n d e d i v e r s e s c o n s i d é r a t i o n s q u e 

j ' e x p o s e e n d é t a i l . 

C e p e n d a n t ce d i a g n o s t i c est t r è s - i m p o r t a n t , 

d ' a u t a n t q u o n p e u t ê t r e c o n d u i t à des e r r e u r s 

t r è s - g r a v e s l o r s q u ' o n c r o i t q u e t o u t e s les m a l a d i e s 

des g o u t t e u x s o n t de n a t u r e g o u t t e u s e . 

I l s s o n t s o u v e n t a t t a q u é s de f i è v r e s b i l i e u s e s , 

p u t r i d e s e t a u t r e s , d o n t les s y m p t ô m e s é t a n t p r i s 

m a l à p r o p o s p o u r des a v a n t - c o u r e u r s d ' a t t a q u e s 

de G o u t t e , o n se p r o p o s e p e r n i c i e u s e m e n t de p o r 

t e r c e t t e G o u t t e a u x a r t i c u l a t i o n s , t a n d i s q u e ces 

s y m p t ô m e s s e r a i e n t d i s s i p é s p a r des é v a c u a t i o n s 

c o n v e n a b l e s des p r e m i è r e s v o i e s . 

U n p r i n c i p e u n i v e r s e l a u q u e l M u s g r a v e r a p p o r t e 

tous les t r a i t e m e n t s de la G o u t t e i n t e r n e q u ' i l 

a p p e l l e anomale, est q u e d e v a n t d é b a r r a s s e r l ' o r 

g a n e i n t e r n e le p l u s t ô t e t le p l u s s û r e m e n t p o s s i b l e 

de la m a t i è r e g o u t t e u s e , i l f a u t la chasse r e n p a r t i e 

h o r s d u c o r p s p a r des é v a c u a t i o n s c o n v e n a b l e s , e t 

a i d e r p a r des r e m è d e s i n t e r n e s et e x t e r n e s l a n a 

t u r e à e n p o r t e r u n e p a r t i e su r les a r t i c u l a t i o n s . 

Ce p r i n c i p e est i n s u f f i s a n t e t p e u t ê t r e s o u v e n t 

p e r n i c i e u x , c o m m e j e l e p r o u v e r a i en i n d i q u a n t 
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les d i v e r s e m é t h o d e s «le I r a i l e m e u t q u i c o n u c u -

n e n t a u x d i v e r s cas de G o u t t e i n t e r n e . 

E u s u i v a n t i v p r i n c i p e M u sg r ave d o n n e g é n é 

r a l e m e n t dans la G o u t t e i n t e r n e des r e m è d e s c o r 

d i a u x e l a u t r e s é c h a u f f a n t s , des m a r t i a u x e t a u t r e s 

e x c i t a n t s , pa r ce q u ' i l suppose t o u j o u r s q u e p a r ces 

r e m è d e s o n d o i t p r o d u i r e u n e l i è v r e q u i r e p o r t e a u x 

a r t i c u l a t i o n s la G o u t t e fixée à l ' i n t é r i e u r 

M a i s c e t t e o p i n i o n est é v i d e m m e n t d a n g e r e u s e ; 

c a r l a l i è v r e si e l l e est d é t e r m i n é e p a r ces m o y e n s , 

p e u t pousser l ' h u m e u r g o u t t e u s e dans les vaisseaux 

des v i s c è r e s a f f e c t é s , aussi b i e n q u e dans ceux des 

p a r t i e s v o i s i n e s des a r t i c u l a t i o n s . 

L a fièvre q u e ces r e m è d e s p e u v e n t e x c i t e r ne 

p e u t ê t r e s u r e e t a v a n t a g e u s e q u e dans des cas de 

l a n g u e u r g é n é r a l e o ù la f l u x i o n de la G o u t t e i n t e r n e 

est d é j à a f f a i b l i e e l o ù la n a t u r e e^t d i s p o s é e à la 

G o u t t e des a r t i c u l a t i o n s . Ce t t e fièvre p e u t a l o r s r e 

p r o d u i r e u n é t a t a n a l o g u e à c e l u i q u i a l i e u dans les 

a c c è s de la G o u t t e r é g u l i è r e . 

M u s g r a v e a c o n s e i l l é auss i dans b e a u c o u p de cas 

d e l a G o u t t e i n t e r n e de d o n n e r des p u r g a t i f s f o r t 

a c t i f s , a f i n q u e ces r e m è d e s e x c i t e n t u n e r é v o l u 

t i o n q u i pousse la G o u t t e a u x a r t i c u l a t i o n s . M a i s 

c e t t e r é v o l u t i o n est p a r e i l l e m e n t i n c e r t a i n e et d a n 

g e r e u s e , et ces p u r u a l i f s ne p e u v e n t , p a r e u x -

m ê m e s , q u e p r o d u i r e n u e e x c i t a t i o n a v e u g l e q u i 

pousse aussi b i e n la G o u t t e à l ' i n t é r i e u r q u ' a u x e x 

t r é m i t é s . 
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D a n s les cas t o u j o u r s g r a v e s de la g o u t t e a i g u ë 

des v i s c è r e s , o n ne p e u t s u i v r e des m é t h o d e s n a 

t u r e l l e s , o u dans l e s q u e l l e s le t r a i t e m e n t so i t d i r i g é 

à f a v o r i s e r les m o u v e m e n t s s a l u t a i r e s de l a n a t u r e 

q u i n e s o n t p o i n t assez c o n s t a n t s e t assez d é t e r 

m i n é s . 

O n ne p e u t auss i ê t r e a s s u r é dans l e t r a i t e m e n t 

de l a G o u t t e i n t e r n e d u s u c c è s de ces m é t h o d e s 

e m p i r i q u e s q u i se b o r n e n t à a d m i n i s t r e r des r e 

m è d e s q u ' o n a d i t ê t r e a b s o l u m e n t s p é c i f i q u e s dans 

t o u s les cas de c e t t e G o u t t e . 

I l est d ' e x p é r i e n c e u n i v e r s e l l e q u e les r e m è d e s 

q u ' o n a v a n t é s c o m m e é t a n t p e r p é t u e l l e m e n t s p é c i 

f i q u e s p o u r c e t t e G o u t t e , n ' o n t e u q u ' u n e e x i s t e n c e 

é p h é m è r e . C e u x de ces r e m è d e s d o n t l a c é l é b r i t é a 

é t é l e p l u s p r o l o n g é e , l ' o n t d u e sans d o u t e à u n e 

f r é q u e n t e r é p é t i t i o n des c i r c o n s t a n c e s f a v o r a b l e s o ù 

i l s o n t é t é p l a c é s , e t q u i a u r a i e n t f a i t r é u s s i r p a 

r e i l l e m e n t u n t r è s - g r a n d n o m b r e d ' a u t r e s r e m è d e s 

q u i o n t les m ê m e s v e r t u s g é n é r a l e s e t a u x q u e l s o n 

n ' e n a t t r i b u e p o i n t de s p é c i f i q u e s . 

I l f a u t d o n c t r a i t e r la G o u t t e i n t e r n e o u des v i s 

c è r e s p a r des m é t h o d e s a n a l y t i q u e s q u i p u i s s e n t 

s a t i s f a i r e dans des r a p p o r t s c o n v e n a b l e s a u x d i 

verses i n d i c a t i o n s q u e p r é s e n t e n t les é l é m e n t s d e 

c e t t e G o u t t e . Ces m é t h o d e s a n a l y t i q u e s s o n t de d e u x 

so r t e s . 

L ' u n e est c e l l e des m é t h o d e s q u i c o n v i e n n e n t 

a u x a f f e c t i o n s g o u t t e u s e s d ' u n v i s c è r e , c a u s é e s 
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d r s a r t i c u l a t i o n s , l o r s q u e ces a f f e c t i o n s s o n t sans 

c o m p l i c a t i o n d ' u n e a u t r e m a l a d i e de ce v i s c è r e . 

Les c l é m e n t s de c e l t e G o u t t e i n t e r n e n o n c o m 

p l i q u é e a u x q u e l s se r a p p o r t e n t ces m é t h o d e s a n a 

l y t i q u e s son t l a f l u x i o n q u i p o r t e la G o u t t e des a r 

t i c u l a t i o n s su r le v i s c è r e a f f e c t e ; la f l u x i o n q u i fixait 

la G o u t t e dans ces a r t i c u l a t i o n s , et q u i p e u t s u b 

s is ter é t a n t p i us o u m o i n s a f f a i b l i e ; l a p e r t e de 

f o r c e s dans les o r g a n e s les p l u s n é c e s s a i r e s à la v i e , 

q u i est p a r t i c u l i è r e m e n t d é t e r m i n é e p a r les e f f o r t s 

cpie f a i t l a n a t u r e p o u r s o u t e n i r ces d e u x ( l u x i o n s 

d o n t les d i r e c t i o n s s o n t c o n t r a i r e s ; l ' é t a t g o u t t e u x 

q u i est fixé dans le v i s c è r e a f f e c t é , e t l ' a f f a i b l i s s e 

m e n t g é n é r a l de t o u t l e s y s t è m e . 

L e s m o y e n s p a r l e sque l s ces i n d i c a t i o n s p e u v e n t 

ê t r e r e m p l i e s , e l q u ' o n d o i t c o m b i n e r c o n v e n a b l e 

m e n t , s o n t les é v a c u a n t s r é v u l s i f s , les c o r d i a u x , 

les a n t i - g o u t t e u x , les t o p i q u e s a t t r a c t i f s s u r les 

a r t i c u l a t i o n s q u ' o c c u p a i t la G o u t l e ( a t t r a c t i f s q u ' o n 

d o i t c h o i s i r r e l â c h a n t s o u i r r i t a n t s , s u i v a n t des r è 

gles q u e j e d o n n e ) ; e n f i n des r e m è d e s s t o m a c h i 

ques e l m a r t i a u x q u i f o r t i f i e n t t o u s les o r g a n e s en 

a u g m e n t a n t les f o r c e s c o n s t a n t e s des o r g a n e s d i 

g e s t i f s , e t d u s y s t è m e des va isseaux s a n g u i n s . 

L e s m a r t i a u x o n t é l é g é n é r a l e m e n t r e c o m m a n 

das p a r M u s g r a v e p o u r le t r a i t e m e n t des m a l a d i e s 

a i g u ë s q u e cause l a G o u t t e des v i s c è r e s . M a i s d e 

p u i s i ls y o n t é t é f o r t n é g l i g é s , sans d o u t e p a r c e 
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q u ' o n a t r o u v é le p l u s s o u v e n t q u ' i l s é t a i e n t b e a u 

c o u p m o i n s e f f i c a c e s dans ces m a l a d i e s q u e n e l 'a-r 

v a i t p e n s é M u s g r a v e . 

L a s e c o n d e s o r t e des m é t h o d e s a n a l y t i q u e s d u 

t r a i t e m e n t de l a G o u t t e des v i s c è r e s , r e n f e r m e 

c e l l e s q u i ( é t a n t p l u s c o m p o s é e s q u e les p r é c é r r 

d é n i e s ) e m b r a s s e n t o u t r e les i n d i c a t i o n s q u e p r é - ? 

s e n t e n t les é l é m e n t s des a f f e c t i o n s de la G o u t t e i n 

t e r n e s i m p l e , ce l l e s des é l é m e n t s de la m a l a d i e 

d ' u n a u t r e g e n r e so i t g é n é r a l e , so i t p a r t i c u l i è r e 

( c o m m e f i è v r e p u t r i d e , i n f l a m m a t i o n , h é m o r r b a -

g i e , e t c . ) , q u i se c o m p l i q u e dans le v i s c è r e a f f e c t é 

a v e c son é t a t g o u t t e u x s p é c i f i q u e ( c o m p l i c a t i o n 

q u i d o i t t o u j o u r s ê t r e t r a i t é e d ' a p r è s le p r i n c i p e 

g é n é r a l q u e j ' a i d o n n é c i - d e s s u s ) . 

Je d o n n e r a i s u c c e s s i v e m e n t les m é t h o d e s de 

t r a i t e m e n t q u i c o n v i e n n e n t a u x e s p è c e s de la 

G o u t t e i n t e r n e , t a n t s i m p l e s q u e c o m p l i q u é e s avec 

des m a l a d i e s de d i v e r s g e n r e s . Je m e b o r n e r a i à 

ce l l e s de ces e s p è c e s q u ' o n o b s e r v e le p l u s c o m 

m u n é m e n t dans la p r a t i q u e . 

Je f e r a i v o i r a v e c t o u t le d é t a i l n é c e s s a i r e c o m 

b i e n les a p p l i c a t i o n s de m e s p r i n c i p e s y s o n t é t e n 

dues e t m u l t i p l i é e s , e t c o m b i e n s o n t i m p a r f a i t s et 

d a n g e r e u x l a p l u p a r t des p r é c e p t e s q u ' o n a d o n n é s 

j u s q u ' à ce j o u r s u r le t r a i t e m e n t de ces d i v e r s e s 

e s p è c e s de G o u t t e i n t e r n e . 

L e s m é t h o d e s de t r a i t e m e n t q u i c o n v i e n n e n t à l a 

Goutle aiguë de l'estomac et des intestins s o n t d i f f é 

r e n t e s , s u i v a n t q u e l ' é t a t g o u t t e u x de ces v i s c è r e s 
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est a V I T ( l u m i n a n c e ou t ic l e u r a f f a i b l i s s e m e n t , o u 

de l e u r i r r i t a t i o n . 

L a G o u t t e a i g u ë de l ' e s t o m a c et des i n t e s t i n s 

q u i est avec d o m i n a n c e de l e u r a f f a i b l i s s e m e n t i n 

d i q u e des r e m è d e s c o r d i a u x et a u t r e s f o r t e m e n t 

e x c i t a n t s . M a i s l ' u sage de ces r e m è d e s ne d o i t pas 

ê t r e p o u s s é de m a n i è r e q u ' i l s p r o d u i s e n t u n e fièvre 

c o n s i d é r a b l e q u i p o u r r a i t ê t r e n u i s i b l e en é p u i s a n t 

les f o r c e s d u s y s t è m e . 

L e s c o r d i a u x d o i v e n t ê t r e c o m b i n é s avec les 

n a r c o t i q u e s l o r s q u ' i l s u r v i e n t des m o u v e m e n t s 

s p a s m o d i q u e s dans ces v i s c è r e s g o u t t e u x , q u o i q u e 

l ' é t a t de fa ib lesse r a d i c a l e y s o i t d o m i n a n t : e t ces 

spasmes p e u v e n t s o u v e n t r e n d r e d i f f i c i l e l e d i a g 

n o s t i c de c e t t e f a ib lesse d o m i n a n t e . 

L ' u s a g e des r e m è d e s r é f r i g é r a n t s q u e S t o l l a 

c o n s e i l l é s b e a u c o u p t r o p g é n é r a l e m e n t dans la 

G o u t t e de l ' e s t o m a c , p e u t ê t r e p l a c é p r i n c i p a l e 

m e n t d a n s ce t t e e s p è c e de s y n c o p e o ù l a G o u t t e de 

l ' e s t o m a c est avec f a ib l e s se r a d i c a l e d o m i n a n t e 

daus ce v i s c è r e , s y n c o p e a n a l o g u e à la m a l a d i e q u e 

les a n c i e n s o n t a p p e l é e morbus cardiacus, e t dans 

l a q u e l l e ces r e m è d e s o n t t o u j o u r s é t é les p l u s e f f i 

caces . 

M a i s i l s s e r a i e n t p e r n i c i e u x d a n s u n e a u t r e 

e s p è c e de s y u c o p e a r t h r i t i q u e q u e j e c r o i s ê t r e 

p r o d u i t e l o r s q u e l ' i r r i t a t i o n d o m i n a n t e d a n s l ' e s 

t o m a c g o u t t e u x d é t e r m i n e u n é t r a n g l e m e n t c o n 

v u l s i f dans les v i s c è r e s p r é c o r d i a u x . 
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Q u a n d l a G o u t t e a i g u ë de l ' e s t o m a c e t des i n t e s 

t i n s es t a v e c i r r i t a t i o n d o m i n a n t e , l ' i n d i c a t i o n 

p r i n c i p a l e ( q u i p e u t ê t r e aussi l a p r e m i è r e dans 

l ' o r d r e des t emps ) é t a n t de c a l m e r c e t t e i r r i t a t i o n , 

o n d o i t y o r d o n n e r les n a r c o t i q u e s à d'assez g r a n d e s 

doses s u r t o u t si e l l e d é t e r m i n e s y m p a t h i q u e m e n t 

u n e c o n s t r i c t i o n s p a s m o d i q u e dans les v i s c è r e s 

v o i s i n s . 

L e s é v a c u a t i o n s de sang p a r l a s a i g n é e e t l ' a p p l i 

c a t i o n des s a n g s u e s , s o n t n é c e s s a i r e s l o r s q u ' u n e 

v é r i t a b l e i n f l a m m a t i o n de l ' e s t o m a c e t des i n t e s t i n s 

s u r v i e n t à c e t t e G o u t t e avec i r r i t a t i o n d o m i n a n t e , 

ce q u i est r a r e , e t p l u s f r é q u e m m e n t p o u r p r é 

v e n i r o u r é s o u d r e des e n g o r g e m e n t s s a n g u i n s q u i 

se f o r m e n t s o u v e n t dans ces v i s c è r e s a f f e c t é s de 

c e t t e G o u t l e . 

D a n s les cas les p l u s g r a v e s de c e u x o ù l a G o u t t e 

a i g u ë de l ' e s t o m a c e t des i n t e s t i n s est avec d o m i 

n a n c e , so i t de f a ib l e s se , so i t d ' i r r i t a t i o n , e n s u i 

v a n t les m é t h o d e s a n a l y t i q u e s q u e j ' a i i n d i q u é e s e n 

g é n é r a l , o n d o i t s ' a t t a c h e r e s s e n t i e l l e m e n t à r e m 

p l i r l ' i n d i c a t i o n de r é s o u d r e l ' é t a t g o u t t e u x de ces 

v i s c è r e s . 

L e m u s c , l e c a m p h r e d i s sous dans l ' é t h e r , e t 

l ' a s s a - f œ t i d a s o n t les r é s o l u t i f s les p l u s e f f i c aces d e 

c e t é t a t g o u t t e u x . C u l l e n a c o n s e i l l é t r o p v a g u e 

m e n t , p o u r l a G o u t t e a i g u ë de l ' e s t o m a c e t des i n 

t e s t i n s , ces r e m è d e s a n t i - g o u t t e u x q u ' i l f a u t c o m 

b i n e r avec des s é d a t i f s , l o r s q u e l ' i r r i t a t i o n des 

v i s c è r e s est t r o p f o r t e . 
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L a G o u t t e a i g u ë de l ' e s t o m a c et dos i n t e s t i n s 

e>t son v t ' i i l c o m p i i q i u ' i o avec le v o m i s s e m e n t , l a 

d i a r r h é e o u la d y s s e n l e r i e 

L o r s q u e dans le v o m i s s e m e n t et la d i a r r h é e 

a r t h r i t i q u e s les é v a c u a t i o n s son t exces s ives , i l f a u t 

d o n n e r l ' o p i u m j o i n t à des a s t r i n g e n t s m o d é r é s et 

h des c o r d i a u x , c o m m e sont des v i n s de l i q u e u r , 

L a r é u n i o n de ces r e m è d e s est i n d i q u é e p a r c e q u e 

les m o u v e m e n t s s p a s m o d i q u e s q u i p r o d u i s e n t ces 

f l u x sont c o m b i n é s avec u n e fa ib lesse r a d i c a l e q u e 

d é m o n t r e n t les s y m p t ô m e s g r aves q u i s u r v i e n n e n t 

en m ê m e t e m p s . 

L e s a u t e u r s q u i o n t é c r i t s u r les m a l a d i e s g o u t 

teuses ne d o n n e n t s u r le t r a i t e m e n t de l a d i a r r h é e 

e l s u r t o u t de la d y s s e n l e r i e g o u t t e u s e , q u e des p r é 

cep tes g é n é r a u x q u i ne s u f f i s e n t p o i n t q u a n d ces 

m a l a d i e s o n t u n e m a r c h e t r è s - r a p i d e e t p r é s e n t e n t 

des i n d i c a t i o n s n o m b r e u s e s , e l d i f f i c i l e s à r e m p l i r 

en a y a n t é g a r d à l e u r s d e g r é s d ' i m p o r t a n c e r e s 

p e c t i v e . 

Dans les m é t h o d e s a n a l y t i q u e s q u i c o n v i e n n e n t 

a u t r a i t e m e n t de la d v s s e n l e r i e g o u t t e u s e , i l f au t 

c o m b i n e r les r e m è d e s a p p r o p r i é s au f l u x d i s s e n t é -

r i q u e avec ceux q u ' i n d i q u e l ' é t a t g o u t t e u x des i n 

t e s t i n s a c c o m p a g n é de la fa ib lesse o u de l ' i r r i t a 

t i o n d o m i n a n t e dans ces v i s c è r e s . 

L a c o m b i n a i s o n de ces d e u x m a l a d i e s e x i g e des 

m o d i f i c a t i o n s p a r t i c u l i è r e s dans le c h o i x et l ' u sage 

des c a l m a n t s , o u des e x c i t a n t s q u i c o n v i e n d r a i e n t 

à des cas s i m p l e s de l ' u n e e l de l ' a u t r e m a l a d i e . 
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l i o n d o m i n e , l ' o p i u m est g é n é r a l e m e n t i n d i q u é ; 

m a i s ses e f f e t s d o i v e n t y ê t r e m o d i f i é s a v a n t a g e u 

s e m e n t p a r sa m i x t i o n avec l e c a m p h r e e t l ' i p é -

c a c u a n h a . 

D a n s l a d y s s e n l e r i e g o u t t e u s e o ù d o m i n e la f a i 

blesse , les e x c i t a n t s d o i v e n t ê t r e d ' a u t a n t p l u s m o 

d é r é s q u ' o n a p l u s l i e u d ' y c r a i n d r e des e n g o r g e 

m e n t s s a n g u i n s dans les i n t e s t i n s . E n t r e les a s t r i n 

g e n t s q u i p e u v e n t y ê t r e i n d i q u é s , o n d o i t p r é f é r e r 

c e u x q u i son t h l a f o i s s p é c i a l e m e n t a n t i - d y s s e n l é -

r i q u e s e t a n t i - g o u t t e u x , t e l q u ' e s t l e s i m a r o u b a 

( q u i est u n e e s p è c e de q n a s s i a ) , e t c . 

L e s a f f e c t i o n s q u i o n t l i e u dans la G o u t t e c h r o 

n i q u e de l ' e s t o m a c et des i n t e s t i n s , d o i v e n t ê t r e 

r a p p o r t é e s a u x m ê m e s c h e f s p r i n c i p a u x q u e les a f 

f e c t i o n s g o u t t e u s e s a i g u ë s de ces v i s c è r e s q u i l e u r 

s o n t a n a l o g u e s . 

C e p e n d a n t ces m a l a d i e s c h r o n i q u e s p r é s e n t e n t , 

dans les i n t e r v a l l e s des a f f e c t i o n s a i g u ë s q u i p e u 

v e n t l e u r s u r v e n i r , des vues de t r a i t e m e n t m a 

j e u r e s , e t q u i l e u r son t p a r t i c u l i è r e s . Ces vues 

sont r e l a t i v e s à l ' é t a t g o u t t e u x des f l u i d e s , q u e 

l ' o n p e u t y c o m b a t t r e plus* l o n g t e m p s , et avec 

p l u s de s u c c è s q u e dans les a f f e c t i o n s de l a G o u t t e 

i n t e r n e a i g u ë . O n d o i t aussi y o r d o n n e r des r e 

m è d e s a p p r o p r i é s a u x a u t r e s v i ce s des h u m e u r s , à 

l e u r a c r i m o n i e s ens ib l e , l e u r s d é g é n é r a t i o n s a t r a 

b i l a i r e , s c o r b u t i q u e , e t c . 
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Dans le r é g i m e des ma lades a t t a q u é s de c e t t e 

G o u t t e c h r o n i q u e o n d o i t r e c o m m a n d e r p r i n c i 

p a l e m e n t l ' e x e r c i c e à c h e v a l o u e n v o i t u r e , p r i s 

j o u r n e l l e m e n t dans u n a i r l i b r e . O u t r e les a v a n 

tages de ce t e x e r c i c e q u ' à i n d i q u é s S y d e n h a m , j e 

pense q u e son u t i l i t é p r e m i è r e cons i s t e e n ce q u e 

les i m p r e s s i o n s do l ' a i r l i b r e et les a g i t a t i o n s de 

t o u t le c o r p s y r e m o n t e n t les f o r c e s r a d i c a l e s d u 

p r i n c i p e v i t a l ; f o r c e s d o n t la d i m i n u t i o n e s t l a c a u s e 

q u i d é t e r m i n e s u r t o u t l a G o u t t e à se p o r t e r s u r les 

v i s c è r e s . 

L e s b a u m e s n a t u r e l s q u e M u s g r a v e r e c o m m a n d e 

dans le c a l c u l des r e i n s q u e p r o d u i t l a G o u t t e , m e 

s e m b l e n t ê t r e t r o p é c h a u f f a n t s q u a n d ce c a l c u l est 

f o r m é . M a i s i l s p e u v e n t , a i n s i q u e les p l a n t e s d i u 

r é t i q u e s b a l s a m i q u e s , p r é v e n i r sa f o r m a t i o n dans 

l a G o u t t e a u x r e i n s , a i n s i q u e les r e t o u r s des f o r t e s 

a t t a q u e s de c e t t e g o u t t e , p o u r v u q u ' o n ne d o n n e 

p o i n t ces r e m è d e s dans u n é t a t de f o r t e i r r i t a t i o n , 

o u l o r s q u ' u n e a t t a q u e de n é p h r é t i q u e est i m m i 

n e n t e . 

11 est s o u v e n t u t i l e de l e u r j o i n d r e a l o r s les n a r 

c o t i q u e s q u i p e u v e n t d i s s i p e r l e spasme des v a i s 

seaux s é c r é t o i r e s de l ' u r i n e : spasme q u i p r o d u i t 

q u e l q u e f o i s des a f f e c t i o n s s y m p a t h i q u e s f u n e s t e s 

dans le s y s t è m e des n e r f s , m ê m e sans i n t e r c e p t e r 

e n t i è r e m e n t la s é c r é t i o n de l ' u r i n e . 

P o u r le t r a i t e m e n t de la gonorrhée goutteuse, i l 

f a u t c h o i s i r dans la classe des r e m è d e s s p é c i a l e m e n t 
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a p p r o p r i é s c o n t r e la G o u t t e , o u c o m b i n e r a v e c 

e u x , c e u x q u i p e u v e n t r é p o n d r e a u x i n d i c a t i o n s 

des a f f e c t i o n s é l é m e n t a i r e s d o n t se c o m p o s e l e 

g e n r e de l a g o n o r r h é e . J ' a i e x p o s é a i l l e u r s q u e l l e 

est l a m é t h o d e a n a l y t i q u e de t r a i t e m e n t q u i p e u t 

s a t i s f a i r e à ces i n d i c a t i o n s , p a r des r e m è d e s d i s 

p o s é s dans les d i v e r s t e m p s de ce f l u x , s u i v a n t les 

d e g r é s de d o m i n a n c e r e s p e c t i v e de c h a c u n e de ces 

a f f e c t i o n s é l é m e n t a i r e s . 

L a m é t h o d e a n a l y t i q u e d u t r a i t e m e n t d u ca

tarrhe goutteux s u r l e p o u m o n d o i t ê t r e v a r i é e 

s u i v a n t l a d o m i n a n c e r e s p e c t i v e q u ' o n t la f l u x i o n 

des h u m e u r s s u r l e p o u m o n , l ' e n g o r g e m e n t de c e t 

o r g a n e , e t son é t a t g o u t t e u x a v e c e x c è s de f a i 

blesse o u d ' i r r i t a t i o n . 

E n g é n é r a l l a f l u x i o n p r é s e n t e les i n d i c a t i o n s 

p r i n c i p a l e s dans les p r e m i e r s t e m p s de ce c a t a r r h e , 

q u o i q u ' i l y f a i l l e aussi a v o i r é g a r d à l ' a f f e c t i o n g o u t 

t e u s e . 

M a i s dans les t e m p s a v a n c é s de ce c a t a r r h e , 

l o r s q u ' i l ne se r é s o u t p o i n t p a r l a c o c t i o n e t p a r 

u n e e x p e c t o r a t i o n c r i t i q u e , les i n d i c a t i o n s de l a 

G o u l t e d e v i e n n e n t d e p l u s e n p l u s i m p o r t a n t e s ; 

a l o r s c 'es t s u r les r e m è d e s a n t i - g o u t t e u x q u ' i l f a u t 

i n s i s t e r p r i n c i p a l e m e n t , p o u r p a r v e n i r à d i s s i p e r e t 

k r é s o u d r e l a f l u x i o n c o n c e n t r é e q u i f a i t l ' e n g o r 

g e m e n t d u p o u m o n . 

Ce ' n ' e s t q u e dans les cas p e u f r é q u e n t s de ce 

c a t a r r h e o ù la n a l u r e se m o n t r e d i s p o s é e a u t r a n s 

p o r t de l a G o u l t e d u p o u m o n s u r les a r t i c u l a t i o n s , 
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q u ' d f a u t l e u r a p p l i q u e r des t o p i q u e s c o n v e n a b l e s 

p o u r l ' y a t t i r e r , et d o n n e r des r e m è d e s i n t e r n e s 

p r o p r e s à l ' y pousse r , en é v i t a n t l ' a b u s q u ' e n a f a i t 

M u s g r a v e . 

L u t i l i t é de? m é t h o d e s a n a l y t i q u e s , q u e j e c o n 

se i l l e e x c l u s i v e m e n t p o u r les m a l a d i e s q u e s p é c i f i e 

la G o u t l e i n t e r n e , d o i t ê t r e p a r t i c u l i è r e m e n t r e 

c o n n u e dans le t r a i t e m e n t q u i c o n v i e n t à la pêrip-

nciunonie youtleusc. 

C'est f a u t e d ' a v o i r o b s e r v é les r a p p o r t s de d o 

m i n a n c e q u i son t e n t r e l ' a f f e c t i o n g o u t t e u s e et l ' i n 

f l a m m a t i o n d u p o u m o n c o m p l i q u é e s e n t r ' e l l e s ; 

r a p p o r t s q u i d i f f è r e n t dans d i v e r s cas e t dans d i 

ve r s t e m p s de c e t t e m a l a d i e , q u e S y d e n h a m e t 

M u s g r a v e son t e x t r ê m e m e n t o p p o s é s l ' u n à l ' a u t r e 

s u r le t r a i t e m e n t q u i l u i c o n v i e n t . 

D a n s c e l l e c o m p l i c a t i o n , S y d e n h a m a b e a u c o u p 

t r o p i n s i s t é s u r le t r a i t e m e n t de la p é r i p n e u m o n i e , 

e l M u s g r a v e s u r c e l u i de la G o u t t e . 

Je c r o i s q u ' o n d o i t t r a i t e r la péri pneumonie youl-

lettse p a r u n e m é t h o d e a n a l y t i q u e , q u e j ' a i d é d u i t e 

de mes o b s e r v a t i o n s s o u v e n t r é p é t é ; ' . s . C e l l e m é 

t h o d e est e n t i è r e m e n t d i f f é r e n t e de c e l l e s q u ' o n t 

s u i v i e s c o n t r a d i c t o i r e m e n t ces d e u x m é d e c i n s c é 

l è b r e s p a r r a p p o r t à l ' u sage et a u x c h o i x des s a i 

g n é e s , à l ' a p p l i c a t i o n des v é s i c a l o i r e s , s u r t o u t à 

l ' e n d r o i t de l a d o u l e u r de p o i t r i n e , e t a u x é v a c u a 

t i ons g é n é r a l e s , c o m m e à c e l l e q u i est e x c i t é e p a r 

des d i a p h o r é t i q u e s a c t i f s . 
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L e s m é t h o d e s a n a l y t i q u e s d u t r a i t e m e n t de l a 

phthisiè pulmonaire goutteuse d o i v e n t ê t r e v a r i é e s , 

s u i v a n t q u e c e l t e p h l h i s i e est c a t a r r h a l e p i t u i t e i i s e , 

i n f l a m m a t o i r e a v e c s u p p u r a t i o n o u avec u n é t a t 

u l c é r e u x , o u b i e n f o r m é e p a r des o b s t r u c t i o n s d u 

p o u m o n , e t s u i v a n t q u e l ' é t a t g o u t t e u x de ce 

v i s c è r e est avec d o m i n a n c e de l ' i r r i t a t i o n o u de l a 

f a ib l e s se . 

D a n s la p h l h i s i e c a t a r r h a l e p i t u i t e u s e , l e q u i n 

q u i n a et l ' a i r fixe s o n t de g r a n d s r e m è d e s , m a i s i l s 

ne d o i v e n t y ê t r e e m p l o y é s , l o r s q u e l a G o u t t e l a 

c o m p l i q u e , q u e dans les cas o ù c e t t e G o u t l e est 

avec f a ib l e s se d o m i n a n t e . L e s o u f r e est d o u b l e m e n t 

a p p r o p r i é dans c e l t e e s p è c e de p h l h i s i e , c o m m e 

d i a p h o n i q u e et c o m m e a n t i - g o u t t e u x . 

D a n s l a p h l h i s i e p u l m o n a i r e g o u t t e u s e d o n t l e 

c a r a c t è r e est i n f l a m m a t o i r e , i l f a u t s u i v r e u n e m é 

t h o d e d e t r a i t e m e n t q u i so i t s e m b l a b l e à c e l l e de l a 

p é r i p n e u m o n i e g o u t t e u s e , e t q u i e m p l o i e des r e 

m è d e s a n a l o g u e s m a i s g r a d u é s p r o p o r t i o n n e l l e 

m e n t . 

Ce n ' e s t p o i n t i c i le l i e u d ' i n d i q u e r l e t r a i t e m e n t 

de l ' i n f l a m m a t i o n l e n t e d u p o u m o n , q u i est a v e c 

la s u p p u r a t i o n o u avec l'état ulcéreux de ce v i s c è r e . 

J ' e x p o s e r a i a i l l e u r s l a t h é o r i e q u e j ' a i d o n n é e l e 

p r e m i e r e t p r o u v é e p a r les f a i t s d e ce t é t a t u l c é 

r e u x q u i p e u t e x i s t e r dans le p o u m o n sans aucune 

ulcération ni corrosion de la substance d e c e t o r 

g a n e . 

Je d i r a i s e u l e m e n t i c i q u e c e t é t a t u l c é r e u x i n -
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cl ique p a r t i c u l i è r e m e n t l 'u>age p r u d e n t des b a u m e s 

n a t u r e l s u n e x e r c i c e m o d é r é p r i s j o u r n e l l e m e n t 

à c h e v a l o u e n v o i l u r e , des a l i m e n t s a n a l e p t i q u e s , 

e n t i n u n r é g i m e m i x t e e l f o r t i f i a n t , m a i s q u i ne 

so i t pas p o u s s é aussi l o i n q u e c e l u i q u ' a c o n s e i l l é 

l e d o c t e u r M a y , e t d o n t i l .v t o i t e x a g é r é l ' u t i l i t é 

dans la p h l h i s i e p u l m o n a i r e . 

L o r s q u e dans la phthi.M'e p u l m o n a i r e g o u t t e u s e 

le p o u m o n est a f f e c t é d ' o h s l r u c t i o n s o u de t u b e r 

c u l e s , les r é s o l u t i f s les p l u s a p p r o p r i é s s o n t e n 

m ô m e t e m p s des a n t i - g o u t t e u x te ls q u e l ' e x t r a i t 

de c i g u ë , la g o m m e de gayac , e t d ' a u t r e s g o m m e s 

r é s i n e s a n a l o g u e s . 

L o r s q u e ces r e m è d e s o n t d é j à p r o d u i t s e n s i b l e 

m e n t de bons e f f e t s , l e u r s u c c è s est a i d é en l e u r 

c o m b i n a n t des f o r t i f i a n t s p r o p r e s à c o m b a t t r e l ' a f 

f e c t i o n g o u t t e u s e . 

T e l s son t le q u i n q u i n a et les m a r t i a u x , q u i a c c é 

l è r e n t l a r é s o l u t i o n des o b s t r u c t i o n s d u p o u m o n , 

s ' i ls ne s o n t f o r t e m e n t c o n l r e - i n d i q u é s p a r l ' é t a t 

i n f l a m m a t o i r e de ce v i s c è r e . J ' o b s e r v e d ' a i l l e u r s 

q u e - . ï u . ^ r a v e a o r d o n n é t r o p g é n é r a l e m e n t ces 

f o r t i f i a n t s dans la p h l h i s i e p u l m o n a i r e g o u t 

t euse . 

Uasthme humoral goutteux d o i t ê t r e t r a i t é p a r des 

é v a c u a n t s a p p r o p r i é s , s u r t o u t d i u r é t i q u e s , p a r des 

r é s o l u t i f s a n t i - g o u t t e u x . e t p a r des t o p i q u e s a t 

t r a c t i f s c o n v e n a b l e s su r les a r t i c u l a t i o n s s u j e t t e s à 

la G o u t t e . 

U n a c c è s d ' a s t h m e h u m o r a l g o u t t e u x p r o d u i t u n 
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c a t a r r h e s u f f o q u a n t , l o r s q u ' i l se l a i t t o u t à c o u p 

u n e a u g m e n t a t i o n t r è s - g r a v e e t u n e fixation t r è s -

f o r t e des spasmes q u e l a c o n g e s t i o n des h u m e u r s 

g o u t t e u s e s e x c i t e d a n s les o r g a n e s d e l a r e s p i 

r a t i o n . 

D a n s l a m é t h o d e d e t r a i t e m e n t a n a l y t i q u e q u i 

c o n v i e n t a u c a t a r r h e s u f f o q u a n t g o u t t e u x , i l f a u t 

a v a n t t o u t t â c h e r de r é s o u d r e l ' é t a t c o n v u l s i f p a r 

les a n t i - s p a s m o d i q u e s i n t e r n e s e t e x t e r n e s l es p l u s 

p u i s s a n t s . C 'es t l o r s q u ' o n a d i s s i p é , d u m o i n s e n 

t r è s - g r a n d e p a r t i e , l ' é t a t c o n v u l s i f d u p o u m o n , 

q u ' o n d o i t t r a v a i l l e r à r e m é d i e r à l ' e n g o r g e m e n t 

d e c e v i s c è r e p a r des i n c i s i f s e t des e x p e c t o 

r a n t s e f f i c a c e s , c h o i s i s s u r t o u t p a r m i les a n t i 

g o u t t e u x . 

Je c r o i s d e v o i r r e c o m m a n d e r , d ' a p r è s l e s u c c è s 

q u e j ' e n a i o b t e n u d a n s p l u s i e u r s cas d e c a t a r r h e 

s u f f o q u a n t , c o m m e les a n t i - s p a s m o d i q u e s q u i d o i 

v e n t r é u s s i r l e m i e u x d a n s ce c a t a r r h e l o r s q u ' i l est 

c a u s é p a r l a G o u t t e , l ' e s p r i t d e se l a m m o n i a c v i 

n e u x , l e c a m p h r e , l e m u s c , l ' a s sa - f ce t ida ( q u i 

son t d e p u i s s a n t s a n t i - g o u t t e u x ) ; des o n c t i o n s a v e c 

u n U n i m e n t v o l a t i l h u i l e u x t r è s - f o r t s u r l ' é p i g a s t r e ; 

des v e n t o u s e s a u m ê m e e n d r o i t , e t s u r les bas c ô t é s 

d e l a p o i t r i n e . 

L e s n a r c o t i q u e s q u i s o n t a b s o l u m e n t c o n t r e - i n -

d i q u é s d a n s l ' a s t h m e g o u t t e u x h u m o r a l p e u v e n t 

ê t r e t r è s - b i e n p l a c é s dans l ' a s t h m e g o u t t e u x c o n 

v u l s i f , o ù l ' i r r i t a t i o n est d o m i n a n t e . M a i s i l est 

t o u j o u r s p r u d e n t d ' y c o m b i n e r l ' o p i u m avec d ' a u -
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t r è s a n t i - s p a s m o d i q u e s a p p r o p r i é s , c o m m e s o n t 

l ' a s s a - f œ t i d a e t le c a m p h r e . 

L a p i n s g r a n d e v i o l e n c e des causes d e 1 a s t h m e 

c o n v u l s i f p e u t p r o d u i r e c e l l e a f f e c t i o n q u i a é t é 

a p p e l é e pa r les A n g l a i s anyian jnrhuis ( q u e c a r a c 

t é r i s e n t des a c c è s q u i i n t e r c e p t e n t p o u r q u e l q u e s 

secondes les m o u v e m e n t s d u c œ u r e t d e l a r e s p i 

r a t i o n , e t d o n t le d e r n i e r est s o u d a i n e m e n t m o r 

t e l ) . Q u o i q u e c e t t e a f f e c t i o n puisse ê t r o auss i p r o 

d u i t e p a r les causes d ' a u t r e s e s p è c e s d ' a s t h m e 

c o n v u l s i f , o n a l i e u de c r o i r e q u e sa cause l a p l u s 

o r d i n a i r e est u n e m a t i è r e o u u n e a f f e c t i o n r h u m a -

t i q u e - g o u t t e u s e . 

L o r s q u e c e t t e m a l a d i e est c a u s é e p a r l a G o u t t e , 

l e t r a i t e m e n t d o i t ê t r e a n a l o g u e à c e l u i d e l ' a s t h m e 

c o n v u l s i f g o u t t e u x . 

L ' a s t h m e c o n v u l s i f d e n a t u r e r h u m a t i q u e - g o u t -

t euse a q u e l q u e f o i s des r e t o u r s p é r i o d i q u e s dans 

ses a c c è s , q u i s o n t a c c o m p a g n é s d o d o u l e u r s 

c r u e l l e s e t d ' u n s e n t i m e n t de s u f f o c a t i o n q u e c a u 

sen t des spasmes d u p o u m o n , d u d i a p h r a g m e , e t 

des m u s c l e s i n s p i r a t e u r s , j ' i n d i q u e la m é t h o d e de 

t r a i t e m e n t q u e j o c r o i s d e v o i r ê t r e l a p l u s a v a n t a 

geuse dans oes cas s e m b l a b l e s d ' a s t h m e g o u t t e u x 

c o n v u l s i f n i i e^t p é r i o d i q u e . 

L e s m é t h o d e s de t r a i t e m e n t a n a l y t i q u e s q u i c o n 

v i e n n e n t a l'angine goutteuse, s o n t a n a l o g u e s à ce l l e s 

q u e j ' a i c o n s e i l l é e s p o u r la p é r i p n e u m o n i e g o u t 

t e u s e . 

A p r è s a v o i r a f f a i b l i l a i i u x m o i n f l a m m a t o i r e , 
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p a r l es s a i g n é e s ( q u i d o i v e n t ê t r e m o i n s r é p é t é e s 

q u e d a n s l ' a n g i n e p u r e m e n t i n f l a m m a t o i r e ) e t p a r 

les a u t r e s é v a c u a t i o n s g é n é r a l e s q u i p e u v e n t ê t r e 

i n d i q u é e s , i l f a u t a p p l i q u e r u n v é s i c a t o i r e s u r l e 

c o u , p o u r v u q u e ce r e m è d e n e s o i t p o i n t e x c l u p a r 

des c o n t r e - i n d i c a t i o n s a n a l o g u e s à c e l l e s q u ' a 

s o u v e n t l e v é s i c a t o i r e l o c a l d a n s l a p ê r i p n e u m o n i e 

g o u t t e u s e . 

Je p e n s e q u e l o r s q u e l a fluxion i n f l a m m a t o i r e 

a n g i n e u s e n ' e s t p o i n t d a n s u n é t a t f i x e , e t s u r t o u t 

l o r s q u ' o n m ê m e t e m p s l a N a t u r e p a r a î t ê t r e d i s 

p o s é e à p o r t e r l a G o u t t e s u r les a r t i c u l a t i o n s , o u 

ne d o i t a p p l i q u e r a u c o u u n v é s i c a t o i r e o u d ' a u t r e s 

é p i s p a s t i q u e s , q u ' a p r è s q u o n a f i x é l e m o u v e m e n t 

de l a G o u t t e s u r les e x t r é m i t é s i n f é r i e u r e s p a r l e 

m o y e n de b a i n s d ' e a u t r è s - c h a u d e , o u p a r d ' a u t r e s 

t o p i q u e s é m o î l i e n t s . 

S i l a t e n d a n c e d e l a G o u t t e a u x a r t i c u l a t i o n s 

n ' e s t d é j à s u f f i s a m m e n t m a r q u é e , o n ne d o i t p o i n t 

f a i r e u s e r des g a r g a r i s m e s a s t r i n g e n t s q u ' o n a c o n 

s e i l l é s d a n s c e t t e a n g i n e , p a r c e q u e l e u r e f f e t r é -

p e r c u s s i f p o u r r a i t d é t e r m i n e r l e t r a n s p o r t d e l a 

G o u t t e s u r l a p o i t r i n e . 

L o r s q u e l a f l u x i o n est dans s o n é t a t fixe, o n d o i t 

u se r de g a r g a r i s m e s q u i o p è r e n t u n e d é r i v a 

t i o n a v a n t a g e u s e e n p r o c u r a n t u n e s a l i v a t i o n 

a b o n d a n t e . 

L o r s q u e d a n s c e t t e a n g i n e g o u t t e u s e l ' é t a t c o n 

v u l s i f est p l u s m a r q u é q u e l ' i n f l a m m a t o i r e , i l f a u t 

r e c o u r i r à des a n t i - s p a s m o d i q u e s q u i s o i e n t aussi 
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a u t i - g o u t t e u x , c o m m e son t le c a m p h r e , les é t h e r s , 

e t l e m u s c . 

I l est des d i f f i c u l t é s d ' a v a l e r g r a v e s e t c h r o n i 

q u e s , q u e p r o d u i t u n e a f f e c t i o n s p a s m o d i q u e de 

l ' œ s o p h a g e c a u s é e p a r u n p r i n c i p e g o u t t e u x . J ' a i 

r e c o n n u q u e l ' o p i u m e u est l e r e m è d e l e p l u s 

a s s u r é . 

D a n s l a céphalalgie goutteuse , l ' é v a c u a t i o n des 

p r e m i è r e s vo i e s p e u t ê t r e i n d i q u é e p a r l e u r s u r 

c h a r g e ; m a i s e l l e n e d o i t pas se f a i r e p a r des p u r 

g a t i f s é c h a u f f a n t s , c o m m e l ' a c o n s e i l l é M u s g r a v e . 

C e p e n d a n t les f o r t e s é v a c u a t i o n s , p r o d u i t e s dans 

c e t t e m a l a d i e , p a r des p u r g a t i f s é n e r g i q u e s , o n t 

p u q u e l q u e f o i s y d é t e r m i n e r l a f o r m a t i o n d e l a 

G o u t t e a u x e x t r é m i t é s , p e u t - ê t r e p a r u n e i n f l u e n c e 

s y m p a t h i q u e q u ' o n t e u les m o u v e m e n t s d e ces 

é v a c u a t i o n s s u r l ' e x p u l s i o n de la G o u t t e , q u i est 

d e v e n u e chez les m a l a d e s g o u t t e u x u n e e s p è c e 

d ' e x c r é t i o n h a b i t u e l l e . 

D a n s c e t t e c é p h a l a l g i e , ce n ' e s t q u e l o r s q u ' o n a 

a f f a i b l i m a n i f e s t e m e n t l a c o n g e s t i o n des h u m e u r s 

ve r s l a t è t e , p a r l e m o y e n des r e m è d e s é v a c u a n t s , 

et a u t r e s c o n v e n a b l e s , q u ' o n p e u t d o u n e r avec assez 

de s é c u r i t é , des r e m è d e s v o l a t i l s e t e x c i t a n t s q u i 

poussen t l a G o u t t e a u x a r t i c u l a t i o n s . 

M u s g r a v e a y a n t r e c o n n u , q u ' e n g é n é r a l ces r e 

m è d e s n e s o n t p o i n t sans i n c o n v é n i e n t d a n s l a 

c é p h a l a l g i e g o u t t e u s e , d i t q u ' o n p e u t les r e m p l a c e r 

e u g r a n d e p a r t i e p a r l a v a l é r i a n e e t p a r d ' a u t r e s 

c é p h a l i q u e s . 
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D a n s l e i ^ r % e goutteux, i l f a u t o r d o n n e r l a v a l é 

r i a n e , l ' a s s a - f œ t i d a , e l des n e r v i n s a n a l o g u e s q u i 

( c o m m e a d i t M . H e r z ) s o n t u t i l e s , n o n p r é c i s é 

m e n t e n a f f a i b l i s s a n t o u e n f o r t i f i a n t , m a i s e n p r o 

d u i s a n t d a n s l ' é t a t d u c e r v e a u u n c h a n g e m e n t , 

q u i f a i t cesser d a n s c e v i s c è r e l e g e n r e d ' a c t i v i t é 

c o n t r e n a t u r e , q u i c o n s t i t u e l e v e r t i g e . 

C u l l e n t r o u v e f o r t p r é c a i r e s t o u s les r e m è d e s 

c o n n u s d e l ' a p o p l e x i e g o u t t e u s e . I l n ' a pas v u q u ' i l 

est des r e m è d e s p r i n c i p a u x , q u i s o n t d ' u n e u t i l i t é 

assez c o n s t a n t e d a n s c e t t e m a l a d i e , l o r s q u ' o n les 

e m p l o i e s u i v a n t des m é t h o d e s de t r a i t e m e n t b i e n 

d é t e r m i n é e s . 

L e s m é t h o d e s a n a l y t i q u e s d u t r a i t e m e n t d e l ' a p o 

p l e x i e g o u t t e u s e , d o i v e n t c o m b i n e r les r e m è d e s 

p r o p r e s a u x d e u x é l é m e n t s d o n t est c o m p l i q u é e 

c e t t e m a l a d i e , q u i s o n t l a c o n g e s t i o n d u s a n g o u 

des h u m e u r s dans l e c e r v e a u , e t l ' é t a t g o u t t e u x d e 

ce v i s c è r e . 

L e s p u r g a t i f s f o r t a c t i f s , q u e M u s g r a v e e t d ' a u 

t r e s o n t c o n s e i l l é s dans l ' a p o p l e x i e g o u t t e u s e , y 

s o n t n u i s i b l e s , l o r s q u e l a f l u x i o n q u i p o r t e les 

h u m e u r s s u r l e c e r v e a u est v i v e e t i n f l a m m a t o i r e . 

M a i s i l s s o n t b i e n p l a c é s , l o r s q u e l ' e n g o r g e m e n t d u 

c e r v e a u est a v e c l a n g u e u r e t c o m m e s t a g n a t i o n d u 

m o u v e m e n t des fluides dans ce t o r g a n e . Ces r e m è 

des c o n v i e n n e n t a l o r s , d ' a u t a n t p i n s q u e l ' e s t o 

m a c e t les i n t e s t i n s s o n t dans u n é t a t s e m i - p a r a l y 

t i q u e , e t s u r t o u t s i l ' a p o p l e x i e a é t é p r é c é d é e p a r 

l a G o u t t e d e ces v i s c è r e s . 
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Ce n 'es t q u a p r è s des é v a c u a t i o n s g é n é r a l e s e t 

r é v u l s i v e s , q u i a u r o n t e n s e n s i b l e m e n t d ' h e u r e u x 

e f f e t s , q u e p e u t c o n v e n i r l ' a p p l i c a t i o n à l a n u q u e 

o u s u r l a t ô l e des v è s i c a t o i r e s . q u e M u s g r a v e a 

c o n s e i l l é e t r o p g é n é r a l e m e n t dans c e t t e m a 

l a d i e . 

L e s e r r h i n s , m ê m e n o n s t e r n u t a t o i r e s , e t les f o 

m e n t a t i o n s d ' e a u f r o i d e s u r l a t ê t e q u ' o n y a c o n 

s e i l l é e s , s o n t des r e m è d e s é q u i v o q u e s , e t t r o p 

s o u v e n t h a s a r d e u x . 

L e s s i n a p i s m e s o u les v è s i c a t o i r e s , a p p l i q u é s 

a u p r è s des a r t i c u l a t i o n s s u j e t t e s à l a G o u t t e , c o n 

v i e n n e n t g é n é r a l e m e n t dans t o u s les t e m p s de 

l ' a p o p l e x i e g o u t t e u s e , q u i est a c c o m p a g n é e d ' u n e 

fa ib lesse d o m i n a n t e , e t dans les t e m p s a v a n c é s de 

c e t t e m a l a d i e , o ù l ' i r r i t a t i o n , q u i a d o m i n é d ' a b o r d , 

a f a i t p l a c e à u n a f f a i b l i s s e m e n t e x t r ê m e . 

D a n s ce t é t a t d e Y apoplexie goutteuse, o ù d o m i n e 

l a f a i b l e s s e , o n p e u t sans d o u t e e m p l o y e r p o u r 

pous se r l a G o u t t e a u d e h o r s , des r e m è d e s i n t e r n e s 

s t i m u l a n t s q u ' y c o n s e i l l e t r o p g é n é r a l e m e n t M u s 

g r a v e . Ces r e m è d e s p e u v e n t c o n v e n i r l o r s q u e l ' é t a t 

g o u t t e u x est avec i r r i t a t i o n d o m i n a n t e . 

L ' a s s a - f œ t i d a , q u e M u s g r a v e a c o n s e i l l é aussi 

dans c e t t e a p o p l e x i e , y est b e a u c o u p p l u s g é n é r a 

l e m e n t u t i l e , a i n s i q u e le m u s c e t l e c a m p h r e , q u i 

son t de pu i s san t s a n t i - g o u t t e u x , q u ' o n p e u t a p p r o 

p r i e r e t m o d i f i e r s u i v a n t les i n d i c a t i o n s . 

I l f a u t d i s t i n g u e r d e u x sor tes de p a r a l y s i e g o u t 

t e u s e , s u i v a n t q u e la G o u t t e v a son s i è g e d a n s l e 
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c e r v e a u e t d a n s les o r i g i n e s c o m m u n e s des n e r f s , 

o u b i e n d a n s les n e r f s p r o p r e s des m u s c l e s o u a u t r e s 

p a r t i e s p a r a l y s é e s . 

D a n s l a paralysie goutteuse causée p a r l ' a f f e c t i o n 

d u c e r v e a u , i l y a t o u j o u r s c o n g e s t i o n d u s a n g e t 

des h u m e u r s dans les o r i g i n e s c o m m u n e s des n e r f s , 

j o i n t e à u n e x t r ê m e a f f a i b l i s s e m e n t n e r v e u x . 

A i n s i ce n ' e s t q u ' a p r è s des é v a c u a t i o n s s u f f i s a n 

t e s , g é n é r a l e s et r é v u l s i v e s , q u i o n t é t é i n d i q u é e s , 

o u a p r è s q u e l a G o u t t e s 'est p o r t é e assez f o r t e m e n t 

s u r l e s a r t i c u l a t i o n s , q u ' o n p e u t e m p l o y e r avec assez 

de s û r e t é , des r e m è d e s d é r i v a t i f s , q u e M u s g r a v e 

c o n s e i l l e t r o p g é n é r a l e m e n t dans l a p a r a l y s i e g o u t 

teuse . Ces r e m è d e s s o n t des g a r g a r i s m e s q u i p r o 

c u r e n t u n e s a l i v a t i o n c o n t i n u e l l e , e t u n v é s i c a t o i r e 

a p p l i q u é s u r l a m o i t i é d e l a p a r t i e p o s t é r i e u r e d u 

c o u . 

M a i s e n o b s e r v a n t ces c o n d i t i o n s , o n v o i t q u e 

C u l l e n n ' a pas é t é f o n d é à d i r e q u e , dans c e t t e p a r a 

l y s i e , l ' a p p l i c a t i o n des v è s i c a t o i r e s s u r l a t ê t e est 

t o u j o u r s u n r e m è d e i n c e r t a i n e t s u s p e c t . 

L o r s q u e l a p a r a l y s i e g o u t t e u s e est r e b e l l e e t 

d e v i e n t c h r o n i q u e , s o i t q u ' e l l e a i t son s i è g e dans 

le c e r v e a u o u d a n s les n e r f s m ê m e des p a r t i e s p a r a 

l y s é e s , i l f a u t o r d o n n e r des r e m è d e s f o r t i f i a n t s , des 

a t t é n u a n t s e t des d i a p h o n i q u e s a n t i - g o u t t e u x , q u i 

p u i s s e n t d é g a g e r l e c e r v e a u e t les n e r f s de l ' h u 

m e u r m o r b i f i q u e q u i est fixée. 

D a n s l e t r a i t e m e n t a v a n c é de l a p a r a l y s i e g o u t -
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teusc q u i a son s i è g e dans les n e r f s m ê m e des 

m u s c l e s o u des a u t r e s p a r t i e s p a r a l y s é e s , i l est 

s o u v e n t u t i l e d ' a p p l i q u e r , a u - d e s s u s de ces p a r t i e s , 

des t o p i q u e s r é s o l u t i f s . L e s v è s i c a t o i r e s s o n t a l o r s 

p a r t i c u l i è r e m e n t e f f i c a c e s , é t a n t a p p l i q u é s e t e n 

t r e t e n u s aux. e n d r o i t s les p l u s vo i s ins des o r i g i n e s 

d e ces n e r f s , o u de l e u r s p a r t i e s q u i s o n t l e m o i n s 

p r o f o n d é m e n t s i t u é e s . 

L o r s q u e l a p a r a l y s i e , o u g o u t t e u s e , o u r h u m a 

t i q u e , e n g o r g e les n e r f s des p a r t i e s a f f e c t é e s , l a 

cause d e c e t e n g o r g e m e n t est r a r e m e n t p o r t é e à 

T i n t é r i e u r dans l a p a r a l y s i e r h u m a t i q u e ; e t e l l e est 

b e a u c o u p p l u s f a c i l e m e n t d é t e r m i n é e s u r l e c e r 

v e a u dans l a p a r a l y s i e g o u t t e u s e . 

O n n e d o i t o r d o n n e r les b a i n s e t les d o u c h e s des 

e a u x t h e r m a l e s dans la p a r a l y s i e g o u t t e u s e , q u e 

l o r s q u ' i l p a r a î t q u ' o n a c o m b a t t u s u f f i s a m m e n t p a r 

u n r é g i m e e t des r e m è d e s a p p r o p r i é s l ' é t a t . g o u t 

t e u x de l a c o n s t i t u t i o n ; de s o r t e q u ' i l n e r e s t e p l u s 

à g u é r i r q u e l ' a f f e c t i o n p a r a l y t i q u e l o c a l e . A l o r s 

o n n ' a p l u s à c r a i n d r e q u e l ' i r r i t a t i o n v i v e q u ' e x 

c i t e n t ces e a u x a p p l i q u é e s à l a s u r f a c e d u c o r p s , 

n e d é t e r m i n e l a G o u t t e à se p o r t e r s u r l e c e r v e a u 

o u s u r q u e l q u ' a u t r e v i s c è r e . 

M a i s c 'est p r i n c i p a l e m e n t dans l a paralysie rhu

matique, q u ' o n e m p l o i e avec s u c c è s les e a u x t h e r m a 

l e s , e n b a i n s , o u e n d o u c h e s s u r les p a r t i e s a f f e c t é e s . 

11 est des m a u x de n e r f s d o n t l a g o u t t e est l e 

p r i n c i p e e s s e n t i e l , o ù sa d é t e r m i n a t i o n a u x a r t i c u 

l a t i o n s p e u t d i s s i p e r ces m a u x a p i è s q u ' i l s o n t 



DE LA GOl'ÏTE INTERNE, 339 

s u b s i s t é p e n d a n t des m o i s e t des a n n é e s , e t o ù s o n 

a c t i o n s u r les v i s c è r e s p e u t c a u s e r u n e m o r t s u b i t e 

( ce d o n t o n n ' a d o n n é q u e d e v a i n e s e x p l i c a 

t i o n s ) . 

D a n s l a m é t h o d e a n a l y t i q u e d e t r a i t e m e n t q u i 

c o n v i e n t a u x cas p l u s s i m p l e s , o ù l a s eu le c a c h e x i e 

g o u t t e u s e p r o d u i t des m a u x d e n e r f s , i l f a u t , 

1° p a l l i e r a s s i d û m e n t les s y m p t ô m e s p a r des a n t i 

s p a s m o d i q u e s a n t i - g o u t t e u x , o u c a l m a n t s o u e x c i 

t a n t s , s u i v a n t q u e l ' e x c è s d e l ' i r r i t a t i o n o u c e l u i 

d e l a f a ib l e s se d o m i n e d a n s la c o n s t i t u t i o n : 2 ° é v a 

c u e r les r é s i d u s e x c r é m e n t i t i e l s des h u m e u r s , e t 

c o r r i g e r l e u r t e n d a n c e à des d é g é n é r a t i o n s p a r t i 

c u l i è r e s , a c i d e s , a t r a b i l a i r e s , e t c . : 3 ° c o m p l é t e r l a 

c u r e r a d i c a l e , e t l ' a s s u r e r p a r u n usage a l t e r n a t i f 

o u c o m b i n é des t e m p é r a m e n t s e t des t o n i q u e s o u 

des f o r t i f i a n t s a p p r o p r i é s . 

L e s a f f e c t i o n s g o u t t e u s e s d e d i f f é r e n t s v i s c è r e s 

é t a n t r é u n i e s dans u n m ê m e s u j e t , f o r m e n t l ' o r d r e 

l e p l u s é l e v é de c o m p l i c a t i o n des m a l a d i e s g o u t 

t euses . Ces c o m p l i c a t i o n s s o n t a i g u ë s o u c h r o n i 

q u e s , e t l ' i s sue e n est l e p l u s s o u v e n t m o r t e l l e . 

J ' a i o b s e r v é q u e les t r a i t e m e n t s q u i o n t é t é j u s 

q u ' i c i e m p l o y é s c o m m u n é m e n t d a n s ces c a s , o n t 

é t é e n g é n é r a l sans s u c c è s o u m ê m e n u i s i b l e s . 

L a m é t h o d e a n a l y t i q u e d u t r a i t e m e n t q u i c o n 

v i e n t à ces a f f e c t i o n s g o u t t e u s e s c o m p l i q u é e s , 

d e m a n d e q u ' a p r è s a v o i r d é t e r m i n é avec p r é c i s i o n 

t o u t e s les i n d i c a t i o n s p r i n c i p a l e s q u e p r é s e n t e 

c h a q u e cas de ces c o m p l i c a t i o n s , o n j u g e le p l u s 
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e x a c t e m e n t poss ib le les r a p p o r t s o u p e r p é l u e l s 

o u s u c c e s s i f s , q u e p e u v e n t a v o i r l ' i m p o r t a n c e e t 

l ' u r g e n c e r e spec t ive s de ces i n d i c a t i o n s . 

L o r s q u ' o n s'est b i e n fixé s u r ces o p é r a t i o n s p r é 

l i m i n a i r e s , l a m é t h o d e a n a l y t i q u e de t r a i t e m e n t 

q u i c o n v i e n t à c h a c u n e de ces m a l a d i e s g o u t t e u s e s 

les p l u s c o m p l i q u é e s , d o i t e m p l o y e r , c o m b i n e r , e t 

f a i r e v a r i e r les d i v e r s m o y e n s q u i p e u v e n t s a t i s f a i r e 

à l e u r s d i f f é r e n t e s i n d i c a t i o n s , s u i v a n t q u ' e l l e s 

s o n t p l u s o u m o i n s d o m i n a n t e s e t u r g e n t e s . 

C e t t e d o c t r i n e e t ses a p p l i c a t i o n s s e r o n t d é v e 

l o p p é e s p a r l ' h i s t o i r e q u e j e d o n n e r a i d ' u n cas 

t r è s - r e m a r q u a b l e e n t r e c e u x o ù j ' a i v u des c o m p l i 

c a t i o n s d ' a f f e c t i o n s g o u t t e u s e s dans d i f f é r e n t s v i s 

c è r e s . J ' e x p o s e r a i l e p l a n d u t r a i t e m e n t q u i é t a i t 

c o n v e n a b l e dans ce cas. Ce t r a i t e m e n t p r o l o n g e a 

l a v i e d u m a l a d e ; e t i l l ' a u r a i t s a u v é s e l o n t ou t e s 

les a p p a r e n c e s , s i les c i r c o n s t a n c e s n ' a v a i e n t e m 

p ê c h é q u ' i l f û t s u i v i assez l o n g t e m p s . 

J ' a i i n s i s t é s u r ce t e x e m p l e , p a r c e q u e j e n a i 

t r o u v é , dans a u c u n a u t e u r , des p r é c e p t e s g é n é 

r a u x , n i des o b s e r v a t i o n s p a r t i c u l i è r e s q u i p u i s s e n t 

d i r i g e r les m é t h o d e s , t o u j o u r s t r è s - d i f f i c i l e s , d u 

t r a i t e m e n t des c o m p l i c a t i o n s de cet o r d r e d a n s les 

m a l a d i e s g o u t t e u s e s . 
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A R T I C L E I V — D E S AVANTAGES QUE LES MÉTHODES N A 

T U R E L L E S , ANALYTIQUES ET EMPIRIQUES ONT SUR LES 

MÉTHODES UNIFORMES QUI ONT ÉTÉ GÉNÉRALEMENT 

PRESCRITES POUR LE TRAITEMENT DES MALADIES. 

J'ai indiqué jusqu'ici, avec le détail qui m'a paru 

n é c e s s a i r e , les m é t h o d e s n a t u r e l l e s , a n a l y t i q u e s e t 

e m p i r i q u e s , q u e j e p r o p o s e p o u r l e t r a i t e m e n t 

des d i f f é r e n t e s m a l a d i e s g o u t t e u s e s . 

Je t e r m i n e r a i p a r des r é f l e x i o n s s u r l ' u t i l i t é 

e s s e n t i e l l e d o n t i l e s t , dans l a s c i e n c e d e l a m é d e 

c i n e - p r a t i q u e , d ' é t a b l i r des m é t h o d e s f o r m é e s 

d ' u n e m a n i è r e s e m b l a b l e p o u r t r a i t e r c h a q u e g e n r e 

de m a l a d i e . 

Ce s e r a i t a v o i r u n e i d é e b i e n fausse des a v a n 

tages d e ces m é t h o d e s , q u e de c r o i r e q u ' i l s c o n s i s 

t e n t s e u l e m e n t à d i spose r les o b s e r v a t i o n s c o n n u e s 

q u i s o n t r e l a t i v e s a u t r a i t e m e n t d ' u n e m a l a d i e , 

dans u n o r d r e q u i a i d e l a m é m o i r e à les r e t e n i r . 

U n e d i s p o s i t i o n a r b i t r a i r e des f a i t s r e l a t i f s au 

t r a i t e m e n t d ' u n e m a l a d i e , q u ' o n a u r a i t f o r m é 

u n i q u e m e n t p o u r l es f i x e r dans l a m é m o i r e , n ' a u 

r a i t q u ' u n e u t i l i t é i n f i n i m e n t s u b o r d o n n é e à c e l l e 

d ' u n e m é t h o d e , o ù ces f a i t s s o n t l i é s p a r des r a p 

p o r t s q u i d o n n e n t des bases essen t ie l l e s p o u r le 

t r a i t e m e n t de c e t t e m a l a d i e . 

D a n s p l u s i e u r s o u v r a g e s de m é d e c i n e - p r a t i q u e , 

o n n e t r o u v e , s u r l e t r a i t e m e n t de c h a q u e g e n r e 

de m a l a d i e , q u ' u n e e x p o s i t i o n d e t o u s les r e m è d e s 
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q u i o n t é t é r e c o n n u s u t i l e s dans d i v e r s cas de c e t t e 

m a l a d i e ; e t ce n est q u e r a r e m e n t q u ' o n a j o u t e à 

c e t t e e x p o s i t i o n des r e m a r q u e s p a r t i c u l i è r e s s u r 

l ' e m p l o i de c e u x de ces r e m è d e s q u i y s o n t le p l u s 

s o u v e n t e f f i c a c e s . 

C e p e n d a n t le p l u s g r a n d n o m b r e des m é d e c i n s a 

s e n t i q u e , p o u r d i r i g e r e t r e n d r e p l u s avan t ageuse 

l ' a d m i n i s t r a t i o n des r e m è d e s t r o u v é s u t i l e s dans 

u n e m a l a d i e , i l é t a i t n é c e s s a i r e d e les c o o r d o n n e r 

s u i v a n t des m é t h o d e s q u ' o n p u t a p p l i q u e r a u x 

d i v e r s cas de c e l t e m a l a d i e . 

M a i s les a u t e u r s les p l u s é c l a i r é s q u i o n t é c r i t 

s u r l a m é d e c i n e - p r a t i q u e , s o n t t o m b é s g é n é r a l e 

m e n t dans l ' e r r e u r de c r o i r e q u ' i l s d e v a i e n t p r o p o 

ser u n e m é t h o d e d e t r a i t e m e n t u n i v e r s e l l e p o u r 

c h a q u e g e n r e de m a l a d i e s i m p l e . C h a c u n d ' e u x a 

p e n s é q u ' o n d e v r a i t e m b r a s s e r t o u s les cas p o s 

s ib les de c e l t e m a l a d i e s i m p l e , p a r les a p p l i c a t i o n s 

q u ' o n p o u r r a i t y f a i r e de l a m é t h o d e u n i q u e q u ' i l 

a c o n s e i l l é e . 

D e c e t t e fausse m a n i è r e d e v o i r e t d ' e n s e i g n e r 

la m é d e c i n e - p r a t i q u e , i l a r é s u l t é , dans t o u s les 

s y s t è m e s g é n é r a u x de c e t t e s c i e n c e q u i o n t é l é 

p u b l i é s j u s q u ' à ce j o u r , u n e i n f i n i t é d ' a s s e r t i o n s , 

q u i p e u v e n t ê t r e d a n g e r e u s e s , s u r l e t r a i t e m e n t d e 

c h a q u e g e n r e d e m a l a d i e . 

L e s m é t h o d e s q u ' o n p r e s c r i t d ' o r d i n a i r e c o m m e 

a u t a n t de f o r m u l e s , p o u r l e t r a i t e m e n t d e c h a q u e 

g e n r e de m a l a d i e s i m p l e , o n t u n v i c e c o m m u n q u i 
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s'y r e p r o d u i t sans cesse. 11 c o n s i s t e e n ce q u ' o n 

y f a i t e n t r e r des o b j e t s q u i a p p a r t i e n n e n t à 

q u e l q u e s - u n e s des c o m p l i c a t i o n s q u e c e t t e m a 

l a d i e p e u t a v o i r a v e c d ' a u t r e s g e n r e s d e m a l a d i e s 

s i m p l e s . 

M a i s ces c o m p l i c a t i o n s s o n t e x t r ê m e m e n t n o m 

b reuse s , e t l e t r a i t e m e n t d e c h a c u n e e n p a r t i c u l i e r , 

d o i t ê t r e d é t e r m i n é s u i v a n t u n e m é t h o d e a n a l y 

t i q u e c o m p o s é e , o ù l ' o n c o m b i n e les d i f f é r e n t e s 

m é t h o d e s q u i s o n t p r o p r e s à c h a c u n e des m a l a d i e s 

q u i se c o m p l i q u e n t . 

O n p o u r r a i t c r o i r e q n e les a u t e u r s d e m é d e c i n e -

p r a t i q u e o n t r e m é d i é à l ' i m p e r f e c t i o n d e l e u r s 

m é t h o d e s d e t r a i t e m e n t des d i v e r s g e n r e s d e m a l a 

d ies s i m p l e s , p a r c e q u ' i l s o n t d o n n é d a n s l ' e x p o s i 

t i o n d e c h a c u n e d e ces m é t h o d e s u n g r a n d n o m b r e 

d e p r é c e p t e s p a r t i c u l i e r s , o u d ' a p h o r i s m e s r e l a t i f s 

a u t r a i t e m e n t . 

M a i s t o u s ces a p h o r i s m e s , q u o i q u ' i l s s o i e n t f o n 

d é s s u r l ' o b s e r v a t i o n , l o r s q u ' i l s s o n t a i n s i s e u l e 

m e n t p l a c é s l ' u n a p r è s l ' a u t r e , s o n t é v i d e m m e n t 

b i e n m o i n s u t i l e s q u e l o r s q u ' i l s s o n t l i é s i n t i m e m e n t 

p a r des m é t h o d e s d e t e l l e o u t e l l e classe q u i o n t 

é t é b i e n c o n ç u e s , e t e n s u i t e j u s t i f i é e s p a r l ' e x p é 

r i e n c e . 

L ' é t e n d u e q u ' o n t de s e m b l a b l e s m é t h o d e s a g r a n 

d i t les v u e s d u m é d e c i n , q u i r é t r é c i s s e n t les p r é 

c e p t e s q u i s o n t a c c u m u l é s sans u n e c o n n e x i o n 

s u f f i s a n t e , e t q u i r e s t e n t c o m m e i s o l é s . 



334 .WAYlAlifcS 1U S .MlilllUM.S X \ U ttEUU 

B a c o n ( i ) a o b s e r v é ( c e q u i est o r d i n a i r e d a n s 

tous les t e m p s ) q u e l a m a n i è r e q u ' o n t les m é d e c i n s 

de t r a i t e r les m a l a d i e s est t r o p r a c c o u r c i e (compen-

d'tom ) . I l d i t q u e s i l ' o n r e g a r d e d e p r è s à l e u r s 

o r d o n n a n c e s , o n t r o u v e l e p l u s s o u v e n t q u e l l e s 

s o n t r e m p l i e s de v a c i l l a t i o n e t d ' i n c o n s t a n c e , 

q u ' e l l e s o n t é t é p r o d u i t e s p a r des i d é e s d u m o 

m e n t , e t n o n d ' a p r è s a u c u n e d i r e c t i o n c e r t a i u o o u 

p r é v u e . 

I l a j o u t e q u ' i l f a u d r a i t d è s l e c o m m e n c e m e n t d e 

t o u t e m a l a d i e u n e f o i s c o n n u e , m é d i t e r e t s u i v r e 

avec u n e c o n s t a n c e , q u i u e f û t i n t e r r o m p u e q u e p a r 

q u e l q u e cause g r a v e q u i s u r v i e n d r a i t , u n p l a n d e 

t r a i t e m e n t , dans l e q u e l s e r a i e n t fixés l ' o r d r e e t les 

i n t e r v a l l e s c o n v e n a b l e s de c h a q u e r e m è d e . 

B a c o n f a i t à ce s u j e t l a r e m a r q u e g é n é r a l e e t 

j u s t e , q u ' i l n ' e s t r i e n de p l u s p u i s s a n t e t de p l u s 

e f f i c a c e dans la n a t u r e q u e l ' o r d r e dans les m o y e n s , 

l e u r e n c h a î n e m e n t , l e u r s a p p l i c a t i o n s c o n t i n u é e s , 

e t l e u r s v i c i s s i t u d e s p r o d u i t e s a v e c a r t . 

C e q u ' a d i t B a c o n p a r a î t ê t r e b e a u c o u p t r o p 

v a g u e , e t p o u v o i r s ' a p p l i q u e r p a r e i l l e m e n t à t o u t e s 

les m é t h o d e s q u ' o n p e u t s u i v r e dans l e t r a i t e m e n t 

des m a l a d i e s . C e p e n d a n t i l s e m b l e a v o i r p r e s s e n t i 

l a n é c e s s i t é d ' u n o r d r e p l u s p a r f a i t q u e c e l u i des 

m é t h o d e s c o n n u e s de son t e m p s , p u i s q u ' i l a d i t 

q u e c e t o r d r e est le fil médicinal q u i é t a i t e n c o r e 

i ) De Auymeniii ^ciu-cuum l ib . i \ , ca^. u , p. m. i\j>:-0. 
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i n c o n n u d e s o n t e m p s (filum médicinale quod deûde-

ratur). 

M a i s l e fil q u i d o i t d i r i g e r d a n s le l a b y r i n t h e de 

la m é d e c i n e - p r a t i q u e , est c e l u i q u e d o n n e n t les 

v r a i e s m é t h o d e s d u t r a i t e m e n t de c h a q u e m a l a d i e , 

q u i d a n s l e u r f o r m a t i o n e t l e u r s v a r i a t i o n s s o n t 

p e r p é t u e l l e m e n t d i r i g é e s à r e n d r e s a l u t a i r e s les 

m o u v e m e n t s d e l a n a t u r e , s o i t s p o n t a n é s , s o i t p r o 

d u i t s p a r les p r o c é d é s de l ' a r t . 

L e s m é t h o d e s d e t r a i t e m e n t n a t u r e l l e s , a n a l y 

t i q u e s , e m p i r i q u e s , é t a n t d é t e r m i n é e s d a n s ces 

r a p p o r t s auss i e x a c t e m e n t q u ' i l est p o s s i b l e , d o i v e n t 

t o u j o u r s ê t r e c o n f i r m é e s p a r l ' e x p é r i e n c e : e t l o r s 

q u ' e l l e s e n o n t r e ç u l a s a n c t i o n e l l e s d e v i e n n e n t 

m a n i f e s t e m e n t des p a r t i e s i n t é g r a n t e s d e l a s c i e n c e 

d e l a m é d e c i n e - p r a t i q u e . P l u s ces m é t h o d e s se 

d é v e l o p p e n t , se fixent ë t se m u l t i p l i e n t , p l u s c e t t e 

s c i e n c e a c q u i e r t des d o g m e s n o u v e a u x , q u ' o n 

a p p l i q u e e n s u i t e d ' a u t a n t p l u s f a c i l e m e n t a u x d i v e r s 

cas q u i se p r é s e n t e n t d a n s l ' e x e r c i c e de l ' a r t ( 1 ) . 

Je c r o i s d e v o i r e n finissant, r é p o n d r e à u n e 

(I) Ceux qui possèdent de teiies méthodes, peuvent leur 
appliquer av'pc fondement ce que disait Capivaecius de la m é 
thode qu ' i l s était formée , et qui cependant était très- superf i 
cielle et t rès - imparfa i te , si l'on doit en juger par l'ouvrage qu ' i l 
a écri t sur cette mat iè re . Capivaecius répondi t à ses diseiptes 
qui le pressaient de leur communiquer ses secrets, auxquels on 
attribuait le bonheur de sa pratique , apprenez ma méthode 
i*\ vous saurez mes secrets : discite meam methodum, et habe-
bilis mea arcana. 
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o b j e c t i o n q u o n l a i t assez c o m m u n é m e n t c o n t r e les 

d o g m e s a b s t r a i t s q u ' o n d o i t t i r e r des o b s e r v a t i o n s 

de m é d e c i n e - p r a t i q u e , b i e n s é p a r é e s e t b i e n c o m 

b i n é e s , p o u r a p p r o c h e r , a u t a n t q u ' i l est pos s ib l e , 

de d é t e r m i n e r les m e i l l e u r e s m é t h o d e s d u t r a i t e 

m e n t des m a l a d i e s . 

O n d i t s o u v e n t q u e c e t t e D o c t r i n e n ' e s t q u e d e 

l a Métaphysique ; e t c e t t e v a i n e o b j e c t i o n est a v i d e 

m e n t sa is ie , e t a s s i d û m e n t r é p é t é e p a r b e a u c o u p d e 

M é d e c i n s , q u i s o n t d ' a u t a n t p l u s e m p r e s s é s d e 

r e j e t e r les v r a i s d o g m e s de l a S c i e n c e m é d i c a l e , 

q u ' i l s s o n t i n c a p a b l e s d e les m é d i t e r e t de les a p p l i 

q u e r . 

E n a f f e c t a n t d e d é s i g n e r , p a r l e n o m v a g u e de 

Métaphysique, des t h é o r i e s a b s t r a i t e s , q u i a p p a r 

t i e n n e n t e s s e n t i e l l e m e n t à l a S i e n c e de l a M é d e c i n e -

p r a t i q u e , o n v e u t f a i r e e n t e n d r e q u ' e l l e s s o n t 

v i c i euses o u é t r a n g è r e s a u x o b j e t s q u ' e l l e s d o i v e n t 

a v o i r . M a i s c 'e^t ce q u ' i l f a u d r a i t é t a b l i r a v a n t t o u t , 

e u r é f u t a n t s o l i d e m e n t ces t h é o r i e s : e t , j u s q u ' a l o r s , 

u n e q u a l i f i c a t i o n q u e l c o n q u e q u ' o n e m p l o i e p o u r 

les d é p r i s e r , n e p r o u v e r i e n . 

D a n s t o u t e s les p a r t i e s des S c i e n c e s n a t u r e l l e s , 

les v u e s g é u é r a l e s e t a b s t r a i t e s q u ' o n t i r e des f a i t s , 

s u i v a n t les r è g l e s d ' u n e b o n n e L o g i q u e , p e u v e n t 

seules l i e r les e x p é r i e u c e s et les o b s e r v a t i o n s , d e 

m a u i è r e à e u f a i r e s o r t i r d e u o u v e a u x p r i n c i p e s 

q u i s o i e n t s i m p l e s e t vas tes . 

L e s A u t e u r s q u i se b o r n e n t à en ta s se r des c o l 

l e c t i o n s d e f a i t s p r o p r e s à u n e S c i e n c e , sans f a i r e 
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n a î t r e d e s e m b l a b l e s p r i n c i p e s d e ces f a i t s h a b i l e 

m e n t s é p a r é s e t c o m b i n é s , n e p r o d u i s e n t q u e des 

c o m p i l a t i o n s , q u i n e p e u v e n t ê t r e q u e d ' u n e f a i b l e 

u t i l i t é , p a r r a p p o r t a u x a u t r e s c o m p i l a t i o n s , q u i 

e x i s t a i e n t a u p a r a v a n t s u r les m ê m e s s u j e t s . 

D a n s t o u s les C o u r s q u e j ' a i f a i t s s u r l a S c i e n c e 

de l a M é d e c i n e - p r a t i q u e , j ' a i m o n t r é , p a r des 

e x e m p l e s sans n o m b r e , e n q u o i c o n s i s t e l a v r a i e 

p h i l o s o p h i e d e c e t t e S c i e n c e ; e l l e d o i t e n f o n d e r 

les d o g m e s , e t s u r Y Analyse, e t s u r h Synthèse des 

o b s e r v a t i o n s ; c ' e s t - à - d i r e , s u r des s é p a r a t i o n s de 

f a i t s q u i s o n t l i é s e n s e m b l e , e t q u i d o i v e n t ê t r e 

d i s t i n g u é s , e t s u r des ^ r é s u l t a t s g é n é r a u x , q u ' o n 

f o r m e de f a i t s s é p a r é s , q u i s o n t a n a l o g u e s e n t r e 

e u x . 

Q u e l q u e s E c r i v a i n s , v e n u s p l u s r é c e m m e n t , o n t 

c r u s u i v r e , e t o n t m a l c o n n u c e t t e b o n n e m a n i è r e 

de p h i l o s o p h e r d a n s l a S c i e n c e d e l ' h o m m e sa in o u 

m a l a d e . I l s o n t p e n s é q u ' i l s p o u v a i e n t m u l t i p l i e r à 

v o l o n t é des d o g m e s p r o p r e s à c e t t e S c i e n c e , e n 

f a i s a n t a r b i t r a i r e m e n t des s é p a r a t i o n s e t des c o m 

b i n a i s o n s des f a i t s q u i y s o n t r e l a t i f s . 

L e s a b s t r a c t i o n s q u ' i l s o n t p r o d u i t e s n ' o n t d o n n é 

q u e des c o n j e c t u r e s q u i s o n t m a l f o n d é e s , p a r c e 

q u ' e l l e s o n t t o u j o u r s u n e é t e n d u e , sans c o m p a r a i 

son , p l u s g r a n d e q u e c e l l e des o b s e r v a t i o n s s u r 

l e sque l l e s i l s o n t v o u l u les f a i r e p o r t e r . 

I l est e s s e n t i e l , p o u r les p r o g r è s d ' u n e S c i e n c e 

de f a i t s , d e m e t t r e - u n e j u s t e p r o p o r t i o n d ' é t e n d u e 

e n t r e les bases q u e d o n n e n t les o b s e r v a t i o n s p r o -

I I . 23 



p r è s a ce t t e S c i e n c e , e t les d o g m e s q u ' o n é t a b l i t 

s u r ces bases. L e t r a v a i l , n é c e s s a i r e p o u r a p p r o 

c h e r de c e t t e j u s t e p r o p o r t i o n , p e u t p a r a î t r e f a c i l e 

a u p r e m i e r a s p e c t ; m a i s i l e x i g e u n e a t t e n t i o n 

pu i s san te et s o u t e n u e , o u u n e s o r t e d e patience 

q u i l i e n t à l ' é n e r g i e des f a c u l t é s i n t e l l e c t u e l l e s . 

C e t t e p a t i e n c e est u n e q u a l i t é n é c e s s a i r e d u 

g é n i e , m a i s e l l e n ' e n c o n s t i t u e p o i n t l ' e s s e n c e , 

q u o i q u e N e w t o n et B u t f o n a i e n t p u l e p e n s e r . S ' i l 

es t v r a i ( c o m m e o n l ' a s su re ) q u ' i l s a i e n t e u ce t t e 

o p i n i o n , i l s o n t s e u l e m e n t p r o u v é en ce l a q u e le 

g é n i e p e u t s ' i g n o r e r l u i - m ê m e , e t m é c o n n a î t r e 

sa n a t u r e . 

L e g é n i e d o i t se d o n n e r sans d o u t e l a c o n s t a n c e 

n é c e s s a i r e à l a p o u r s u i t e de ses r e c h e r c h e s . M a i s 

ses f a c u l t é s e ssen t ie l l e s s o n t de p é n é t r e r p r o 

f o n d é m e n t les o b j e t s dans tous les p o i n t s o ù i l s son t 

access ibles à ses m é d i t a t i o n s , de c o m b i n e r r a p i d e 

m e n t les r a p p o r t s des d i v e r s e s p a r t i e s de ces o b j e t s , 

e t de sa i s i r e n t r e ces c o m b i n a i s o n s , ce l l e s q u i é t a n t 

a l a f o i s s i m p l e s , é l e v é e s , f é c o n d e s , d é c o u v r e n t u n 

vaste h o r i z o n q u ' é c l a i r e et q u embras se u n e sc ie i .ee 

n o u v e l l e . 

http://sciei.ee


M E M O I R E S 

SLR LE TRAITEMENT MÉTHODIQUE 

DES FLUXIONS, 

P K K M I K K M E M O I R E , m 

DU TRAITEMENT MÉTHODIQUE DES FLUXIONS, QUI SOJNÎ 

DES ÉLÉMENTS ESSENTIELS DANS DIVERS 
GENRES DE MALADIES. 

I. 

J'APPELLE flux-ton tout mouvement qui porte le 

sang o u u n e a u t r e h u m e u r s u r u n o r g a n e p a r t i c u 

l i e r , a v e c p l u s de f o r c e , o u s u i v a n t u n a u t r e o r d r e 

q u e dans l ' é t a t n a t u r e l . 

L a fluxion p e u t ê t r e a i g u ë o u c h r o n i q u e . E l l e 

est u n é l é m e n t e s sen t i e l dans l a f o r m a t i o n d ' u n 

n o m b r e i n d é t i n i d e g e n r e s de m a l a d i e s , t a n t a i g u ë s 

q u e c h r o n i q u e s ; p a r t i c u l i è r e m e n t d e ce l l e s q u i 

c o n s t i t u e n t les o b s t r u c t i o n s , les i n f l a m m a t i o n s , les 

u l c è r e s e t les d i v e r s flux. 

,1) Extrait ùVs Mémoires de ta Société médicale d Emulation $ 
T. u p. 1. 
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Dans cos m a l a d i e s , l ' é l é m e n t de la t l u x i o u p r é 

sen te t r è s - c o m m u n é m e n t des i n d i c a t i o n s d i s t i n c t e s 

e t m a j e u r e s . P a r c e l t e r a i s o n , i l est a v a n t a g e u x 

p o u r é t a b l i r p l u s p a r f a i t e m e n t les m é t h o d e s de 

t r a i t e m e n t d e ces m a l a d i e s , d ' a v o i r b i e n d é t e r m i n é 

les r è g l e s d u t r a i t e m e n t s p é c i a l q u i c o n v i e n t à l a 

f l u x i o n c o n s i d é r é e e n e l l e - m ê m e . 

I l m e p a r a î t q u ' u n e des p r i n c i p a l e s causes des 

i n c e r t i t u d e s q u e p r é s e n t e l e t r a i t e m e n t de ces m a 

lad ies , d o n t l a f l u x i o n est u n e p a r t i e e s s e n t i e l l e , 

est q u e les a u t e u r s , t a n t a n c i e n s q u e m o d e r n e s , et 

m ê m e les p l u s m é t h o d i q u e s , n ' o n t p o i n t fixé a v e c 

l a p r é c i s i o n e t les d é t a i l s n é c e s s a i r e s , les l o i s d u 

t r a i t e m e n t de l a f l u x i o n e n g é n é r a l , e t les a p p l i c a 

t i o n s d e ces l o i s . 

I I . 

Hippocrate, Galien, et leurs sectateurs, ont 

d o n n é s u r ce s u j e t b e a u c o u p d e p r é c e p t e s é p a r s ; 

m a i s s e u l e m e n t d ' u n e m a n i è r e i n c i d e n t e , e t e n 

p a r l a n t de d i v e r s g e n r e s d e m a l a d i e s p a r t i c u l i è r e s , 

i n f l a m m a t o i r e s o u a u t r e s . C e t t e m a n i è r e a d û i n 

fluer s u r les c o n t r a d i c t i o n s q u ' o n r e m a r q u e e n t r e 

H i p p o c r a t e e t G a l i e n , p a r r a p p o r t a u t r a i t e m e n t 

des fluxions. 

C e p e n d a n t ces c o n t r a d i c t i o n s de ces d e u x a u 

t e u r s ne s o n t q u e l q u e f o i s q u ' a p p a r e n t e s . C 'es t 

p o u r q u o i i l n ' es t pas i n u t i l e d e r e c h e r c h e r si l e u r s 

a s se r t ions q u i s e m b l e n t o p p o s é e s , p e u v e n t s ' a c 

c o r d e r ; e l dans ce c a s , le s e u l m o y e n s o l i d e d e 

file:///iLMMlIU.N
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les c o n c i l i e r , est d e f a i r e v o i r q u ' e l l e s s ' a p p l i q u e n t 

é g a l e m e n t à des f a i t s é t a b l i s p a r l ' o b s e r v a t i o n m é 

d i c a l e . 

C ' e s t a i n s i q u e les p l u s h a b i l e s c o m m e n t a t e u r s 

d ' H i p p o c r a t e , t e l s q u e D u r e t e t P r o s p e r M a r t i a n u s , 

o n t b i e n v u q u e l a m e i l l e u r e m a n i è r e d ' é c l a i r c i r e t 

de c o m m e n t e r H i p p o c r a t e , est d ' e n e x p l i q u e r les 

t ex t e s d i f f i c i l e s , en les r a p p o r t a n t u n i q u e m e n t a u x 

f a i t s o b s e r v é s dans l a m é d e c i n e - p r a t i q u e . 

L e s a u t e u r s g a l é n i q u e s q u i o n t é c r i t f o r t a u l o n g 

s u r l e t r a i t e m e n t des f l u x i o n s , t e l s q u e M e r c a -

t u s ( 1 ) , s o n t auss i t o m b é s dans l e d é f a u t de r a 

masse r des o b s e r v a t i o n s p a r t i e l l e s , q u ' i l s n ' o n t 

p o i n t r a p p o r t é e s à des p r i n c i p e s fixes e t u n i f o r m e s : 

e t ce v i c e f o n d a m e n t a l les a c o n d u i t s à d o n n e r s u r 

le t r a i t e m e n t des fluxions, des r è g l e s d o u t e u s e s e t 

i n c o h é r e n t e s , q u ' o n n e p e u t r é d u i r e en u n c o r p s 

de d o c t r i n e s o l i d e . 

I I I . 

Je me propose de faire voir comment ce vide , 

q u i a s u b s i s t é j u s q u ' à p r é s e n t dans l a d o c t r i n e m é 

d i c a l e , p e u t e t d o i t ê t r e r e m p l i , e n n e f a i s a n t usage 

q u e des f a i t s c o n s t a t é s p a r des o b s e r v a t e u r s é c l a i r é s 

e t e x e m p t s d e p r é j u g é s , e t en r a p p o r t a n t ces f a i t s 

à des p r i n c i p e s g é n é r a u x , q u i e n s o n t les r é s u l t a t s 

s i m p l e s e t n é c e s s a i r e s . 

i) Dans ses deux livres de recto prœsidiornm artis medicœ 
usu. 
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Je vais e x p o s e r d ' a b o r d ces p r i n c i p e s g é n é r a u x , 

e t j ' e n d o n n e r a i e n s u i t e de n o m b r e u s e s a p p l i c a 

t i o n s . 

Je d o n n e a u x é v a c u a t i o n s e t a u x i r r i t a t i o n s a t 

t r a c t i v e s (épispases) c o n s i d é r é e s p a r r a p p o r t à u n 

o r g a n e p a r t i c u l i e r ( d ' o ù n a î t l a f l u x i o n , o u b i e n 

a u q u e l e l l e se t e r m i n e ) le n o m de révulsives, l o r s 

q u ' e l l e s se f o n t dans des p a r t i e s é l o i g n é e s de ce t 

o r g a n e ; et le n o m de dériva tires l o r s q u ' e l l e s se f o n t 

dans des p a r t i e s v o i s i n e s de ce t o r g a n e . 

1Y Premier Principe. 

Lorsque dans une maladie, la fluxion sur un 

o r g a n e est i m m i n e n t e , q u ' e l l e s'y f o r m e et s'y c o n 

t i n u e avec a c t i v i t é ; c o m m e aussi l o r s q u e l l e s'y r e 

n o u v e l l e p a r r e p r i s e s p é r i o d i q u e s o u a u t r e s ; o n 

d o i t l u i o p p o s e r des é v a c u a t i o n s e t des a t t r a c t i o n s 

révulsives p a r r a p p o r t à ce t o r g a n e . D a n s tous ces 

c a s , les d é r i v a t i o n s a u r a i e n t p e u d ' e f f e t p o u r d é 

t o u r n e r e l a f f a i b l i r l a t e n d a n c e de l a fluxion. I l f a u t 

l a c o m b a t t r e p u i s s a m m e n t p a r de g r a n d e s d i s t r a c -

l i o n s des f o r c e s de l a n a t u r e , à q u i l ' o n i m p r i m e 

des e n s e m b l e s de m o u v e m e n t s (synergies) q u i t e n 

d e n t v e r s des o r g a n e s é l o i g n é s , e l q u i s o n t p e r t u r 

b a t e u r s des m o u v e m e n t s q u ' a f f e c t e la fluxion. 

Y Second Principe. 

Lorsque la fluxion est parvenue à l'état fixe, 

dans l e q u e l e l l e se c o n t i n u e avec u n e a c t i v i t é b e a u -
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c o u p m o i n d r e q u ' a u p a r a v a n t (dans les m a l a d i e s 

a i g u ë s ) ; o u l o r s q u ' e l l e est d e v e n u e f a i b l e e t h a b i 

t u e l l e (dans les m a l a d i e s c h r o n i q u e s ) ; o n d o i t e n 

g é n é r a l , p r é f é r e r les a t t r a c t i o n s e t les é v a c u a t i o n s 

dérivatives q u i se f o n t dans les p a r t i e s v o i s i n e s d é 

l ' o r g a n e q u i est l e t e r m e d e l a f l u x i o n . 

L e s m o u v e m e n t s d e l a fluxion é t a n t a l o r s c o n 

c e n t r é s a u p r è s de l ' o r g a n e q u i e n est l e t e r m e , i l 

s y m p a t h i s e d ' a u t a n t p l u s f a i b l e m e n t avec les p a r t i e s 

é l o i g n é e s : e t l a n a t u r e ne p e u t r e s s e n t i r u t i l e m e n t 

q u e l ' i n f l u e n c e s y m p a t h i q u e q u ' e x e r c e n t s u r c e t 

o r g a n e les a f f e c t i o n s e x c i t é e s dans les p a r t i e s q u i 

e n s o n t v o i s i n e s . 

I l est u n g r a n d n o m b r e de m a l a d i e s , o ù la fluxion 

t o t a l e est c o m p o s é e de p l u s i e u r s r e p r i s e s p a r t i c u 

l i è r e s de fluxion; d e s o r t e q u ' i l est d i f f i c i l e de d é 

t e r m i n e r d a n s les d i v e r s t e m p s d e l a fluxion t o t a l e , 

si o n d o i t l a t r a i t e r c o m m e é t a n t p a r v e n u e à son é t a t 

f i x e , o u c o m m e é t a n t dans l ' i m m i n e n c e de son r e 

n o u v e l l e m e n t p a r o x y s t i q u e . 

O n a é t é f o n d é à d i r e e n g é n é r a l , q u ' i l f a u t c o n 

s i d é r e r avec s o i n , dans l e t r a i t e m e n t des fluxions; 

si les h u m e u r s se m e u v e n t avec f o r c e e t e n a b o n 

d a n c e , o u p e u à p e u e t d o u c e m e n t ; c o n t i n u e l l e 

m e n t o u p a r i n t e r v a l l e : a f i n de r é g l e r s u r ces d i f 

f é r e n c e s , les r é v u l s i o n s o u les d é r i v a t i o n s . 

VI. Troisième Principe. 

Après avoir fait précéder les révulsions et les dé* 
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m a t i o n s q u i son t i n d i q u é e s i l f a u t s o u v e n t r e 

c o u r i r à des a t t r a c t i o n s o u à des é v a c u a t i o n s q u ' o ù 

a p p e l l e locales, p a r c e q u ' e l l e s se f o n t dans les p a r 

t ies les p l u s v o i s i n e s q u ' i l est poss ib l e d e c e l l e o ù se 

t e r m i n e l a f l u x i o n ; e t o ù e l l e est c o m m e c o n c e n 

t r é e , l ' a f f e c t i o n f o r t e de c e t t e p a r t i e l ' i s o l a n t en 

q u e l q u e m a n i è r e d e t o u t l e r es te d u c o r p s . 

I l est e n c o r e s o u v e n t n é c e s s a i r e , p o u r a r r ê t e r les 

p r o g r è s de l a t l u x i o n , l o r s q u e l ' o r g a n e q u i e n est l e 

t e r m e est l e p l u s v i v e m e n t a f f e c t é , d ' e m p l o y e r 

a l t e r n a t i v e m e n t des a t t r a c t i o n s e t des é v a c u a t i o u s 

l o c a l e s , p e n d a n t q u ' o n f a i t usage de ce l l e s q u i s o n t 

d é r i v a t i v e s , e t m ê m e de ce l l e s q u i s o n t r é v u l s i v e s . 

VII. Quatrième Principe. 

Les principes précédents se rapportent aux cas 

o ù l a f l u x i o n q u i se j e t t e s u r u n o r g a n e , v i e n t de 

d i v e r s e s p a r t i e s d u c o r p s q u i n e s o n t c o n n u e s q u e 

v a g u e m e n t ; e t o ù l ' o r g a n e q u i r e ç o i t c e t t e fluxion, 

est l e s e u l b i e n d é t e r m i n é . 

M a i s dans les m a l a d i e s o ù l ' o r g a n e d o n t v i e n t la 

fluxion, p e u t ê t r e a s s i g n é o u b i e n c o n n u ; l ' a f f e c t i o n 

d e c e t o r g a n e p r é s e n t e u n a u t r e o r d r e d ' i n d i c a t i o n s 

e s sen t i e l l e s . Ce d e r n i e r cas est b e a u c o u p p l u s c o m 

m u n d a n s les fluxions q u i o n t l i e u d a n s les m a 

l ad ie s c h r o n i q u e s . 

D a n s ce cas , i l f a u t é t a b l i r u n e d é r i v a t i o n c o n s 

t a n t e , n o n a u p r è s d e l ' o r g a n e o ù l a fluxion se t e r 

m i n e , q u o i q u ' i l s o i t p r i n c i p a l e m e n t a f f e c t é ; m a i s 
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a u p r è s de l ' o r g a n e d ' o ù c e t t e fluxion p r e n d son 

o r i g i n e . 

Je d o n n e r a i des d é v e l o p p e m e n t s d e ce q u a t r i è m e 

p r i n c i p e , e n t r a i t a n t d u c h o i x d e l ' a p p l i c a t i o n des 

c a u t è r e s dans des d i v e r s cas de fluxions h a b i t u e l l e s 

o ù i l s p e u v e n t ê t r e i n d i q u é s . 

VIII. Cinquième Principe* 

L'utilité de la dérivation dans les cas où elle est 

i n d i q u é e , t i e n t à c e t t e s y m p a t h i e p a r t i c u l i è r e e t 

p u i s s a n t e , q u e les p a r t i e s d u c o r p s v i v a n t e x e r c e n t 

e n t r e e l l e s à r a i s o n de l e u r v o i s i n a g e ( q u i l e u r 

d o n n e des va i s seaux e t des n e r f s c o m m u n s , e t c . ) . 

L e s r e m è d e s q u ' o n e m p l o i e c o m m e r é v u l s i f s , e t 

s u r t o u t c o m m e d é r i v a t i f s , o n t d ' a u t a n t p l u s d ' e f f i 

c a c i t é , q u ' i l s s o n t a p p l i q u é s à l ' e n d r o i t des o r g a n e s 

q u i o n t les s y m p a t h i e s les p l u s f o r t e s e t les p l u s 

c o n s t a n t e s , a v e c l ' o r g a n e p a r r a p p o r t a u q u e l o n 

v e u t o p é r e r u n e r é v u l s i o n o u u n e d é r i v a t i o n . 

A i n s i i l est g é n é r a l e m e n t p l u s a v a n t a g e u x d e 

p l a c e r les r e m è d e s r é v u l s i f s o u d é r i v a t i f s , d a n s l a 

m ê m e m o i t i é l a t é r a l e d r o i t e o u g a u c h e d u c o r p s o ù 

se t r o u v e ce t o r g a n e : p a r c e q u e c 'est u n e s y m p a 

t h i e t r è s - p u i s s a n t e et t r è s - g é n é r a l e q u e c e l l e des 

o r g a n e s q u i s o n t s i t u é s a i n s i dans u n e m ê m e m o i t i é 

d u c o r p s . 

C e t t e s y m p a t h i e est p r o u v é e p a r des f a i t s sans 

n o m b r e , o b s e r v é s d e p u i s H i p p o c r a t e j u s q u ' à nos 

j o u r s . L ' o n a r e c o n n u dans t o u s les t e m p s q u ' u n e 
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h é m o r r a g i e c r i t i q u e d u nez se f a i t p l u s a v a n t a g e u 

s e m e n t p a r la n a r i n e d r o i t e dans l ' i n f l a m m a t i o n d u 

l 'oie, e t p a r l a g a u c h e dans les m a l a d i e s de la r a t e : 

q u e les a b c è s s p o n t a n é s les p l u s s a l u t a i r e s , s o n t 

c e u x q u i se f o r m e n t dans l a m ê m e m o i t i é l a t é r a l e 

d u c o r p s o ù est la p a r t i e a f f e c t é e (secundnm reetitu* 

rfinem loei affecti Cati.rin ) : e t c . 

M . D u p u i (1) a f a i t u n e g r a n d e c o l l e c t i o n de 

s e m b l a b l e s o b s e r v a t i o n s , q u i é t a b l i s s e n t p a t h o l o -

g i q u e m e n t u n e d i v i s i o n r a d i c a l e de l ' h o m m e i n t é 

r i e u r e n ses d e u x m o i t i é s d r o i t e e t g a u c h e : e t i l 

s e r a i t f a c i l e d ' a j o u t e r à c e t t e c o l l e c t i o n u n t r è s -

g r a n d n o m b r e de f a i t s a n a l o g u e s . 

L e s a n c i e n s o n t f a i t l a p l u s g r a n d e a t t e n t i o n a u x 

s y m p a t h i e s des o r g a n e s , dans le t r a i t e m e n t des 

m a l a d i e s c a u s é e s p a r les fluxions. M a i s les é c r i v a i n s 

î le ces d e u x d e r n i e r s s i è c l e s o n t é t é p o r t é s à n é g l i 

g e r ce t r a i t e m e n t , p a r ce m o t i f m ê m e , q u ' i l é t a i t 

l i é à l a c o n s i d é r a t i o n des s y m p a t h i e s . 

Ces m o d e r n e s se son t a c c o r d é s à r e j e t e r l ' é l u d e 

e l l a d i s c u s s i o n des f a i t s q u e les a n c i e n s a v a i e n t 

o b s e r v é s r e l a t i v e m e n t à c e t t e d o c t r i n e des s y m p a 

t h i e s , a i n s i q u ' à p l u s i e u r s a u t r e s p o i n t s i m p o r t a n t s 

de l a s c i ence m é d i c i n a l e . I l s o n t c r u p o u v o i r n é g l i 

g e r l ' é t u d e d ' u n n o m b r e i m m e n s e d e f a i t s de d é 

t a i l s s u r l e sque l s ce t t e s c i ence d o i t p o r t e r ; e n 

p r é t e n d a n t q u e l a r e c h e r c h e en est d e v e n u e i n u t i l e 

(i; Dans di-ortation dr-homme àextro et sinj«tro Lugd,, 
Batnv. 1780. 
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d e p u i s la d é c o u v e r t e de l a c i r c u l a t i o n de s a n g . 

C e p e n d a n t c e t t e g r a n d e d é c o u v e r t e ( q u i r e s t e 

e n c o r e e l l e - m ê m e i m p a r f a i t e m e n t d é t e r m i n é e ) n ' a 

r é e l l e m e n t é c l a i r é q u ' u n p e t i t n o m b r e d ' o b j e t s dans 

l a m é d e c i n e - p r a t i q u e . 

IX. 

Les principes généraux que je viens d'exposer, 

o n t les a p p l i c a t i o n s les p l u s é t e n d u e s d a n s l e t r a i 

t e m e n t des f l u x i o n s , r e l a t i v e m e n t a u c h o i x des s a i 

g n é e s , e t à l ' u sage des é p i s p a s t i q u e s e t des c a u t è r e s . 

Ces d i v e r s r e m è d e s , e m p l o y é s c o m m e r é v u l s i f s o u 

c o m m e d é r i v a t i f s , s o n t les seuls q u e j e m e p r o 

pose m a i n t e n a n t d e c o n s i d é r e r dans l a c u r e des 

f l u x i o n s . 

Je t r a i t e r a i d a n s u n s e c o n d m é m o i r e , ce q u i 

r e g a r d e l ' e m p l o i des é p i s p a t i q u e s e t des c a u t è r e s . 

Je m e b o r n e r a i dans ce p r e m i e r m é m o i r e , à f a i r e 

v o i r c o m m e n t les p r i n c i p e s p r é c é d e n t s s ' a p p l i q u e n t 

a u c h o i x des s a i g n é e s q u i d o i v e n t ê t r e f a i t e s e n 

d i f f é r e n t e s p a r t i e s d u c o r p s ; s u i v a n t les cas e t les 

p é r i o d e s des f l u x i o n s i n f l a m m a t o i r e s o u a u t r e s , 

a i g u ë s o u c h r o n i q u e s . 

X 

Quelque vagues et confuses que fussent les 

r é g i e s q u ' o n t d o n n é les a n c i e n s a u t e u r s , e n se c o n 

f o r m a n t p l u s o u m o i n s à l a d o c t r i n e d ' H i p p o c r a t e 

o u à c e l l e d e G a l i e n , s u r le c h o i x des s a i g n é e s dans 
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les d i v e r s é t a t s de l a fluxion i n f l a m m a t o i r e o u a u t r e ; 

e l les é t a i e n t e n c o r e sans c o m p a r a i s o n p l u s u t i l e s , 

q u e n ' o n t é t é les l o i s de l a r é v u l s i o n et de l a d é r i 

v a t i o n q u ' o n d o i t o p é r e r p a r la s a i g n é e , q u ' o n t c r u 

p o u v o i r é t a b l i r s u r des t h é o r i e s p r é t e n d u e s h y d r a u 

l i q u e s , p l u s i e u r s é c r i v a i n s de ce s i è c l e ( t e l s q u e 

S i l v a , C h e v a l i e r , Q u e s n a y et a u t r e s ) . Ces d e r n i è r e s 

lo i s n ' o n t p u ê t r e a d o p t é e s q u e p a r des h o m m e s 

p e u v e r s é s , e t dans l a sc i ence d e l ' H y d r a u l i q u e , e t 

dans c e l l e de la M é d e c i n e - p r a t i q u e . 

XI. 

Dans le traitement d'une fluxion , qui doit être 

c o m b a t t u e p a r des s a i g n é e s d é r i v a t i v e s o u l o c a l e s ; 

l o r s q u ' i l y a p l é t h o r e , o u o r g a s m e de l a masse d u 

s a n g , p o u r p r a t i q u e r ces s a i g n é e s avec p l u s de 

s é c u r i t é et de s u c c è s , i l f a u t t o u j o u r s f a i r e p r é c é d e r 

u n e s a i g n é e o u a u t r e é v a c u a t i o n g é n é r a l e p l u s o u 

m o i n s f o r t e . 

Les a n c i e n s , q u i f a i s a i e n t des s a i g n é e s t r è s - f o r t e s , 

p o u v a i e n t r e m é d i e r à la p l é t h o r e o u à l ' o r g a s m e 

d u s a n g , p a r l a m ê m e s a i g n é e q u ' i l s e m p l o y a i e n t 

p o u r p r o d u i r e la d é r i v a t i o n . M a i s chez les m o d e r 

nes, les s a i g n é e s d é r i v a t i v e s é t a n t b e a u c o u p m o i n s 

c o n s i d é r a b l e s , o n t c o m m u n é m e n t des e f f e t s n u i 

s ib les , l o r s q u ' o n n ' a p o i n t f a i t p r é c é d e r des é v a c u a 

t i o n s g é n é r a l e s q u i p o u v a i e n t ê t r e i n d i q u é e s . 

J ' a i v u des e x e m p l e s n o m b r e u x des su i t e s p e r n i 

c i e u s e s , q u a l ' i g n o r a n c e o u la n é g l i g e n c e de c e t t e 



H fi LLS FLl'XIOXs. 549 

r è g l e e s sen t i e l l e d u t r a i t e m e n t des f l u x i o n s , q u e la 

r o u t i n e des g e n s d e l ' a r t p a r a i t a v o i r f a i t o u b l i e r 

t o t a l e m e n t . 

A i n s i j ' a i v u t r è s - f r é q u e m m e n t des fluxions i n 

flammatoires s u r les y e u x , q u i a u r a i e n t é t é d ' a b o r d 

f a c i l e s à r é s o u d r e , d e v e n i r o u f o r t o u g r a v e s , o u 

l o u g t e m p s r e b e l l e s ; p a r c e q u ' o n a v a i t a p p l i q u é daus 

l e u r s p r e m i e r s t e m p s , e t sans a v o i r f a i t p r é c é d e r 

u n e é v a c u a t i o n g é n é r a l e c o n v e n a b l e , des sangsues 

a u x t e m p e s o u à d ' a u t r e s p a r t i e s v o i s i n e s des y e u x 

a f f e c t é s . 

X I I . 

Lorsque la fluxion n'est qu'imminente, ou n'est 

p o i n t e n c o r e é t a b l i e , o n c o n v i e n t q u ' i l f a u t p r é f é r e r 

la s a i g n é e r é v u l s i v e . A i n s i l o r s q u ' u n e p a r t i e d u 

c o r p s v i e n t d e s o u f f r i r u n c o u p , u n e c h u t e , o u 

u n e a u t r e i m p u l s i o n v i o l e n t e , i l f a u t d é t o u r n e r p a r 

u n e s a i g n é e r é v u l s i v e , l a fluxion des h u m e u r s q u i 

t e n d e n t à se j e t e r s u r c e t t e p a r t i e a f f a i b l i e . 

D a n s les p r e m i e r s t e m p s d e l ' i n v a s i o n e t des ac

c r o i s s e m e n t s d e l a fluxion, o n d o i t y o r d o n n e r 

d ' a b o r d l a s a i g n é e r é v u l s i v e ; e t d ' a u t a n t p l u s , l o r s 

q u ' o n est f o n d é à c r o i r e q u e l e t r a i t e m e n t de c e t t e 

fluxion e x i g e r a p l u s i e u r s s a i g n é e s . T e l l e est l a 

p r a t i q u e q u e G a l i e n a s u i v i e , e t q u ' i l a a t t r i b u é e à 

H i p p o c r a t e : e t l e p r é c e p t e en est a p p u y é s u r l ' o b 

s e r v a t i o n d e t o u s les t e m p s . 

Q u a n d l a fluxion est dans l ' é t a t , o u b i e n f i x é e ; 

s ' i l y a l i e u d e p e n s e r q u ' u n e seu le s a i g n é e s e r a 
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s u t l i s a u i c ; i l i ' aul q u e c e t t e s a i g n c c >.o\l d c r n . i l u c . 

O n d o i t a l o r s t o u j o u r s s u i v r e c e t t e p r a t i q u e , q u i 

d ' a i l l e u r s é t a i t c e l l e d ' H i p p o c r a t e c o m m e P r o s p e r 

M a r t i a n u s l ' a d é m o n t r é . 

E l l e s o u t f r e s e u l e m e n t u n e e x c e p t i o n dans les 

cas o ù la fluxion p o r t e s u r l ' u n e des e x t r é m i t é s 

s u p é r i e u r e s o u i n f é r i e u r e s . O n v o i t q u e d a n s ces 

c a s , à m o i n s q u e l a fluxion ne s o i t i n v é t é r é e , o n 

l ' a g g r a v e r a i t e n o u v r a n t u n e v e i n e s i t u é e dans la 

m ê m e e x t r é m i t é . 

X I I I . 

Lorsqu'une fluxion inflammatoire qui se porte à 

la t ê t e , est p a r v e n u e à son é t a t f i x e , o ù e l l e se s o u 

t i e n t sans v a r i a t i o n s ; l a s a i g n é e de l a j u g u l a i r e v 

est p a r e i l l e m e n t i n d i q u é e ( c o m m e l ' o n t e n s e i g n é 

les a u t e u r s c i t é s p a r T r a l l e s ) . L a s a i g n é e d u p i ed 

est c o n t r ' i n d i q u é e dans ces c a s , c o m m e l ' a vu 

S h o r t , q u i d i t f o r t b i e n q u ' o n d o i t s ' a b s t e n i r de la 

s a i g n é e d u p i e d , l o r s q u ' i l y a r e f r o i d i s s e m e n t des 

e x t r é m i t é s , avec des d o u l e u r s de t ê t e f o r t v i v e s , e t 

d ' a u t r e s s ignes q u i d o n n e n t l i e u d é j u g e r q u e l ' i n 

flammation est f o r m é e dans l a t ê t e . 

Mai s i l f a u t s a i g n e r d u p i e d , e t n o n d u b r a s , l o r s 

q u ' i l n y a q u e des i n d i c e s d ' u n rapt m, o u d ' u n e 

t e n d a n c e p l u s o u m o i n s f o r t e d ' u n e fluxion de s ang 

v e r s la t ê t e . B a g l i v i a f a i t à ce s u j e t u n e o b s e r v a 

t i o n i m p o r t a n t e . 11 a v u ( I ) q u e d a n s les fièvre* 

I) Prtweo* IIHOKIP Lib, Î. c i j ) . M , n, >l. 
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m a l i g n e s o ù l a s a i g n é e d u p i e d é t a i t u t i l e , l a s a i 

g n é e d u b r a s d é t e r m i n a i t t o u t l ' e f f o r t d e l a m a l a d i e 

à se p o r t e r i m p é t u e u s e m e n t à l a t ê t e , d ' o ù s ' e n s u i 

v a i t l e d é l i r e , des a f f e c t i o n s s o p o r e u s e s , e t c . 

XIV-

La saignée du pied peut avoir très-promptement 

des e f f e t s s a l u t a i r e s dans les f l u x i o n s s a n g u i n e s e t 

i n f l a m m a t o i r e s q u i o c c u p e n t les p a r t i e s i n f é r i e u r e s 

d u b a s - v e n t r e . 

G a l i e n a s su re q u ' i l a g u é r i d a n s u n j o u r p a r l a 

s a i g n é e d u p i e d , des s c i a t i q u e s c a u s é e s p a r l ' a c 

c u m u l a t i o n d u s a n g d a n s les va i s seaux des p a r t i e s 

v o i s i n e s d e l a h a n c h e . H o f f m a n n a f a i t s a i g n e r d u 

p i e d , a v e c u n s u c c è s s o u d a i n , u n h o m m e a t t a 

q u é d e d y s u r i e , e t t o u r m e n t é de d o u l e u r s c r u e l l e s , 

d a n s les l o m b e s , les f l a n c s , l a v e s s i e , e t p a r t i e s 

g é n i t a l e s . — J ' a i p r o c u r é p l u s i e u r s f o i s u n p r o m p t 

s o u l a g e m e n t , p a r l a s a i g n é e d u p i e d , d a n s u n f l u x 

i m p a r f a i t e t d o u l o u r e u x des h é m o r r o ï d e s . 

I l est p o u r t a n t v r a i q u e G a l i e n a c o n s e i l l é , e t l a 

s a i g n é e d u b r a s , e t c e l l e d u p i e d , dans l a s c i a t i q u e 

s a n g u i n e . M e r c a t u s q u i e n a f a i t l a r e m a r q u e , a 

t â c h é d ' ô t e r l a c o n t r a d i c t i o n a p p a r e n t e de ces d e u x 

conse i l s : m a i s ce q u ' i l d i t l à - d e s s u s , n ' a r i e n d e 

s a t i s f a i s a n t . Ces c o n s e i l s d i v e r s c o n v i e n n e n t à 

d i v e r s cas d e l a s c i a t i q u e s a n g u i n e , e n p a r t a n t d u 

p r i n c i p e q u e j e va i s e x p o s e r . 
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X V . 

Pour décider si la saignée dérivative est indiquée 

o u n o n , dans u n e fluxion s a n g u i n e o u i n f l a m m a 

t o i r e p a r v e n u e k son é t a t , i l f a u t s u r t o u t r e c o n n a î t r e 

si c e t t e fluxion est p r o d u i t e p a r u n e p l é t h o r e de 

sang p a r t i c u l i è r e à l ' o r g a n e a f f e c t e , o u b i e n si e l l e 

est e n t r e t e n u e p a r u n e p l é t h o r e g é n é r a l e . 

M e r c a l u s a p e u t - ê t r e s e n t i c e l l e d i s t i n c t i o n ; 

m a i s i l l ' a p r é s e n t é e d ' u n e m a n i è r e v a g u e e t 

v i c i e u s e ; l o r s q u ' i l a d i t q u ' i l est p l u s u t i l e d e s a i 

g n e r d u p i e d dans l a s u p p r e s s i o n des r è g l e s , q u i 

est c a u s é e p a r l ' o b s t r u c t i o n des c o n d u i t s d u sang 

m e n s t r u e l , e t p a r l ' i n o n d a t i o n des h u m e u r s dans 

ces p a r t i e s . E n e f f e t , i l est u n e i n f i n i t é de cas o ù 

la s a i g n é e d u p i e d n ' e s t p o i n t i n d i q u é e p a r les 

o b s t r u c t i o n s d e l a m a t r i c e , m ê m e l o r s q u e l les d é 

t e r m i n e n t u n p l u s g r a n d a f f l u x des h u m e u r s s u r ce 

\ i s e è r e . 

U n e d a m e , à l a s u i t e d ' u n e r é p r e s s i o n v i o l e n t e 

d ' u n e h é m o r r a g i e u t é r i n e , s o u f f r a i t des d o u l e u r s 

h o r r i b l e s dans les r é g i o n s l o m b a i r e e t h y p o g a s -

t r i q u e , q u i r e v e n a i e n t tous les m o i s a u t e m p s des 

r è g l e s , e t d u r a i e n t e n v i r o n q u i n z e j o u r s à c h a q u e 

r e p r i s e . O n c o m b a t t i t v a i n e m e n t ces d o u l e u r s p a r 

p l u s i e u r s s a i g n é e s d u b r a s e t p a r b e a u c o u p d e n a r 

c o t i q u e s . L e s m é d e c i n s o r d i n a i r e s d e c e t t e d a m e 

c r a i g n a i e n t q u e l a s a i g n é e d u p i e d n e d é t e r m i n â t 

l ' i n f l a m m a t i o n d e la m a t r i c e . Je p r e s c r i v i s c e t t e 
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s a i g n é e , e t l a fis r é p é t e r a v e c l e p l u s g r a n d s u c c è s 

a u x d e u x r e t o u r s s u i v a n t s d u p é r i o d e des r è g l e s ; j e 

d o n n a i e n s u i t e des r e m è d e s q u i r e n d i r e n t p l u s l i b r e 

l ' é v a c u a t i o n m e n s t r u e l l e ; e t c e t t e d a m e f u t p a r f a i 

t e m e n t g u é r i e . 

L a s a i g n é e d u p i e d p e u t ê t r e auss i u t i l e p o u r 

p r é v e u i r l ' a v o r t e m e n t , d a n s l es cas o ù c e t a c c i d e n t 

p e u t ê t r e p r o d u i t p a r u n e c o n g e s t i o n d e s a n g q u i 

se f o r m e a c t u e l l e m e n t s u r l a m a t r i c e . S t a h l n ' e s t 

pas l e p r e m i e r q u i a i t f a i t c e t t e o b s e r v a t i o n , c o m m e 

l ' a c r u s o n d i s c i p l e S t o r c h . Z a c u t u s L u s i t a n u s m e 

s e m b l e e n ê t r e l e p r e m i e r a u t e u r ; e t q u o i q u ' i l a i t 

é t é a b s u r d e m e n t c a l o m n i é à ce s u j e t , i l a e u p l u 

s i e u r s i m i t a t e u r s . A i n s i H e n r i q u e z d e V i l l a c o r t a fit 

s a i g n e r , a v e c s u c c è s e t p l u s d ' u n e f o i s , d u p i e d , 

u n e d a m e a t t a q u é e a u s i x i è m e m o i s d e l a g rossesse , 

d ' u n e f i è v r e t i e r c e s o u s - c o n t i n u e ; q u i a v a i t é t é 

s a i g n é e q u a t r e f o i s d u b r a s sans a u c u n s o u l a g e 

m e n t , e t d o n t i l j u g e a q u e l a m a l a d i e é t a i t e n t r e 

t e n u e p a r l a p l é t h o r e des va i s seaux u t é r i n s . C e p e n 

d a n t c e t t e p r a t i q u e m e p a r a î t t r o p h a s a r d e u s e , à 

cause d e l a c o m m o t i o n q u e l a s a i g n é e d u p i e d p e u t 

f a i r e r e s s e n t i r s p é c i a l e m e n t d a n s l a m a t r i c e . 

XVI. 

D'après tout ce qui a été dit, on voit que lorsque 

l a fluxion a a t t e i n t son é t a t d ' u n e m a n i è r e fixe, l a 

s a i g n é e d é r i v a t i v e est g é n é r a l e m e n t c e l l e q u i es t 

i n d i q u é e . Ma i s l o r s q u ' o n o b s e r v e q u e l a fluxion q u i 
I I . 23 
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p a r a i s s a i t ê t r e dans u n é t a t fixe se r e n o u v e l l e à 

p l u s i e u r s r e p r i s e s ; i l f a u t e m p l o y e r e n s u i t e l a s a i 

g n é e r é v u l s i v e . 

T e l l e p a r a î t a v o i r é t é l a p r i n c i p a l e r a i s o n p o u r 

l a q u e l l e H i p p o c r a t e , dans les m a l a d i e s p a r fluxion 

q u i i n d i q u a i e n t p l u s i e u r s s a i g n é e s , a y a n t c o m m e n c é 

p a r l a s a i g n é e d ô r i v a t i v e , passa i t e n s u i t e à l a s a i 

g n é e r é v u l s i v e . P r o s p e r M a r t i a n u s l ' a p r o u v é : i l a 

d i t d ' a i l l e u r s q u e G a l i e n , dans les cas d e fluxion o ù 

i l f a u t s a i g n e r p l u s i e u r s f o i s , a s u i v i u n o r d r e c o n 

t r a i r e a la p r a t i q u e d ' H i p p o c r a t e . M a i s c e l a p a r a î t 

f o r t d o u t e u x ; p u i s q u e s u i v a n t ce q u e G a l i e n a 

d i t ( 1 ) , H i p p o c r a t e d o i t a v o i r e m p l o y é l a s a i g n é e 

r é v u l s i v e dans les f l u x i o n s commençantes. 

C e t t e p r a t i q u e , q u e j ' a t t r i b u e à H i p p o c r a t e , de 

fa . i re s u c c é d e r des s a i g n é e s r é v u l s i v e s à l a d é -

r i v a t i v e , l o r s q u e l a fluxion q u i s e m b l a i t ê t r e 

p a r v e n u e à son é t a t fixe, se r e n o u v e l l e p a r r e 

p r i s e s , a é t é s u i v i e dans t o u s les t e m p s p a r les 

m é d e c i n s é c l a i r é s . A i n s i les p r a t i c i e n s q u i o n t le 

g é n i e d e l e u r a r t , o u b e a u c o u p de s a g a c i t é n a t u 

r e l l e e t a e q u j s e , saven t p l a c e r a v e c u n s u c c è ? . 

s u r p r e n a n t u n e s a i g n é e d u p i e d , dans ces r e d o u 

b l e m e n t s d ' u n e fièvre a i g u ë e f o r t a v a n c é e , o ù i l 

se r e p r o d u i t u n m o u v e m e n t v i o l e n t d ' u n e fluxion 

de s a n g vers ta t è t e , q u i cause le d é l i r e , o u u n e 

a f f e c t i o n s o p o r e e s e , e t c . 
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X V I I . 

Les saignées locales se fout par le moyen des 

s c a r i f i c a t i o n s o u des a p p l i c a t i o n s des sangsues s u r 

l ' e n d r o i t d e l a p e a u q u i r é p o n d à l a p a r t i e a f f e c t é e . 

Ces s a i g n é e s s o n t e n c o r e p l u s p u i s s a n t e s q u e les 

s a i g n é e s d é r i v a t i v e s p o u r a f f a i b l i r s y m p a t h i q u e -

m e n t l a s e n s i b i l i t é de l ' o r g a n e q u i est l e t e r m e d e 

l a f l u x i o n , et p o u r r é s o u d r e l ' a f f e c t i o n s p a s m o 

d i q u e q u i es t s i g é n é r a l e m e n t p r o d u i t e d a n s c e t 

o r g a n e . 

M a i s à r a i s o n m ê m e d e l ' a f f a i b l i s s e m e n t q u e ces 

é v a c u a t i o n s d e s a n g loca les c a u s e n t dans l ' o r g a n e 

a f f e c t é ; o n a l i e u d e c r a i n d r e q u ' e l l e s n ' a g g r a v e n t 

l a fluxion q u i se p o r t e s u r ce t o r g a n e ; si o n n e les 

f a i t p r é c é d e r d ' u n e é v a c u a t i o n d u s a n g g é n é r a l e , 

l o r s q u ' e l l e est i n d i q u é e p a r l a p l é t h o r e o u p a r l ' o r 

g a s m e d u s a n g , a i n s i q u e j e l ' a i d i t c i - d e s s u s 

( A r t . x i ) . 

J ' a j o u t e i c i q u ' i l est des g e n r e s d e m a l a d i e s , o ù 

q u o i q u e l a p l é t h o r e a i t é t é d é t r u i t e , e t l ' o r g a s m e 

a b a t t u p a r les é v a c u a t i o n s g é n é r a l e s q u e c o m p o r 

t a i t l ' é t a t des f o r c e s d u m a l a d e , l a s a i g n é e l o c a l e 

est n u i s i b l e ; p a r c e q u e ces é v a c u a t i o n s g é n é r a l e s 

n ' o n t p u f a i r e cesser l a d i s p o s i t i o n p r o c h a i n e a u 

r e n o u v e l l e m e n t d e l ' a f f e c t i o n i n f l a m m a t o i r e . C 'es t 

c e q u e j ' a i o b s e r v é p a r t i c u l i è r e m e n t dans p l u s i e u r s 

cas de r h u m a t i s m e ; o ù , q u o i q u ' o n e û t p r a t i q u é 

des é v a c u a t i o n s g é n é r a l e s q u ' o n p o u v a i t c r o i r e su t -
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f i s a o t c s , i ' a t ) i » , i c a l i o i i t ics sangsues s u r l a p a r t i e 

a f f e c t é e d é t e r m i n a i t u n e a g g r a v a t i o n c o n s i d é r a b l e 

e t p e r m a n e n t e de l ' a t f e c t i o n r h u m a t i q u e d e c e t t e 

p a r t i e . 

H i p p o c r a t e a c o n n u c o m b i e n i l est g é n é r a l e m e n t 

u t i l e de f a i r e p r é c é d e r les s a i g n é e s loca les p a r des 

s a i g n é e s g é n é r a l e s r é v u l s i v e s o u d é r i v a t i v e s . C 'est 

p o u r q u o i , d a n s l ' o r i g i n e , i l f a i s a i t s a i g n e r d u b r a s 

a v a n t d e f a i r e o u v r i r u n e v e i n e s u b l i n g u a l e o u 

r a n i n e . P r o s p e r M a r t i a n u s a m a l v u ce p r o c é d é 

d ' H i p p o c r a t e , c o m m e f a i s a n t u n e e x c e p t i o n à sa 

m é t h o d e g é n é r a l e , d e c o m m e n c e r t o u j o u r s l e t r a i 

t e m e n t d ' u n e f l u x i o n i n f l a m m a t o i r e p a r l a s a i g n é e 

d é r i v a t i v e . 

XVIII. 

Il faut encore observer qu'il est souvent néces

sa i r e de r e c o u r i r a u x s a i g n é e s l o c a l e s , p o u r a f f a i b l i r 

d ans l a p a r t i e a f f e c t é e l a c h a l e u r e t l a s e n s i b i l i t é 

q u i p e u v e n t y a t t i r e r e t y p e r p é t u e r l a f l u x i o n ; 

a v a n t q u ' o n ridait p u f a i r e p r é c é d e r t o u t e s les s a i 

g n é e s g é n é r a l e s q u e l a n a t u r e de l a m a l a d i e p e u t 

i n d i q u e r . 

G a l i e n est l e p r e m i e r a u t e u r d e c e t t e r e m a r q u e 

e s s e n t i e l l e . I l a t r è s - b i e n v u q u e l a s e n s i b i l i t é 

v i c i e u s e d e l ' o r g a n e a f f e c t é p e u t y e n t r e t e n i r l a 

f l u x i o n , e t l a r e n d r e p e r n i c i e u s e , q u o i q u ' o n r é p è t e 

à l ' e x c è s les é v a c u a t i o n s r é v u l s i v e s q u ' o n p r o p o s e k 

c e t t e U u x i o n . J aco t d i t q u e ce p r é c e p l o est auss i 
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i m p o r t a n t q u ' i g n o r é d u v u l g a i r e . V a l l e s i u s r e c o m 

m a n d e auss i b e a u c o u p c e t t e p r a t i q u e , c o m m e é t a n t 

c o n f o r m e a u x v r a i s p r i n c i p e s de l a m é t h o d e ; e t i l 

a s su re q u e , p a r ce p r o c é d é , i l a s a u v é l a v i e , d ' u n e 

m a n i è r e f r a p p a n t e , à p l u s i e u r s m a l a d e s a t t a q u é s 

d ' i n f l a m m a t i o n s i n t e r n e s des p l u s d a n g e r e u s e s . • 

XIX. ! 

Dans le traitement méthodique des fluxions, les 

r é v u l s i o n s e t les d é r i v a t i o n s q u ' o n v e u t o p é r e r p a r 

l a s a i g n é e , d o i v e n t ê t r e f a i t e s p a r l ' o u v e r t u r e des 

v e i n e s q u i s o n t dans l a m ê m e m o i t i é l a t é r a l e d r o i t e 

d u c o r p s o ù est l ' o r g a n e p r i n c i p a l e m e n t a f f e c t é . 

M a i s i l a r r i v e q u e l q u e f o i s q u e ce t r a i t e m e n t m é t h o 

d i q u e m a n q u e d ' e f f e t ; e t q u ' i l f a u t a v o i r r e c o u r s à 

d ' a u t r e s s a i g n é e s d o n t l e c h o i x n ' é t a n t p o i n t i n d i 

q u é p a r des p r i n c i p e s g é n é r a u x , n ' a p u ê t r e t r o u v é 

q u e p a r v o i e d ' e s s a i , d e s o r t e q u e ces s a i g n é e s 

ag i s sen t d ' u n e m a n i è r e i n d é f i n i e e t c o m m e p e r t u r 

b a t r i c e s . 

11 est des fluxions a n c i e n n e s o ù , a p r è s a v o i r e m 

p l o y é i n u t i l e m e n t les s a i g n é e s des v e i n e s s i t u é e s 

dans l a m ê m e m o i t i é l a t é r a l e d u c o r p s o ù est l ' o r 

g a n e a f f e c t é ; o n r é u s s i t m i e u x e n o u v r a n t des v e i n e s 

d e l a m o i t i é o p p o s é e d u c o r p s . A i n s i H i p p o c r a t e 

a c o n s e i l l é l a s e c t i o n des v e i n e s o c c i p i t a l e s , p o u r 

g u é r i r des fluxions i n v é t é r é e s s u r les y e u x . I l a d i t 

auss i (1 ) q u ' u n e s a i g n é e f a i t e à l a v e i n e v e r t i c a l e d u 

(I) Âphor. 68,sect. 5. 
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f r o n t , est u t i l e dans les d o u l e u r s q u i se f o n t s e n t i r 

a u d e r r i è r e de l a t ê t e ( ce q u o n p e u t r a p p o r t e r a u x 

c o m m u n i c a t i o n s q u e les b r a n c h e s d e c e t t e v e i n e 

f r o n t a l e o n t avec les ve ine s o c c i p i t a l e s ) . 

O n assure a v o i r s o u v e n t o b t e n u des s u c c è s s i n 

g u l i e r s , dans le t r a i t e m e n t d e d i v e r s e s m a l a d i e s 

c a u s é e s p a r des f l u x i o n s r e b e l l e s , p a r l a s e c t i o n 

d ' u n e a r t è r e o u d ' u n e v e i n e t r è s - p e t i t e , e t s p é c i a 

l e m e n t p a r c e l l e de l a s a l v a t e l l e . 

D a n s des h é m o r r a g i e s e x c e s s i v e s , v e n a n t d ' u n e 

cause i n t e r n e , les a n c i e n s f a i s a i e n t u n cas p a r t i c u 

l i e r de c e t t e s a i g n é e de l a s a l v a t e l l e , q u ' i l s r é p é 

t a i e n t p l u s i e u r s f o i s . T h i e r y a t t e s te a v o i r v u e n 

E s p a g n e , des p l e u r é t i q u e s q u i , é t a n t t o u j o u r s a f f e c 

t é s des s y m p t ô m e s de l ' i n f l a m m a t i o n de p o i t r i n e , 

e t é t a n t t o m b é s dans u n e g r a n d e fa ib lesse a p r è s 

q u ' o n l e u r a v a i t f a i t p l u s i e u r s s a i g n é e s , é t a i e n t 

g u é r i s p a r u n e s a i g n é e de l a s a l v a t e l l e , d u c ô t é o ù 

é t a i t l a d o u l e u r . 

B a g l i v i r a p p o r t e à u n e cause o c c u l t e ( c o m m e 

e s t , p a r e x e m p l e , c e l l e d e l a s y m p a t h i e s i n g u l i è r e 

q u o n a o b s e r v é e e n t r e l a p o i t r i n e e t les g r a s des 

j a m b e s ) l e s u c c è s c o m p l e t q u ' i l a ssure q u e la s a i 

g n é e de l a s a lva t e l l e a e u s o u v e n t p o u r g u é r i r des 

fièvres i n t e r m i t t e n t e s , q u i n ' a v a i e n t p u c é d e r à a u 

c u n r e m è d e ( d i g e s t i f , r é s o l u t i f , n i f é b r i f u g e ) . U n 

de m e s a m i s m ' a a s s u r é a v o i r v u p l u s d ' u n e f o i s , 

q u e l a s a i g n é e de la s a l v a t e l l e g a u c h e a v a i t é t é 

s i n g u l i è r e m e n t u t i l e dans des e n g o r g e m e n t s d e l a 

r a t e . Ce f a i t p e u t ê t r e l i é avec c e l u i q u e j e v i e n s d e 
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m e n t i n e x p l i c a b l e s . 

XX. 

Je vais rappeler les principales régies que j'ai 

d o n n é e s d a n s c e m é m o i r e , s u r l e c h o i x des s a i g n é e s , 

d a n s l e t r a i t e m e n t m é t h o d i q u e des fluxions, e n 

p r é s e n t a n t l ' a p p l i c a t i o n d e ces r è g l e s a u t r a i t e m e n t 

des fluxions i n f l a m m a t o i r e s s u r l a p o i t r i n e . 

C ' e s t f a u t e d ' a v o i r d é t e r m i n é , r e l a t i v e m e n t à 

des r è g l e s f o n d a m e n t a l e s , les e f f e t s des d i v e r s e s 

s a i g n é e s d a n s les d i v e r s cas d e ces fluxions d e p o i 

t r i n e ; q u e l es a n c i e n s e t les m o d e r n e s o n t t r o p 

g é n é r a l i s é les c o n s é q u e n c e s d e l e u r s o b s e r v a t i o n s , 

e t o n t d o n n é des p r é c e p t e s c o n t r a d i c t o i r e s s u r l e 

c h o i x des s a i g n é e s dans ces m a l a d i e s . 

A i n s i H i p p o c r a t e , G a l i e n e t p r e s q u e t o u s l e u r s 

s e c t a t e u r s o n t o r d o n n é , d a n s l a p l e u r é s i e , d e s a i 

g n e r d u b r a s d u c ô t é d e l a d o u l e u r . A r c h i g è n e , 

A r é t é e , e t p r e s q u e t o u s les A r a b e s , o n t p r e s c r i t d e 

s a i g n e r d u c ô t é o p p o s é à l a d o u l e u r . C e t t e d i v i s i o n 

d ' o p i n i o n s est e x p o s é e a v e c les p l u s g r a n d s d é t a i l s 

d ans des d i s s e r t a t i o n s savan tes d e B r i s s o t e t d e 

M o r e a u . 

D e p u i s l a d é c o u v e r t e f a i t e p a r C e s a l p i n e t p a r 

H a r v e y d e l à c i r c u l a t i o n d u s a n g , la p l u p a r t des 

a u t e u r s o n t p e n s é , c o m m e F r e i n d , q u e c e t t e q u e s 

t i o n é t a i t i n d i f f é r e n t e . M a l g r é ce p r é j u g é , d e v e n u 

p r e s q u e g é n é r a l , ï r i l l e r a s o u t e n u , ve r s l e m i l i e u 
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d e ce s i è c l e , q u e des e x p é r i e n c e s c o m p a r é e s f a i 

s a i en t v o i r q u ' i l est p l u s a v a n t a g e u x , dans l a p l e u 

r é s i e , d e s a i g n e r d u c ô t é a f f e c t é : e t s o n a s s e r t i o n 

a é t é a p p u y é e p a r L u d v v i g e t p a r L e n t i n . 

M a i s ces e x p é r i e n c e s c o m p a r é e s n o u s o n t p r o u v é 

s e u l e m e n t , q u e la s a i g n é e d u c ô t é a f f e c t é r é u s s i t 

p l u s s o u v e n t dans l a p l e u r é s i e e t l a p é r i p n e u m o n i e , 

q u e l a s a i g n é e d u c ô t é o p p o s é : e t e l l e s n ' o n t p o i n t 

é t é r e l a t i v e s à l a d é t e r m i n a t i o n des t e m p s e t des 

cas d e ces fluxions i n f l a m m a t o i r e s d e p o i t r i n e , o ù 

c h a c u n e d e ces s a i g n é e s d o i t ê t r e e m p l o y é e de 

p r é f é r e n c e , e t a v o i r p l u s d e s u c c è s q u e l ' a u t r e . 

Je va i s e x p o s e r les r é s u l t a t s les p l u s a s s u r é s q u e j e 

c r o i s q u e d o n n e n t les o b s e r v a t i o n s des a n c i e n s e t des 

m o d e r n e s , s u r l e c h o i x d e s s a i g n é e s d a n s ces p r e m i e r s 

t e m p s des fluxions i n f l a m m a t o i r e s s u r l a p o i t r i n e , o ù 

ces fluxions d o i v e n t ê t r e p r i n c i p a l e m e n t c o m b a t t u e s 

p a r l a s a i g n é e . Ces r é s u l t a t s s o u t c e u x a u x q u e l s j e 

m e su i s c o n f o r m é d a n s l e c o u r s d e m a p r a t i q u e , 

a v e c t o u t e s les a p p a r e n c e s d u p l u s g r a n d s u c c è s 

q u e p u i s s e n t a v o i r les s a i g n é e s dans ces m a l a d i e s . 

XXI. 

Dans le commencement d'une tluxion inflamma

t o i r e s u r l a p o i t r i n e , i l f a u t f a i r e r é v u l s i o n , e n s a i 

g n a n t d ' u n e p a r t i e é l o i g n é e , c o m m e q u e l q u e f o i s 

d u p i e d ( c e q u e j ' a i t r o u v é p a r t i c u l i è r e m e n t u t i l e , 

l o r s q u e l a d o u l e u r o c c u p a i t u n e des p a r t i e s s u p é 

r i e u r e s d e l a p o i t r i n e ) ; e t c o m m u n é m e n t d u b ra s 
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d u c ô t é o p p o s é a u s i è g e de l a d o u l e u r . P i q u e r d i t : 

q u e l a m e i l l e u r e m é t h o d e , dans l a p l e u r é s i e , est 

d e s a i g n e r d ' a b o r d d u p i e d , e n s u i t e d u b r a s o p p o s é 

a u c ô t é d e l a d o u l e u r , e t e n t r o i s i è m e l i e u d u b ra s 

d u m ê m e c ô t é . 

D a n s l ' é t a t d e l a fluxion ( c ' e s t - à - d i r e l o r s q u e 

ses a c c r o i s s e m e n t s g r a d u é s o n t c e s s é , e t q u ' e l l e est 

p a r v e n u e à u n d e g r é assez c o n s t a m m e n t fixe ) , o n 

d o i t s a i g n e r d u b r a s d u c ô t é q u i est a f f e c t é , e t y 

r é p é t e r l a s a i g n é e , s u i v a n t l ' i n d i c a t i o n . 

11 a r r i v e s o u v e n t q u e l a fluxion i n f l a m m a t o i r e 

s u r l a p o i t r i n e se r e n o u v e l l e p a r des r e p r i s e s , q u ' i l 

f a u t o b s e r v e r a v e c b e a u c o u p d ' a t t e n t i o n , p o u r y 

p l a c e r d e n o u v e a u des s a i g n é e s r é v u l s i v e s . C 'es t ce 

q u i a e u l i e u sans d o u t e dans ces i n f l a m m a t i o n s d e 

p o i t r i n e , o ù R é g a a v u , q u ' a p r è s a v o i r s a i g n é p l u 

s i e u r s f o i s i n u t i l e m e n t d u b r a s , o n a v a i t g u é r i p a r 

l a s a i g n é e d u p i e d ; q u o i q u e c e t t e s a i g n é e n ' e û t 

p o i n t é t é i n d i q u é e p a r a u c u n s y m p t ô m e d e d é l i r e , 

n i d ' a f f e c t i o n d e l a t ê t e . 

L e s s a i g n é e s l o c a l e s , p o u r v u q u e l l e s a i e n t é t é 

p r é c é d é e s d ' a u t r e s s a i g n é e s , p e u v e n t ê t r e t r è s - s a l u 

t a i r e s dans p l u s i e u r s cas d ' i n f l a m m a t i o n d e p o i 

t r i n e . L e u r u s a g e a é t é d ' a u t a n t p l u s n é g l i g é , d e p u i s 

q u ' o n a g é n é r a l e m e n t r e c o n n u l ' u t i l i t é q u ' a , d a n s 

c e t t e m a l a d i e , l ' a p p l i c a t i o n d ' u n v é s i c a t o i r e à l ' e n 

d r o i t d e l a d o u l e u r , a p r è s q u ' o n a f a i t p r é c é d e r l a 

s a i g n é e . M a i s i l est p l u s i e u r s cas o ù l ' a p p l i c a t i o n 

d e ce v é s i c a t o i r e est e n t i è r e m e n t c o n l r ' i n d i q u é e 

( c o m m e j e l e d i r a i dans l e m é m o i r e s u i v a n t ) ; e t 
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p a r m i ces c a s , j ' a i t r o u v é q u ' i l e u e*t o ù l ' o n p e u t 

o b t e n i r les m e i l l e u r s e f f e t s de l ' a p p l i c a t i o n des 

sangsues e m p l o y é e c o n v e n a b l e m e n t , e t m ô m e a l t e r 

n a t i v e m e n t avec les s a i g n é e s ( d ' a p r è s l e c o n s e i l d e 

G a l i e n q u e j ' a i c i t é c i - d e s s u s ) . 

XXII. 

Il semble qu'après avoir fixé les règles du choix 

des s a i g n é e s dans l e t r a i t e m e n t des f l u x i o n s ; o n 

p o u r r a i t d é t e r m i n e r de m ê m e , p a r a n a l o g i e des 

p r i n c i p e s e t des p r é c e p t e s r e l a t i f s a u c h o i x q u e l ' o n 

d o i t f a i r e dans ce t r a i t e m e n t , des a u t r e s é v a c u a 

t i o n s d ' h u m e u r s p a r t i c u l i è r e s p a r les vo ies d ' e x c r é 

t i o n q u i l e u r c o n v i e n n e n t . 

M a i s les r a p p o r t s des d i v e r s e s so r t e s d ' é v a c u a 

t i o n s d ' h u m e u r s p a r t i c u l i è r e s , a u x d i v e r s g e n r e s 

de m a l a d i e s d o n t les f l u x i o n s p e u v e n t ê t r e des é l é 

m e n t s e s s e n t i e l s , s o n t si v a r i é s ; q u e ce n e p e u t 

ê t r e d ' a p r è s des p r i n c i p e s g é n é r a u x , m a i s s e u l e 

m e n t d ' a p r è s des c o n s i d é r a t i o n s r e l a t i v e s à l a n a 

t u r e de c h a q u e g e n r e de ces m a l a d i e s , q u ' o n d o i t y 

fixer le c h o i x e t l ' o r d r e des é v a c u a t i o n s d ' h u m e u r s 

p a r t i c u l i è r e s . 

H i p p o c r a t e n ' a p o i n t c o n n u ce p r i n c i p e , q u e j e 

c r o i s q u ' o ù p e u t r e g a r d e r c o m m e f o n d a m e n t a l . 

C 'est p o u r q u o i i l a d o n n é des r è g l e s t r è s - v i c i e u s e s 

su r l ' e m p l o i des d i v e r s é v a c u a n t s q u i p e u v e n t c o n 

v e n i r a u x d ive r se s m a l a d i e s o ù l a f l u x i o n p r é s e n t e 

u n e i n d i c a t i o n m a j e u r e . I l a s u i v i à l ' é g a r d d e ces 
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é v a c u a n t s , u n e p r a t i q u e a n a l o g u e à c e l l e q u ' i l s u i 

v a i t s u r l e c h o i x des s a i g n é e s : ce q u i l ' a c o n d u i t à 

des e r r e u r s m a n i f e s t e s . 

A i n s i , d ans u n e m a l a d i e q u ' i l j u g e a i t d e v o i r ê t r e 

t r a i t é e p a r l ' é v a c u a t i o n des p r e m i è r e s v o i e s , i l 

p u r g e a i t l e m a l a d e p a r e n h a u t , si l ' o r g a n e s o u f f r a n t 

é t a i t a u - d e s s u s d u d i a p h r a g m e , e t p a r e n b a s , s ' i l 

é t a i t p l a c é a u - d e s s o u s ( 1 ) . C e p e n d a n t o n sa i t q u e 

c e t t e p r a t i q u e est s u j e t t e à de n o u v e l l e s e x c e p t i o n s ; 

c o m m e , p a r e x e m p l e , d a n s des c o u r s d e v e n t r e 

i n v é t é r é s , o ù H i p p o c r a t e l u i - m ê m e a c o n s e i l l é d e 

f a i r e v o m i r , e t c . 

D a n s les m a u x d e t ê t e v i o l e n t s , p r o d u i t s p a r des 

causes d i f f é r e n t e s ; c o m m e p a r l a p i t u i t e , p a r 

l ' i v r e s s e m ê m e , e t a u t r e s ; les m é d e c i n s d e l ' é c o l e 

d ' H i p p o c r a t e e m p l o y a i e n t d ' a b o r d de f o r t s s t e r n u -

t a t o i r e s . I l s f a i s a i e n t auss i o u v r i r u n e v e i n e d e 

l ' e x t é r i e u r d e l a t ê t e , e t e n s u i t e i l s p u r g e a i e n t , o u 

f a i s a i e n t v o m i r c o m m e a r b i t r a i r e m e n t ( 2 ) . 

V a l l e s i u s a t r è s - b i e n r e m a r q u é c o n t r e c e t t e m é 

t h o d e d e t r a i t e m e n t , q u ' i l a t t r i b u e à H i p p o c r a t e ; 

q u e les s t e r n u t a t o i r e s s o n t d é p l a c é s d a n s t o u s les 

cas des m a l a d i e s de l a t ê t e o ù i l y a de l a fièvre ( 3 ) : 

e t q u e l o r s q u e l ' a f f e c t i o n d e l a t ê t e est i n f l a m m a -

(1) Àph. 18, sect. iv. 

(2) De affectionibus, sect. i , cap. n, et De morbis, l ib . m , 
cap. v i u . 

Suivant cette maxime d'Hippocrate lu i -même. {De toc. in 
hom. c. 12. ) Febricitanti caput ne purgate, ne furie-sus fiât. 
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t o i r e , les v o m i t i f s y son t n u i s i b l e s , e t l ' o p é r a t i o n 

des p u r g a t i f s y est g é n é r a l e m e n t s u i v i e d ' u n é t a t 

s o p o r e u x . 

X X I I I . 

Lorsque je rappelle ces erreurs d'Hippocrate et 

de ses d i s c i p l e s , e t q u e j ' i n d i q u e u n e cause g é n é 

r a l e q u i les a m u l t i p l i é s , j e n e p u i s a v o i r p o u r 

o b j e t d ' a f f a i b l i r le r e spec t d û a u g é n i e de ce g r a n d 

h o m m e . 

H i p p o c r a t e a p o r t é a u p l u s h a u t d e g r é c e t t e 

s a g a c i t é , q u i , dans des sc iences d e f a i t s d o n t les 

d é t a i l s s o n t i m m e n s e s , c o m m e est l a m é d e c i n e -

p r a t i q u e , p e u t f a i r e sa i s i r e t f i x e r des r a p p r o c h e 

m e n t s à l a f o i s s i m p l e s e t v a s t e s , les seuls q u i 

p u i s s e n t c o n v e r t i r des c o m b i n a i s o n s d e f a i t s e n 

p r i n c i p e s de la s c i e n c e . 11 est d o u t e u x s ' i l a j a m a i s 

e x i s t é u n a u t r e h o m m e d o n t l a t ê t e f û t auss i b i e n 

o r g a n i s é e p o u r d o n n e r des bases à l a m é d e c i n e : 

m a i s i l m e p a r a î t c e r t a i n q u e t o u s les a u t r e s m é d e 

c i n s c é l è b r e s ressemblent s i p e u à H i p p o c r a t e , q u ' a u 

c u n d ' e u x ne p e u t ê t r e n o m m é l e s e c o n d dans l a 

m ê m e c a r r i è r e . 

C e p e n d a n t i l est e s sen t i e l de r e m a r q u e r q u e 

l ' i n s t r u m e n t de l ' a n a l o g i e , q u ' H i p p o c r a t e a e m 

p l o y é l e p l u s s o u v e n t avec t a n t d ' h a b i l e t é e t d e 

s u c c è s , l u i a p r é s e n t é q u e l q u e f o i s des i n d u c t i o n s 

t r o m p e u s e s , d o n t i l est n é c e s s a i r e de se g a r a n t i r . 

I l i m p o r t e s u r t o u t de r e c o n n a î t r e q u e , s ' i l n ' e s t 

p o i n t d ' a u t o r i t é q u i pu isse s a n c t i o n n e r des e r r e u r s , 
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e l l e s n e d o i v e n t j a m a i s s e r v i r de p r é t e x t e à l ' i g n o 

r a n c e p o u r n é g l i g e r des v é r i t é s u t i l e s q u i se t r o u 

v e n t p l a c é e s à c ô t é d e ces e r r e u r s , o u q u i m ê m e 

o n t p u y c o n d u i r e p a r d e f a u x r a i s o n n e m e n t s . 

A i n s i , q u o i q u e l ' o n pu isse t r o u v e r d a n s H i p p o 

c r a t e , G a l i e n e t l e u r s s e c t a t e u r s p l u s i e u r s a s s e r t i o n s 

v i c i e u s e s e t o p p o s é e s e n t r e e l l e s s u r l e c h o i x des 

s a i g n é e s , e t s u r l ' e m p l o i d ' a u t r e s é v a c u a t i o n s d a n s 

les f l u x i o n s ; o n d o i t t o u j o u r s s ' a t t a c h e r à r e c u e i l l i r 

l e s r é s u l t a t s des o b s e r v a t i o n s r e l a t i v e s à ces ob je t s , , 

f a i t e s p a r l a g é n é r a l i t é des m é d e c i n s é c l a i r é s d e 

t o u s les t e m p s : e t ces r é s u l t a t s d i r i g e n t , a v e c l a 

p l u s g r a n d e p r o b a b i l i t é d ' u n h e u r e u x s u c c è s , l e 

c h o i x d e ces é v a c u a t i o n s dans l e t r a i t e m e n t m é t h o 

d i q u e d ' u n e i n f i n i t é d e cas de fluxions. 

S E C O N D M E M O I R E , t u 

ï. 

L ' O B J E T d e ce m é m o i r e est l e t r a i t e m e n t m é t h o 

d i q u e des fluxions, c o n s i d é r é r e l a t i v e m e n t à l ' e m 

p l o i des é p i s p a s t i q u e s e t des c a u t è r e s . 

L e s é p i s p a s t i q u e s o u a t t r a c t i f s , s o n t de d e u x s o r t e s : 

1 ° c e u x q u i s o n t s i m p l e m e n t i r r i t a n t s sans é v a c u e r , 

c o m m e s o n t les v e n t o u s e s s è c h e s e t les s i n a p i s m e s ; 

(\) Extrait des Mémoires de la Société médicale d'Emulution, 
1, n , p. 2S6. 
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2" c e u x q u i , e n m ê m e t e m p s q u ' i l s i r r i t e n t , d é t e r 

m i n e n t u n e é v a c u a t i o n p a r l a s o l u t i o n d e c o n t i 

n u i t é de l ' o r g a n e e x t é r i e u r , c o m m e s o n t les v e n 

touses avec s c a r i f i c a t i o n s , les v è s i c a t o i r e s , les c a u 

t è r e s e t les s é t o n s . 

I I . 

On peut employer utilement, dans le traitement 

des f l u x i o n s , des s t i m u l a n t s q u i a t t i r e n t sans é v a 

c u e r , o u q u i ag i s sen t i n d é p e n d a m m e n t d e l ' é v a c u a 

t i o n p e u c o n s i d é r a b l e q u ' i l s d é t e r m i n e n t . O n a v u 

r é c e m m e n t des h o m m e s p e u i n s t r u i t s e n m é d e c i n e 

p r o d u i r e des e f f e t s r e m a r q u a b l e s , en a p p l i q u a n t 

p l u s i e u r s ven touse s s è c h e s à l ' e n d r o i t d ' o r g a n e s 

g r a v e m e n t a f f e c t é s : e t ces e f f e t s o n t p a r u m e r v e i l 

l e u x à b e a u c o u p de g e n s , p a r c e q u e d e p u i s l o n g 

t e m p s c e t usage des v e n t o u s e s est g é n é r a l e m e n t 

n é g l i g é e n F r a n c e . 

L ' a p p l i c a t i o n des ven touse s s è c h e s à l ' e n d r o i t 

des p a r t i e s a f f e c t é e s p a r les f l u x i o n s , est s o u m i s e a u x 

m ê m e s p r i n c i p e s g é n é r a u x q u e les é v a c u a t i o n s d e 

s a n g l o c a l e s . E l l e est p a r c o n s é q u e n t e f f i c a c e dans 

les cas o ù ces fluxions s o n t e n t i è r e m e n t fixées, e t 

o ù i l n ' e x i s t e p o i n t chez les m a l a d e s d e p l é n i t u d e 

d u sang e t des h u m e u r s . 

C 'est avec ces r e s t r i c t i o n s , q u ' o n d o i t a d o p t e r les 

o b s e r v a t i o n s , t e l l e s q u e ce l l e s d ' H i p p o c r a t e , q u i 

d i t q u ' u n e s c i a t i q u e f u t s o u l a g é e p a r l ' a p p l i c a t i o n 

d ' u n e v e n t o u s e a u - d e s s o u s de l a h a n c h e ; e t q u e 

l ' h u m e u r q u i é t a i t fixée a u p r è s de ce t t e a r t i c u l a t i o n 
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se j e t a s u r des p a r t i e s i n f é r i e u r e s : c e l l e d e S c u l t e t , 

q u i fit cesser u n e s u p p r e s s i o n d e r è g l e s e n r é i t é r a n t 

s o u v e n t l ' a p p l i c a t i o n des v e n t o u s e s s è c h e s s u r les 

j a m b e s : c e l l e d ' u n a u t r e m é d e c i n , q u i s o u l a g e a 

p a r l ' a p p l i c a t i o n des v e n t o u s e s s u r l e dos des d o u 

l e u r s o p i n i â t r e s d a n s les s e in s , q u i f a i s a i e n t c r a i n d r e 

l e c a n c e r , e t c . , e t c . 

I I I . 

Les sinapismes sont des attractifs non évacuants 

q u i p e u v e n t a v o i r des e f f e t s s a l u t a i r e s d a n s u n 

g r a n d n o m b r e de c a s ; e n e x c i t a n t les f o r c e s v i t a l e s 

des o r g a n e s au -dessus d e s q u e l s o n les a p p l i q u e , 

o u e n d é t e r m i n a n t u n e r é v u l s i o n p u i s s a n t e v e r s ces 

o r g a n e s . 

L ' u s a g e des v è s i c a t o i r e s é t a n t d e v e n u de p l u s e n 

p l u s g é n é r a l , a f a i t q u e c e l u i des s i n a p i s m e s est 

m a i n t e n a n t b o r n é à l e u r a p p l i c a t i o n s u r les e x t r é 

m i t é s i n f é r i e u r e s , dans des m a l a d i e s g o u t t e u s e s o u 

s o p o r e u s e s . C e p e n d a n t , les s i n a p i s m e s a u r a i e n t d e 

l ' a v a n t a g e s u r les v è s i c a t o i r e s , en p l u s i e u r s c a s ; à 

r a i s o n d e ce q u e l e u r e f f e t i r r i t a n t , q u i n ' e s t s u i v i 

d ' a u c u n e é v a c u a t i o n , es t b e a u c o u p p l u s p r o m p t , e t 

p e u t ê t r e g r a d u é . 

I V . 

Je passe à la considération des épispastiques ou 

a t t r a c t i f s , q u i d é t e r m i n e n t u n e é v a c u a t i o n c o n s i d é 

r a b l e , p a r u n e s o l u t i o n de c o n t i n u i t é q u ' i l s o p è r e n t 

dans l e t i ssu d e l ' o r g a n e e x t é r i e u r : ces é p i s p a s -
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t i . j u e » é w u u a U s son t les ven touse s avec s c a r i f i c a 

t i o n s , les v è s i c a t o i r e s , les c a u t è r e s e t les s è t o n s . 

L o r s q u o n m u l t i p l i e , s u r u n e g r a n d e é t e n d u e de 

l a p e a u , les ven touse s s u i v i e s de s c a r i f i c a t i o n s , 

l ' a t t r a c t i o n d u sang e t des h u m e u r s v e r s l a p e a u , 

a j o u t e à l ' e f f e t q u ' o n t les s c a r i f i c a t i o n s , p o u r o p é r e r 

u n g r a n d c h a n g e m e n t dans l ' o r g a n e e x t é r i e u r , 

q u ' o c c u p e u n e f o r t e a f f e c t i o n s p a s m o d i q u e . 

O n a t r o p n é g l i g é l a p r a t i q u e d e B a g l i v i , q u i a 

o b s e r v é de g r a n d s e f f e t s de ce p u i s s a n t r e m è d e , 

dans des cas t r è s - g r a v e s de p e t i t e - v é r o l e e t d e 

l i è v r e s p é t é c h i a l e s . 

I l l ' a v u a v o i r u n s u c c è s d é c i s i f dans l a p e t i t e -

v é r o l e , l o r s q u e son é r u p t i o n d i f f i c i l e é t a i t a c c o m p a 

g n é e de b e a u c o u p de m a l de t ê t e , d e c h a l e u r e t 

d ' a n x i é t é , d e s o u b r e s a u t s de t e n d o n s , e t c . : c o m m e 

aussi l o r s q u e sa r e n t r é e c a u s a i t u n e e x t r ê m e d i f f i 

c u l t é de r e s p i r e r , a u q u e l cas i l e x c i t a i t e n s u i t e l e 

r e t o u r de c e t t e é r u p t i o n , e n f a i s a n t f a i r e des o n c 

t i o n s avec u n l i n i m e n t v o l a t i l h u i l e u x s u r t o u t e 

l ' é t e n d u e des p a r t i e s s c a r i f i é e s . 

U n de m e s a m i s a s u i v i c e t t e p r a t i q u e d e B a g l i v i , 

dans u n cas a n a l o g u e d e r e n t r é e d e p e t i t e - v é r o l e ; 

et e l l e l u i a p a r f a i t e m e n t r é u s s i . Je pense q u ' i l est 

p a r t i c u l i è r e m e n t i n d i q u é de l ' i m i t e r , d ans ces é p i 

d é m i e s de p e t i t e - v é r o l e , o ù c o m m u n é m e n t les 

b o u t o n s o n t m o i n s d e d i s p o s i t i o n à s u p p u r e r q u e 

dans les e s p è c e s o r d i n a i r e s d e c e t t e m a l a d i e . 
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V . 

Baglivi a constaté aussi l'utilité de l'application 

des v e n t o u s e s s u i v i e s d e s c a r i f i c a t i o n s d a n s les 

fièvres p é t é c h i a l e s e s s e n t i e l l e s , o ù l a r e n t r é e d e 

l ' é r u p t i o n c a u s a i t des s y m p t ô m e s g r a v e s . M e r c a t u s 

a v a i t d é j à r e c o m m a n d é d a n s les fièvres m a l i g n e s 

p o u r p r é e s d ' a p p l i q u e r des v e n t o u s e s a v e c s c a r i f i 

c a t i o n s , a u dos 3 à l ' o p p o s i t e d e l a r é g i o n d u c œ u r 

e t p r è s d e l a n u q u e l o r s q u ' i l y a v a i t d é l i r e . I l se 

p r o p o s a i t d ' a t t i r e r a u d e h o r s , p a r ce m o y e n , l a 

m a t i è r e m o r b i f i q u e , l o r s q u ' e l l e é t a i t d ' u n e n a t u r e 

v é n é n e u s e , e t m e n a ç a i t d e g a n g r è n e les p a r t i e s o ù 

e l l e s ' é l a i t fixée. M a i s ces i d é e s s u r l e v e n i n q u e 

r e n f e r m e n t les h u m e u r s d a n s ces fièvres, s o n t t r o p 

t r o p v a g u e s , e t n e p r é s e n t e n t p o i n t u n e i n d i c a t i o n 

assez d é t e r m i n é e . 

VI. 

Voici quel est, à mon avis, la principale cause 

de l ' h e u r e u x e f f e t q u ' o n t les v e n t o u s e s s u i v i e s d e 

s c a r i f i c a t i o n s , l o r s q u ' o n les e m p l o i e d a n s les p r e 

m i e r s t e m p s des p e t i t e s v é r o l e s m a l i g n e s , d o n t 

l ' é r u p t i o n se f a i t d i f f i c i l e m e n t , e t est a c c o m p a g n é e 

d e t a c h e s p o u r p r é e s ; e t dans les t e m p s a v a n c é s d e 

c e t t e m a l a d i e , l o r s q u e l a r e n t r é e d e l ' h u m e u r v a -

r i o l e u s e e n d é t e r m i n e des f l u x i o n s p e r n i c i e u s e s s u r 

l es v i s c è r e s . 

L ' a t t r a c t i o n d u s a n g v e r s l a p e a u q u ' o p è r e n t les 
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\ e u l o u s e s , les M • a r u i e a t i o u s q u i d é b r i d e n t e n b e a u 

c o u p d ' e n d r o i t s c e t t e p a r t i e t r è s - n e r v e u s e , e t l ' é v a 

c u a t i o n c o n s i d é r a b l e de s a n g q u i s u c c è d e à. ces 

r u p t u r e s , ne p e u v e n t q u e d é t r u i r e le spasme g é n é r a l 

de l ' o r g a n e e x t é r i e u r q u i s 'oppose à l ' é r u p t i o n de 

la p e t i t e - v é r o l e , o u q u i en f o r c e l a r e n t r é e . 

I l est s o u v e n t t r è s - d i f f i c i l e de v a i n c r e ce spasme 

p a r les m o y e n s u s i t é s c o m m e p a r les b a i n s t i è d e s , 

p a r u n g r a n d usage d u c a m p h r e i n t é r i e u r e m e n t e t 

e x t é r i e u r e m e n t , e t c . Mais ce s p a s m e , s ' i l n ' e s t r é 

s o u s , d é t e r m i n e des é t r a n g l e m e n t s dans p l u s i e u r s 

des p a r t i e s d u t i s su d e l a peau q u ' a f f e c t e l a p e t i t e -

v é r o l e ( v o y e z C o t u g n o ) - , e t ces é t r a n g l e m e n t s 

c a u s e n t des t aches p o u r p r é e s p l u s o u m o i n s d i s p o 

s é e s à l a g a n g r è n e . 

O n n ' a p o i n t d i s t i n g u é j u s q u ' i c i c e t t e cause des 

t aches p o u r p r é e s q u i a c c o m p a g n e n t l a p e t i t e - v é r o l e 

m a l i g n e , e t s u r t o u t de ce l l e s q u i p a r a i s s e n t dans 

ses p r e m i e r s t e m p s . O n a t t r i b u e g é n é r a l e m e n t ces 

taches , en q u e l q u e t e m p s de l a p e t i t e - v é r o l e q u ' e l l e s 

s u r v i e n n e n t , à d e u x a u t r e s causes q u i c e p e n d a n t 

les p r o d u i s e n t b e a u c o u p p l u s r a r e m e n t a u c o m 

m e n c e m e n t de c e t t e m a l a d i e q u e dans ses t e m p s 

p l u s a v a n c é s ; e l T o n p r e s c r i t , r e l a t i v e m e n t à ces 

d e u x causes p r é s u m é e s , des r e m è d e s q u i s o n t 

n u i s i b l e s o u sans e f f e t , l o r s q u e ees t aches s o n t c a u 

s é e s p a r l ' a f f e c t i o n s p a s m o d i q u e d e l a p e a u . 

Ces d e u x causes s o n t la . sympa th ie de l ' i r r i t a t i o n 

p r o d u i t e dans les p r e m i è r e s vo ies , e t l a d i s s o l u t i o n 

p u l r é f a e t i v e de la masse d u s a n g . O n v o i t q u e dans 
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le cas q u e j ' a i i n u i q u é , o n e m p l o i e v a i n e m e n t o u 

p e r n i c i e u s e m e n t (dans l a v u e d e c o m b a t t r e ces c a u 

ses) , s o i t des é v a c u a n t s r é p é t é s des p r e m i è r e s v o i e s , 

s o i t l ' a c i d e v i t r i o l i q u e e t l e q u i n q u i n a , c o r r e c t i f s 

d ' a i l l e u r s s i e f f i c ace s de l ' é t a t p u t r i d e u n i v e r s e l q u i 

se d é v e l o p p e à l a f i n d ' u n g r a n d n o m b r e d e p e t i t e s -

v é r o l e s d ' u n e n a t u r e m a l i g n e . 

VIL 

C'est d'après les principes qui font préférer la 

r é v u l s i o n o u l a d é r i v a t i o n d a n s l e t r a i t e m e n t des 

fluxions, q u ' o n d o i t r é g l e r l e c h o i x des p a r t i e s s u r 

l e s q u e l l e s i l est l e p l u s a v a n t a g e u x d ' a p p l i q u e r les 

v è s i c a t o i r e s . M a i s ces p r i n c i p e s o n t é t é s o u v e n t 

i g n o r é s o u n é g l i g é s p a r des m é d e c i n s q u i é t a i e n t 

d ' a i l l e u r s t r è s - é c l a i r é s . 

C ' es t ce q u i a p r o d u i t , p a r e x e m p l e , l ' o p p o s i t i o n 

q u i est e n t r e H o f f m a n n , q u i c o n s e i l l e d ' a p p l i q u e r 

les v è s i c a t o i r e s a u x p i e d s p l u t ô t q u ' à l a n u q u e d a n s 

l ' o p h t a l m i e , e t H e i s t e r q u i v e u t q u ' o n les a p p l i q u e 

p l u t ô t à l a t è t e d a n s c e t t e m a l a d i e . N e n t e r a b i e n 

v u q u e l ' o p h t a l m i e est s o u v e n t a u g m e n t é e p a r l ' a p 

p l i c a t i o n des v è s i c a t o i r e s d e r r i è r e l e s o r e i l l e s , m a i s 

i l n ' a p o i n t r e m a r q u é ce q u e j ' a i o b s e r v é d a n s u n 

t r è s - g r a n d n o m b r e d ' o p h t a l m i e s ; q u e l ' e f f e t n u i s i 

b l e d e ces v è s i c a t o i r e s a v a i t l i e u , l o r s q u ' o n n ' a v a i t 

pas f a i t p r é c é d e r des é v a c u a t i o n s g é n é r a l e s o u 

r é v u l s i v e s c o n v e n a b l e s . 

I l es t assez o r d i n a i r e d a n s d i v e r s e s m a l a d i e s a i -



g u é s , o ù les h u m e u r s se p o r t e n t avec v i o l e n c e s u r 

la p o i t r i n e o u s u r l a t è t e , e t o ù l ' o n j u g e q u ' i l f a u 

d r a e m p l o y e r p l u s i e u r s v è s i c a t o i r e s , q u ' o n les a p 

p l i q u e d ' a b o r d a u x j a m b e s , e t s u c c e s s i v e m e n t à la 

p o i t r i n e , o u dans des p a r t i e s v o i s i n e s de l a t ê t e ; 

m a i s i l est aise de v o i r q u e l ' u sage s e u l a é t a b l i c e t t e 

p r a t i q u e , e t q u ' o n n e l a r a p p o r t e p o i n t a u x lo i s d u 

t r a i t e m e n t des fluxions. 

E n e f f e t , c e t o r d r e est s o u v e n t i n t e r v e r t i dans 

la p r a t i q u e v u l g a i r e . I l est v r a i q u ' i l p e u t l ' ê t r e 

aussi q u e l q u e f o i s , q u o i q u e b e a u c o u p p l u s r a r e m e n t , 

d ' a p r è s les p r i n c i p e s m ô m e s d u t r a i t e m e n t des 

fluxions. C a r s i , dans u n e i n f l a m m a t i o n d u p o u m o n , 

l ' a p p l i c a t i o n l o c a l e d ' u n v é s i c a t o i r e est t r o u v é e i n 

s u f f i s a n t e , o n p e u t e n s u i t e s o u t e n i r e t e x c i t e r l ' a c 

t i o n des f o r c e s d e ce v i s c è r e , q u i d o i v e n t o p é r e r l a 

r é s o l u t i o n d e l ' i n f l a m m a t i o n , e n a p p l i q u a n t d ' a u t r e s 

v è s i c a t o i r e s s u r des p a r t i e s é l o i g n é e s . M a i s s i o n n e 

les a p p l i q u e p o i n t a l o r s s u r des p a r t i e s q u i a i e n t 

avec l a p o i t r i n e u n e s y m p a t h i e o u d e v o i s i n a g e o u 

a u t r e s p é c i a l e , c o m m e e n t r e les é p a u l e s o u a u g ra s 

des j a m b e s , o n p e u t c r a i n d r e q u e ces v è s i c a t o i r e s 

s o i e n t n o n - s e u l e m e n t i n u t i l e s , m a i s m ê m e d a n 

g e r e u x . C 'es t a i n s i q u e S a r c o n e a v u d a n s u n e i n 

flammation de p o i t r i n e , q u e l ' e x p e c t o r a t i o n a v a i t 

é t é t r o u b l é e p a r l ' a p p l i c a t i o n des v è s i c a t o i r e s s u r 

les cuisses . 

V I I I . 

L'application des vèsicatoires qui est loca/e, ou 
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q u i se l 'a i t à l ' e n d r o i t m ê m e des p a r t i e s a f f e c t é e s , 

est a u j o u r d ' h u i d ' a u t a n t m i e u x d é t e r m i n é e dans ses 

c o n d i t i o n s r e l a t i v e s a u x p r i n c i p e s d u t r a i t e m e n t des 

f l u x i o n s , q u ' e l l e es t d e v e n u e d ' u n usage c o m m u n 

d a n s les fluxions i n f l a m m a t o i r e s . C e t t e a p p l i c a t i o n 

l o c a l e a é t é b o r n é e d ' a b o r d a u x i n f l a m m a t i o n s de l a 

p l è v r e e t d u p o u m o n . P r i n g l e a b e a u c o u p c o n t r i 

b u é à r é p a n d r e c e t e m p l o i des v è s i c a t o i r e s , q u ' i l a 

é t e n d u à l ' i n f l a m m a t i o n des a u t r e s v i s c è r e s , e t 

m ê m e à c e l l e des r e i n s e t d e l a v e s s i e , o ù c e p e n 

d a n t c e t t e p r a t i q u e est d a n g e r e u s e . 

L o r s q u ' a p r è s a v o i r f a i t p r é c é d e r les s a i g n é e s q u i 

s o n t i n d i q u é e s , o n a p p l i q u e u n v é s i c a t o i r e à l ' e n 

d r o i t d ' u n v i s c è r e e n f l a m m é , l ' i r r i t a t i o n e t l a r u p 

t u r e q u e ce v é s i c a t o i r e cause d a n s l ' o r g a n e e x t é 

r i e u r m e s e m b l e n t p r o d u i r e d a n s ce v i s c è r e ( à 

r a i s o n d e l a s y m p a t h i e s p é c i a l e q u i est e n t r e l es 

o r g a n e s v o i s i n s ) u n e a f f e c t i o n n o u v e l l e e t p u i s s a n t e , 

q u i c h a n g e e t r é s o u t l ' é t a t s p a s m o d i q u e q u ' a e x c i t é 

l a fluxion i n f l a m m a t o i r e , e t p a r l e q u e l c e t t e fluxion 

est e n t r e t e n u e e t r e n o u v e l é e . 

C e t t e a p p l i c a t i o n l o c a l e des v è s i c a t o i r e s est p a r 

t i c u l i è r e m e n t i n d i q u é e p o u r a r r ê t e r les p r o g r è s 

d e s i n f l a m m a t i o n s i n t e r n e s , q u i s ' a n n o n c e n t c o m m e 

d e v a n t ê t r e d ' u n e n a t u r e g a n g r e n e u s e ; l ' a f f e c t i o n 

s p a s m o d i q u e y é t a n t p o r t é e a u p l u s h a u t d e g r é , 

c o m m e dans l ' e s q u i n a n c i e e t l a p é r i p n e u m o n i e g a n 

g r e n e u s e s , e t c . 

Je su i s d ' a u t a n t p l u s p o r t é à c r o i r e q u e l e v é s i 

c a t o i r e r é s o u t l ' i n f l a m m a t i o n d e l a p a r t i e i n t e r n e à 
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l ' e n d r o i t de l a q u e l l e o n l ' a p p l i q u e p a r u n e a c t i o n 

q u i est é m i n e m m e n t a n t i s p a s m o d i q u e , q u e j ' a i o b 

t e n u le p l u s g r a n d s u c c è s de l ' a p p l i c a t i o n l oca l e d u 

v é s i c a t o i r e dans u n t r è s - g r a n d n o m b r e de cas o ù i l 

n ' e x i s t a i t q u ' u n e a f f e c t i o n s p a s m o d i q u e des o rganes 

a f f e c t é s sans a u c u n e a p p a r e n c e q u ' i l s f u s s e n t e n 

flammés n i m ê m e e n g o r g é s . 

Je r e c o m m a n d e , sous ce r a p p o r t , l ' a p p l i c a t i o n 

d ' u n v é s i c a t o i r e s u r l a r é g i o n é p i g a s t r i q u e d o n t 

j ' a i o b t e n u d ' h e u r e u x e f f e t s dans d i v e r s cas de 

v o m i s s e m e n t r e b e l l e , c o m m e dans l ' i r r i t a t i o n de 

l ' e s t o m a c q u i f a i s a i t r e j e t e r i m m é d i a t e m e n t des 

r e m è d e s n é c e s s a i r e s , e t p a r t i c u l i è r e m e n t dans ce 

spasme d u d i a p h r a g m e q u i a c c o m p a g n e le c a t a r r h e 

s u f f o q u a n t ( c o m m e j e l e d i r a i a i l l e u r s ) , e t c . 

IX. 

Divers auteurs ont indiqué un grand nombre 

d ' e x c e p t i o n s d i f f é r e n t e s , q u i d o i v e n t e m p ê c h e r l ' a p 

p l i c a t i o n l o c a l e d u v é s i c a t o i r e d a n s les i n f l a m m a 

t i o n s de p o i t r i n e , s o i t p h l e g m o n e u s e s , s o i t m ê m e 

r h u m a t i q u e s . J ' o b s e r v e q u ' e n t r e ces e x c e p t i o n s , 

t o u t e s ce l l e s q u i son t f o n d é e s d o i v e n t ê t r e r a p p o r 

t é e s a u x p r i n c i p e s g é n é r a u x d u t r a i t e m e n t des 

fluxions, e t q u ' e l l e s p e u v e n t ê t r e c l a s s é e s sous les 

c h e f s s u i v a n t s : 1° q u a n d l a fluxion i n f l a m m a t o i r e 

n ' e s t pas assez a f f a i b l i e p a r u n usage p r é c é d e n t de 

l a s a i g n é e , e t d e s a u t r e s é v a c u a t i o n s d ' u n e h u m e u r 

p a r t i c u l i è r e q u i p e u t ê t r e s u r a b o n d a n t e , a u q u e l cas 
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le v é s i c a t o i r e a p p l i q u é l o c a l e m e n t peu t a u g m e n t e r 

l ' i n f l a m m a t i o n a u l i e u d e l a d é t r u i r e ( c o m m e l ' a 

o b s e r v é T i s s o t ) . 

2 ° Q u a n d l e p o u m o n est a f f e c t é , dans d ' a u t r e s 

p a r t i e s q u e c e l l e q u i est e n f l a m m é e , d ' o b s t r u c t i o n s 

a n t é r i e u r e s à c e t t e i n f l a m m a t i o n ; d e m a n i è r e q u ê 

te v é s i c a t o i r e l o c a l , e n i r r i t a n t ces p a r t i e s , p e u t y 

e x c i t e r de n o u v e l l e s fluxions i n f l a m m a t o i r e s . 

3 ° Q u a n d l ' é t a t des f o r c e s d u m a l a d e est r é d u i t , 

a u p o i n t q u ' o n a l i e u de c r a i n d r e q u e l e v é s i c a t o i r e , 

a p r è s a v o i r p r o d u i t d^abord u n e e x c i t a t i o n des f o r c e s 

v i v a n t e s d e la p a r t i e q u i est l e t e r m e de l a fluxion 

i n f l a m m a t o i r e , ne cause p a r s o n a c t i o n c o n t i n u é e , 

u n a f f a i b l i s s e m e n t de c e t t e p a r t i e q u i y a t t i r e u n 

n o u v e l a f f l u x de s a n g des va i s seaux les p l u s v o i s i n s , 

e t y d é t e r m i n e u n e stase g a n g r e n e u s e . 

X. 

Avant de parler des cautères ou issues qu'on 

é t a b l i t e n d i v e r s e n d r o i t s d u c o r p s , à l a s u i t e d ' u n e 

e s c a r r e q u i est p r o d u i t e p a r l ' a p p l i c a t i o n d ' u n c a u s 

t i q u e ( c o m m e auss i p a r l e m o y e n d ' u n e i n c i s i o n 

f a i t e à l a p e a u ) ; j e va i s c o n s i d é r e r les e f f e t s d u 

c a u t è r e a c t u e l , o u d u f e u , dans u n t r è s - g r a n d n o m 

b r e de fluxions l e n t e s o u c h r o n i q u e s , o ù i l d o i t ê t r e 

a p p l i q u é c o n f o r m é m e n t a u x r è g l e s d u t r a i t e m e n t 

d e ces fluxions. 

L e c a u t è r e a c t u e l é t a n t a p p l i q u é c o n v e n a b l e m e n t 

p o u r les d o u l e u r s de g o u t l e , de r h u m a t i s m e , de 
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c o l i q u e , e t c . t a i t cesser ces d o u l e u r s e t p a r le 

s e n t i m e n t d ' u n e d o u l e u r d i v e r s e q u ' i l e x c i t e , e t 

p a r l e c h a n g e m e n t q u e son a c t i o n cause dans l e 

t i s s u , e t dans les m o u v e m e n t s t o n i q u e s , des p a r t i e s 

v o i s i n e s de c e l l e q u ' i l b r i l l e . 

O n p e u t c a l m e r les d o u l e u r s d ' u n e m a n i è r e a n a 

l o g u e p a r d ' a u t r e s m o y e n s ; c o m m e p a r ces p i q û r e s 

q u e les J a p o n a i s f o n t a u b a s - v e n t r e avec des a i 

g u i l l e s , dans des c o l i q u e s t r è s - v i o l e n t e s ; e t m ô m e 

p a r des c a u s t i q u e s , p u i s q u e B a i l l o u a v u de g r a n d e s 

d o u l e u r s de c o l i q u e ê t r e c a l m é e s p a r l ' a p p l i c a t i o n 

d ' u n e m p l â t r e c a u s t i q u e s u r l e n o m b r i l . 

M a i s l e c a u t è r e a c t u e l , à r a i s o n d e sa m a n i è r e 

d ' a g i r b i e n p l u s v i v e e t p l u s p r o f o n d e , a d e g r a n d s 

avan t ages s u r les c a u s t i q u e s . I l m e p a r a î t q u e s é p a 

r a n t avec b e a u c o u p p l u s d e v i o l e n c e l ' e s c a r r e q u ' i l 

p r o d u i t d ' a v e c les p a r t i e s p l a c é e s au -des sous e t à 

c ô t é d e c e t t e e s c a r r e , i l n ' y la isse p o i n t subs i s t e r 

e n t r e les fibres ces t i r a i l l e m e n t s i m p a r f a i t s , q u e 

cause l ' a c t i o n p r o l o n g é e e t success ive des c a u s t i 

q u e s , e t q u i e x c i t e n t des d o u l e u r s c o n t i n u e s p l u s 

o u m o i n s c r u e l l e s . C 'es t sans d o u t e p a r u n e r a i s o n 

s e m b l a b l e q u e , s u i v a n t u n e o b s e r v a t i o n d e P o u t e a u , 

o n a e u c a l m é p a r l a seu le a p p l i c a t i o u d u f e u , des 

d o u l e u r s h o r r i b l e s c a u s é e s p a r l ' e u p h o r b e a p p l i q u é 

s u r les os . 

X I . 

Le cautère actuel, en même temps qu'il agit 

avec u n e g r a n d e é n e r g i e , c o m m e é p i s p a s t i q u e , s u r 
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les p a r t i e s v o i s i n e s d e c e l l e q u ' i l b r û l e , d i s s ipe 

l ' h u m i d i t é v i c i e u s e des c h a i r s , e t d ' a u t r e s p a r t i e s 

i n t é r i e u r e s à l ' e n d r o i t d e s q u e l l e s o n l ' a p p l i q u e . I l 

a u g m e n t e a i n s i l a f o r c e p h y s i q u e d u t i s s u d e ces 

p a r t i e s , l o r s q u ' i l é t a i t t r o p l â c h e e t t r o p m u q u e u x 

(submucidus), p e n d a n t q u ' i l y r a p p r o c h e e t a s sure 

les o s c i l l a t i o n s des m o u v e m e n t s t o n i q u e s . I l e n r é 

s u l t e d a n s ces p a r t i e s i n t e r n e s , u n e n o u v e l l e m a n i è r e 

d ' ê t r e , à l a q u e l l e o n p e u t d o n n e r l e n o m de méta-

syncrise ; n o m p a r l e q u e l les a n c i e n s m é t h o d i q u e s 

d é s i g n a i e n t v a g u e m e n t l e r e n o u v e l l e m e n t t o t a l d e 

l a c o n t e x t u r e des p a r t i e s d u c o r p s q u i a v a i e n t é t é 

m a l a d e s . 

P r o s p e r A l p i n r a p p o r t e q u e , chez les E g y p t i e n s , 

l e c a u t è r e a c t u e l est u n r e m è d e é p r o u v é p o u r r e s 

s e r r e r e t a f f e r m i r les p a r t i e s e n v i r o n n a n t e s des 

a r t i c u l a t i o n s q n i s o n t a f f e c t é e s d e r e l â c h e m e n t e t 

d e f a i b l e s s e 5 a i n s i q u e p o u r f o r t i f i e r t o u t e s les p a r 

t i e s s u j e t t e s a u x d é f l u x i o n s des h u m e u r s , e t a b r e u 

v é e s p a r u n e x c è s d ' h u m i d i t é ; les S c y t h e s se c a u 

t é r i s a i e n t d e m ê m e e n p l u s i e u r s e n d r o i t s d u c o r p s , 

p o u r e n c o n s u m e r l ' h u m i d i t é s u p e r f l u e e t p o u r se 

d o n n e r p l u s de f o r c e dans l e u r s e x e r c i c e s . O n sa i t 

q u e l e c a u t è r e a c t u e l a é t é e m p l o y é de t o u t t e m p s , 

d a n s l a m é d e c i n e v é t é r i n a i r e , p o u r p r o d u i r e de 

s e m b l a b l e s e f f e t s . 

X I I . 

11 est remarquable que les Egyptiens et les Ara

bes , q u i o n t r e c o u r s a u x b r û l u r e s avec l e m o x a 



t e n t e f o r m é e des f e u i l l e s s è c h e s de l ' a r m o i s e ) 

dans u n e i n f i n i t é de m a l a d i e s de la t è t e de l a p o i 

t r i n e d u b a s - v e n t r e des o s , e l o , o b s e r v e n t des 

lo i s d u t r a i t e m e n t des f l u x i o n s , dans le c h o i x des 

p a r t i e s s u r l e sque l l e s i l s a p p l i q u e n t l e m o x a . 

A i n s i , P r o s p e r A l p i n , q u i n o u s a i n s t r u i t s e n d é 

t a i l de la p r a t i q u e des E g y p t i e n s dans l ' u sage d u 

m o x a , r a p p o r t e q u ' i l s l ' e m p l o i e n t c o m m e u n d é 

r i v a t i f p u i s s a n t , n o n - s e u l e m e n t a u p r è s de la p a r t i e 

g r a v e m e n t a f f e c t é e q u i r e ç o i t u n e f l u x i o n , m a i s 

e n c o r e a u p r è s de la p a r t i e d o n t l a f l u x i o n p r e n d 

son o r i g i n e , o u b i e n d o n t e l l e p e u t ê t r e r é t l é c h i e . 

A i n s i , i l s p l a c e n t s o u v e n t le m o x a s u r la t ê t e , à l a 

n u q u e , e t d e r r i è r e les o r e i l l e s ; dans d i v e r s e s m a 

lad ies o p i n i â t r e s de l a t è t e , des o r e i l l e s e t des y e u x , 

e t q u e l q u e f o i s auss i i l s l ' a p p l i q u e n t en m ê m e t e m p s 

à l a t ê t e e t à la p o i t r i n e , c o m m e dans c e r t a i n s cas 

d ' a s t h m e . 

L e r a p p o r t a u x lo i s d u t r a i t e m e n t des f l u x i o n s , 

q u e d o i t a v o i r le c h o i x des a p p l i c a t i o n s d u c a u t è r e 

a c t u e l , est assez m a r q u é dans les o b s e r v a t i o n s de 

P o u t e a u , q u i a p e u t - ê t r e f a i t p l u s d ' u sage de ce 

r e m è d e , q u ' a u c u n a u t r e h o m m e de l ' a r t , d e p u i s 

H i p p o c r a t e ( d o n t les t ex t e s s u r l ' u t i l i t é des i n u s -

t i o n s dans d ive r se s m a l a d i e s , o n t é t é r e c u e i l l i s p a r 

L e c l e r c , T e n R h y n e , V a n - S w i e t e n e t a u t r e s ) . 

P o u t e a u a f a i t u n usage h e u r e u x des b r û l u r e s 

avec des c ô n e s o u m è c h e s de c o t o n , d a n s b e a u 

c o u p de cas d ' a f f e c t i o n s d o u l o u r e u s e s , p a r t i c u l i è r e 

m e n t de r h u m a t i s m e ( à l i m i t a t i o n des C h i n o i s q u i 
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e m p l o i e n t , l e m o x a dans les m a l a d i e s g o u t t e u s e s ) . 

I l a t r è s - b i e n o b s e r v é q u e dans les d o u l e u r s a n 

c i e n n e s e t f i x é e s , c 'es t s u r l e c e n t r e m ê m e d e l a 

p a r t i e q u ' o c c u p e l a d o u l e u r q u ' o n d o i t a p p l i q u e r l e 

f e u ; m a i s q u e s i l a d o u l e u r a é t é d é p l a c é e , e t se 

t r o u v e o c c u p e r u n n o u v e a u s i è g e , o n d o i t p o r t e r l e 

f e u s u r l e l i e u o ù e l l e e x i s t a i t p r i m i t i v e m e n t , e t 

n o n pas s u r c e l u i o ù e l l e se f a i t s e n t i r . 

XIII. 

Je passe à ce qui concerne les cautères ou issues, 

e t l e c h o i x d u l i e u d e l e u r a p p l i c a t i o n . Ces r e m è d e s 

s o n t i n d i q u é s dans u n g r a n d n o m b r e de m a l a d i e s 

c h r o n i q u e s c a u s é e s p a r f l u x i o n , o ù l ' o n a l i e u de 

c r o i r e q u e l e f l u x h a b i t u e l q u ' i l s p r o c u r e n t f e r a 

u n e r é v u l s i o n c o n s t a m m e n t a v a n t a g e u s e . T e l l e est 

l ' u t i l i t é des c a u t è r e s d a n s d i v e r s cas d ' a f f e c t i o n s 

u l c é r e u s e s d e l a m a t r i c e o u d u p o u m o n , dans l a 

c o l i q u e h a b i t u e l l e , e t c . 

L e c h o i x des e n d r o i t s o ù l ' o n d o i t a p p l i q u e r les 

c a u t è r e s , d o i t ê t r e o r d i n a i r e m e n t r é g l é d ' a p r è s les 

p r i n c i p e s g é n é r a u x q u i o n t é t é i n d i q u é s a u c o m 

m e n c e m e n t de m o n p r e m i e r m é m o i r e , e t p a r t i c u 

l i è r e m e n t d ' a p r è s l e q u a t r i è m e de ces p r i n c i p e s , 

q u i y est é n o n c é dans l ' a r t i c l e V I L 

L o r s q u e l ' o r g a n e p r i n c i p a l e m e n t a f f e c t é , l ' e s t 

p a r u n e f l u x i o n d ' h u m e u r s q u i s 'y p o r t e n t , i l f a u t 

d i s t i n g u e r d e u x cas p a r r a p p o r t à l ' a p p l i c a t i o n d u 

c a u t è r e : c e l u i o ù c e t t e f l u x i o n v i e n t d e d i v e r s e s 
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p a r t i e s d u c o r p s d o n t a u c u n e n est s p é c i a l e m e n t 

d é t e r m i n é e ; e t c e l u i o ù ce t t e fluxion a m a n i f e s 

t e m e n t son o r i g i n e p r i n c i p a l e dans u n a u t r e o r g a n e 

p l u s o u m o i n s é l o i g n é . 

P r e m i è r e m e n t , dans le p r e m i e r cas , o n d o i t e n 

g é n é r a l é t a b l i r l e c a u t è r e dans u n e p a r t i e v o i s i n e 

d e l ' o r g a n e p r i n c i p a l e m e n t a f f e c t é , e t q u i so i t s i 

t u é e dans l a m ô m e m o i t i é l a t é r a l e d u c o r p s . 

A i n s i , dans l a s c i a t i q u e p r o d u i t e p a r des causes 

e x t e r n e s e t l o c a l e s , l o r s q u e l e c a u t è r e est i n d i q u é , 

i l f a u t l ' a p p l i q u e r p r è s d u g e n o u d u m ê m e c ô t é . 

S a n c l o r i u s r a p p o r t e q u ' u n so lda t b i e n c o n s t i t u é , 

a p r è s a v o i r s o u f f e r t d u f r o i d e t f a i t u n e x c è s d ' é -

q u i t a t i o n , f u t p r i s d ' u n e s c i a t i q u e d u c ô t é g a u c h e ; 

q u ' o n l u i d o n n a sans s u c c è s d i v e r s r e m è d e s i n 

t e r n e s , e t q u ' o n l u i a p p l i q u a a u b r a s , e t sous l e 

g e n o u d u c ô t é d r o i t , des c a u t è r e s q u i n e p r o d u i 

s i r e n t a u c u n s o u l a g e m e n t ; m a i s q u ' e n f i n i l f u t 

p a r f a i t e m e n t g u é r i p a r u n c a u t è r e a p p l i q u é a u - d e s 

sus d u g e n o u g a u c h e . 

C e p e n d a n t l ' o b s e r v a t i o n a f a i t auss i r e c o n n a î t r e 

dans ce c a s , q u e les c a u t è r e s p e u v e n t ê t r e p l a c é s 

q u e l q u e f o i s p l u s u t i l e m e n t dans u n e p a r t i e é l o i 

g n é e ; à r a i s o n de l ' i n f l u e n c e q u ' o n t des causes de 

s y m p a t h i e s i n g u l i è r e s . A i n s i l ' o n a p p l i q u e , a v e c 

u n s u c c è s t r è s - m a r q u é , des c a u t è r e s a u x j a m b e s 

dans p l u s i e u r s m a l a d i e s d e p o i t r i n e : e t l ' a r t i m i t e 

a l o r s u n p r o c é d é h e u r e u x de l a n a t u r e ; p u i s q u e , 

s u i v a n t l ' o b s e r v a t i o n d ' H i p p o c r a t e , les ;>\\cï>< q u i 
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se f o r m e n t a u x j a m b e s à l a s u i t e des p u l m o n i e s o n t 

u n e f f e t s a l u t a i r e . 

XIV 

Secondement, dans le cas où la maladie d'un 

o r g a n e p r i n c i p a l e m e n t a f f e c t é est p r o d u i t e p a r u n e 

f l u x i o n q u i v i e n t d ' u n a u t r e o r g a n e s u f f i s a m m e n t 

d é t e r m i n é ; l a r è g l e g é n é r a l e e s t , q u ' i l n e f a u t 

p o i n t a p p l i q u e r l e c a u t è r e a u p r è s d e l ' o r g a n e q u i 

r e ç o i t l a f l u x i o n h a b i t u e l l e - , m a i s q u ' i l f a u t t o u 

j o u r s l e p l a c e r a u p r è s de l ' o r g a n e d ' o ù c e t t e f l u x i o n 

p r e n d s o n o r i g i n e . 

D a n s l ' ê p i l e p s i e , e t dans d ' a u t r e s m a l a d i e s d e l a 

t ê t e , p r o d u i t e s p a r l a s y m p a t h i e d e l a m a t r i c e , i l 

n ' e s t p o i n t d e c a u t è r e p l u s u t i l e q u e c e l u i q u ' o n 

é t a b l i t à u n e j a m b e ; o ù i l d é r i v e les h u m e u r s d e l a 

m a t r i c e p r i m i t i v e m e n t a f f e c t é e , e t e n p r o d u i t l a 

r é v u l s i o n de l a t ê t e . 

A i n s i l o r s q u ' u n f l u x h a b i t u e l des r è g l e s , des 

h é m o r r o ï d e s , d ' u n a n c i e n u l c è r e , e t c . v i e n t à ê t r e 

s u p p r i m é sans q u ' o n p u i s s e o u q u ' o n d o i v e l e r é 

t a b l i r ; e t l o r s q u e sa s u p p r e s s i o n cause u n e f l u x i o n 

s u i v i e de m a u x g r a v e s dans q u e l q u ' a u t r e o r g a n e ; 

o n r e c o n n a î t q u ' i l est m i e u x e n g é n é r a l d ' é t a b l i r l e 

c a u t è r e , n o n a u p r è s d e c e t a u t r e o r g a n e , m a i s 

a u p r è s d e l a p a r t i e o ù é t a i t l ' a n c i e n f l u x , c o m m e 

p a r e x e m p l e a u x j a m b e s , l o r s q u e l a cause est l a 

s u p p r e s s i o n des r è g l e s o u des h é m o r r o ï d e s . 

C e p e n d a n t c e t t e r è g l e g é n é r a l e d o i t a v o i r des 
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e x c e p t i o n s . I l ne f a u t p o i n t les c o n s i d é r e r i s o l e 

m e n t ( c o m m e a f a i t . W r c a t u s j dans les d i v e r s g e n 

res de f l u x q u i p e u v e n t s u c c é d e r à de s e m b l a b l e s 

suppres s ions ; m a i s i l f a u t les r a p p o r t e r à u n p r i n 

c i p e c o m m u n . 

C.e p r i n c i p e est q u e ie c a u t è r e d o i t ê t r e p l a c é 

a l o r s a u p r è s de l ' o r g a n e su r l e q u e l p o r t e la t l u x i o n 

s u r v e n u e i i l a s u p p r e s s i o n ; si c e t o r g a n e c o n t i n u e 

d ' ê t r e l o n g t e m p s g r i è v e m e n t a f f e c t é (ce q u i i n 

d i q u e ' q u e d ive r se s p a r t i e s d u c o r p s c o n c o u r e n t à 

f o r m e r l a f l u x i o n q u ' i l r e ç o i t ] , o u si l ' a f f e c t i o n de 

c e t o r g a n e est d e v e n u e s e n s i b l e m e n t m o i n s d é p e n 

d a n t e de c e l l e de la p a r t i e d ' o ù la f l u x i o n a p r i s son 

o r i g i n e ( c o m m e l o r s q u e c e t t e p a r t i e é t a n t f o r t é l o i 

g n é e , l a f l u x i o n subs i s te d e p u i s l o n g t e m p s ) . 

XV 

Les sétons établissent des issues semblables à 

c e l l e s des c a u t è r e s . M a i s i l s s o n t m o i n s e n usage 

p o u r r e m é d i e r a u x f l u x i o n s , q u e p o u r d i s s i p e r l a 

s u r a b o n d a n c e r e l a t i v e des h u m e u r s q u i e n g o r g e n t 

h a b i t u e l l e m e n t te ls o u te ls o r g a n e s . A i n s i F a b r i c e 

d e H i l d e n e t d ' a u t r e s , o n t g u é r i des p u l m o n i q u e s , 

p r i n c i p a l e m e n t pa r le m o y e n d ' u n s é t o n é t a b l i 

e n t r e les c o t e s , e t c . 

O n n é g l i g e m a i n t e n a n t b e a u c o u p t r o p les a v a n 

tagea q u ' o n p e u t r e t i r e r d e l ' a p p l i c a t i o n d u s é t o n à 

l ' e n d r o i t d u f o i e , de l a r a t e , d e l a m a t r i c e , l o r s 

q u e ces v i s c è r e s s o u f f r e n t u n e m p â t e m e n t r n a n i -
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f e s t e e t c o n s i d é r a b l e . D a n s ces e n g o r g e m e n t s , q u i 

d o n n e n t s i c o m m u n é m e n t na i s sance à des a f f e c 

t i o n s h y d r o p i q u e s e t m é l a n c o l i q u e s g r a v e s , ce r e 

m è d e e m p l o y é à t e m p s n e p o u r r a i t a v o i r q u e d ' h e u 

r e u x e f f e t s ; i l p o u r r a i t dans ce cas ê t r e p l u s a v a n 

t a g e u x q u e les i n u s t i o n s q u ' H i p p o c r a t e f a i s a i t 

p r a t i q u e r à l ' e n d r o i t de ces v i s c è r e s . 

XVI. 

Je termine ici ce qui regarde le traitement des 

t l u x i o n s pa r les é p i s p a s t i q u e s e t les c a u t è r e s . Je 

m ' é t a i s p r o p o s é de c o n s i d é r e r a i n s i dans ce t r a i t e 

m e n t l e c h o i x e t l ' a d m i n i s t r a t i o n des t o p i q u e s , e t 

d ' e n r a p p e l e r l ' e m p l o i à des r è g l e s p l u s p r é c i s e s e t 

p l u s s û r e s q u e ce l l e s q u ' o n t d o n n é e s les a n c i e n s q u i 

en o n t t r a i t é . M a i s j e d o i s à p r é s e n t m e b o r n e r à 

l ' e x p o s é d e l e u r d o c t r i n e , q u e j ' a c c o m p a g n e r a i d e 

d i v e r s e s r e m a r q u e s c r i t i q u e s . 

D a n s l e t r a i t e m e n t des t l u x i o n s , les t o p i q u e s d o i 

v e n t ê t r e p l a c é s au -des sus de l ' o r g a n e q u i d o n n e 

na i ssance à l a fluxion , o u b i e n a u - d e s s u s d e l ' o r 

g a n e o ù e l l e se t e r m i n e , s u i v a n t q u e l ' a f f e c t i o n d e 

l ' u n o u l ' a u t r e d e ces o r g a n e s est l a p l u s d é t e r m i 

n é e , e t c e l l e q u ' i l i m p o r t e le p l u s d e d é t r u i r e . 

V o i c i ce q u e p r e s c r i v e n t les a n c i e n s s u r l e c h o i x 

des t o p i q u e s q u ' i l c o n v i e n t d ' a p p l i q u e r à l ' u n o u à 

l ' a u t r e o r g a n e . 

P r e m i è r e m e n t , dans l ' a p p l i c a t i o n des t o p i q u e s à 

l ' o r g a n e d ' o ù n a î t l a fluxion, i l f a u t c o n s i d é r e r 
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p r i n c i p a l e m e n t la s u r a b o n d a n c e de l ' h u m e u r s é 

p a r é e p a r ce t o r g a n e : e t d i s t i n g u e r d e u x cas d i f f é 

r e n t s de ce t t e s u r a b o n d a n c e d o n t n o u s p r e n d r o n s 

p o u r e x e m p l e c e l l e de l ' h u m e u r b i l i e u s e . 

L o r s q u e l a s é c r é t i o n e t l ' e x c r é t i o n d e l a b i l e 

s o n t excess ives , e t q u ' i l e x i s t e u n e s u r a b o n d a n c e 

de c e t t e h u m e u r , q u i p r o d u i t des f l u x i o n s , i l 

f a u t , d i s e n t les a n c i e n s , a p p l i q u e r t o u j o u r s a u -

dessus d u f o i e des t o p i q u e s a s t r i n g e n t s e t f o r t i f i a n t s , 

d o n t o n a u g m e n t e la f o r c e p a r g r a d a t i o n , à m e 

s u r e q u e le t r a i t e m e n t g é n é r a l a u n s u c c è s p l u s 

m a r q u é . 

M a i s ce t t e p r a t i q u e m e p a r a î t s u j e t t e à de g r a n d e s 

d i f f i c u l t é s , c a r les f l u x i o n s b i l i e u s e s q u i o n t l e u r 

o r i g i n e dans le f o i e ( e l q u i c a u s e n t l a j a u n i s s e , l a 

d i a r r h é e , e t c . ) , p e u v e n t ê t r e d é t e r m i n é e s p a r u n e 

s u r a b o n d a n c e de l a b i l e , q u i n ' e s t p o i n t l ' e f f e t 

d ' u n e i r r i t a t i o n l o c a l e d a n s ce v i s c è r e , m a i s d ' u n e 

bilescence é t a b l i e dans l a masse d u s a n g e t des h u 

m e u r s . O r , dans ce c a s , les t o p i q u e s a s t r i n g e n t s 

a p p l i q u é s à l ' e n d r o i t d u f o i e , q u i e m p ê c h e r a i t u n e 

a u g m e n t a t i o n p r o p o r t i o n n e l l e de l a s é p a r a t i o n de 

l a b i l e dans ce v i s c è r e , n e p o u r r a i e n t q u ' a g g r a v e r 

les f l u x i o n s b i l i e u s e s p r o d u i t e s p a r l a s u r a b o n d a n c e 

de ce t t e h u m e u r . 

X V I I . 

Lorsque les fluxions d'humeurs bilieuses sont 

c a u s é e s p a r l a s u r a b o n d a n c e d e l a b i l e , d o n t l a s é 

c r é t i o n dans le f o i e est t r è s - c o n s i d é r a b l e , e t n ' e s t 
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pas s u i v i e d ' u n e e x c r é t i o n p r o p o r t i o n n é e , i l est 

é v i d e n t q u ' o n ne d o i t p o i n t a p p l i q u e r à l ' e n d r o i t 

de ce v i s c è r e des t o p i q u e s a s t r i n g e n t s q u i a g g r a 

v e r a i e n t l a cause d e ces fluxions, o u h â t e r a i e n t l a 

f o r m a t i o n des e n g o r g e m e n t s d u f o i e ; m a i s , d a n s 

ce c a s , l e s a n c i e n s se p r o p o s a i e n t d ' a i d e r ta faculté 

expultrice d u f o i e , e t d a n s c e t t e v u e i l s c o n s e i l l a i e n t 

d ' a p p l i q u e r à l ' e n d r o i t d u f o i e des t o p i q u e s m é 

d i o c r e m e n t c h a u d s e t d i a p h o r é t i q u e s d o n t o n 

a u g m e n t a i t l ' a c t i v i t é p a r d e g r é s . 

Je n e m ' a r r ê t e p o i n t à f a i r e v o i r c o m b i e n c e t t e 

i n d i c a t i o n des t o p i q u e s c h a u d s e t d i a p h o r é t i q u e s à 

e m p l o y e r dans ce c a s , é t a i t v a g u e e t i n c e r t a i n e . 

L ' e s p è c e d e d i a p h o r è s e o u d j d i s s i p a t i o n d e l ' h u 

m e u r b i l i e u s e d a n s l e f o i e , q u ' o n se p r o p o s a i t d ' o 

p é r e r p a r ces m o y e n s , n ' é t a i t pas a s s u r é e , e t ces 

r e m è d e s a c t i f s p o u v a i e n t cause r u n n o u v e l a c c r o i s 

s e m e n t de l a s é c r é t i o n de b i l e d a n s ce v i s c è r e . 

XVIII. 

Secondement, entre les topiques qu'on peut ap

p l i q u e r au -des sus de l ' o r g a n e q u i r e ç o i t l a fluxion, 

les a n c i e n s o n t p r e s c r i t t r è s - g é n é r a l e m e n t les a s 

t r i n g e n t s e t les r é p u l s i f s . C e p e n d a n t l e u r e m p l o i 

est d a n g e r e u x d a n s les cas o ù c e t t e fluxion est i n 

v é t é r é e , s ' i l n ' e s t p r é c é d é e t a c c o m p a g n é , s u r t o u t 

dans les s u j e t s p l é t h o r i q u e s o u c a c o c h y m e s , d ' u n 

l o n g usage d e r e m è d e s r é v u l s i f s e t d ' u n r é g i m e 

a p p r o p r i é . Sans ces p r é c a u t i o n s , ces t o p i q u e s c a u -

I I . 2;> 
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sen t u n e r é p e r c u s s i o n des h u m e u r s q u e l a fluxion 

ava i t f i x é e s dans l ' o r g a n e o ù e l l e a b o u t i s s a i t , o u 

b i e n u n e p r o d u c l i o n d i r e c t e de n o u v e l l e s fluxions 

d ' h u m e u r s s e m b l a b l e s q u i se p o r t e n t s u r des o r 

g a n e s e s sen t i e l s k l a v i e . 

O n t r o u v e d a n s t o u s les l i v r e s d 'observa t ions 

m é d i c i n a l e s , e t t ous les p r a t i c i e n s o n t é t é à p o r t é e 

d e v o i r de n o m b r e u x e x e m p l e s de su i tes funes tes 

q u ' a eues l ' e m p l o i des a s t r i n g e n t s e x t e r n e s , pour 

a r r ê t e r o u d i s s i p e r des s u e u r s o u des é r u p t i o n s 

d ' h u m e u r s a c r e s s u r les e x t r é m i t é s e t s u r d 'au t res 

p a r t i e s de l a s u r f a c e d u c o r p s . O n a v u a lo r s se 

f o r m e r d e n o u v e l l e s fluxions d e ces h u m e u r s â c r e s 

s u r le p o u m o n , s u r l ' e s t o m a c o u s u r d ' a u t r e s v i s 

c è r e s , q u i o n t s o u v e n t c o n d u i t à la m o r t p a r la 

c o n s o m p t i o n . 

Des a u t e u r s , m ê m e m o d e r n e s , o n t p r o p o s é 

q u e l q u e f o i s de r é p e r c u t e r p a r des a s t r i n g e n t s l ' h u 

m e u r q u i , e n se j e t a n t s u r u n e p a r t i e , p e u t y f o r 

m e r u n d é p ô t g a n g r e n e u x ( c o m m e dans l ' e s q u i -

n a n c i e g a n g r e n e u s e ) : m a i s c e t t e p r a t i q u e p r é s e u t e 

t r o p d ' i n c e r t i t u d e e t de d a n g e r 

XIX. 

I l e s t , dans le t r a i t e m e n t des fluxions, d ' a u t r e s 

g e n r e s d ' i n d i c a t i o n s q u e les a n c i e n s o n t t â c h é d e 

r e m p l i r pa r le m o y e n des t o p i q u e s a p p r o p r i é s . Ce 

son t ce l l e s q u i p r é s e n t e n t les a f f e c t i o n s s p é c i a l e s 

d e d o u l e u r et d ' i r r i t a t i o n o u b i e n d ' i n t e m p é r i e 
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f r o i d e o u c h a u d e , s o i t dans l ' o r g a n e d ' o ù v i e n t l a 

fluxion, s o i t dans c e l u i o ù e l l e se t e r m i n e . 

I l s c o m b i n a i e n t les t o p i q u e s a d o u c i s s a n t s e t c a l 

m a n t s , i n d i q u é s p a r l ' i r r i t a t i o n o u l a d o u l e u r d e 

ces o r g a n e s ; avec des t o p i q u e s r é s o l u t i f s o u a u t r e s 

c o n v e n a b l e s à l ' é t a t p r é s e n t de l a fluxion. C e t t e 

c o m b i n a i s o n ne p e u t q u ' ê t r e a p p r o u v é e ; m a i s i l y 

f a u t c h o i s i r e t g r a d u e r les t o p i q u e s r é s o l u t i f s , d e 

m a n i è r e q u ' i l s n e d e v i e n n e n t p o i n t i r r i t a n t s . 

L e s a n c i e n s a p p o r t a i e n t l e p l u s g r a n d s o i n k 

m o d é r e r , p a r des t o p i q u e s r e l a t i f s , l ' i n t e m p é r i e 

c h a u d e o u f r o i d e d e l ' o r g a n e d ' o ù v e n a i t l a fluxion 

( c o m m e o n p e u t l e v o i r , p a r e x e m p l e , p a r ce q u ' a 

d i t A l e x a n d r e de T r a l l e s , s u r l ' h é m o p t y s i e c a u s é e 

p a r u n e fluxion v e n a n t de l a t ê t e ) ; m a i s i l s m ê l a i e n t 

des t o p i q u e s f o r t i f i a n t s e t a s t r i n g e n t s avec les 

é c h a u f f a n t s e t les r a f r a î c h i s s a n t s , d o n t i l s é t a i e n t 

p e r s u a d é s q u e l ' a c t i o n d e v a i t t o u j o u r s a f f a i b l i r c e t 

o r g a n e . 

I l s a p p l i q u a i e n t g é n é r a l e m e n t des t o p i q u e s r a 

f r a î c h i s s a n t s a u - d e s s u s des p a r t i e s d o n t l ' e x c è s d e 

c h a l e u r d é t e r m i n a i t s e n s i b l e m e n t l a fluxion k s 'y 

j e t e r a v e c p l u s d e v i o l e n c e . I l m e p a r a î t q u ' i l s o n t 

p o r t é b e a u c o u p t r o p l o i n l ' u s a g e d e ces t o p i q u e s , 

p a r t i c u l i è r e m e n t dans l e t r a i t e m e n t d e l ' é r y s i -

p è l e . 

H i p p o c r a t e , G a l i e n e t A v i c è n e a p p l i q u e n t s u r 

l ' é r y s i p è l e d u c o l e t de l a p o i t r i n e , q u i s u c c è d e à 

c e r t a i n e s e s p è c e s d ' a n g i n e , des sucs de l a i t u e e t de 

p o u r p i e r m i s k l a g l a c e e t r e n o u v e l é s assez s o u -
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v e n t , c l d ' a u t r e s r a f r a î c h i s s a n t s t r è s - a c t i f s . Glass 

a e r u sans t o n d e n i e n t , q u e ces r e m è d e s o n t t o u 

j o u r s ta f a c u l t é de f i x e r a u d e h o r s ce t é r y s i p è l e . 

Je pense q u e c e t t e p r a t i q u e est d a n g e r e u s e , e t 

cpie ces r a f r a î c h i s s a n t s p e u v e n t r é p r i m e r p e r n i 

c i e u s e m e n t l ' é r u p t i o n de c e t é r y s i p è l e c r i t i q u e , 

p e n d a n t t o u t l e t e m p s o ù e l l e n ' e s t pas c o m p l è t e , 

t e m p s q u ' i l est t r è s - d i f f i c i l e de d é t e r m i n e r . 

XX. 

On ne peut douter, d'après tout ce qui précède, 

q u e des t o p i q u e s d e d i v e r s e s n a t u r e s , a p p l i q u é s à 

l ' e n d r o i t .des o r g a n e s d ' o ù n a i s s e n t , e t d e c e u x 

dans l e sque l s se t e r m i n e n t l e s , f l u x i o n s , ne p u i s s e n t 

f o u r n i r de pu i ssan t s s e c o u r s dans le t r a i t e m e n t 

m é t h o d i q u e de ces f l u x i o n s . O n s e r a i t p e r s u a d é 

q u e ces ressources ne s o n t p o i n t n é g l i g é e s dans la 

m é d e c i n e m o d e r n e , si l ' o n n e c o n s i d é r a i t q u e les 

é l o g e s q u e f o n t des v e r t u s de ces r e m è d e s e x t e r n e s , 

l a p h a r m a c o p é e de F u l l e r e t d ' a u t r e s p h a r m a c o p é e s 

r é c e n t e s . 

C e p e n d a n t i l est t r o p v r a i q u e les t o p i q u e s n e 

s o n t g u è r e e m p l o y é s a u j o u r d ' h u i p o u r l a c u r e des 

a f f e c t i o n s des p a r t i e s i n t e r n e s , q u e dans c e r t a i n s 

cas d e d o u l e u r s , de t u m e u r s m a n i f e s t e s o u d ' o b s 

t r u c t i o n s f o r m e l l e s ; e t q u ' i l s s o n t c o m m u n é m e n t 

n é g l i g é s dans l a p r a t i q u e de nos j o u r s , p o u r le t r a i 

t e m e n t m é t h o d i q u e des t l u x i o n s . C ' e s t a i n s i q u ' u n e 

i n e r t i e p r e s q u e g é n é r a l e t e n d c o n t i n u e l l e m e n t à 
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r é t r é c i r de p l u s en p l u s l e c e r c l e des r e m è d e s e f f i 

caces . 

X X I . 

Il est d'autant plus à désirer qu'on renouvelle et 

p e r f e c t i o n n e l ' a n c i e n n e d o c t r i n e , s u r l ' u s a g e des 

t o p i q u e s , dans l e t r a i t e m e n t des fluxions, q u e les 

c o n s é q u e n c e s d e c e t t e d o c t r i n e p o u r r a i e n t s ' é t e n 

d r e a v e c s u c c è s à d ' a u t r e s g e n r e s d e m a l a d i e . 

J ' a i v u des e x e m p l e s d e m a l a d i e s q u i é t a i e n t a n a 

l o g u e s a u x fluxions sous ce r a p p o r t , d a n s des cas 

s i n g u l i e r s de f i è v r e s i n t e r m i t t e n t e s , d o n t les r e 

p r i s e s t e n a i e n t m a n i f e s t e m e n t à u n e a f f e c t i o n p a r 

t i c u l i è r e d e t e l o r g a n e ; o ù c e t t e a f f e c t i o n e x c i t é e 

s p a s m o d i q u e m e n t p a r t e l l e cause e x t é r i e u r e à c e t 

o r g a n e , d é t e r m i n a i t l a r e p r o d u c t i o n des m o u v e 

m e n t s f é b r i l e s p é r i o d i q u e s , e t o ù les r e m è d e s e x 

t e r n e s a r r ê t a i e n t ces r e p r i s e s d e f i è v r e s , e n c h a n 

g e a n t l a m a n i è r e d ' ê t r e de l ' o r g a n e a f f e c t é , au-dessus 

d u q u e l o n les a p p l i q u a i t . 

Je p o u r r a i s c i t e r p l u s i e u r s f a i t s p r o p r e s à é c l a i r -

c i r e t à c o n f i r m e r ce q u e j e v i e n s de d i r e . Je m e 

b o r n e r a i à r a p p o r t e r l ' o b s e r v a t i o n s u i v a n t e . 

I l y a q u e l q u e s a n n é e s q u e j e f u s c o n s u l t é p a r u n 

m é d e c i n d e C a r c a s s o n n e , s u j e t , d e p u i s p l u s i e u r s 

m o i s , à des r e p r i s e s d ' u n e fièvre t i e r c e , q u i é t a i e n t 

c o n s t a m m e n t e t u n i q u e m e n t d é t e r m i n é e s , l o r s 

q u ' i l s ' exposa i t à l ' a i r l i b r e , p e n d a n t u n t e m p s u n 

p e u l o n g , c o m m e e n f a i s a n t u n e p r o m e n a d e à l a 
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c a m p a g n e . L e s a c c è s q u i f o r m a i e n t la c h a î n e de 

c h a q u e r e p r i s e , s u r t o u t le p r e m i e r , a v a i e n t u n d é 

v e l o p p e m e n t f o r t p r o l o n g é e t f o r t i r r é g u l i e r 

Ces c i r c o n s t a n c e s m e d o n n è r e n t l i e u de r e c o n 

n a î t r e , p o u r l ' a f f e c t i o n q u i causa i t les r e t o u r s de 

c e t t e f i è v r e , u n é t a t de s e n s i b i l i t é e t d ' i r r i t a b i l i t é , 

d é p r a v é e s dans l'organe extérieur E n c o n s é q u e n c e 

j e c o n s e i l l a i s p é c i a l e m e n t les r e m è d e s e x t e r n e s , 

q u e j e j u g e a i les p l u s p r o p r e s à m o d i f i e r e t à d é 

t r u i r e c e t t e a f f e c t i o n v i c i e u s e de l ' o r g a n e e x t é 

r i e u r , J ' i n s i s t a i s u r t o u t s u r l 'usage t r è s - f r é q u e m 

m e n t r é p é t é des o n c t i o n s h u i l e u s e s f o r t é t e n d u e s 

s u r l a s u r f a c e d u c o r p s ; p r a t i q u é e s k l a s u i t e de 

b a i n s t e m p é r é s e t de f r i c t i o n s f a i t e s avec des l i nges 

p é n é t r é s de f u m é e s a r o m a t i q u e s . 

L e m a l a d e f i t n o n - s e u - e m e n t usage de ces o n c 

t i o n s h u i l e u s e s , m a i s e n c o r e i l p r i t p l u s i e u r s ba in s 

d a n s l ' h u i l e p u r e . D è s les p r e m i e r s essais de ces re

m è d e s , i l f u t g u é r i de sa f i è v r e , d o n t i l n a p l u s e u 

d e r e t o u r , m ê m e en s ' exposan t à t o u t e s les v a r i a 

t i o n s d e l ' a i r . 

XXTI. 

On voit combien peut s'étendre utilement l'ap

p l i c a t i o n des r e m è d e s e x t e r n e s dans le t r a i t e m e n t 

des f l u x i o n s , e t d ' a u t r e s g e n r e s de m a l a d i e s q u i 

p e u v e n t "être a n a l o g u e s a u x f l u x i o n s . C e t t e b r a n c h e 

i m p o r t a n t e de l a s c i ence m é d i c i n a l e a sans d o u t e 

é t é n é g l i g é e p a r les m é d e c i n s des d e r n i e r s t e m p s , 
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p a r c e q u e l ' u t i l i t é s ens ib le de ces r e m è d e s e x t e r n e s 

a p a r u s o u v e n t n ' ê t r e pas p r o p o r t i o n n é e a u x so ins 

avec l e sque l s i l f a l l a i t en r é g l e r l ' a d m i n i s t r a t i o n 

d a n s c h a q u e m a l a d e , e l e n o b s e r v e r les e f f e t s . 

C e t r a v a i l est d e v e n u d ' a u t a n t p l u s p é n i b l e , q u ' i l 

d e v a i t ê t r e a p p u y é s u r l a d i s c u s s i o n des r è g l e s p r e s 

c r i t e s p a r les a n c i e n s s u r l ' u sage de ces r e m è d e s 

e x t e r n e s ; q u e ces r è g l e s s o n t g é n é r a l e m e n t t o m 

b é e s dans l ' o u b l i , e t q u ' i l e n é t a i t p l u s i e u r s q u ' i l s 

a v a i e n t v i c i e u s e m e n t é t a b l i e s o u g é n é r a l i s é e s . 

Ma i s si ces d i f f é r e n t e s causes o n t f a i t d e p u i s l o n g 

t e m p s a b a n d o n n e r p r e s q u e e n t i è r e m e n t c e t t e m é 

d e c i n e e x t e r n e dans le t r a i t e m e n t des m a l a d i e s i n 

t e r n e s ; n o u s a v o n s a u j o u r d ' h u i l i e u d ' e s p é r e r q u ' o n 

s ' o c c u p e r a de p l u s e n p l u s à c o n f i r m e r o u à m o d i 

fier les p r i n c i p e s e t les c o n s é q u e n c e s d ' u n e d o c t r i n e 

auss i i n t é r e s s a n t e . T o u t n o u s p r o m e t q u e l e m o u 

v e m e n t g é n é r a l d u z è l e q u e se d o n n e n t m a i n t e 

n a n t c e u x q u i dans n o t r e p a t r i e se v o u e n t à P a r t de 

g u é r i r , o p é r e r a s u c c e s s i v e m e n t le r e n o u v e l l e m e n t 

de t o u t e s les é l u d e s v r a i m e n t n é c e s s a i r e s a u x p r o 

g r è s de c e t a r t s u b l i m e . 
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O N a p p e l l e colique iliaque c e t t e a f f e c t i o n d o u l o u 

reuse des i n t e s t i n s , q u i est a c c o m p a g n é e d ' u n é t a t 

d e c o n s t i p a t i o n e t de v o m i s s e m e n t s f r é q u e n t s . Ces 

s y m p t ô m e s q u i i n d i q u e n t q u e le m o u v e m e n t p r é 

d o m i n a n t dans les i n t e s t i n s se d i r i g e v e r s l ' e s t o m a c , 

o n t l i e u sans d o u t e dans le p l u s g r a n d n o m b r e des 

c o l i q u e s ; m a i s i l s n ' e x i s t e n t pas dans b e a u c o u p 

d ' a u t r e s , c o m m e p a r e x e m p l e dans les v e r m i -

neuses ( 2 ) . 

L a c o l i q u e i l i a q u e , q u e j ' a p p e l l e e s s e n t i e l l e m e n t 

nerveuse, est c e l l e d o n t l a cause e s sen t i e l l e n ' e s t n i 

u n v i c e dans les m o u v e m e n t s o u les q u a l i t é s des 

h u m e u r s ; n i u n e l é s i o n des i n t e s t i n s , s o i t i d i o p a -

t h i q u e p a r o b s t r u c t i o n , i n f l a m m a t i o n , é t r a n g l e 

m e n t , d i s t e n s i o n f l a t u e u s e , e t c . , so i t s y m p a t h i q u e , 

c o m m e dans les c o l i q u e s n é p h r é t i q u e s , h y s t é r i q u e s 

e t m e n s t r u e l l e s , etc 

(1, Extraites des Mémoires (Je la Société médicale d Emula-
lation, T. m , pag. iO i . 

(2 Ainsi Piquer n a p.is élé fonde a n admettre aucune 
espèce de colique qui nu ?oit i l i iqm; . V O \ P Z NI Praxis med. 
Lib . m , cap. x. De Dolore Colico (NOM. 



SUR LES COLIQUES ILIAQUES. 593 

O n n e p e u t d o n c r e c o n n a î t r e c e t t e s o r t e d e c o l i 

q u e , q u ' e n p r o c é d a n t a v e c des r e c h e r c h e s t r è s -

a t t e n t i v e s , p a r l ' e x c l u s i o n de t o u t e s les a f f e c t i o n s 

o r g a n i q u e s des so l ides e t d e t o u t e s les a l t é r a t i o n s 

sens ib les des h u m e u r s o u d e l e u r s m o u v e m e n t s 

n a t u r e l s , q u i p e u v e n t c ause r les a u t r e s so r t e s d e 

c o l i q u e s q u i o n t les m ê m e s a p p a r e n c e s . 

M a i s u n s e m b l a b l e t r a v a i l est i n d i s p e n s a b l e m e n t 

n é c e s s a i r e p o u r c o n n a î t r e , e t p o u r t r a i t e r a v e c s u c 

c è s u n g r a n d n o m b r e d ' a u t r e s m a l a d i e s c h r o n i q u e s ; 

o ù l ' o n suppose des l é s i o n s o r g a n i q u e s o u b i e n des 

v i ce s des h u m e u r s , q u i n ' e x i s t e n t p o i n t , e t q u e l ' o n 

c o m b a t v a i n e m e n t ; de s o r t e q u e l ' o n finit p a r r e 

g a r d e r ces m a l a d i e s c o m m e i n c u r a b l e s , o u c o m m e 

ne p o u v a n t c é d e r q u ' a u r é g i m e e t a u t e m p s . 

Je d o n n e l e n o m de nerveuse à c e t t e c o l i q u e i l i a 

q u e , p o u r i n d i q u e r p a r ce t e r m e g é n é r a l , q u ' e l l e est 

d e l a classe des c o l i q u e s , d o n t l a cause est u n e 

l é s i o n i m m é d i a t e d u p r i n c i p e d e l a - v i e , q u i s en t 

dans les n e r f s , e t q u i a g i t dans les fibres des i n t e s t i n s . 

Je c r o i s q u ' i l f a u t r a p p o r t e r t o u t e s les c o l i q u e s à 

t r o i s classes d i s t i n c t e s , s u i v a n t q u ' e l l e s s o n t p r o 

d u i t e s : 1° p a r u n e l é s i o n dans les so l i de s des i n t e s 

t i n s ; 2 ° p a r u n v i c e o u p a r l e c o u r s i r r é g u l i e r des 

h u m e u r s q u i se p o r t e n t s u r ces o r g a n e s ; 3 ° p a r u n e 

c o m p l i c a t i o n de ces d e u x sor tes d e causes , q u i p e u t 

ê t r e a v e c d o m i n a n c e d e l ' u n e o u de l ' a u t r e . 

M a l g r é les p r é j u g é s des m é d e c i n s q u i o n t v o u l u 

r e j e t e r l a p a t h o l o g i e h u m o r a l e ; i l f a u t a b s o l u m e n t 

r e c o n n a î t r e q u e des v i ces des h u m e u r s , o u des d é -
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sordres de leurs cours, sont des causes essentielles 

d ' u n t r è s - g r a n d n o m b r e de c o l i q u e s , c o m m e d ' a u 

t res m a l a d i e s ; et q u e le t r a i t e m e n t de ces m a l a d i e s 

d o i t ê t r e p r i n c i p a l e m e n t r a p p o r t é à ces causes . 

Ainsi il n est pas douteux qu'il ne faille travailler 

principalement à c o r r i g e r l ' a l t é r a t i o n , e t k p r o c u r e r 

des é v a c u a t i o n s c o n v e n a b l e s de l a b i l e , dans la 

c o l i q u e p r o p r e m e n t d i t e b i l i e u s e ; k c o r r i g e r l ' a t r a -

b i l e , à e n p r o c u r e r e t en r é g l e r les é v a c u a t i o n s 

dans la c o l i q u e a t r a b i l a i r e ( 1 ) . 

L a c o l i q u e i l i a q u e e s s e n t i e l l e m e n t n e r v e u s e 

p e u t ê t r e a i g u ë , o u c h r o n i q u e . Sous ce r a p p o r t , o n 

(i) Je viens de traiter avec un heureux succès un cas singu
lier de celte colique atrabilaire \ chez Ai. D. de Limoux ) par 
l'Usage combine de l'esprit de vitriol donne dans une décoction 
de racine de guimauve, des blancs d'œufs pris en grande quan
tité, des purgalions avec la magnésie blanche, du musc opposé 
au hoquet, du vin donné comme cordial, et du laudanum 
liquide employé pour enrayer les évacuations immodérées 
d'atrabile. 

I l serait déplacé de faire ici une énuméra l ion d'autres mala
dies q u i , de même que ces coliques, sont essentiellement 
bilieuses ; et qui doivent être traitées comme telles. 

Mais je crois pouvoir remarquer à cette occasion , que dans 
les progrès de ces maladies bilieuses, l'affection des solides peut 
devenir dominante, et qu'on ne doit point négliger d'avoir 
égard à ce changement. Je vais en donner u n exemple, que je 
crois utile d'exposer en détai l , d'autant que les applications 
n'en sont pas raie-. J'espère qu'on me pardonnera cette d i 
gression. 

Je pense que Stoll a parfaitement bien fait de considérer et 
de traiter la lièvre continue-bilieuse, séparément des autres 
fièvres continues ( dans se.-. Aphorimi de Febribm i en rappor-
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doit en distinguer deux espèces différentes ; mais 

l e t r a i t e m e n t de l ' u n e o u de l ' a u t r e e s p è c e , q u o i 

q u ' e l l e s l e r e n d e n t s u s c e p t i b l e de m o d i f i c a t i o n s p a r 

t i c u l i è r e s , d o i t ê t r e r a d i c a l e m e n t l a m ê m e . 

C 'es t ce q u ' o n v e r r a dans l ' e x p o s é q u e j e Vais 

f a i r e d e l ' h i s t o i r e de d e u x de ces c o l i q u e s : l ' u n e 

a i g u ë e t l ' a u t r e c h r o n i q u e ; e t d u t r a i t e m e n t q u i a 

s i n g u l i è r e m e n t b i e n r é u s s i dans l ' u n e e t dans l ' a u 

t r e . Je d o n n e r a i e n s u i t e m e s o b s e r v a t i o n s s u r l a 

cause de l a c o l i q u e i l i a q u e e s s e n t i e l l e m e n t n e r v e u s e , 

e t s u r l e c h o i x des r e m è d e s q u i s o n t a p p r o p r i é s 

dans c e t t e c o l i q u e ; j e t e r m i n e r a i ces o b s e r v a t i o n s 

p a r q u e l q u e s r é f l e x i o n s g é n é r a l e s . 

tant son caractère constitutif aux vices de la bile et à ses mouve
ments i r r égu l i e r s , auxquels seuls i l suffit de diriger le traite
ment dans les cas ordinaires de cette fièvre. 

La fièvre continue essentiellement bilieuse peut devenir mor
telle , en prenant le caractère d'une des quatre formes générales 
qu'ont les fièvres aiguës simples , lorsqu'elles affectent pareille
ment tout le corps ; qui sont les genres de l'ardente, de la r é 
mittente, de la putride universelle et de la maligne proprement 
dite. On doit alors régler le traitement de cette fièvre originai
rement bilieuse, sur le genre dont elle prend le ca rac t è re , à 
proportion de ce que ce genre devient dominant. 

Mais une chose que Stoll n'a point r e m a r q u é , et que je ne 
crois pas que personne ait observé avant m o i , c'est qu ' indépen
damment de ces changements dans le genre de la fièvre con t i 
nue qui est primitivement bilieuse ; cette fièvre, en conservant 
son caractère propre, peut devenir funeste par la complication 
symptomatique d'une affection spasmodique dans les viscères 
précordiaux. 

Cette affection ne doit pas être supposée par conjecture, mais 
elle doit se manifester par divers signes, comme par un senti-
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M. D. P., de Carcassonne, était attaqué d'une 

i n f l a m m a t i o n l e n t e d u p h a r y n x q u i subs i s t a i t d e p u i s 

q u e l q u e s m o i s , e t d o n t les su i t e s a v a i e n t a f f e c t é 

t o u t e sa c o n s t i t u t i o n , a u p o i n t q u ' i l é t a i t t o m b é 

dans u n é t a t de d é p é r i s s e m e n t , q u i a l l a i t e n c r o i s 

san t d ' u n e m a n i è r e s ens ib l e . O n c o m b a t t i t ce t t e 

m a l a d i e p a r u n g r a n d n o m b r e de r e m è d e s d i f f é 

r e n t s : m a i s d ' a i l l e u r s les d e g r é s d ' a c t i v i t é de ces 

r e m è d e s , e t les t e m p s de l e u r a d m i n i s t r a t i o n f u r e n t 

t e l s , q u ' i l a é t é i m p o s s i b l e de l e u r a t t r i b u e r r a i s o n -

ment de resserrement douloureux dans la région précordiale ; 
par une gène dans la respiration que le malade rapporte à la 
même région par des anxiétés, de l'insomnie . etc. 

Dans ces cas, j ' a i trouvé qu ' i l est nécessaire de combattre 
avant tout cette affection spasmodique, par des antispasmo
diques appropr iés , tels que le camphre et le musc ; par l 'ap
plication d'un vésicatoire sur l 'épigastre, et surtout par l 'opium. 
Ces moyens assurent la réussite des purgatifs, qu'exige en
suite la nature bilieuse de cette fièvre, et qu ' i l est souvent à 
propos de combiner encore avec des prépara t ions d'opium. 

Un médecin de mes amis, à qui j'avais indiqué cet usage de 
l'opium dans ce spasme précordial qui survient à la fièvre 
continue-bilieuse, en a obtenu pour la cure de celle fièvre, 
des effets s ingulièrement avantageux. 

Ces remèdes antispasmodiques et sédatifs en dissipant le 
spasme précordial , sont aussi très-efficaces pour p réven i r les 
affeclions pernicieuses des viscères de la poitrine et de la tète ; 
que ce spasme pourrait dé terminer , .soit par son influence pure
ment sympathique, soit en excitant des métastases de la bile 
c u r ces vi=cèrp= 
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n a b l e m e n t a u c u n e a c t i o n i r r i t a n t e s u r les o r g a n e s 

des p r e m i è r e s vo i e s . 

A p r è s t o u s ces d i v e r s t r a i t e m e n t s , s o i t p a r u n e 

e x t e n s i o n s y m p a t h i q u e de l a m a l a d i e de l a g o r g e , 

so i t p a r q u e l q u ' a u t r e cause q u ' o n n ' a p u d é t e r m i 

n e r a v e c p r é c i s i o n , l ' e s t o m a c e t les i n t e s t i n s d u 

m a l a d e se t r o u v è r e n t ê t r e e x t r ê m e m e n t a f f e c t é s . I l 

y r e s s e n t i t des d o u l e u r s q u i d e v i n r e n t d e j o u r e n 

j o u r p l u s f o r t e s , q u i n e c é d è r e n t p o i n t à l ' u sage 

des a n o d i n s les p l u s d o u x , q u i s ' a g g r a v a i e n t m ê m e 

p a r les b a i n s d ' e a u t i è d e ; e t q u i m o n t è r e n t à u n t e l 

d e g r é de v i o l e n c e , q u ' e l l e s f i r e n t p e r d r e l e s o m m e i l 

e t l e r e p o s . 

L e m a l a d e d e v i n t s u j e t a l o r s à é p r o u v e r c h a q u e 

j o u r , e n v i r o n q u a t r e h e u r e s a p r è s s o n d î n e r ( o ù i l 

ne p r e n a i t q u e des a l i m e n t s des p l u s sa ins ) , u n 

spasme d o u l o u r e u x d a n s l a r é g i o n é p i g a s t r i q u e , 

q u i g ê n a i t l a r e s p i r a t i o n , e t q u i é t a i t l e p r é c u r s e u r 

d ' u n v o m i s s e m e n t d o n t les e f f o r t s é t a i e n t v i o l e m 

m e n t c o u v u l s i f s . 

Ce v o m i s s e m e n t n ' a v a i t e n t r a î n é d ' a b o r d q u e 

des res tes d ' a l i m e n t s m a l d i g é r é s ; m a i s u n j o u r i l 

chassa u n e g r a n d e q u a n t i t é de m a t i è r e l i q u i d e , q u e 

le m a l a d e r e n d i t sans y s e n t i r a u c u n g o û t a m e r , n i 

a u t r e m a r q u é , e t q u i é t a i t d ' u n e c o u l e u r v e r t e 

f o n c é e ; d e s o r t e q u e les p a r e n t s d u m a l a d e j u g è r e n t 

q u e c e t t e m a t i è r e é t a i t l a m ê m e q u e l a d é c o c t i o n 

de f e u i l l e s e t fleurs de m a u v e q u ' i l a v a i t p r i s e n 

l a v e m e n t u n e d e m i - h e u r e a u p a r a v a n t . U n e x a m e n 

a t t e n t i f n e p r é s e n t a r i e n q u i p a r u t c o n t r e d i r e c e t t e 
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o p i n i o n . O n assure ( p i c le m ê m e p h é n o m è n e se 

r é p é t a e n c o r e a la su i t e î l e d e u x ou t r o i s l a v e m e n t s 

s e m b l a b l e s , q u i f u r e n t p r i s p e u de t e m p s a p r è s . 

L ' é t a t d u m a l a d e é t a n t d e v e n u aussi g r a v e , j ' o r 

d o n n a i le r é g i m e et les r e m è d e s s u i v a n t s : 

O n n o u r r i t le m a l a d e avec de pe t i t e s p r i ses s o u 

v e n t r é p é t é e s de b o u i l l o n de v i a n d e et de g e l é e de 

c o r n e de c e r f a c i d u l é e avec d u suc d e c i t r o n ; i l 

usa p o u r bo i s son , d ' e au de p o u l e t o ù l ' o n a v a i t l a i t 

i n f u s e r des f e u i l l e s de m e n t h e . 

O n é v a c u a u n p e u de s a n g p a r le m o y e n des 

sangsues a p p l i q u é e s a u f o n d e m e n t . O n f i t p r e n d r e 

des l a v e m e n t s avec l a d é c o c t i o n d e m a u v e , dans 

l a q u e l l e o u a j o u t a s e u l e m e n t u n e f o i s u n e d e m i -

o n c e de sel de G l a u b e r , e n y j o i g n a n t v i n g t - c i n q 

g o u t t e s de l a u d a n u m l i q u i d e , q u i é t a i t i n d i q u é e n 

m ê m e t e m p s p o u r les d o u l e u r s de l a c o l i q u e . O n 

n ' e m p l o y a d ' a i l l e u r s a u c u n s m é d i c a m e n t s p u r g a 

t i f s , n i a u t r e s é v a c u a n t s des p r e m i è r e s v o i e s . 

O n é t a b l i t s u r l a r é g i o n é p i g a s t r i q u e u n v é s i c a 

t o i r e c a m p h r é e t o n pansa a s s i d u e m e n t , m a t i n e t 

so i r l a p l a i e f a i t e p a r ce v é s i c a t o i r e . O n fit f a i r e 

p l u s i e u r s f o i s l e j o u r des o n c t i o n s a v e c d e l ' h u i l e 

c a m p h r é e s u r t o u t e l a s u r f a c e d u b a s - v e n t r e . 

O n fit p r e n d r e a u m a l a d e , de t r o i s e n t r o i s h e u 

res , u n b o l c o m p o s é avec s ix g r a i n s d ' a s s a - f œ t i d a , 

d e u x g r a i n s de c a m p h r e , s i x g r a i n s de n i t r e , e t 

s u f f i s a n t e q u a n t i t é d ' e x t r a i t de m e n t h e . Ce r e m è d e , 

q u i f u t s e n s i b l e m e n t t r è s - e f f i c a c e , f u t c o n t i n u é 
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p e n d a n t p l u s i e u r s j o u r s , avec les m o d i f i c a t i o n s c o n 

v e n a b l e s . 

L e l e n d e m a i n d u j o u r o ù l e m a l a d e c o m m e n ç a 

l ' u sage d e ce r é g i m e e t de ces r e m è d e s , i l s e n t i t 

u n e d i m i n u t i o n c o n s i d é r a b l e de ses d o u l e u r s ; m a i s 

i l e u t des m o u v e m e n t s de h o q u e t , d o n t les r e p r i s e s , 

q u o i q u e s e u l e m e n t de q u e l q u e s m i n u t e s , se r é p é 

t a i e n t assez s o u v e n t . Ce s y m p t ô m e i n q u i é t a l e m a 

l a d e e t a l a r m a les ass is tants ; m a i s j e d é c l a r a i a u 

c o n t r a i r e , q u ' i l m e p a r a i s s a i t ê t r e a l o r s de b o n 

a u g u r e , e t q u e s u r v e n a n t avec l a d i m i n u t i o n des 

d o u l e u r s , i l i n d i q u a i t q u e l ' a f f e c t i o n m o r b i f i q u e , si 

fixe a u p a r a v a n t , c o m m e n ç a i t à se r é s o u d r e ; e t 

q u e s ' é t e n d a n t p a r i n t e r v a l l e s dans l ' œ s o p h a g e , e l l e 

y p r o d u i s a i t l e h o q u e t p a r u n m o u v e m e n t a n t i -

p é r i s t a l t i q u e b e a u c o u p p l u s f a i b l e q u e c e l u i q u ' e l l e 

a v a i t j u s q u e - l à d é t e r m i n é c o n s t a m m e n t dans l ' e s 

t o m a c e t les i n t e s t i n s . 

L e t r o i s i è m e j o u r de ce t r a i t e m e n t , les d o u l e u r s 

s ' e f f a c è r e n t e n c o r e p a r d e g r é s , e t les v o m i s s e m e n t s 

c e s s è r e n t a b s o l u m e n t . E n f i n le q u a t r i è m e j o u r , i l 

n e r e s t a a u m a l a d e q u e le s o u v e n i r des s o u f f r a n c e s 

q u e l u i a v a i e n t c a u s é c e t t e m a l a d i e des e n t r a i l l e s . 

I l r e c o n n u t auss i le m ê m e j o u r , a v e c a u t a n t de 

s u r p r i s e q u e de s a t i s f a c t i o n , q u e l e m a l d u g o s i e r , 

d o n t i ! a v a i t é t é l o n g t e m p s t o u r m e n t é , se t r o u v a i t 

ê t r e e n t i è r e m e n t d i s s i p é : e t en e f f e t , d e p u i s p r è s 

d ' u n a n q u i s'est é c o u l é j u s q u ' à ce j o u r , i l n ' a p o i n t 

e u de r e c h u t e de ce m a l si r e b e l l e . 
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I I . 

Madame 1). B., de Bordeaux , d'une constitution 

d é l i c a t e e t t r è s - s e n s i b l e , f u t a t t a q u é e , à la s u i t e de 

l o n g s c h a g r i n s , d ' u n e d i a r r h é e r e b e l l e q u ' e l l e c r u t 

d e v o i r g u é r i r p a r u n e a b s t i n e n c e e x c e s s i v e , q u i 

r u i n a les f o r c e s des o r g a n e s de l a d i g e s t i o n , e t 

a u g m e n t a e x t r ê m e m e n t l ' i r r i t a b i l i t é h a b i t u e l l e d e 

ces o r g a n e s . 

D e p u i s c e l t e é p o q u e , e l l e a v é c u p e n d a n t c i n q 

ans s u j e t t e à des a t t a q u e s j o u r n e l l e m e n t r é p é t é e s 

de c o l i q u e v i o l e n t e , q u i r e v e n a i e n t le p l u s s o u v e n t 

d e u x o u t r o i s h e u r e s a p r è s le d î n e r , e t d o n t les r e 

pr i ses se t e r m i n a i e n t p r e s q u e t o u j o u r s p a r des v o 

m i s s e m e n t s . 

L a m a l a d e r e c o n n u t q u e la m a t i è r e q u ' e l l e a v a i t 

r e j e t é e dans u n de ces v o m i s s e m e n t s , a v a i t la c o u 

l e u r , l ' o d e u r , e l l e g o û t d ' u n e d é c o c t i o n d ' e s p è c e s 

é m o l l i e n t e s s e m b l a b l e à c e l l e q u ' e l l e a v a i t p r i s e p e u 

a u p a r a v a n t e n l a v e m e n t . 

L e s d o u l e u r s d e c e t t e c o l i q u e é t a i e n t c o m m u n é 

m e n t d i r i g é e s de l ' é p i g a s t r e à l ' h y p o c o n d r e g a u 

c h e , e t se p r o l o n g e a i e n t v e r s les r e i n s d e m a n i è r e 

q u ' e l l e s pa ra i s sa i en t a v o i r l e u r s i è g e p r i n c i p a l dans 

l ' a r c g a u c h e d u c o l o n . A u c u n e s i t u a t i o n d u c o r p s 

ne d i m i n u a i t la f o r c e de ces d o u l e u r s ; e t e l l e s 

é t a i e n t s e u l e m e n t r e n d u e s p l u s s u p p o r t a b l e s p a r 

de f o r t e s c o m p r e s s i o n s d u p o i n g , d u g e n o u , o u 

d ' u n a u t r e c o r p s d u r . a p p u y é c o n t r e la p a r t i e d u 



SIR LLS COLIOLES FLIAOLLS. 401 

b a s - v e n t r e o ù e l l e s se f a i s a i e n t s e n t i r a v e c l e p l u s 

d e v i o l e n c e . 

D u r a n t l ' e space d e ces c i n q a n n é e s , ces d o u l e u r s 

a v a i e n t é t é c o m b a t t u e s p a r u n g r a n d n o m b r e d e 

t r a i t e m e n t s d i f f é r e n t s , q u i a v a i e n t t o u s é t é i n f r u c 

t u e u x ; l a m a l a d e n ' é p r o u v a a u c u n s o u l a g e m e n t 

c o n s i d é r a b l e , q u e dans l e c o u r s d ' u n é t é ; o ù i l 

p a r u t q u e l ' a u g m e n t a t i o n d e l a t r a n s p i r a t i o n l u i 

a v a i t é t é s a l u t a i r e . M a i s b i e n t ô t a p r è s , e l l e r e t o m b a 

dans s o n é t a t h a b i t u e l d e s o u f f r a n c e s : e t les p r o 

g r è s d e sa m a l a d i e a l l è r e n t d e p u i s e n c r o i s s a n t . 

L e s v o m i s s e m e n t s ass idus i n t e r c e p t è r e n t p r e s q u e 

e n t i è r e m e n t l a n o u r r i t u r e ; e t l a m a l a d e f u t r é d u i t e 

à u n é t a t e x t r ê m e d e f a i b l e s s e , d e m a i g r e u r , e t d e 

c o n s o m p t i o n , q u ' a g g r a v a l a c e s sa t i on des é v a c u a 

t i o n s m e n s t r u e l l e s . 

C e t t e m a l a d e é t a n t v e n u e i l y a e n v i r o n h u i t 

m o i s à C a r c a s s o n n e , p o u r m e d e m a n d e r e t s u i v r e 

m e s c o n s e i l s ; j e c o m m e n ç a i p a r m e c o n v a i n c r e d u 

p e u d ' u t i l i t é des r e m è d e s o r d i n a i r e s q u ' o n d i s a i t 

a v o i r é t é e m p l o y é s sans s u c c è s p o u r c a l m e r ses d o u 

l e u r s d e c o l i q u e . 

L e d e m i - b a i n dans l ' e a u t i è d e , q u o i q u ' i l s o u l a 

g e â t q u e l q u e f o i s , a g g r a v a i t l e p l u s s o u v e n t l es 

s o u f f r a n c e s d ' u n e m a n i è r e s i m a r q u é e e t s i p r o m p t e , 

q u e l a m a l a d e é t a i t o b l i g é e de s o r t i r d u b a i n q u e l 

q u e s m i n u t e s a p r è s q u ' e l l e y é t a i t e n t r é e . 

L e s l a v e m e n t s l a x a t i f s , q u ' i n d i q u a i t u n e c o n s t i 

p a t i o n o p i n i â t r e , i r r i t a i e n t sans é v a c u e r c o n s i d é 

r a b l e m e n t , s i ce n ' é t a i t a u b o u t d e p l u s i e u r s j o u r s : 

I I . ?6 



e l i l f a l l u t e u l i u . s u p p l é e r à l e u r o p é r a t i o n i m p a r 

f a i t e , p a r le m o v e n des s u p p o s i t o i r e s . 

Les n a r c o t i q u e s p r i s à d'assez g r a n d e s doses 

so i t p a r l a b o u c h e so i t dans des l a v e m e n t s , n e 

c a l m a i e n t q u e f o r t l e n t e m e n t e t p o u r u n t e m p s 

t r è s - c o u r t . L o r s q u ' i l s f i n i s s a i e n t d ' a g i r , les d o u 

l e u r s q u ' i l s a v a i e n t s u s p e n d u e s , se r e n o u v e l a i e n t 

avec u n e v i o l e n c e q u e l a m a l a d e j u g e a i t ê t r e b e a u 

c o u p p l u s g r a n d e q u e dans les c o l i q u e s o ù e l l e n ' a 

v a i t p o i n t u s é de ces r e m è d e s . 

Je m assu ra i p a r u n e x a m e n t r è s - a t t e n t i f e t s o u 

v e n t r é p é t é ; q u ' i l n ' e x i s t a i t p o i n t de cause b i l i e u s e 

o u a u t r e h u m o r a l e de c e t t e c o l i q u e ; q u ' i l n ' y a v a i t 

p o i n t d ' o b s t r u c t i o n d u r e (dits squirr lieuse) au p y l o r e , 

n i dans a u c u n e p a r t i e des i n t e s t i n s ; e t q u ' a u c u n 

s igne ne m a n i f e s t a i t l a p r é s e n c e d ' u n é t a t i n f l a m 

m a t o i r e , n i d ' a u c u n e a u t r e l é s i o n o r g a n i q u e dans 

ces v i s c è r e s . Je r e c o n n u s a i n s i q u e c e t t e c o l i q u e 

é t a i t e s s e n t i e l l e m e n t n e r v e u s e ; d é p e n d a n t e d ' u n e 

a f f e c t i o n v i c i e u s e d u p r i n c i p e de l a v i e dans les i n 

t e s t i n s ; a f f e c t i o n q u e r e p r o d u i s a i e n t t r è s - f r é 

q u e m m e n t le t r a v a i l d e l à d i g e s t i o n , o u d ' a u t r e s 

causes i r r i t a n t e s . 

D ' a p r è s c e t t e m a n i è r e de v o ; r , j e r é g l a i a i n s i l a 

m é t h o d e d u t r a i t e m e n t e t l e c h o i x des r e m è d e s d e 

c e t t e m a l a d i e . 

O n t i n t c o n s t a m m e n t a p p l i q u e s u r l a r é g i o n é p i 

g a s t r i q u e , u n g r a n d sache t p i q u é e t r e m p l i d e 

c a m p h r e b r o y é g r o s s i è r e m e n t . O n p r a t i q u a auss i 

p l u s i e u r s f o i s l e j o u r , s u r t o u t e l a s u r f a c e d u b a s -
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v e n t r e , des o n c t i o n s avec d e l ' h u i l e c a m p h r é e à l a 

q u e l l e o n a j o u t a i t d u l a u d a n u m l i q u i d e , l o r s q u e les 

d o u l e u r s é t a i e n t les p l u s v i v e s . 

O n fit f a i r e à l a m a l a d e u n assez g r a n d usage d e 

t a b l e t t e s de s o u f r e . O n l ' a s t r e i g n i t à p o r t e r h a b i 

t u e l l e m e n t des c a l e ç o n s ; e t d e p l u s , j o u r e t n u i t , 

u n e c a m i s o l l e d e f l a n e l l e à m a n c h e s , a p p l i q u é e i m 

m é d i a t e m e n t s u r l a p e a u . 

D e s p i l u l e s de c a m p h r e e t d ' a s s a - f œ t i c l a ( p r é p a 

r é e s c o m m e i l a é t é d i t dans l ' h i s t o i r e p r é c é d e n t e ) , 

f u r e n t u n r e m è d e p r i n c i p a l , d o n t l a m a l a d e fit 

a l o r s usage j o u r n e l l e m e n t , e t q u ' e l l e a c o n t i n u é 

d e p u i s p e n d a n t t r è s - l o n g t e m p s . 

Ces r e m è d e s p r o d u i s i r e n t d a n s l ' espace d ' e n v i r o n 

t r o i s m o i s , u n e g u é r i s o n c o m p l è t e d e c e t t e c o l i 

q u e . D e p u i s l o r s l a m a l a d e n ' a p l u s e u q u e q u e l 

ques r e c h u t e s de ces d o u l e u r s , q u i o n t é t é t r è s -

l é g è r e s e t p a s s a g è r e s , e t q u ' e l l e a p u i m p u t e r a des 

e r r e u r s d e r é g i m e . L e s r è g l e s s o n t r e v e n u e s à l e u r s 

é p o q u e s n a t u r e l l e s . L e s e x c r é t i o n s o n t r e p r i s u n 

l i b r e c o u r s . L e s d i g e s t i o n s se s o n t p a r f a i t e m e n t r é 

t a b l i e s , e t l a m a l a d e a a c q u i s s u c c e s s i v e m e n t a u 

t a n t d e f o r c e s e t d ' e m b o n p o i n t q u ' e l l e e u a v a i t d a n s 

l e m e i l l e u r é t a t de sa s a n t é a v a n t c e t t e m a l a d i e . 

III. 

Observations sur la cause de la colique iliaque essen

tiellement nerveuse. 

L a c o l i q u e i l i a q u e e s s e n t i e l l e m e n t n e r v e u s e C M 
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p r o d u i t e p a r u n e i r r i t a t i o n directe d u p r i n c i p e d e la 

v ie ; d o n t l ' a f f e c t i o n p a r t i c u l i è r e dans c e t t e c o l i q u e , 

ne se m a n i f e s t e q u ' e n t a n t q u e l l e f a i t d o m i n e r 

avec p l u s de f o r c e q u e dans les a u t r e s e s p è c e s de 

c o l i q u e , le m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l t i q u e des i n 

t e s t i n s s u r l e u r m o u v e m e n t p è r i s t a l t i q u e . Je va i s 

e x p o s e r ce q u ' o n p e u t a j o u t e r a u x o b s e r v a t i o n s 

c o n n u e s r e l a t i v e m e n t à c e t t e d o m i n a n c e , q u i est 

c o n t r e l ' o r d r e n a t u r e l ; e t a u x su i t e s q u ' e l l e p e u t 

a v o i r . 

L e s m o u v e m e n t s p è r i s t a l t i q u e e t a n t i p é r i s t a l t i q u e 

des i n t e s t i n s ; q u e m a n i f e s t e c o m m u n é m e n t l a d i s 

s e c t i o n des a n i m a u x v i v a n t s ; o n t é t é d é m o n t r é s , 

m ê m e dans les g r o s i n t e s t i n s , p a r W e p f e r , M o r g a -

g n i , H a l l e r e t d ' a u t r e s a n a t o m i s t e s c é l è b r e s ; a u x 

q u e l s o n a o p p o s é v a i n e m e n t les a s se r t i ons n é g a 

t i v e s d e c e u x q u i o n t d i t n ' a v o i r j a m a i s r e c o n n u 

ces m o u v e m e n t s . 

Dans le mouvement pèristaltique des intestins 

( s u i v a n t des o b s e r v a t i o n s c u r i e u s e s q u e L e i d e n f r o s t 

a e u l ' o c c a s i o n d e f a i r e ) , l a p o r t i o n d ' i n t e s t i n q u i 

e n est a f f e c t é e , se g o n f l e , e t ses t u n i q u e s se r e n 

f l e n t e n t o u t s e n s ; e n m ê m e t e m p s q u e c e t t e 

p a r t i e d u c a n a l i n t e s t i n a l s ' é t e n d s u i v a n t sa l o n 

g u e u r . 

A i n s i le m o u v e m e n t p è r i s t a l t i q u e est u n e s u i t e 

d ' é r e c t i o n s e t de d é t e n t e s dans des p o r t i o n s succes 

s ives d u c a n a l i n t e s t i n a l . L a p r o d u c t i o n d e ce 

m o u v e m e n t m e p a r a î t ê t r e a n a l o g u e à c e l l e d u 



si 11 LES CHLInl'KS ILIAQUE* 405 

m o u v e m e n t v e r m i c u l a i r e o u d u r a m p e m e n t des 

l i m a c e s ( 1 ) . 

C e m o u v e m e n t p è r i s t a l t i q u e s ' e x é c u t e d o n c 

d ' u n e m a n i è r e a n a l o g u e d a n s les i n t e s t i n s (de 

m ê m e q u e d a n s l ' e s t o m a c e t dans l ' œ s o p h a g e ) , 

p a r les fibres m u s c u l e u s e s d e ces o r g a n e s , q u i s o n t 

s u s c e p t i b l e s d ' u n e i n f i n i t é d e m o u v e m e n t s d i v e r s . 

N o n - s e u l e m e n t ces fibres s o n t p l a c é e s dans des 

sens e x t r ê m e m e n t d i f f é r e n t s , é t a n t l o n g i t u d i 

n a l e s , t r a n s v e r s a l e s , c i r c u l a i r e s , c o u p é e s d ' i n s 

c r i p t i o n s t e n d i n e u s e s : m a i s e n c o r e l e p r i n c i p e 

v i t a l p e u t d o n n e r les d i r e c t i o n s les p l u s v a r i é e s 

a u x d i v e r s e s p a r t i e s d e ces fibres, q u i n ' o n t p o i n t 

d ' a t t a c h e q u i s o i t a b s o l u m e n t fixée. C a r e n e x e r 

ç a n t l a force de situation fixe d ans t e l s o u t e l s e n 

d r o i t s d e ces fibres, l e p r i n c i p e v i t a l p e u t y é t a b l i r 

s p o n t a n é m e n t des p o i n t s fixes ; p a r r a p p o r t a u x 

q u e l s i l p e u t r a p p r o c h e r o u é l o i g n e r d ' a u t r e s p a r 

t i e s d e ces m ê m e s fibres, dans l e s q u e l l e s i l e x e r c e 

des f o r c e s d e c o n t r a c t i o n e t d ' è l o n g a t i o n ( 2 ) . 

O n n ' a p u e n c o r e i n d i q u e r ( 3 ) u n e r a i s o n s u f f i 

s a n t e , d e ce q u e dans l ' é t a t s a i n , l e m o u v e m e n t 

p è r i s t a l t i q u e des i n t e s t i n s ( q u i c o n d u i t l a p â t e a l i -

(I) J'ai expliqué ce rampement, p. 146-7, de ma Nouvelle 
Mécanique des mouvements de l'homme et des animaux. 

(2) Voyez cette nouvelle édition des Nouveaux Eléments de 
la science de l'homme, T. i , p. 191-2(4. 

(3) Comme je l'ai r emarqué , page 11 de ma nova Doctrina 
de functionibus nalurœ Hwmanœ. 
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m e n t a i r e d u d u o d é n u m a u x g r o s i n t e s t i n s ) p r é v a u t 

s u r l e u r m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l t i q u e ; de s o r t e 

q u ' i l f a u t r a p p o r t e r ce t t e d o m i n a n c e n a t u r e l l e d u 

p r e m i e r de ces m o u v e m e n t s s u r l e s e c o n d , à u n e 

l o i p r i m o r d i a l e d u p r i n c i p e v i t a l . 

M a i s c e t t e a f f e c t i o n p r i m i t i v e d u p r i n c i p e v i t a l 

est c h a n g é e e t i n t e r v e r t i e dans l a pass ion i l l i a q u e , 

e t l e v o m i s s e m e n t ; o ù l e m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l 

t i q u e d o m i n e s u r l e p è r i s t a l t i q u e . S c h w a r l z a 

p r o u v é p a r ses e x p é r i e n c e s , q u e c e t t e i n t e r v e r s i o n 

p e u t a v o i r l i e u , e t p r o d u i r e l e v o m i s s e m e n t ; l o r s 

q u ' o n p i q u e d i v e r s e n d r o i t s d u c e r v e a u o u d u ce r 

v e l e t , o u les n e r f s de la h u i t i è m e p a i r e p r è s de 

l e u r s o r i g i n e s , o u b i e n l e p l e x u s m é s e n t é r i q u e . 

B r u n n e r , e n i r r i t a n t les i n t e s t i n s m ê m e s dans d i 

ve r s a n i m a u x , y a e x c i t é des c o n v u l s i o n s ; q u i o n t 

f a i t r e m o n t e r les m a t i è r e s e x c r é m e n t i t i e l l e s q u ' i l s 

c o n t e n a i e n t , dans l ' e s t o m a c et l ' œ s o p h a g e . 

C e t t e p r é d o m i n a n c e d u m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l 

t i q u e des i n t e s t i n s a p r o d u i t dans p l u s i e u r s cas de 

pass ion i l i a q u e , o u d ' a f f e c t i o n a p p r o c h a n t e de 

c e t t e pass ion , l ' e f f e t s i n g u l i e r de f a i r e r e j e t e r p a r 

l e v o m i s s e m e n t u n l i q u i d e q u i a v a i t é t é p r i s en l a 

v e m e n t ; s o u v e n t p e u de t e m p s a p r è s q u ' i l a v a i t é t é 

r e ç u e t sans a u c u n m é l a n g e des h u m e u r s o u m a 

t i è r e s q u a v a i e n t c o n t e n u a l o r s les p r e m i è r e s v o i e s . 

Ces f a i t s ^sont a t t e s t é s p a r u n g r a n d n o m b r e 

d ' a u t e u r s q u ' a c i t é s M o r g a g n i ( 1 ) , a u x q u e l s o n 

I Epist. Anal, ii>«l. \ \ \ i v . n . '39. 
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p e u t j o i n d r e W a n S w i e t e n e t de H a ë n . D ' a u t r e s a u 

t e u r s , c i t é s p a r M o r g a g n i (1 ) , a s s u r e n t q u ' o n a v u 

auss i des m a l a d e s r e n d r e des l a v e m e n t s p a r l a b o u 

c h e , q u o i q u ' i l s n ' e u s s e n t p o i n t de pas s ion i l i a q u e , 

n i m ê m e d e c o l i q u e ; e t q u ' u n o u d e u x d ' e n t r ' e ù x 

eus sen t s e u l e m e n t u n e l é g è r e c o n s t i p a t i o n . 

î ) ' a p r è s ces a u t o r i t é s , o n n e d o i t pas t r o u v e r 

s u r p r e n a n t q u e l e m ê m e p h é n o m è n e a i t e u l i e u , 

s u i v a n t t o u t e s les a p p a r e n c e s , c h e z l ' u n e t l ' a u t r e 

m a l a d e , d o n t j ' a i r a p p o r t é c i - d e s s u s les h i s t o i r e s . 

M o r g a g n i d i t a v e c r a i s o n ( 2 ) , q u ' i l n e f a u t pas 

r e j e t e r f a c i l e m e n t a u c u n e cause p r o b a b l e de c e 

p h é n o m è n e , q u i est d i f f i c i l e à e x p l i q u e r . 

I l n e s u f f î t pas d ' y c o n s i d é r e r , q u e l a m a t i è r e 

d u l a v e m e n t est c h a s s é e v e r s l a b o u c h e p a r u n e f f e t 

d u m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l t i q u e , q u e l e p r i n c i p e 

v i t a l s i n g u l i è r e m e n t i r r i t é f a i t d o m i n e r s u r l e p è 

r i s t a l t i q u e ; e t q u i c o m m e n ç a n t dans les g r o s i n 

t e s t i n s , se c o n t i n u e dans les g r ê l e s e t j u s q u ' à l ' e s 

t o m a c . M a i s l a p r i n c i p a l e d i f f i c u l t é d ' e x p l i q u e r ces 

f a i t s , cons i s t e à i n d i q u e r c o m m e n t l a v a l v u l e de 

l ' i l é o n d o n n e a l o r s passage dans l ' i l é o n à l a m a t i è r e 

d u l a v e m e n t c o n t e n u e d a n s l e c o l o n . 

O n n ' a d o n n é j u s q u ' i c i a u c u n e e x p l i c a t i o n d e 

ces f a i t s q u i n e m a n q u e n t de v r a i s e m b l a n c e . D e 

H a ë n , q u i n ' a n é g l i g é a u c u n m o y e n q u ' i l p o u v a i t 

(i) Epist. Ânat. Med. xxxiv w. 29, 

(2) Epnt. cit. u . 32. 
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a v o i r d ' e n r e n d r e r a i s o n ( 1 ) , a d i t q u e dans des 

cas s e m b l a b l e s le m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l t i q u e des 

i n t e s t i n s p e u t ê t r e si c o n s i d é r a b l e , q u ' i l cause u n e 

f o r t e p r e s s i o n des e x c r é m e n t s c o n t r e l a v a l v u l e de 

l ' i l é o n , e t q u e c e t t e p r e s s i o n a l l o n g e e t d i s t e n d 

c e t t e v a l v u l e , e t e n f a i t d i s p a r a î t r e l ' a n n e a u . Ma i s 

i l n ' e s t pas v r a i s e m b l a b l e q u ' u n t e l e f f e t a i t p u ê t r e 

p r o d u i t p a r l a seu le i m p u l s i o n q u ' e x e r ç a i t c o n t r e 

l a v a l v u l e de l ' i l é o n l e l i q u i d e d ' u n l a v e m e n t c h a s s é 

p a r l e m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l t i q u e d u c o l o n , dans 

des cas o ù r i e n n ' i n d i q u e q u ' i l se f û t a m a s s é u n e 

g r a n d e q u a n t i t é d e m a t i è r e s f é c a l e s dans le c o l o n , 

e t o ù e l l e s n ' o n t p o i n t é t é r e j e t é e s p a r l e v o m i s 

s e m e n t . 

I l m e p a r a î t p r o b a b l e q u e d a n s le cas o ù l e m o u 

v e m e n t a n t i p é r i s t a l t i q u e chasse d u c o l o n dans 

l ' i l é o n l e l i q u i d e q u i a é t é r e ç u e n l a v e m e n t , l ' a n 

n e a u de l a v a l v u l e d e l ' i l é o n se r e l â c h e s p o n t a n é 

m e n t ; t a n d i s q u e d a n s son é t a t n a t u r e l i l r é s i s t e 

avec f o r c e a u x p r e s s i o n s des m a t i è r e s c o n t e n u e s 

dans l e c o l o n ; e t q u e ce r e l â c h e m e n t a l i e u p a r u n 

e f f e t d e l ' a f f e c t i o n c o n t r e n a t u r e q u ' é p r o u v e a l o r s 

l e p r i n c i p e v i t a l , d o n t l ' i n f l u e n c e g o u v e r n e les 

f o r c e s t o n i q u e s e t m u s c u l a i r e s de c e t a n n e a u ( 2 ) . 

(1) Voyez ses Prœlectiones in Paiholoqiam Boerhavïi, 
T. m . 

(2) Je rappellerai ici ce qu'a dit Tulpius, dans la description 
qu ' i l a d o n n é e de la valvule de l'iléon. I l a pensé que l'anneau 
auquel tient le rideau , qui pend de celte valvule à l 'extrémité 
de l 'iléon, et qui en ferme l'ouverture; est une partie animée, 
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Observations sur le choix des remèdes appropriés dans 

la colique iliaque essentiellement nerveuse. 

Vogel a dit beaucoup trop généralement que le 

b a i n d ' e a u c h a u d e a d o u c i t t r è s - e f f i c a c e m e n t t o u t e 

e s p è c e d e d o u l e u r de c o l i q u e . L ' e f f e t de ces b a i n s est 

s o u v e n t é q u i v o q u e dans l a c o l i q u e e s s e n t i e l l e m e n t 

n e r v e u s e ; s o u v e n t i l s n e p e u v e n t y a f f a i b l i r assez 

p r o m p t e m e n t l a c o n s t r i c t i o n s p a s m o d i q u e q u i o c 

c u p e c e r t a i n e s p o r t i o n s d u c a n a l i n t e s t i n a l ; e t p o u r 

l o r s l e u r e f f e t r e l â c h a n t a c c r o î t dans d ' a u t r e s p o r 

t i o n s d e c e c a n a l , l a d i s t e n s i o n f l a t u e u s e e t d o u 

l o u r e u s e . 

C e t t e d i s t e n s i o n é t a i t sans d o u t e , p a r r a p p o r t à 

l a c o n s t r i c t i o n a l t e r n a t i v e d ' a u t r e s p o r t i o n s d ' i n 

t e s t i n s , l ' a f f e c t i o n q u i c ausa i t h a b i t u e l l e m e n t l e 

p l u s de s o u f f r a n c e dans l a c o l i q u e c h r o n i q u e d o n t 

j ' a i d o n n é l ' h i s t o i r e . C a r l a m a l a d e y é t a i t p a r t i c u 

l i è r e m e n t s o u l a g é e p a r des c o m p r e s s i o n s f o r t e s e t 

l o n g t e m p s c o n t i n u é e s à l ' e n d r o i t d u s i è g e d e ses 

p l u s v i v e s d o u l e u r s . 

D a n s c e t t e c o l i q u e les n a r c o t i q u e s p e u v e n t a v o i r 

u n e a c t i o n i m p a r f a i t e e t p e u t - ê t r e q u e l q u e f o i s n u i 

s i b l e . Chez l a m a l a d e d o n t j ' a i p a r l é , q u a n d l e u r 

e f f e t c a l m a n t finissait, les d o u l e u r s r e v e n a i e n t avec 

comme est l'orifice de l'estomac ( le pylore ), qui s'ouvre ou se 
ferme suivant qu ' i l convient à l'action de l 'âme inhéren te à 
chaque organe vivant. 
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u n e v i o l e n c e sens ible p l u s g r a n d e q u ' a v a n t l 'usage 

de ces r e m è d e s . Sans d o u t e , dans des cas s e m b l a 

b l e s , o ù l ' o n p e u t c r o i r e q u e les m a l a d e s n e se 

t r o m p e n t pas su r ce s e n t i m e n t d ' a g g r a v a t i o n de 

l e u r s d o u l e u r s a p r è s a v o i r p r i s de l ' o p i u m ; l o r s q u e 

ce r e m è d e cesse d ' a g i r c o m m e c a l m a n t s u r les 

n e r f s de l a p a r t i e a f f e c t é e , i l c o n s e r v e e n c o r e u n 

res te d ' a c t i o n e x c i t a n t e su r les va i s seaux de ce t t e 

p a r t i e , q u i p e u v e n t en ê t r e a l o r s s p é c i a l e m e n t sus

c e p t i b l e s ( p a r e x e m p l e , dans u n e s u p p r e s s i o n d ' é v a 

c u a t i o n s de sang h a b i t u e l l e s ) - , e t c e t t e e x c i t a t i o n 

n e p e u t q u e r e n d r e p l u s c r u e l l e s les d o u l e u r s q u i 

se r e p r o d u i s e n t . 

L e s r e m è d e s i n d i q u é s dans c e t t e c o l i q u e i l i a q u e , 

q u e l ' o n r e c o n n a î t ê t r e e s s e n t i e l l e m e n t n e r v e u s e ; 

p a r l ' e x c l u s i o n de t o u t e s les causes d é p e n d a n t e s de 

l é s i o n s o r g a n i q u e s et de v ices des h u m e u r s ; d o i v e n t 

ê t r e p r i s dans l a classe de ces r e m è d e s d é s i g n é s 

c o m m u n é m e n t p a r le n o m d'antispasmodiques, q u i 

ag i s san t d i r e c t e m e n t s u r le p r i n c i p e v i t a l , c h a n g e n t 

l e m o d e de son a f f e c t i o n m o r b i f i q u e p e r s é v é r a n t e . 

Ma i s clans la classe de ces a n t i s p a m o d i q u . e s , que l s 

son t c e u x q u e l ' o n d o i t c h o i s i r d e p r é f é r e n c e ? 

Ce sont c e u x d o n t h v e r t u é t a n t a t t a c h é e à des 

p r i n c i p e s s i n g u l i è r e m e n t p é n é t r a n t s e t d i f f u s i b l e s , 

e n m ê m e t e m p s q u ' e l l e s ' exe rce s u r les m e m b r a n e s 

de l ' e s t o m a c et des i n t e s t i n s , a g i t dans u n e i n f i n i t é 

de p o i n t s de l ' h a b i t u d e d u c o r p s ; e t y p r o d u i t dans 

l e p r i n c i p e v i t a l de n o u v e l l e s a f f e c t i o n s sans n o m 

b r e . T o u t e s ces a f f e c t i o n s a f f a i b l i s s e n t l a c o n c e n t r a -

http://antispamodiqu.es
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t i o f i e t les d i r e c t i o n s q u e les f o r c e s d e ce p r i n c i p e 

d o i v e n t a v o i r p o u r a g i t e r f o r t e m e n t les i n t e s t i n s , 

o ù i l r e s s e n t de v ives d o u l e u r s ; e t l e u r i m p r i m e r u n 

m o u v e m e n t a n t i p é r i s t a l t i q u e d o m i n a n t ; à t e l l e 

é p o q u e d e l a d i g e s t i o n des a l i m e n t s , o u b i e n d a n s 

t e l l e a u t r e c i r c o n s t a n c e o ù l à c o l i q u e est h a b i t u e l 

l e m e n t d é t e r m i n é e . 

C 'es t p o u r q u o i dans l e t r a i t e m e n t de l a c o l i q u e 

i l i a q u e e s s e n t i e l l e m e n t n e r v e u s e , j e p r é f è r e e n t r e 

t o u s les r e m è d e s q u ' o n a r e c o m m a n d é s j u s q u ' i c i 

p o u r des e s p è c e s a n a l o g u e s de c o l i q u e e t de c a r -

d i a l g i e , l e c a m p h r e e t l ' a s s a - f œ t i d a ( 1 ) . O n c o n n a î t 

l ' e x t r ê m e v o l a t i l i t é d u c a m p h r e , e t l ' o n sa i t q u e 

l ' o d e u r de l ' a s s a - f œ l i d a se f a i t s e n t i r dans t o u t e 

l ' h a b i t u d e d u c o r p s de l ' h o m m e q u i e n a p r i s , et 

dans t o u t e s ses e x c r é t i o n s . Je c r o i s d e v o i r a j o u t e r 

c o m m e u n e r e m a r q u e e s s e n t i e l l e , q u e l ' e f f e t s a l u 

t a i r e de ces a n t i s p a s m o d i q u e s est p l u s a s s u r é , e n l e 

d o n n a n t à p e t i t e s doses f r é q u e m m e n t r é p é t é e s ( 2 ) . 

(1) J'ai obtenu encore récemment les meilleurs effets dans 
une colique nerveuse habituelle de M. S. de Garcassonne. 

(2) J'ai t rouvé plusieurs fois que le camphre et l'assa-fœtida 
étaient fort efficaces dans diverses affections graves du système 
i lerveux, autres que des affections hys tér iques et hypocon

driaques. 
J'ai obtenu m ê m e dern iè rement des effets t r ès -avan tageux 

dé ces r e m è d e s , donnés après les évacuations convenables ; 
pour dissiper les accidents les plus graves, que souffrait M. D. 
G. de Béziers, à la suite d'une commotion t rès-violente du 

cerveau, causée par une chute de cheval. 
.Unvai* hiôwïYAllgemeim Deutsche BibliotheK, torn. \ x \ i x . 

file:///x/ix


Ail itisi:i;Y.\Tlo\s 

U n e v u e a n a l o g u e f a i t p r é s u m e r les bons e f f e t s 

q u e d e v a i t a v o i r ( d e p r é f é r e n c e a u x a u t r e s d i a p h r o -

r é t i q u e s q u i y é t a i e n t i n d i q u é s ) l e s o u f r e p r i s j o u r 

n e l l e m e n t daus l a c o l i q u e n e r v e u s e c h r o n i q u e , 

d o n t j ' a i d é c r i t l ' h i s t o i r e . Ce r e m è d e p é n è t r e pa r 

ses é m a n a t i o n s t o u t l e c o r p s d e c e l u i à q u i o n le 

f a i t p r e n d r e , e t p a r c o n s é q u e n t son a c t i o n d i f f u s i v e 

p e u t p r o d u i r e des e f f e t s r é v u l s i f s t r è s - é t e n d u s de 

l ' a f f e c t i o n des i n t e s t i n s q u i a l i e u dans c e t t e c o l i q u e . 

Une semblable irritation révulsive très-étendue 

p. 125, que beaucoup de malades, qui à la suite d'une commo
tion du cerveau causée par une chute ou autre impression 
violente sur la t è t e , avaient passé plusieurs jours sans senti
ment et sans parole, étaient ent rés en f r énés ie , etc., après les 
évacuations nécessaires , avaient été rétablis par le seul usage 
du camphre ( succès qu'on rapportait à l'effet diaphorétique de 
ce remède ) . 

Dans cette maladie de M. D. G . , l 'opium a produit aussi des 
effets salutaires. Bromfield a donné l 'opium avec grand succès 
dans beaucoup de cas semblables de secousses avec froissement 
[concussions) de la substance du cerveau, même chez des 
sujets qui avaient le c râne facturé . et qui n'ont point été t r é 
panés . 

Sans m'a r rè te r à l'explication versatile que Bromfield donne 
de ces effets de l 'opium (qu'il attribue à la vertu que l'opium a 
d 'a t ténuer le sang); je pense que c'est par sa vertu dite an t i 
spasmodique , et pour parler plus exactement, en faisant cesser 
[ irritation, ou plutôt l'affection du principe vital dans la partie 
du cerveau qui a souffert la commotion ; que l 'opium amène le 
changement d'état de cette partie et la résorption du sang qui 
tend à s'y fixer. 

Je crois qu ' i l faut voir de m ê m e l'utilité singulière qu'a pour 
résorber le sang extravasé dans les grandes contusions, et après 
df»s chutes de haut; la thér iaque , qui est un ingrédient princi-
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sur la surface du corps paraît devoir être produite 

e t r e n o u v e l é e a s s i d û m e n t p a r l ' a p p l i c a t i o n c o n s 

t a n t e des f l a n e l l e s s u r l a p e a u , e t e n t e n a n t t o u 

j o u r s v ê t u e s les e x t r é m i t é s i n f é r i e u r e s . 

L'application perpétuelle de la laine sur la peau a 

é t é c o n s e i l l é e d e p u i s G a l i e n , a u x p e r s o n n e s s u j e t t e s 

à de f r é q u e n t e s c o l i q u e s . Ce m o y e n n e p e u t q u e 

c o n c o u r i r a v e c l ' u s a g e i n t e r n e d u s o u f r e , à r é t a 

b l i r l a f o n c t i o n d e l a t r a n s p i r a t i o n , d o n t l e d é r a n 

g e m e n t d o i t a g g r a v e r l es c o l i q u e s h a b i t u e l l e s . 

pal de Yinfusum traumaticum, et du decoctum traumaticum 
de Fuller, etc. 

C'est aussi à leur action perturbatrice de l'affection qu i a été 
impr imée au principe v i t a l , que je rapporte l'efficacité singu
lière du camphre et de l 'assa-fœtida dans plusieurs cas de plaies 
de la tète et de commotions du cerveau. 

Les bons effets que produisent alors ces r e m è d e s , combinés 
avec l 'op ium, suivant les circonstances du malade, me parais
sent ê t re par t icul ièrement dignes d'attention dans le traitement 
des plaies de la tète . Car l ' illustre Desault ayant fait voir que , 
dans ces plaies, 1 opérat ion du t répan est presque toujours ou 
inutile ou pernicieuse ( voyez ses OEuvres chirurgicales pu
bliées par Xavier Bichat, seconde partie, p. 40-1 , 80-2 ) ; on a 
été depuis réduit , comme l u i , à n'attendre le salut de ces blessés, 
que des effets révulsifs que peuvent opérer le tartre stibié 
(dont l'emploi est d'ailleurs nécessa i re ) , et l'application des 
vèsicatoires sur la tète. 

Je rapporte au m ê m e principe qu'a l 'utilité du camphre et de 
l'assa-fœtida dans les cas susdits, celle du castoreum dans des 
affections paralytiques, qu i a été surtout r ecommandée par les 
Anciens. J'ai t rouvé le castoreum sensiblement efficace, après 
les remèdes g é n é r a u x , dans une affection soporeuse avec l a n 
gueur paralytique des extrémités infér ieures , dont était atta
q u é M . M . de Carcassonne. 
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O u \ o i l e n t i u q u e , dans le I r i n i u u i e u t d u la c o l i 

q u e i l i a q u e n e r v e u s e , i l ne i a u t p o i n t n é g l i g e r les 

r e m è d e s e x t e r n e s q u i e x c i t e n t p r o c h a i n e m e n t u n e 

r é v u l s i o n e t f i cace ; c o m m e est l ' a p p l i c a t i o n p e r p é 

t u e l l e d u c a m p h r e , o u c e l l e d ' u n v é s i c a t o i r e s u r 

l ' e n d r o i t de l a d o u l e u r , e t c . 

Y-

Hé flexions yènèraies sur la méthode du trailetnenl qu\ 

convient aux coliques iliaques essenltellement 

nerveuses. 

Il me parait que toute méthode de traitement 

q u i p e u t c o n v e n i r a u x c o l i q u e s i l i a q u e s e s s e n t i e l 

l e m e n t n e r v e u s e s d o i t ê t r e n é c e s s a i r e m e n t , c o m m e 

c e l l e q u e j ' a i s u i v i e , u n e M é t h o d e Empirique. 

J ' a p p e l l e M é t h o d e Empirique de t r a i t e m e n t 

d ' u n e m a l a d i e , c e l l e q u i , p a r des r e m è d e s 

s p é c i f i q u e s o u a u t r e s , d o n t l ' e x p é r i e n c e f a i t c o n 

n a î t r e l ' u t i l i t é d a o s des cas analogues, c h a n g e 

e u e n t i e r l ' a f f e c t i o n d u p r i n c i p e de l a v i e q u i c o n s 

t i t u e l ' é t a t m o r b i f i q u e ; e t r e m p l a c e c e l t e a f f e c t i o n 

p a r d ' a u t r e s q u ' e l l e i m p r i m e à ce p r i n c i p e , e t q u i 

r e n d e n t s u s c e p t i b l e de r e p r o d u i r e ses m o u v e m e n t s 

n a t u r e l s dans l ' o r d r e q u i e n t r e t i e n t l ' é t a t d e s a n t é . 

J ' a i d i t à l a fin de l a P r é f a c e de m a Nova Doc-

trina de functionibas naturaz humanœ ( i m p r i m é e n 

1 7 7 4 ) , q u e t o u t e s les m é t h o d e s de t r a i t e m e n t des 

m a l a d i e s d o i v e n t ê t r e r a p p o r t é e s à t r o i s O r d r e s : 

L ' O r d r e des m é t h o d e s Empiriques, q u i s o n t ce l l es 

q u e j e v i e n s d e d é f i n i r ; 
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L ' O r d r e des m é t h o d e s Naturelles, d o n t l ' o b j e t 

d i r e e t est d ' a i d e r les m o u v e m e n t s s p o n t a n é s d e l a 

N a t u r e o u d u p r i n c i p e v i t a l , q u i t e n d e n t à o p é r e r 

l a g u é r i s o n d e l a m a l a d i e (1 ) ; 

L ' O r d r e des m é t h o d e s Analytiques, o u a y a n t d é 

c o m p o s é u n e m a l a d i e dans les é l é m e n t s d o n t e l l e 

est p r o d u i t e , o n les a t t a q u e p a r des m o y e n s d i r e c t s , 

e t p r o p o r t i o n n é s dans l e u r a c t i v i t é a u x r a p p o r t s d e 

f o r c e e t d ' i n f l u e n c e q u e ces é l é m e n t s o n t e n l r ' e u x ; 

a f i n q u e l a n a t u r e pu i s se r é s o u d r e p l u s f a c i l e m e n t 

c e t t e m a l a d i e s i m p l i f i é e . 

L a m é t h o d e d e t r a i t e m e n t d e l a c o l i q u e i l i a q u e 

e s s e n t i e l l e m e n t n e r v e u s e , ne p e u t ê t r e n i Naturelle, 

n i Analytique, E l l e d o i t ê t r e Empirique. 

C e t t e m é t h o d e n e p e u t ê t r e Naturelle : c a r l a 

n a t u r e n ' a f f e c t e dans c e t t e c o l i q u e a u c u n s m o u v e 

m e n t s s p o n t a n é s , q u e l ' o n v o i e a b o u t i r à a u c u n e 

t e r m i n a i s o n s a l u t a i r e . C e t t e m é t h o d e n e p e u t ê t r e 

Analytique ; c a r q u e l q u e d a n g e r e u s e o u r e b e l l e 

q u e pu i s se ê t r e c e t t e c o l i q u e , sa n a t u r e ( à l a q u e l l e 

o n p e u t d o n n e r l e n o m g é n é r a l de Nerveuse) e s t , 

n o n - s e u l e m e n t t r è s - o b s c u r e , m a i s t r è s - s i m p l e ; e t 

e l l e n e p e u t ê t r e d é c o m p o s é e e n des é l é m e n t s , d o n t 

o n d o i v e c o n s i d é r e r s é p a r é m e n t e t s u i v r e les i n d i 

c a t i o n s p a r t i c u l i è r e s . 

(1) C'est dans ces méthodes naturelles, qu'on peut dire, 
suivant l ' ingénieuse expression de mon respectable ami M. Pois
sonnier des Pe r r i è r e s ; que le médecin accouche la nature , 
medicus naturœ obsUlrix. 



P o u r d é v e l o p p e r e t c o n t i n u e r p l e i n e m e n t m o n 

a s se r t i on . j e c r o i s q u ' i l est à p r o p o s , ( c e q u i p e u t 

ê t r e d ' a i l l e u r s d ' u u e u t i l i t é g é n é r a l e ) d ' é t a b l i r les 

l i m i t e s des m é t h o d e s de t r a i t e m e n t q u i s o n t n a t u 

r e l l e s , e t d e ce l l e s q u i s o n t a n a l y t i q u e s . 

Des limites des Méthodes de traitement Naturelles ou 

gui se rapportent aux mouvements spontanés de la 

Nature dans les maladies. 

C'est un principe très-faux, quoique répandu 

chez u n t r è s - g r a n d n o m b r e d e M é d e c i n s ( q u i h e u 

r e u s e m e n t n e s 'y c o n f o r m e n t pas l e p l u s s o u v e n t 

dans l e u r p r a t i q u e ) : q u e les t r a i t e m e n t s des m a l a 

d i e s d o i v e n t ê t r e t o u j o u r s r a p p o r t é s a u x e f f o r t s q u ' y 

f a i t l a n a t u r e p o u r e n o p é r e r l a g u é r i s o n . 

H i p p o c r a t e a d i t sans d o u t e l e p r e m i e r q u e l a 

n a t u r e a v a i t l a f a c u l t é d e g u é r i r les m a l a d i e s . Ce t t e 

pu i s sance m é d i c a t r i c e d e l a N a t u r e a é t é e x a g é r é e 

p a r les M é d e c i n s H i p p o c r a t i q u e s . E n d é n a t u r a n t 

c e t t e i d é e g r a n d e , e t v r a i e avec les r e s t r i c t i o n s 

c o n v e n a b l e s ; i l s o n t é t é e n t r a î n é s à des a s se r t ions 

vagues e t b e a u c o u p t r o p é t e n d u e s . L e sage B o e r -

haave l u i - m ê m e s'est t r o p l i v r é à ces e x a g é r a t i o n s ; 

c o m m e o n p e u t v o i r d a n s s o n d i s c o u r s De Honore 

Media, servitute ; e t c . 

C e p e n d a n t p e r s o n n e n ' a é t é p l u s l o i n e n c e 

ce g e n r e q u e S t a h l ; q u i d ' a p r è s des i d é e s a n a 

l o g u e s d e Y a n h e l m o n t ( s u r son Archée), a p r é t e n d u 

q u e d a n s les m a l a d i e s l a i s s é e s à e l l e s - m ê m e s , l a 

N a t u r e , q u i c r o i t ê t r e u n e A m e p r é v o y a n t e , d o n n e 
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s p o n t a n é m e n t a u x o r g a n e s d u c o r p s v i v a n t des 

m o u v e m e n t s q u ' e l l e d i r i g e e t c o o r d o n n e de m a 

n i è r e q u ' i l s o p è r e n t l a g u é r i s o n d e ces m a l a d i e s . 

I l n ' e s t pas d o u t e u x q u e ce n e d o i v e ê t r e p a r 

les o p é r a t i o n s m ê m e de l a n a t u r e , q u e les m a l a d i e s 

son t g u é r i e s ; p u i s q u e l a N a t u r e p r o d u i t dans l e 

c o r p s v i v a n t t o u s les m o u v e m e n t s q u i c o n s t i t u e n t , 

e t l a m a l a d i e , e t le r e t o u r à l a s a n t é . M a i s i l es t 

e s sen t i e l de r e c o n n a î t r e q u e s i la n a t u r e p e u t g u é 

r i r c o m m u n é m e n t ( q u o i q u e s o u v e n t d ' u n e m a n i è r e 

m o i n s p a r f a i t e ) les m a l a d i e s s i m p l e s e t p e u g r a 

ves , p a r ses seuls m o u v e m e n t s s p o n t a n é s ; e l l e n e 

g u é r i t t r è s - s o u v e n t les m a l a d i e s c o m p l i q u é e s e t 

d a n g e r e u s e s , q u e p a r des m o u v e m e n t s q u ' i l f a u t 

q u e l ' A r t l u i i m p r i m e , e t q u ' i l g o u v e r n e p a r l e s 

m o y e n s , e t s u i v a n t les r è g l e s q u i l u i s o n t p r o p r e s . 

Sans q u ' i l f a i l l e a d m e t t r e a u c u n e s d i r e c t i o n s vo

lontaires d ' u n e A m e o u d ' u n e N a t u r e m é d i a t r i c e , 

o n v o i t q u e les m a l a d i e s s i m p l e s e t p e u g r a v e s 

p e u v e n t se g u é r i r d ' e l l e s - m ê m e s ; 1 ° p a r c e q u e 

l e u r d u r é e est n é c e s s a i r e m e n t l i m i t é e p a r l e u r 

f o r m e e s sen t i e l l e ; 2 ° p a r c e q u e des flux o u d ' a u t r e s 

a f f e c t i o n s q u e d é t e r m i n e n t ces m a l a d i e s , p e u v e n t 

a v o i r a c c i d e n t e l l e m e n t des e f f e t s s a l u t a i r e s ; s o i t 

en c h a n g e a n t l a m a n i è r e d ' ê t r e m o r b i f i q u e des 

o r g a n e s , s o i t e n d i s s i p a n t u n e p a r t i e de l a cause 

h u m o r a l e . 

L o r s q u e les m a l a d i e s s o n t g r a v e s o u c o m p l i 

q u é e s , les e f f e t s q u ' e l l e s d é t e r m i n e n t p e u v e n t y 

ê t r e q u e l q u e f o i s a c c i d e n t e l l e m e n t s a l u t a i r e s : m a i s 

l i . 27 
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i l est h o p r a r e q u el les >e g u é r i r e n t d ' e l l e s - m ê 

mes C'e>t ce q u e d é m o n t r e n t les h i s t o i r e s des m a 

lades q u ' H i p p o c r a t e - a r a p p o r t é e s dans le p r e m i e r 

e t le t r o i s i è m e l i v r e de ses E p i d e m i q u e s . 

Je ne sais p o u r q u o i o n a d i t q u e les i d é e s de V a u -

h e l m o n t e t de S t a h l o n t é t é r e n o u v e l é e s e t d é v e 

l o p p é e s dans l ' E c o l e de M o n t p e l l i e r i l y a v i n g t -

c i n q o u t r e n t e a n n é e s . 

A c e l t e é p o q u e q u ' o n i n d i q u e , j ' é t a i s P r o f e s s e u r 

e t C h a n c e l i e r de c e t t e U n i v e r s i t é c é l è b r e . O r , tous 

ceuv. q u i o n t s u i v i a l o r s m e s l e ç o n s d e M é d e c i n e 

P r a t i q u e , e t q u i o n t l u m e s Nouveaux Eléments 

de la Science de l'Homme ( p u b l i é s e n 1 7 7 8 ) ; o n t 

d û r e c o n n a î t r e q u e dans t o u s les p o i n t s i m p o r t a n t s , 

m a d o c t r i n e s u r les f o n c t i o n s de l ' h o m m e v i v a n t , 

s u r les causes des d i v e r s g e n r e s de m a l a d i e s , et 

s u r les d i f f é r e n t e s m é t h o d e s de l e u r t r a i t e m e n t , a 

t o u j o u r s é t é diamétralement o p p o s é e , e t à c e l l e de 

V a n h e l m o n t , e t à c e l l e de S t a h l . 

J ' a i é t é des p r e m i e r s en F r a n c e à r e c o m m a n d e r 

p l u s i e u r s o b s e r v a t i o n s q u e S t a h l a f a i t e s avec s aga 

c i t é s u r les h é m o r r h a g i e s ; e t s u r d ' a u t r e s gen res 

de m a l a d i e s . M a i s e n m ê m e t e m p s j ' a i i n d i q u é p l u 

s i e u r s des e r r e u r s n o m b r e u s e s a u x q u e l l e s i l a é t é 

i n d u i t dans sa p r a t i q u e p a r le v i c e p e r p é t u e l de sa 

t h é o r i e . C'est a i n s i q u e , d a n s les fièvres i n t e r m i t 

t en tes , i l a r e s p e c i é b e a u c o u p t r o p s o u v e n t , e t t r o p 

l o n g t e m p s , des m o u v e m e n t s de ia N a t u r e q u ' i l f a l 

l a i t c o m b a t t r e ; e t q u ' i l a î c j e t é p e r n i c i e u s e m e n t 

l ' u sage d u q u i n q u i n a dans t e l l e s de ces f i è v r e s o ù i l 
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est p a r f a i t e m e n t i n d i q u é , p o u r v u q u e son a d m i n i s 

t r a t i o n y s o i t p r é p a r é e t r é g l é e c o n v e n a b l e m e n t , e t c . 

S t a h l a é t é c e r t a i n e m e n t u n h o m m e de g é n i e 

dans l a C h i m i e , c o m m e l e d é m o n t r e son Spécimen 

beccherianum. M a i s i l ne p e u t ê t r e c o m p t é p a r m i les 

m é d e c i n s p r a t i c i e n s d ' u n o r d r e s u p é r i e u r , e t t e l 

q u ' a é t é , p a r e x e m p l e , d e nos j o u r s ; l e c é l è b r e 

S t o l l . 

Des limites des Méthodes de traitement Analytiques, ou 

qui se rapportent à / 'Analyse ' des maladies. 

Les Méthodes Analytiques du traitement des ma

l ad ie s , se r a p p o r t e n t à l ' a n a l y s e des m a l a d i e s , q u i 

e n f a i t c o n s i d é r e r s é p a r é m e n t les é l é m e n t s c o n s t i 

t u t i f s . O n v o i t q u e ces m é t h o d e s n e p e u v e n t c o n 

v e n i r q u ' à des m a l a d i e s d o n t les é l é m e n t s se d é 

v e l o p p e n t s u c c e s s i v e m e n t , o u b i e n q u i s o n t c o m 

p l i q u é e s ; de s o r t e q u ' o n pu isse y o b s e r v e r des 

p a r t i e s d i s t i n c t e s , e t les t r a i t e r p a r des m o y e n s r e 

l a t i f s à c h a c u n e de ces p a r t i e s . A i n s i les l i m i t e s des 

m é t h o d e s a n a l y t i q u e s d u t r a i t e m e n t des m a l a d i e s 

s e m b l e n t ê t r e s u f f i s a m m e n t f i x é e s . 

C e p e n d a n t i l n ' e s t p o i n t d e m é t h o d e d u t r a i t e 

m e n t des m a l a d i e s , q u i n e d û t ê t r e d i t e a n a l y t i 

q u e ; s i e n a d o p t a n t u n e d é n o m i n a t i o n q u i s 'est 

n o u v e l l e m e n t r é p a n d u e , o n a p p e l a i t Analyse, t o u t e 

b o n n e m a n i è r e de p h i l o s o p h e r o u de r a i s o n n e r 

dans l a S c i e n c e d e l a M é d e c i n e P r a t i q u e . 

O n a p u ê t r e c o n d u i t à c e t t e a p p l i c a t i o n t r o p 
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é t e n d u e d u t e r m e d'Analyse , p a r q u e l q u e s e x p r e s 

s ions i nexac t e s de l ' A b b é de C o n d i l l a c , q u i t e n a i e n t 

à des i d é e s t r o p p e u d é f i n i e s q u ' a v a i t s u r l ' A n a l y s e 

ce M é t a p h y s i c i e n , q u i est d ' a i l l e u r s j u s t e m e n t c é 

l è b r e . 

Q u a n d o n r a p p r o c h e ce q u e C o n d i l l a c a d i t s u r 

l'Analyse ( 1 ) , o n v o i t q u ' i l a n o m m é Analyse, la 

M é t h o d e P h i l o s o p h i q u e , dans l a q u e l l e o n f a i t , l ° l a 

d é c o m p o s i t i o n e n t i è r e des q u a l i t é s o u des é l é m e n t s 

de l ' o b j e t d o n t o n v e u t c o n n a î t r e l a n a t u r e ; 2 ° la 

d i s t r i b u t i o n des i d é e s p a r t i e l l e s a i n s i acquises , dans 

u n ordre de gradation s i m p l e , q u i fasse r e m o n t e r à 

l ' o r i g i n e de l ' o b j e t , p a r u n e yénération q u ' o n s'en 

f o r m e ; 3° la composition de ces i d é e s o u n o t i o n s pa r 

t i e l l e s , c o m p a r é e s p a r t ous les c ô t é s (et s u r t o u t 

sous les r a p p o r t s f a v o r a b l e s à l a d é c o u v e r t e q u ' o n a 

en v u e ) ; de m a n i è r e q u ' o n é p u i s e , s ' i l est poss ib le , 

t o u t e s l e u r s combinaisons ( p a r a d d i t i o n e t sous t r ac 

t i o n ) j u s q u ' à ce q u ' o n l e u r a i t f a i t r e p r o d u i r e c o m 

p l è t e m e n t l ' i d é e de l ' o b j e t d o n t o n s ' o c c u p e . 

C e t t e Méthode d'Analyse q u e C o n d i l l a c p r e n d daus 

u n sens si é t e n d u , q u ' i l y r e n f e r m e auss i l a synthèse 

o u r e c o m p o s i t i o n des o b j e t s a n a l y s é s : cons i s t e d o n c 

à d i v i s e r , o r d o n n e r , e t c o m b i n e r l e m i e u x poss ible 

les i d é e s p a r t i e l l e s q u i d o i v e n t c o m p o s e r l ' i d é e e n 

t i è r e de l ' o b j e t q u ' o n v e u t c o n n a î t r e . M a i s tous les 

h o m m e s q u i se son t l i v r é s à des r e c h e r c h e s dans 

P Dan.- Ji.i Art de Penser en di\er» endroits, et spécia
lement p. m. et 222-31, d i t . ne P.iris, 1798, an vi 
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les sc iences d e f a i t s , o n t s é p a r é , o r d o n n é , e t c o m 

b i n é des c o n n a i s s a n c e s p a r t i c u l i è r e s p o u r s ' é l e v e r 

à des v é r i t é s g é n é r a l e s . Us l ' o n t f a i t a v e c p l u s o u 

m o i n s d ' a v a n t a g e s o u d e d é f a u t s , s u i v a n t l e c a r a c 

t è r e de l e u r e s p r i t , e t l ' é t e n d u e d e l e u r s a v o i r . 

E n d e r n i e r r é s u l t a t , s u r q u o i s o n t f o n d é s les p r o 

c é d é s d e c e t t e m é t h o d e d ' a n a l y s e ? C o m m e n t p e u t -

o n c o m p a r e r les i d é e s p a r t i e l l e s des q u a l i t é s o u des 

é l é m e n t s d ' u n o b j e t sous t o u s les r a p p o r t s p o s s i 

b les ; les d i s t r i b u e r s u i v a n t l a g r a d a t i o n l a p l u s 

s i m p l e ; les c o m b i n e r de t o u t e s les m a n i è r e s q u ' o n 

j u g e o u p r e s s e n t d e v o i r ê t r e avan t ageuses p o u r se 

f o r m e r l ' i d é e p a r f a i t e d e c e t o b j e t ; si o n n e s t i m e 

le d e g r é d'analogie q u ' o n t e n t r e e l les ces i d é e s p a r 

t i e l l e s , e t si o n ne f o n d e s u r c e t t e a n a l o g i e des in

ductions , d ' a b o r d p l u s l i m i t é e s , e l e n s u i t e g é n é 

ra les ? 

11 f a u t d o n c t o u j o u r s e n r e v e n i r a u p r i n c i p e de 

Yinduction f o n d é e s u r Y analogie des f a i t s p a r t i c u 

l i e r s ; p r i n c i p e q u i a é l é s u i v i de t o u t t e m p s , d a n s 

les sc iences d e f a i t s , p a r les h o m m e s d o u é s d ' u n e 

l o g i q u e n a t u r e l l e . M a i s l ' o n n ' a pas é t é p l u s a v a n c é 

dans l ' é t u d e de ces s c i e n c e s , e n s u i v a n t l ' i d é e d e 

B a c o n q u i a f a i t de ce p r i n c i p e u n e r è g l e g é n é r a l e 

de l o g i q u e a r t i f i c i e l l e ( 1 ) . 

[i) Baker (dans ses Réflexions sur les Sciences a fort bien 
dit contre Bacon : que quelque sûre que la voie de linduclion 
ait pu paraî tre à Bacon, une seule circonstance qui vient à la 
traverse dans une expé r i ence , peut aussi aisément délruirc-
Yinduction, qu 'un terme ambigu peut mettre un syllogisme en 



4*23 nR>i:i!\VTIONS 

P e r s o n n e ne p e u t d o u t e r d ' a i l l e u r s q u ' i l ne so i t 

n é c e s s a i r e , de ne pas s u i v r e s e u l e m e n t l ' i m p u l s i o n 

de l ' e s p r i t q u i t e n d a u x d é c o u v e r t e s , m a i s e n c o r e 

de le d i r i g e r dans son p r o g r è s c o n f o r m é m e n t a u x 

r è g l e s les p l u s p a r f a i t e s de la m é t h o d e p h i l o s o p h i 

q u e ; dans les r e c h e r c h e s q u e p r é s e n t e n t les s c i en 

ces de f a i t s , e t p a r t i c u l i è r e m e n t c e l l e de la i M é d e -

e i n e P r a t i q u e ( 1 ) . 

P l u s o n f a i t usage de la b o n n e m é t h o d e de p h i 

l o s o p h e r dans l a sc ience de l a M é d e c i n e P r a t i q u e ; 

p l u s o n r e c o n n a î t q u e t ou t e s les p a r t i e s essent ie l les 

de ce t t e sc ience sont e n t i è r e m e n t h é t é r o g è n e s a u x 

sc iences de la P h v s i q u e g é n é r a l e , de l a C h i m i e , et 

de l ' H i s t o i r e N a t u r e l l e . C e l l e s - c i p e u v e n t l u i f o u r 

n i r q u e l q u e s a p p l i c a t i o n s h e u r e u s e s , e t p l u s i e u r s 

r e m è d e s p r é c i e u x . Ma i s la sc ience de l ' A r t de g u é 

r i r , sans n é g l i g e r a u c u n s des m o y e n s subs id ia i r e s 

q u ' e l l e p e u t l e u r d e v o i r , ex i s t e p a r e l l e - m ê m e , et 

res te i n d é p e n d a n t e . 

L u t i l i t é p r e m i è r e de ce t t e sc i ence s e m b l e p o u 

v o i r la p l a c e r au-dessus de t o u t e s les a u t r e s c o n -

défaut. Il ajoute qu d n y a qu'à en faire l'essai sur les parties 
que Bacon a données de l'Hi-loire Naturelle. 

(1) CYst ce que j ' a i principalement r e c o m m a n d é , et dont j ' a i 
fait voir l'utilité par des r v m p l e s nombreux ; dans tous les 
cours publics et par'ieuliers de Médecine Pratique , que j ' a i 
faits dans l'Université de Médecine de Montpellier depuis 1765 
jusqu en 1781. J'ai eu pour Auditeurs dans ces cours, beaucoup 
de .Médecins I res-dis t ingués . qui conservent avec intérêt et 
reconnaissance le souvenir de la doctrine qui m'appartient 
spécialement. 
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na i ssances h u m a i n e s . M a i s à ne c o n s i d é r e r q u e 

l ' e x e r c i c e e t les d é v e l o p p e m e n t s q u ' e l l e p e u t d o n 

n e r a u x f a c u l t é s de l ' i n t e l l i g e n c e , i l n ' e s t p o i n t d e 

sc i ence p l u s d i g n e d ' o c c u p e r les h o m m e s d ' u n 

g é n i e é l e v é . 

E n e f f e t , l a s c i e n c e de l a M é d e c i n e P r a t i q u e 

r e n f e r m e t o u s les é l é m e n t s d ' U n c a l c u l d e p r o b a 

b i l i t é s , q u i n e p e u t ê t r e p o r t é à sa p e r f e c t i o n d a n s 

u n e i n f i n i t é de cas d i f f i c i l e s , q u e p a r les p l u s g r a n d s 

e f f o r t s de l ' e s p r i t . D a n s ces cas, c ' es t p a r des c o m 

b i n a i s o n s , s o u v e n t n e u v e s , e t t o u j o u r s p r o f o n d é 

m e n t r a i s o n n é e s ; q u ' o n d o i t s ' assurer t o u t e s les 

chances poss ib les d ' u n h e u r e u x s u c c è s , e n l i a n t des 

a p p r o x i m a t i o n s s u r l a n a t u r e des m a l a d i e s q u i n e 

s o n t pas e n t i è r e m e n t c o n n u e s , avec d ' a u t r e s ap

p r o x i m a t i o n s s u r les e f f e t s des r e m è d e s d o n t les 

v e r t u s ne s o n t pas r i g o u r e u s e m e n t d é t e r m i n é e s . 
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Pl'BI.lfcS P\R |> .1. BAHTHEZ, 

L'ENCYCLOPÉDIE MÉTHODIQUE. 

N o u s c r o y o n s ê t r e a g r é a b l e à nos l e c t e u r s en 

t e r m i n a n t ce v o l u m e p a r q u e l q u e s a r t i c l e s te ls q u e 

évanouissement , e.rtispice, fascination et faune, 

femme, force des animaux, p e u c o n n u s et p u b l i é s pa r 

Bàvïhezâ&nsY Encijclopédie de D i d e r o t e t d ' A l e m b e r t . 

N o u s les f a i sons p r é c é d e r de l ' o p i n i o n de M . L o r d a t : 

« Ces p r o d u c t i o n s se f o n t r e m a r q u e r p a r une 

é r u d i t i o n p r o f o n d e , p a r u n e i n s t r u c t i o n vaste e t 

s o l i d e , p a r l ' o m i s s i o n v o l o n t a i r e des choses s u r l e s 

q u e l l e s o n est d ' a c c o r d , p a r u n e s o r t e d ' i n t r é p i d i t é 

avec l a q u e l l e l ' a u t e u r a b o r d e les p o i n t s les p l u s 

p r o b l é m a t i q u e s de l a s c i e n c e , p a r u n g r a n d d é s i r 

de r a m e n e r a u x l o i s g é n é r a l e s les f a i t s r a res e t s i n 

g u l i e r s , o u p o u r m i e u x d i r e , de pose r les l o i s g é 

n é r a l e s sous l e sque l l e s ces f a i t s se r a n g e n t sans ef

f o r t p a r la g r a v i t é d u s ty l e e t p a r u n e c o n c i s i o n 

p o u s s é e q u e l q u e f o i s j u s q u au d é f a u t . M a i s o n y 

t r o u v e p e u d ' i d é e s p r o p r e s à l ' a u t e u r , e t ce l les 

q u ' i l y a s e m é e s , n e s o n t n i a r r ê t é e s , n i assez l i é e s 

à u n c o r p s de d o c t r i n e . O n r e c o n n a î t u n h o m m e 

q u i a v a i t le p r o j e t d ' i n t r o d u i r e des r é f o r m e s , m a i s 
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q u i , p o u r se m e t t r e e n é t a t de les o p é r e r u n j o u r 

a v e c p l u s d e s u c c è s , s ' a p p l i q u a i t à f a i r e u n e a b o n 

d a n t e p r o v i s i o n de f a i t s e t d ' o p i n i o n s , e t e n a t t e n 

d a n t , p a r l a i t q u e l q u e f o i s c o m m e son s i è c l e ( 1 ) . » 

DE L'ÉVANOUISSEMENT. 

L'évanouissement est une faiblesse qui saisit la 

t ê t e e t l e c œ u r d ' u n a n i m a l , q u i s u s p e n d t o u s ses 

m o u v e m e n t s , e t l u i d é r o b e les o b j e t s sens ib le s . Ce 

m o t r é p o n d à l ' ^ . - ^ g - d ' H i p p o c r a t e , e t p r é s e n t e a b 

s o l u m e n t l a m ê m e i d é e . L'évanouissement a ses d e -

g r è s 5 les d e u x e x t r ê m e s s o n t l a d é f a i l l a n c e e t l a 

s y n c o p e . 

L e s évanouissements s o n t b e a u c o u p p l u s r a r e s 

p a r m i les b r u t e s , q u e dans l ' e s p è c e h u m a i n e ; l a 

t ê t e , d a n s les b r u t e s a m o i n s de s y m p a t h i e a v e c l e 

c œ u r . L a N é v r o g r a p h i e c o m p a r é e de W i l l i s e x p l i 

q u e r a i t a i s é m e n t ce p h é n o m è n e ; m a i s e l l e n e s'ac

c o r d e pas avec les o b s e r v a t i o n s de L a n c i s y ( 2 ) . I l 

s u f f i t d ' a d m e t t r e q u e les n e r f s c a r d i a q u e s d i f f è r e n t 

dans l ' h o m m e e t dans les a u t r e s a n i m a u x , c o m m e 

M . de S é n a c l ' i n s i n u e ( 3 ) . I l est d a n g e r e u x de 

c r o i r e a v e c W i l l i s ( 4 ) , q u e ces v a r i é t é s d e l ' o r i g i n e 

[i] Lordat, Exposition de la doctrine Médicale de Bar-
thez, 1818 , I vol. in-8 . pag. 17. 

(2) Dans son traité De corde et anevrismalibus, prop. 47 et 
suivantes. 

(3) Dans son Traité du Cœur, tome i , p. 126. 
(Z») Chap. x x u , de sa Description des Nerfs. 
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ries n e r f s c a r d i a q u e s c o n s l i t u e n t les d i f f é r e n c e s de 

l ' e - q n i t dans r i i o n u n e le s inge e l les a u t r e s q u a 

d r u p è d e s . 

T o u t et 1 q u i c o r r o m p t et q u i é p u i s e le sang o u 

les e sp r i t s a n i m a u x ; t o u t ce q u i t r o u b l e les f o n c 

t i o n s d u c e r v e a u , o u les m o u v e m e n t s d u coeur , 

p e u t a n é a n t i r , p o u r q u e l q u e t e m p s , les sensat ions 

e l les f o r c e s de l ' a n i m a ! . 

L e s causes les p l u s o r d i n a i r e s de Y évanouissement 

de la p a r t des fluides, sont u n e d i m i n u t i o n sub i t e 

e t c o n s i d é r a b l e de la masse d u sang-, p a r de g r a n d e s 

h é m o r r h a g i e s , des é v a c u a t i o n s a b o n d a n t e s , p a r les 

s u e u r s o u p a r les s e l l e s ; la r a r é f a c t i o n d u s a n g , 

p a r des b a i n s c h a u d s , pa r des e n i v r a n t s , pa r des 

s u d o r i f i q u e s ; u n e t r o p g r a n d e q u a n t i t é de ce f l u i d e , 

q u i se p o r t e v e r s l a t ê t e o u le c œ u r , e t d o n t ces 

o r g a n e s ne p e u v e n t se d é b a r r a s s e r , c o m m e dans 

les s u j e t s p l é t h o r i q u e s , dans c e u x q u i a r r ê t e n t i m 

p r u d e m m e n t u n e é v a c u a t i o n c r i t i q u e , o u q u i , 

a p r è s s ' ê t r e é c h a u f f é s , b o i v e n t à l a g l a c e , e t 

p r e n n e n t des b a i n s f r a i s ; l a d é g é n é r a t i o n d u sang , 

et p e u t - ê t r e des e s p r i t s , q u e p r o d u i s e n t les m o r 

su res v e n i m e u s e s , les p o i s o n s , les n a r c o t i q u e s , le 

s c o r b u t , la c a c h e x i e , les p â l e s c o u l e u r s , les f i è v r e s 

i n t e r m i t t e n t e s , les f i è v r e s p o u r p r é e s e t p e s t i l e n 

t i e l l e s , e t c . . le d é f a u t des e s p r i t s , d o n t q u e l q u e 

obs t ac l e e m p ê c h e la s é c r é t i o n . o u l ' i n f l u x ve r s le 

c œ u r ; les e x e r c i c e s v i o l e r a s le m a n q u e de n o u r r i 

t u r e , les pass ions v i v e s , i»»s é t u d e s p é n i b l e s , 

l ' u sage i m m o d é r é des p l a i s i r s , e t l e u r e x t r ê m e 
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v i v a c i t é ; u n e s i t u a t i o n p e r p e n d i c u l a i r e o u t r o p 

r e n v e r s é e , p e u t j e t e r les m a l a d e s dans des d é f a i l 

l a n c e s , e n e m p ê c h a n t , l e s ang de m o n t e r dans les 

c a r o t i d e s , o u de r e v e n i r p a r les j u g u l a i r e s . L o w e r 

c r o i t q u e l a s é r o s i t é q u i se s é p a r e d u p l e x u s - c h o 

r o ï d e . a u l i e u d ' ê t r e r e ç u e dans l ' e n t o n n o i r , p e u t , 

q u a n d l a t ê t e est t r o p p e n c h é e en a r r i è r e , t o m b e r 

dans l e q u a t r i è m e v e n t r i c u l e , e t p r e s se r l a m o e l l e 

a l l o n g é e : m a i s o n n e p e u t s o u t e n i r ce s y s t è m e , à 

m o i n s de s u p p o s e r l a r u p t u r e des va i sseaux l y m 

p h a t i q u e s , q u i p a r t a n t d u p l e x u s - c h o r o ï d e , v o n t 

se t e r m i n e r à l a g l a n d e p i t u i t a i r e , va i s seaux q u e 

G o w p e r a d é c r i t s dans l ' a p p e n d i c e de son ana-

tomie. 

C h a r l e s P i s o n d i t q u e l a f l u x i o n de l a s é r o s i t é d u 

c e r v e a u s u r l e n e r f de l a sixième paire i m p l a n t é 

dans l e c œ u r , est l a cause de la p l u s f u n e s t e de 

t o u t e s les s y n c o p e s , q u i d é t r u i t l ' h o m m e dans u n 

i n s t a n t , i l f a u t r e m a r q u e r q u e l a h u i t i è m e p a i r e d u 

c e r v e a u , o u la p a i r e v a g u e , est l a m ê m e q u e c e l l e 

q u i est d é s i g n é e p a r l a s i x i è m e p a i r e de C h a r l e s 

P i s o n . G a l i e n n e r e c o n n a i s s a i t q u e sep t p a i r e s d e 

n e r f s d u c e r v e a u ; Vesa l e n a c o n n u d i x , e t a c o n 

s e r v é l e n o m b r e de sept : S p i g e l en a f a i t h u i t , e n 

a j o u t a n t les n e r f s o l f a c t i f s ; m a i s l a s i x i è m e ' ' p a i r e 

dans ces d i v e r s e s è n u m é r a t i o n s , é t a i t t o u j o u r s l a 

p a i r e v a g u e , et c 'es t d u c ô t é g a u c h e d e c e t t e p a i r e 

q u e p a r t le nervalus cordis d é c r i t p a r V e s a l . 

L e s causes de l'évanouissement, q u i a t t a q u e n t les 

p a r t i e s s o l i d e s . s o n t les a b c è s de In m o e l l e a l l o n -



g é e , o u des n e r f s d u c e r v e a u ; les b lessures de la 

m o e l l e é p i n i è r e , des n e r f s , des t e n d o n s ; les v e r -

l i g e s , les a f f e c t i o n s h y s t é r i q u e s et h y p o c o n d r i a q u e s , 

les d o u l e u r s e x t r ê m e s ; les b lessures d u c œ u r , ses 

u l c è r e s , ses a b c è s ses i n f l a m m a t i o n s , ses v ices de 

c o n f o r m a t i o n ; la g ra i sse d o n t i l est s u r c h a r g é q u e l 

q u e f o i s ve r s sa base ; P h y d r o p i s i e d u p é r i c a r d e , e t 

sou a d h é s i o n a u c œ u r ( q u i p e u t b i e n n ' ê t r e pas aussi 

d a n g e r e u s e q u o n c r o i t , c o m m e M . D i o n i s l ' a o b 

s e r v é ) ( 1 ) ; les a n é v r y s m e s de l ' a o r t e et de l ' a r t è r e 

p u l m o n a i r e , les o s s i f i c a t i o n s , les p o l y p e s , les t u 

m e u r s e x t é r i e u r e s q u i r e s s e r r e n t les g r o s va i sseaux; 

les v a r i c e s , dans les p e r s o n n e s q u i o n t t r o p d ' e m 

b o n p o i n t . 

O n p e u t a p p e l e r évanouissements sympathiques, 

c e u x q u e p r o d u i s e n t les a b c è s des p r i n c i p a u x v i s 

c è r e s , les é p a n c h e m e n t s d e s a n g d a n s le bas -

v e n t r e o u dans d ' a u t r e s c a v i t é s , les h y d r o p i s i e s , 

l ' é v a c u a t i o n p r é c i p i t é e des e a u x des h y d r o p i q u e s , 

a in s i q u e des m a t i è r e s p u r u l e n t e s dans les a b c è s 

o u v e r t s ; les v i ces dans l ' e s t o m a c q u i r e j e t t e les a l i 

m e n t s o u q u i ne les d i g è r e pas b i e n ; les m a t i è r e s 

v e r m i n e u s e s , q u i i r r i t e n t les t u n i q u e s de l ' e s t o 

m a c ; les e x c r é t i o n s d u b a s - v e n t r e s u p p r i m é e s , les 

m e m b r e s s p h a c e l é s , l a r e p e r c u s s i o n d u v e n i n d a r -

t r e u x o u de l a p e t i t e v é r o l e v e r s l ' i n t é r i e u r d u 

c o r p s ; les o d e u r s f o r t e s , m a i s e n c o r e p l u s les s u a 

ves , dans les h y s t é r i q u e s ; t o u t ce q u i a r r ê t e les 

( i Dans sa Dissertation sur la Mort subite. 
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m o u v e m e n t s d u d i a p h r a g m e e t des m u s c l e s i n t e r 

c o s t a u x , les e m b a r r a s c o n s i d é r a b l e s d u p o u m o n . 

C e t t e d e r n i è r e classe r e n f e r m e les d é f a u t s d e l a d i 

l a t a t i o n , les c o n s t r i c t i o n s v i o l e n t e s , q u ' e x c i t e n t 

dans les p o u m o n s u n a i r t r o p r a r é f i é , u n a i r e x 

c e s s i v e m e n t d e n s e , o u f r o i d e t h u m i d e ; les v a 

p e u r s q u ' e x h a l e n t des s o u t e r r a i n s m é p h i t i q u e s , o u 

des l i e u x i nacce s s ib l e s d e p u i s l o n g t e m p s à l ' a i r e x 

t é r i e u r . 

Tl s e r a i t a i s é de r e n d r e c e t t e é n u m é r a l i o n p l u s 

l o n g u e ; m a i s i l f a u t n é g l i g e r t o u t e s les causes q u e 

l ' o b s e r v a t i o n ne p e u t f a i r e c o n n a î t r e , c o m m e l a 

c o n v u l s i o n e t l a p a r a l y s i e des g r o s va i s seaux , e t c . 

M . M i c h e l o t t i ( 1 ) d i t q u e sans l e s e c o u r s des m a 

t h é m a t i q u e s o n n e p e u t d i s c e r n e r les causes o b s 

c u r e s de Y évanouissement. P o u r r é s o u d r e les p r o 

b l è m e s q u i o n t r a p p o r t à ces c a u s e s , i l n e f a u t 

q u e l q u e f o i s e m p l o y e r q u e les n o t i o n s les p l u s s i m 

ples-, m a i s p r e s q u e t o u j o u r s i l f a u d r a i t a v o i r u n e 

a n a l y s e f o r t s u p é r i e u r e à l ' a n a l y s e c o n n u e , q u i 

a b r é g e â t des c a l c u l s q u ' u n t r o p g r a n d n o m b r e d ' i n 

c o n n u e s r e n d i m p r a t i c a b l e s , o u a d m e t t r e d e n o u 

v e a u x p r i n c i p e s m é c a n i q u e s q u i d i m i n u a s s e n t l e 

n o m b r e d e ces i n c o n n u e s . 

S i l ' o n s u p p o s a i t dans les va i s seaux s a n g u i n s u n e 

c e r t a i n e i n f l e x i b i l i t é q u i r e n d î t l e u r d i a m è t r e c o n 

s t a n t , l a m ê m e q u a n t i t é de s a n g q u i e û t c o n s e r v é 

(1) Page 6, de la pn tace de son U aiu' De separatione flui-
dorum. 
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p i n s l o n g t e m p s la v i e » i les f i a c e s de l ' a n i m a l dans 

la f l e x i b i l i t é de l ' é l u t n a t u r e l ne p e u t le g a r a n t i r 

a l o r s d ' u n é p u i s e m e n t t o t a l c i d ' u n e l a n g u e u r m o r 

t e l l e . T e l l e est la subs tance d ' u n e p r o p o s i t i o n q u e 

l i e l l i n i a d o n n é » ; sans d é m o u s l i a t i o u dans le t r a i l ô 

de iiti-stio/ic sanguin t.s} q u i t'ait p a r t i e des opuscu les 

a d r e s s é s à P i t c a i r n . îi est é v i d e n t q u e dans ce t t e 

s u p p o s i t i o n le sang passera i t avec b i e n p l u s de f a 

c i l i t é dans les ve ines q u e dans les vaisseaux s é c r é -

t o n e s , d o n t les p l i s , l a l o n g u e u r e t la f l e x i b i l i t é l u i 

o p p o s e r a i e n t une r é s i s t a n c e d e a u c o u p p l u s g r a n d e ; 

d o n c tou te s les s é c r é t i o n s s e r a i e n t f o r t d i m i n u é e s , 

et p a r c o n s é q u e n t ce l l e des e s p r i t s a n i m a u x ne s e 

r a i t p l u s assez a b o n d a n t e p o u r e n t r e t e n i r la c i r c u 

l a t i o n . Je c r o i s q u e de s e m b l a b l e s p r o p o s i t i o n s ne 

p r o u v e n t pas p l u s l ' u t i l i t é des m a t h é m a t i q u e s dans 

la m é d e c i n e , q u e la s u p p u r a t i o n des j o u r s c r i t i 

ques dans les m a l a d i e s , ne p r o u v e le be so in de 

l ' a r i t h m é t i q u e . 

Les passions e t l ' i m a g i n a t i o n o n t b e a u c o u p de 

f o r c e s u r les p e r s o n n e s d ' u n t e m p é r a m e n t d é l i c a t ; 

ce p o u v o i r est i n e x p l i c a b l e , auss i b i e n q u e l ' obse r 

v a t i o n s i n g u l i è r e de J u u c k e r , q u i a s sure q u e Y éva

nouissement est p l u s p r o m p t e t p l u s d é c i d é q u a n d 

l ' h o m m e s u c c o m b e à la c r a i n t e de l ' a v e n i r , q u e 

q u a n d i l est f r a p p é d ' u n m a l p r é s e n t . P e u t - ê t r e 

J u n c k e r a f a i t c e t t e c o m p a r a i s o n p o u r f a v o r i s e r le 

s y s t è m e de S t a h l , q u i e x p l i q u e avec u n e f a c i l i t é 

suspecte p l u s i e u t s b i z a r r e r i e s a p p a r e n t e s dans les 

causes de l a s y n c o p e . 
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D a n s Y évanouissement p r o f o n d o u dans la s y n c o p e 

les a r t è r e s ne b a t t e n t p o i n t , l a r e s p i r a t i o n est obs 

c u r e o u i n s e n s i b l e , ce q u i Se d i s t i n g u e de l ' a p o 

p l e x i e ; o n n e v o i t p o i n t de m o u v e m e n t s c o n v u l s i f s 

c o n s i d é r a b l e s , c o m m e dans l ' é p i l e p s i e ; les f o r t e s 

pass ions h y s t é r i q u e s e n d i f f è r e n t a u s s i , n o n - s e u l e 

m e n t p a r le p o u l s , m a i s e n c o r e p a r l a r o u g e u r d u 

v i s a g e , p a r u n s e n t i m e n t de s u f f o c a t i o n q u i p r e n d 

l e g o s i e r , e t c . 

O n e x p l i q u e o r d i n a i r e m e n t le v e r t i g e e t le t i n t e 

m e n t d ' o r e i l l e , q u i p r é c è d e n t Y évanouissement, p a r 

l a p r e s s i o n des a r t è r e s v o i s i n e s s u r les n e r f s o p t i 

q u e s e t a c o u s t i q u e s 5 m a i s o n a b e a u c o u p de p e i n e 

à c o n c e v o i r c o m m e n t ces a r t è r e s p e u v e n t p r e s se r 

les n e r f s , l o r s q u ' e l l e s s o n t é p u i s é e s a p r è s de 

g r a n d e s h é m o r r h a g i e s : l ' e x p é r i e n c e de B a g l i v i 

p a r a î t v e n i r a u s e c o u r s . C e t a u t e u r o b s e r v a n t l a 

c i r c u l a t i o n d u sang dans l a g r e n o u i l l e , r e m a r q u a 

q u e l o r s q u e l ' a n i m a l é t a i t p r è s d ' e x p i r e r , l e m o u 

v e m e n t p r o g r e s s i f d u sang se r a i l e n t i s s a i t , e t se 

c h a n g e a i t e n u n m o u v e m e n t c o n f u s des m o l é c u l e s 

d u f l u i d e ve r s les b o r d s d u va i s seau . C e t t e e x p é 

r i e n c e f a i t c o n n a î t r e q u e l ' a f f a i b l i s s e m e n t d u c œ u r 

a u g m e n t e l a p r e s s i o n l a t é r a l e dans les a r t è r e s c a 

p i l l a i r e s . 

L e p o i d s de l ' e s t o m a c e t des i n t e s t i n s p r o d u i t u n 

t i r a i l l e m e n t i n c o m m o d e , q u a n d l ' a n t a g o n i s m e des 

m u s c l e s d u b a s - v e n t r e e t d u d i a p h r a g m e c e s s e , 

d e m ê m e q u e l a p e s a n t e u r des e x t r é m i t é s f a t i g u e 

les m u s c l e s q u i y s o n t a t t a c h é s , l o r s q u ' i l s n e f o n t 
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p l u s é q u i l i b r e . I n p o u l s p e t i t , r a r e e t i n t e r m i t t e n t , 

d é c o u v r e l ' a t o n i e des a r t è r e s , la l a n g u e u r des f o r c e s 

v i t a l e s e t l a g r a n d e u r des obstacles q u i r e t a r d e n t 

l a c i r c u l a t i o n . L a p h o n i e p r é c è d e q u e l q u e f o i s la 

p e r l e des a u t r e s f o n c t i o n s sans d o u t e à cause d e 

la s y m p a t h i e des n e r f s r é c u r r e n t s avec les n e r f s 

c a r d i a q u e s . L e r e f r o i d i s s e m e n t e t la p â l e u r des e x 

t r é m i t é s v i e n n e n t de l ' a l f a i s s e m e n t des m e m b r a n e s 

des vaisseaux c a p i l l a i r e s q i i ï ne s o n t p l u s f r a p p é e s 

d ' u n sang c h a u d et a c t i f . L a r e s p i r a t i o n est insens i 

b l e , p a r c e q u e l e m o u v e m e n t d u d i a p h r a g m e e t des 

m u s c l e s i n t e r c o s t a u x est s u s p e n d u . C œ l i u s A u r e l i a -

nus ( 1 ) , e t W a l œ u s , o n t o b s e r v é des m o u v e m e n t s 

i r r é g u l i e r s e t c o n v u l s i f s dans les l è v r e s . O n d o i t r e 

g a r d e r ces l é g è r e s c o n v u l s i o n s d ' u n c ô t é de l a b o u 

c h e , c o m m e l ' e t î e t de la p a r a l y s i e des m u s c l e s d u c ô t é 

o p p o s é . L a m a t i è r e d e l a s u e u r e t de l a t r a n s p i r a 

t i o n i n s e n s i b l e , c o n d e n s é e p a r le f r o i d , se r a s s e m 

b l e e n p e t i t e s g o u t t e s g l u a n t e s , q u i s ' é c h a p p e n t a 

t r a v e r s les p o r e s de l a peau , e n p l u s g r a n d e a b o n 

d a n c e a u x e u d r o i l s o ù le t i s su de l a p e a u est p l u s 

d é l i é ; a u x t e m p e s , au c o u , ve r s le c a r t i l a g e x y -

p h o ï d e . Q u a n d Vévanouissement est m o r t e l p a r sa 

d u r é e , o u à l a su i t e d ' u n e l o n g u e m a l a d i e , l e c o u 

se t o u r n e ; e t la c o u l e u r d u v i sage t i r a n t s u r le 

v e r t , a n n o n c e l e c o m m e n c e m e n t de l a p u t r é f a c t i o n 

des h u m e u r s . Q u e si le m a l a d e r e v i e n t d ' u n l o n g 

évanouissement, i l pousse de p r o f o n d s s o u p i r s : ce 

(I ) Morborum acutorum lib n , cap. v x x n , vers, hnetn 
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m o u v e m e n t a u t o m a t i q u e est n é c e s s a i r e p o u r r a n i 

m e r f a c i r c u l a t i o n d u s a n g . 

H i p p o c r a t e n o u s a p p r e n d ( 1 ) q u e c e u x q u i s ' é 

v a n o u i s s e n t fréquemment, fortement et sans cause 

manifeste, m e u r e n t s u b i t e m e n t . I l f a u t b i e n p r e n 

d r e g a r d e à ces t r o i s c o n d i t i o n s . c o m m e G a l i e n l e 

p r o u v e p a r d i v e r s e x e m p l e s d a n s son commentaire 

s u r c e t a p h o r i s m e . O n v o i t l a r a i s o n d e c e t a p h o 

r i s m e dans l e d é t a i l des causes de l'évanouissement. 

O n v o i t aussi p o u r q u o i des p e r s o n n e s q u i s ' é v a 

n o u i s s e n t f r é q u e m m e n t , t o m b e n t e n s u i t e dans des 

fièvres i n f l a m m a t o i r e s . A r é t é e a o b s e r v é q u e des 

gens q u i o n t é t é a t t a q u é s d e s y n c o p e , o n t q u e l q u e 

f o i s d e l é g è r e s i n f l a m m a t i o n s , l a l a n g u e s è c h e ; 

q u ' i l s n e p e u v e n t s u e r ; q u ' i l s son t e n g o u r d i s , e t 

s o u f f r e n t u n e e s p è c e d e c o n t r a c t i o n : c e u x - l à , 

d i t - i l , t o m b e n t dans l a c o n s o m p t i o n . 

U n e p e r t e de s a n g exces s ive a p r è s u n a c c o u c h e 

m e n t l a b o r i e u x et des e f f o r t s i m p r u d e n t s , l a s u p 

p r e s s i o n des v i d a n g e s , j e t t e n t s o u v e n t dans des 

d é f a i l l a n c e s m o r t e l l e s . I l y a p e u à e s p é r e r , q u a n d 

la s y n c o p e s u c c è d e à l a s u f f o c a t i o n h y s t é r i q u e ; i l y 

a m o i n s d e d a n g e r l o r s q u ' e l l e l ' a c c o m p a g n e . D e 

f r é q u e n t e s d é f a i l l a n c e s s o n t d e t r è s - m a u v a i s a u g u r e 

a u c o m m e n c e m e n t des m a l a d i e s a i g u ë s e t des fiè

v r e s m a l i g n e s , o u l o r s q u ' e l l e s t e n d e n t à l a c r i s e 

q u i les t e r m i n e ; c e p e n d a n t les m a l a d e s n e son t pas 

a l o r s a b s o l u m e n t d é s e s p é r é s . L e s p l u s t e r r i b l e s 

J) Aphorisme \ia , du liuixiètive Lhre. 
11. -
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syncopes sont ce l les q u o c c a s i o n n e n t u n e a r d e u r e t 

u n e d o u l e u r i n s u p p o r t a b l e s dans les pe t i t e s v é r o l e s , 

au t e m p s de la s u p p u r a t i o n ; u n v i o l e n t a c c è s do 

c o l è r e , u n é m é t i q u e dans u n h o m m e d é j à a f f a i b l i ; 

l ' é r o s i o n de l ' e s t o m a c p a r les v e r s , dans les e n 

t a n t s ; l ' i r r i t a t i o n d u p o u m o n p a r l a f u m é e d u c h a r 

b o n , o u p a r u n a i r i n f e c t é ; le r e f l u x des g a n g r è n e s 

s è c h e s et h u m i d e s : le v i r u s c a n c é r e u x . O n a v u 

des syncopes q u i o n t d u r é j u s q u ' à t r e n t e - s i x h e u r e s 

sans q u ' e l l e s a i e n t é t é s u i v i e s de l a m o r t . Les d é 

f a i l l a n c e s dans les m a l a d i e s c h r o n i q u e s , son t m o i n s 

d a n g e r e u s e s q u e d a n s les m a l a d i e s a i g u ë s o u dans 

les f i è v r e s m a l i g n e s . E n g é n é r a l l ' h a b i t u d e d i m i 

n u e le d a n g e r , e t l ' e x a m e n de l a cause d o i t r é g l e r 

l e p r o n o s t i c . 

A r é t é e a f o r t b i e n r e m a r q u é q u e le t r a i t e m e n t 

de l a s y n c o p e é t a i t f o r t d i f f i c i l e , e t d e m a n d a i t une 

e x t r ê m e p r u d e n c e d e l a p a r t d u m é d e c i n . 

D a n s les évanouissements l é g e r s o n se c o n t e n t e 

d e j e t e r de l ' e a u f r a î c h e s u r le v i sage ; o n f r o t t e les 

l è v r e s de sel c o m m u n ; o n a p p l i q u e s u r la l a n g u e 

d u p o i v r e o u d u sel v o l a t i l ; o n a p p r o c h e des n a r i 

nes d u v i n a i g r e f o r t , de l ' e a u de l a r e i n e d ' H o n g r i e ; 

o n e m p l o i e les s t e r n u t a t o i r e s , e t o n r e l â c h e les 

h a b i t s l o r s q u ' i l s s o n t t r o p s e r r é s . 11 n est pas i n u t i l e 

de f r o t t e r les p a u p i è r e s a v e c q u e l q u e s g o u t t e s 

d ' u n e e a u s p i r i t u e u s e ; d ' a p p l i q u e r s u r la p o i t r i n e 

e t s u r les a u t r e s p a r t i e s , des l i n g e s t r e m p é s dans 

q u e l q u e eau f o r t i f i a n t e . S i ces s ecou r s s o n t i n e f f i 

c a c e s , i l f a u t s e c o u e r l e m a l a d e , l ' i r r i t e r p a r des 
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f r i c t i o n s , dos i m p r e s s i o n s d o u l o u r e u s e s , p r é f é r a 

b les a u x f o r t s s p i r i t u e u x . I l f a u t c r a i n d r e p o u r t a n t 

l ' e f f e t d ' u n e g r a n d e a g i t a t i o n d a n s des c o r p s é p u i 

s é s . L a p r e m i è r e i m p r e s s i o n d u c h a u d et d u f r o i d , 

est auss i a v a n t a g e u s e q u e l ' a p p l i c a t i o n c o n t i n u e 

p e u t ê t r e n u i s i b l e . Des n o y é s o n t é t é r a p p e l é s à l a 

v i e p a r l a c h a l e u r d u s o l e i l , d u l i t , des b a i n s . O n 

é t e n d q u e l q u e f o i s l e c o r p s s u r l e p a v é f r o i d ; o n 

f a i t t o m b e r d e f o r t h a u t e t p a r j e t s , de l ' e a u f r o i d e 

s u r les m e m b r e s . 

U n o f f i c i e r q u i a v a i t c o u r u l a pos te p l u s i e u r s 

j o u r s d e s u i t e p e n d a n t les g r a n d e s c h a l e u r s , a r r i v a 

à M o n t p e l l i e r , e t e n d e s c e n d a n t de c h e v a l , t o m b a 

d a n s u n évanouissement q u i r é s i s t a à t o u s les r e m è d e s 

o r d i n a i r e s . M . G a u t e r o n (1 ) f u t a p p e l é , e t l u i 

s auva l a v i e e n l e f a i s a n t p l o n g e r dans u n b a i n d ' e a u 

g l a c é e . 

O n se s e r t e n c o r e de l a v e m e n t s a c r e s , e t a v e c d e 

l a f u m é e d e t a b a c ; m a i s o n p e u t les n é g l i g e r t a n t 

q u ' i l r e s t e des s i g n e s de v i e , e t i l n e f a u t y a v o i r 

r e c o u r s q u e l'évanouissement n ' a i t d u r é a u m o i n s u n 

q u a r t - d ' h e u r e . R i v i è r e r e c o m m a n d e l a v a p e u r d u 

p a i n c h a u d s o r t a n t d u f o u r . L e s s y n c o p e s h y p o 

c o n d r i a q u e s e t h i s t é r i q u e s d e m a n d e n t des r e 

m è d e s f é t i d e s , t e l s q u e l e c a s t o r é u m , l e s a g a -

p é n u m , e t c . L a t e i n t u r e de s u c c i n est u t i l e dans 

les d é f a i l l a n c e s p r o d u i t e s p a r l ' a g i t a t i o n des n e r f s . 

(1) Mémoires sur l 'Evaporation des liquides pendant le froid s 

impr imés avec ceux fie l'Académie royale des Sciences an 
née 1709. 
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C 'est u n e m a x i m e g é n é r a l e , q u ' i l ne f a u t j a m a i s 

s a igne r dans Y évanouissement a c t u e l . O n p e u t s e n 

é c a r t e r q u e l q u e f o i s , p o u r v u q u e le c o r p s ne soi t 

pas e n g o u r d i p a r le f r o i d , e t q u e le p o u l s ne so i t 

pas e n t i è r e m e n t é t e i n t ; l o r s q u e l e p o u m o n a é t é 

r e s s e r r é t o u t k c o u p p a r l e f r o i d , o u d i l a t é p a r u n e 

v i o l e n t e r a r é f a c t i o n , dans l a p l é t h o r e , dans c e r 

t a ines é p i l e p s i e s , dans des a f f e c t i o n s h y s t é r i q u e s ; 

m a i s ce r e m è d e n e d o i t ê t r e t e n t é q u ' a v e c u n e 

e x t r ê m e c i r c o n s p e c t i o n , e t l o r s q u e t o u s les a u t r e s 

s o n t i n u t i l e s 

Q u a n d les m a l a d e s o n t r e c o u v r é l ' u sage de la 

d é g l u t i t i o n i l f a u t l e u r f a i r e a v a l e r u n t r a i t d ' e x 

c e l l e n t v i n v i e u x , o u d ' u n e eau a r o m a t i q u e e t s p i r i -

t u e u s e , t e l l e q u e l ' e a u de c a n e l l e , de m é l i s s e , e t c . 

D a n s l a s u p p r e s s i o n des r è g l e s o u des v i d a n g e s , 

i l f a u t e m p l o y e r s a g e m e n t les e m m é n a g o g u e s , e t ne 

pas use r de s t i m u l a u t s t r o p f o r t s , c r a i n t e de s u f f o 

q u e r l a m a l a d e ; e t d a n s les m a l a d i e s a i g u ë s i l f a u t 

é v i t e r ce q u i d é r a n g e r a i t l ' o p é r a t i o n d e l a n a t u r e , 

e n e x c i t a n t des p u r g a t i o n s o u d ' a u t r e s e x c r é t i o n s . 

11 f a u t se d é f i e r de l a v e r t u c o r d i a l e q u ' o n d o n n e k 

l ' o r , a u x p i e r r e s p r é c i e u s e s a u b é s o a r d o r i e n t a l . 

U n v e r r e de b o n v i n p r é v i e n t les d é f a i l l a n c e s q u e 

l a s a i g n é e p r o d u i t dans les p e r s o n n e s t r o p sens i 

b l e s . Q u a n d l e m a l a d e est p a r f a i t e m e n t r e m i s , i l 

f a u t e m p l o y e r des r e m è d e s q u i r é s o l v e n t l e sang 

d i s p o s é k se c o a g u l e r , q u i p o u r r a i t c ause r des 

fièvres i n f l a m m a t o i r e s . 

11 f a u t a r r ê t e r l ' é v a c u a t i o n des eaux des h y d r o -
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p i q u e s , q u a n d i l s t o m b e n t e n d é f a i l l a n c e . 11 f a u t 

aus s i r e s s e r r e r l e v e n t r e à m e s u r e q u e les e a u x 

s ' é c o u l e n t q u a n d o n f a i t l a p a r a c e n t è s e d a n s l e bas-

v e n t r e : i l f a u t d é t o u r n e r d u s o m m e i l d ' a b o r d 

a p r è s les d é f a i l l a n c e s . L a s a i g n é e est i n d i s p e n s a b l e , 

q u a n d l e c œ u r e t les g r o s va i s seaux s o n t è m b a r -

r a s s é s p a r l e p l é t h o r e . D a n s les c o r p s a f f a i b l i s p a r 

les é v a c u a t i o n s , i l f a u t d i s p o s e r l e m a l a d e dans u n e 

s i t u a t i o n h o r i z o n t a l e ; l e r e p o s , de l é g è r e s f r i c 

t i o n s ; u n e n o u r r i t u r e a i s é e à d i g é r e r , a n i m é e p a r 

u n p e u d e v i n , s u f f i s e n t p o u r le r é t a b l i r . D a n s les 

é p u i s e m e n t s i l f a u t p r e n d r e des b o u i l l o n s de veau 

p r é p a r é s a u b a i n - m a r i e , avec l a r a p u r e de c o r n e 

de c e r f , des t r a n c h e s de c i t r o n , u n p e u de m a c i s , 

e t u n e p a r t i e d e v i n . L e v i n v i e u x e t l e c h o c o l a t 

s o n t de b o n s r e s t a u r a n t s . L o r s q u e l e s a n g est d i s 

p o s é à f o r m e r des c o n c r é t i o n s , o n p e u t f a i r e usage 

de b o u i l l o n s de v i p è r e , d e l ' i n f u s i o n de l a r a c i n e 

d ' e s q u i n e dans d u p e t i t l a i t , e t c . D e p e t i t e s s a i 

g n é e s dans l e c o m m e n c e m e n t , u n e v i e sage e t r é 

g l é e , u n e x e r c i c e m o d é r é , c o n v i e n n e n t dans l e 

cas des v a r i c e s e t des a n é v r y s m e s . Les a n é v r y s m e s 

e t les v i c e s d u c œ u r n ' o n t q u e des r e m è d e s p a l l i a -

l i a t i f s , q u o i q u e L o w e r d o n n e la r e c e t t e d ' u n c a t a 

p l a s m e , d o n t l ' a p p l i c a t i o n d i s s ipa les s y m p t ô m e s 

q u e p r o d u i s a i e n t , d i t - i l , des v e r s e n g e n d r é s dans 

le p é r i c a r d e , e t q u i r o n g e a i e n t l e c œ u r . D a n s les 

d é f a i l l a n c e s q u i a c c o m p a g n e n t les fièvres p u t r i d e s 

et m a l i g n e s , o n d o n n e r a les a b s o r b a n t s , les t e s t a -

c é e s , les c o r d i a u x l é g e r s ; les e a u x d e c h a r d o n 



438 DR I.TA v.Nul ISSKMFN r. 

b é n i , î l e s c o r d i u m . O n t i e n d r a les c o u l o i r s î l e l ' u 

r i n e e t de l a t r a n s p i r a t i o n o u v e r t s , l e v e n t r e l i b r e : 

o n a u r a r e c o u r s a u x v è s i c a t o i r e s et a u x a r o m a t e s 

t e m p é r é s . O n p e u t d o n n e r s é p a r é m e n t dans les 

fièvres c o l l i q u a t i v e s , les ac ides de c i t r o n d ' o r a n g e , 

de l i m o n , l e v i n a i g r e e t les a b s o r b a n t s ; les a n o d i n s 

m ê m e s o n t q u e l q u e f o i s n é c e s s a i r e s . M . C h i r a c a 

f o r t v a n t é les é m é t i q u e s e t les p u r g a t i f s , i n d i s 

pensab les dans b e a u c o u p de c a s ; m o r t e l s dans les 

é p u i s e m e n t s , p l é n i t u d e s de sang m a l a d i e s d u 

c œ u r , e t c . 

O n c o n n a î t les r e m è d e s d u s c o r b u t , des po i sons , 

des h é m o r r h a g i e s . P o u r c a l m e r le d é s o r d r e q u e les 

passions e x c i t e n t , i l f a u t j o i n d r e à l a s a i g n é e , des 

bo issons c h a u d e s e t d é l a y a n t e s . D a n s les b lessures 

des m e m b r a n e s , des n e r f s e t des t e n d o n s , i l f a u t 

d i l a t e r les m e m b r a n e s p a r de g r a n d e s i n c i s i o n s , 

c o u p e r les t e n d o n s e t les n e r f s , o u y é t e i n d r e le 

s e n t i m e n t . U n a u t e u r t r è s - c é l è b r e o r d o n n e l a s a i 

g n é e dans les m a l a d i e s h y p o c o n d r i a q u e s ; i l v e u t 

enCore q u e dans c e r t a i n e s é p i l e p s i e s , dans des 

m a u x h y s t é r i q u e s , o n associe avec l a s a i g n é e les 

r e m è d e s q u i d o n n e n t des secousses a u x n e r f s . 

L ' a p p l i c a t i o n de ce t t e r è g l e p a r a î t t r è s - d é l i c a t e , e t 

d e m a n d e b e a u c o u p de s a g a c i t é . D a n s les super -

p u r g a t i o n s i l f a u t d o n n e r l e l a u d a n u m et d u v i n 

a r o m a t i s é c h a u d p e n d a n t le j o u r , de la t h é r i a q u e 

à l ' e n t r é e de l a n u i t . I l s e r a i t d a n g e r e u x d e s u i v r e 

des p r a t i q u e s s i n g u l i è r e s , e t d i m i l e r , p a r e x e m 

p l e dans t o u t e s les s\ ncopes q u i v i e n n e n t de l a 
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s u p p r e s s i o n des m e n s t r u e s , F o r e s t u s e t F a b e r . 

q u i n o u s a s su r en t q u ' u n e s y n c o p e d e c e t t e e s p è c e 

f u t g u é r i e p a r u n v o m i t i f . 

A r é t é e a c r u q u e dans les m a l a d i e s d u c œ u r 

l ' â m e s ' é p u r a i t , se f o r t i f i a i t , e t p o u v a i t l i r e dans 

l ' a v e n i r ; m a i s sans p o r t e r l a c r é d u l i t é si l o i n , o n 

p e u t t r o u v e r u n s p j e t de s p é c u l a t i o n f o r t vas te dans 

l a d i f f é r e n t e i m p r e s s i o n q u e l'évanouissement f a i t 

s u r les h o m m e s . I l est des p e r s o n n e s q u e l e s e n t i 

m e n t d e l e u r d é f a i l l a n c e g l a c e d ' e f f r o i , d ' a u t r e s 

q u i s 'y l i v r e n t a v e c u n e e s p è c e d e d o u c e u r . M o n 

t a g n e é t a i t d e ces d e r n i e r s , c o m m e i l n o u s l ' a p 

p r e n d ( l i v . n , de ses essais, c h . v i ) . I l est d o n c des 

h o m m e s q u i n e f r é m i s s e n t pas à l a v u e de l e u r d e s 

t r u c t i o n ; M . A d d i s s o n a p o u r t a n t s u p p o s é l e c o n 

t r a i r e dans ces v e r s a d m i r a b l e s de son C a t o n : 

Whence this secret dread and inward horror, 
Offalling into noughl P Why shrinTcs the soul 
Bach on her self and startles al destruction ? 

Tis the Divinity ihat slirs ivithin us, 
Tis Heaven it self, lhat points oui an hereafter, 

And intimâtes eternity to Man. 

Mais comment pouvons-nous craindre de tom

b e r dans l e n é a n t (of falling into nought), s i n o u s 

a v o n s u n e c o n v i c t i o n i n t i m e de n o t r e i m m o r t a l i t é 

(and intimâtes eternity to mari)1 I I m e p a r a î t q u ' i l 

es t i n u t i l e de c h e r c h e r d e n o u v e l l e s p r e u v e s de 

l ' i m m o r t a l i t é de l ' â m e , q u a n d o n n e d o u t e p o i n t 

q u e ce ne s o i t u n e v é r i t é r é v é l é e . 

Je r e m a r q u e r a i en finissant, q u e M . H a l l e r d a n s 
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l e c o m m e n t a i r e q u ' i l a f a i t s u r le mcthodus discendi 

medicinam de B o e r h a a v e , à l ' a r t i c l e de la P a t h o l o 

g i e , i n d i q u e u n t r a i t é de Lipothimid, o u de l a dé

faillance, p a r J . E v e l y n , i m p r i m é avec l ' o u v r a g e 

d e ce t a u t e u r s u r les m é d a i l l e s a n c i e n n e s e t m o 

d e r n e s . M a i s M . H a l l e r a é t é t r o m p é ; c 'est u n e 

d i g r e s s i o n s u r l a p h y s i o n o m i e , q u i f a i t p a r t i e d u 

l i v r e a n g l a i s d ' E v e l i n , i m p r i m é à L o n d r e s , in-fol., 

e n 1 6 9 7 . 

DE L'EXTISPICE. 

LExtispice consiste dans l'inspection des en

t r a i l l e s des v i c t i m e s , d o n t les a n c i e n s t i r a i e n t 

des p r é s a g e s p o u r l ' a v e n i r . V a r r o n et ISonius d é r i 

v e n t ce m o t d e ex ta et specio. 

S i l ' o n a j o u t a i t f o i a u x c o n j e c t u r e s de M e r c e r u s , 

de S a l d e n , e t de L o m e y e r s u r l e s a c r i f i c e d ' A b e l , 

e t a ce l l es d u r a b b i n E l i e z e r su r les T e r a p h i m , o n 

f e r a i t r e m o n t e r les extispices j u s q u ' a u t e m p s des 

p a t r i a r c h e s . I l est au m o i n s d o u t e u x q u e ce t t e es

p è c e de d i v i n a t i o n se so i t i n t r o d u i t e chez les J u i f s ; 

les passages de l ' é c r i t u r e q u ' o n a l l è g u e p o u r le 

p r o u v e r , r e g a r d e n t s e u l e m e n t les C h a l d é e n s ; c e 

p e n d a n t Jac . L y d i u s a s su re q u e les extispices o n t 

p a s s é des p r ê t r e s j u i f s a u x g e n t i l s ( Y ses Ayo-

nistica sacra, p. m. 6 0 ) . 

O n ne v o i t dans les p o è m e s d ' H o m è r e a u c u n 

v e s t i g e de ce t t e d i v i n a t i o n , si ce n ' e s t p e u t - ê t r e 

dans l e d o u z i è m e l i v r e d e Y Odyssée ( v e r s 3 9 4 - 6 ) ; 
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i l l ' a p o u r t a n t c o n n u e , s ' i l f a u t e n c r o i r e E u s t a -

t h e , d o n t l a n o t e s u r l e v e r s 2 2 1 d u d e r n i e r l i v r e 

d e Y Iliade est c i t é e p a r F e i l h ( p . m . 1 3 1 de ses Anti-

quates homericœ). F e i t h a u r a i t p u c i t e r e n c o r e le c o m 

m e n t a i r e d ' E u s t a t h e s u r l e v e r s 6 3 d u p r e m i e r l i v r e 

de Y Iliade, l es r e m a r q u e s de D i d y m e a u x m ê m e s 

e n d r o i t s , H e s y c h i u s a u m o t uF*v?. M a i s u n e a u t o 

r i t é b i e n p l u s d é c i s i v e est c e l l e de G a l i e n , q u i e x 

p l i q u e de m ê m e q u e ces g r a m m a i r i e n s 1%»* d u v e r s 

6 3 d u p r e m i e r l i v r e de Y Iliade ( 1 ) . L e s extispices 

é t a i e n t c o n n u s l o n g t e m p s a v a n t H o m è r e . H é r o d o t e 

( l i v r e n ) n o u s a p p r e n d q u e M ê n é l a s , a p r è s l a 

g u e r r e de T r o i e , é t a n t r e t e n u e n E g y p t e p a r les 

v e n t s c o n t r a i r e s , s a c r i f i a à sa b a r b a r e c u r i o s i t é 

d e u x e n f a n t s des n a t u r e l s d u p a y s , e t c h e r c h a d a n s 

l e u r s e n t r a i l l e s l ' é c l a i r c i s s e m e n t de sa d e s t i n é e . Ce 

f a i t , e t p l u s i e u r s a u t r e s r e c u e i l l i s p a r G e u s i u s ( 2 ) , 

p r o u v e n t é v i d e m m e n t q u e P e u c e r u s s 'est t r o m p é 

l o r s q u ' i l a c r u q u ' H é l i o g a b a l e a v a i t l e p r e m i e r e u 

r e c o u r s à l ' a n t h r o p o m a n t i e ( 3 ) . 

V i t r u v e ( c h a p . î v , l i v . i ) d o n n e a u x extispices 

u n e o r i g i n e b i e n v r a i s e m b l a b l e : i l d i t q u e les a n 

c i e n s c o n s i d é r a i e n t l e f o i e des a n i m a u x q u i p a s 

s a i e n t dans les l i e u x o ù i l s v o u l a i e n t b â t i r o u c a m 

p e r ; a p r è s e n a v o i r o u v e r t p l u s i e u r s , s ' i l s t r o u v a i e n t 

(1) Voyez le \e Tome de l'édition grecque de îiàie des œuvres 
de Galien , p. i \ . 

(2) A la f in de la p remière partie de son Traité sur les Vic
times humaines. 

(3) Voyez Peucerus De divinatione , p . m. 37t. 
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g é n é r a l e m e n t les fo ie s des a n i m a u x g â t é s , i l s c o n 

c l u a i e n t q u e les eaux et la n o u r r i t u r e ne p o u v a i e n t 

ê t r e b o n n e s en ce p a y s - l à de so r t e q u ' i l s l ' a b a n 

d o n n a i e n t a u s s i t ô t . O n ne sera pas s u r p r i s q u e les 

a n c i e n s donnas sen t au f o i e u n e a t t e n t i o n p a r t i c u 

l i è r e , si T o n c o n s i d è r e q u ' i l s a t t r i b u a i e n t k ce v i s 

c è r e l a s a n g n i f i c a l i o n : c e t t e o p i n i o n est t r è s - a n 

c i e n n e . M a r t i n i u s , dans son cadmtts grœco-phenix, 

v e u t q u e cubbada, n o m q u e les h a b i t a n t s d ' A m a -

t h o n t e d o n n a i e n t au sang , v i e n n e de l ' h é b r e u ca-

wed, q u i v e u t d i r e foie. L e P T h o m a s s i n a a p p r o u v é 

c e t t e c o n j e c t u r e dans son g los sa i r e h é b r a ï q u e ; ce 

q u i la c o n f i r m e e t la r a p p r o c h e d u s u j e t q u e nous 

t r a i t o n s , c 'est q u e S. G r é g o i r e de Nazianze c r o i t 

q u e l ' a r t des extispices est v e n u des C h a l d é e n s et 

des C y p r i o l s , 

B u l e n g e r u s (1 ) f a i t d i r e k O n o s a n d e r (in stra-

tegicis), q u e c ' é t a i t l a c o u t u m e , a v a n t q u e de fixer 

u n c a m p , de c o n s i d é r e r les e n t r a i l l e s des v i c t i m e s 

p o u r s 'assurer de la s a l u b r i t é de l ' a i r , des e a u x , 

et de l a n o u r r i t u r e d u pays . O n o s a n d e r dans son 

stratégitique, ne d i t r i e n de s e m b l a b l e , q u o i q u ' i l 

p a r l e d u c h o i x d ' u n l i e u sa in p o u r l ' a ss ie t te d ' u n 

c a m p . P. m. 1 6 , 17 

M . P e r u z z i (2 ) d i t q u e la s a g a c i t é q u i f a i t p r e s 

s e n t i r a u x a n i m a u x les c h a n g e m e n t s de t e m p s , a 

p u f a i r e c r o i r e a u x a n c i e n s q u ' i l s p o r t a i e n t e n c o r e 

(I) Tome i de *e! Opuscules p 318. 

2) Tome i de* Mémoires de l'Académie de Cortone. p. Z16. 
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p l u s l o i n l a c o n n a i s s a n c e de l ' a v e n i r 11 o b s e r v e 

q u e , erano buone ( l e i n l e r i o r a ) dà cio ne argomenta-

vano una perfetta costitusione d'ria, e benigno influsso 

di stelle, chi rendesse i cibi salubri, e tenesse lontane 

le malattie , ehe il più délie voile dalla cattiva qualità 

de medesimi provengano, e parimente mali auguri, 

quando era il contrario, ne argomentavano. Ce p a s 

sage d é v e l o p p e l a p e n s é e de D é m o c r i t e , q u i sou 

t e n a i t q u e les e n t r a i l l e s des v i c t i m e s p r é s a g e a i e n t 

p a r l e u r c o u l e u r e t l e u r s q u a l i t é s , u n e c o n s t i t u t i o n 

sa ine o u p e s t i l e n t i e l l e , l a s t é r i l i t é m ê m e o u l ' a b o n 

d a n c e ( 1 ) . 

H i p p o c r a t e d e vict. acut. n o u s a p p r e n d q u e les 

p r i n c i p e s de l ' a r t des extispices n ' é t a i e n t pas i n v a 

r i a b l e s : i l s e m b l e q u e les s y s t è m e s des p h i l o s o 

p h e s , les f o u r b e r i e s des p r ê t r e s et des m a g i s t r a t s 

o n t o b s c u r c i les p r e m i è r e s n o t i o n s de ce t a r t , f r u i t 

p r é c i e u x des o b s e r v a t i o n s f a i t e s p e n d a n t u n e l o n g u e 

s u i t e de s i è c l e s . E n e f f e t , A p o l l o n i u s de T h y a n e 

d a n s P h i l o s t r a t e ( l i b . v i n , c h . v u , s. 1 5 ) , p r é 

t e n d q u e les c h e v r e a u x e t les a g n e a u x d o i v e n t ê t r e 

p r é f é r é s p o u r les extispices, a u x coqs e t a u x c o 

c h o n s , p a r c e q u ' i l s s o n t p l u s t r a n q u i l l e s , e t q u e l e 

s e n t i m e n t de l a m o r t , p l u s f a i b l e chez e u x , n ' a l t è r e 

p o i n t ces m o u v e m e n t s n a t u r e l s q u i r é v è l e n t l ' a v e 

n i r . O n p e u t d i r e avec la m ê m e v r a i s e m b l a n c e , 

q u e l ' e x t r ê m e i r r i t a b i l i t é r e n d a i t les m o u v e m e n t s 

n a t u r e l s b i e n p l u s é n e r g i q u e s e t p l u s s e n s i b l e s , e t 

(!) Voyez Cicéron, l iv. i , De divinal., chap, i .vu. 
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c ' es t sans d o u t e ce q u i a d é t e r m i n é c e r t a i n s p e u 

p l e s à r e g a r d e r c o m m e les p l u s p r o p h é t i q u e s les 

e n t r a i l l e s des c o q s , des c o c h o n s e t des g r e n o u i l l e s . 

P a r u n e s u i t e de son s y s t è m e , A p o l l o n i u s s o u t i e n t 

(p i e les h o m m e s s o n t de tous les a n i m a u x , les m o i n s 

p r o p r e s à t a i r e c o n n a î t r e l ' a v e n i r p a r l ' i n s p e c 

t i o n de l e u r s v i s c è r e s . C e t t e c o n s é q u e n c e , q u ' i l 

e û t é t é à s o u h a i t e r q u e tous les h o m m e s eussent 

a d o p t é e , é t a i t d i r e c t e m e n t c o n t r a i r e à l ' o p i n i o n 

g é n é r a l e ( 1 ) . 

L a f r i p o n n e r i e des p r ê t r e s p a ï e n s , e t l e u r i g n o 

r a n c e , n o u s d o i v e n t f a i r e s u s p e n d r e n o t r e j u g e 

m e n t s u r ces v i c t i m e s a u x q u e l l e s o n n e t r o u v e r a 

p o i n t de c œ u r , d o n t p a r l e n t C i c é r o n , P l i n e , S u é 

t o n e , J u l i u s O b s e q u e n s , C a p i t o l i n u s , P l u t a r 

q u e , e t c . L e s i n c i s i o n s s u p e r f i c i e l l e s des v i s c è r e s 

r e t a r d a i e n t les e n t r e p r i s e s , q u o i q u e t o u t p r o m î t 

d ' a i l l e u r s u n s u c c è s h e u r e u x . L e P H a r d o u i n , s u r 

P l i n e ( t o m . i , p . 6 2 7 , c o l . 2 ) , i m a g i n e q u ' a l o r s 

ces v i s c è r e s é t a i e n t b l e s s é s i m p r u d e m m e n t p a r l e 

c o u t e a u d u v i c t i m a i r e . P e u t - ê t r e y a v a i t - i l auss i d e 

la f o u r b e r i e de l a p a r t des s a c r i f i c a t e u r s . L e s r è g l e s 

p a r t i c u l i è r e s q u e les a n c i e n s s u i v a i e n t dans les ex

tispices s o n t s i i n c e r t a i n e s , q u ' i l est i n u t i l e d e s 'y 

a r r ê t e r . T o u s les c o m p i l a t e u r s , p a r e x e m p l e , e t 

s u r t o u t A l e x , a b A l e x a u d r o ( t o m e n , p . m . 3 4 6 ) , 

P e u c e r u s (de divinat. p . m . 3 6 1 ) , a s s u r e n t q u o n 

n ' a j a m a i s d o u t é q u u n f o i e d o u b l e , o u d o n t l e l o b e 

(£) Voyez Porphyre, De abstin., l ib . n art. 51. 
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a p p e l é caput jecinoris é t a i t d o u b l e , n e p r é s a g e â t les 

p l u s h e u r e u x é v é n e m e n t s . O n l i t p o u r t a n t d a n s 

Y Œdipe d e S e n è q u e ( v e r s 3 5 9 - 3 6 0 ) , q u e ç ' a t o u 

j o u r s é t é u n s i g n e f u n e s t e p o u r les é t a t s m o n a r 

c h i q u e s . 

Âc, semper omen unico imperio grave, 
En capîta parïbus bina consurgunt toris. 

Voyez les notes d e D e l r i o e t d e F a r a b i u s s u r ces 

v e r s , o ù i l s é t e n d e n t c e t t e r è g l e à t o u s les é t a t s , se 

f o n d a n t s u r les t é m o i g n a g e s d e d i v e r s a u t e u r s . I l 

r e s t e à e x a m i n e r s i l e p r i n c i p e f o n d a m e n t a l d e l a 

d i v i n a t i o n p a r extispice, a m o i n s d ' i n c e r t i t u d e q u e 

l e s d é t a i l s d e c e t a r t q u i s o n t p a r v e n u s j u s q u ' à 

n o u s . 

P e r s o n n e n ' a r e g a r d é c e l a c o m m e u n e q u e s t i o n , 

j ' o s e d i r e q u e c ' e n est u n e , e t q u ' e l l e t i e n t a u x 

q u e s t i o n s les p l u s c u r i e u s e s e t les p l u s d i f f i c i l e s d e 

l a p h i l o s o p h i e a n c i e n n e . 

L e s p a r t i s a n s de c e t t e d i v i n a t i o n o n t f a i t v a l o i r 

l ' a r g u m e n t t i r é d u c o n s e n t e m e n t g é n é r a l des p e u 

p l e s , q u i o n t e u r e c o u r s a u x extispices ( 1 ) . L a f a i 

blesse d e c e t a r g u m e n t est r e c o n n u e ( 2 ) . P a r ce q u e 

n o u s a v o n s d i t d e l ' o r i g i n e des extispices, o n v o i t 

q u e q u e l q u e s a n c i e n s a v a i e n t des i d é e s t r è s - p h i l o 

s o p h i q u e s s u r l ' i n f l u e n c e d u c l i m a t . 11 est é v i d e n t 

q u ' o n n ' a p u a p p l i q u e r les extispices, q u i a v a i e n t 

(1) Voyez; Cicéron, Dediv., 1. 

(2) Voyez Bayle, Continuation des Pensées sur la Comète, 

% 32. 
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d ' a b o r d s e r v i à s a s su re r de la s a l u b r i t é d ' u n e c o n 

t r é e , e t t o u t au p lus de sa f e r t i l i t é , i l est é v i d e n t 

d i s - j e , q u ' o n n a p u les a p p l i q u e r AUX a c c i d e n t s de 

la v i e h u m a i n e , q u en s u p p o s a n t q u e l e c l i m a t d é 

c i d a i t des m œ u r s , des t e m p é r a m e n t s , e t des e s 

p r i t s , d o n t les v a r i é t é s dans u n m o n d e l i b r e d o i v e n t 

c h a n g e r les é v é n e m e n t s . 

D'un autre cote ceux qui soutenaient le fatalisme 

le p lus r i g o u r e u x , é t a i e n t p a r là m ê m e o b l i g é s de 

r e c o n n a î t r e ( p i é c e t t e d i v i n a t i o n est p o s s i b l e ; ca r 

p u i s q u e t o u t est l ié p a r u n e c h a î n e i m m u a b l e , o u 

est f o r c é de c o n c e v o i r q u ' u n e c e r t a i n e v i c t i m e a u n 

r a p p o r t avec l a f o r t u n e d u p a r t i c u l i e r q u i l ' i m 

m o l e , r a p p o r t q u e l ' o b s e r v a t i o n p e u t d é t e r -

m i n e r . 

Le système de l'âme du monde favorisait aussi 

les extispices ; les S t o ï c i e n s , à l a v é r i t é , n e v o u 

l a i e n t pas q u e la d i v i n i t é h a b i t â t dans c h a q u e f i b r e 

des v i s c è r e s , e t y r e n d î t ses o r a c l e s ; i l s a i m a i e n t 

m i e u x suppose r u n e e s p è c e d ' h a r m o n i e p r é é t a b l i e 

e n t r e les s ignes q u e p r é s e n t a i e n t les e n t r a i l l e s des 

a n i m a u x , e t les é v é n e m e n t s q u i r é p o n d a i e n t à ces 

s ignes ( 1 ) . Mais q u o i q u e ces p h i l o s o p h e s r e n o n 

ç a s s e n t à u n e a p p l i c a t i o n h e u r e u s e e t é v i d e n t e d e 

l e u r s p r i n c i p e s , c ' é t a i t u n e o p i n i o n assez r é p a n d u e , 

q u e ce t t e p o r t i o n de la d i v i n i t é q u i o c c u p a i t les 

fibres des a n i m a u x , i m p r i m a i t à ces fibres des 

XP\H/ ULX-IUI Î . De divin. I chdy. u i . 
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m o u v e m e n t s q u i d é c o u v r a i e n t l ' a v e n i r . S t ace Je d i t 

f o r m e l l e m e n t ( 1 ) , 

Aut cœsis saliat quod numen in extis, 

e t P o r p h y r e y f a i t a l l u s i o n , q u a n d i l d i t q u e l e p h i 

l o s o p h e s ' a p p r o c h a n t de l a d i v i n i t é q u i r é s i d e dans 

les e n t r a i l l e s , «» a ; ,o l i 0 1 . ^-.Ï ^>.cf,^>t, y p u i s e r a 

des a s su rances d ' u n e v i e é t e r n e l l e ; e t q u e l q u e s 

p h i l o s o p h e s p e n s a i e n t q u e les â m e s s é p a r é e s des 

a n i m a u x r é p o n d a i e n t à c e u x q u i c o n s u l t a i e n t l e u r s 

v i s c è r e s . M a i s le p l u s g r a n d n o m b r e a t t r i b u a i t ces 

s ignes p r o p h é t i q u e s a u x d é m o n s , o u a u x d i e u x 

d ' u n o r d r e i n f é r i e u r , c 'es t a i n s i q u ' o n t p e n s é A p u 

l é e e t M a r t i a n u s C a p e l l a . L a c l a n c e e t M i n u t i u s F é 

l i x o n t a t t r i b u é l ' a r u s p i c i n e a u x anges p e r v e r s ; 

c e t t e o p i n i o n , a u t a n t q u e les r a i s o n s p o l i t i q u e s , a 

d é t e r m i n é l ' e m p e r e u r T h é o d o s e à d o n n e r u n é d i t 

c o n t r e les extispices. 

Je finis p a r u n e r é f l e x i o n de l ' E p i c t è t e d ' A 

r i e n ( 2 ) , q u i est t r è s - b e l l e ; m a i s i l est assez s i n g u 

l i e r q u ' e l l e s o i t dans la b o u c h e d ' u n a r u s p i e e . L e s 

e n t r a i l l e s des v i c t i m e s a n n o n c e n t , d i t - i l t à c e l u i 

q u i les c o n s u l t e , q u ' i l est p a r f a i t e m e n t l i b r e , q u e 

s ' i l v e u t f a i r e usage de c e t t e l i b e r t é , i l n ' a c c u s e r a 

p e r s o n n e e t ne se p l a i n d r a p o i n t de son s o r t ; i l 

v e r r a t o u s les é v é n e m e n t s se p l i e r à la v o l o n t é de 

D i e u e t à l a s i e n n e . 

(1) Theb., l iv . v m , v. 178. 

(2) L iv . i , chap. \ v u . 
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DE LA FASCINATION ET DE FAI NE. 

Fascina lion, B^*..*. Elle consiste dans le ma

l é f i c e p r o d u i t p a r u n e i m a g i n a t i o n f o r t e , q u i a g i t 

s u r u n e s p r i t o u u n c o r p s f a i b l e . 

L i n d e r (1 ) c r o i t q u u n c o r p s p e u t en fasciner u n 

a u t r e sans le c o n c o u r s de l ' i m a g i n a t i o n ; pa r e x e m 

p l e , q u e les é m a n a t i o n s q u i s o r t e n t p a r la t r a n s p i 

r a t i o n i n s e n s i b l e d u c o r p s d ' u n e v i e i l l e f e m m e p e u 

v e n t , sans q u ' e l l e le v e u i l l e , b lesser les o r g a n e s 

d é l i c a t s d ' u n e n t a n t . Mais ce cas q u e q u e l q u e s a u 

t e u r s a p p e l l e n t fascination naturelle , p r é s e n t e s e u 

l e m e n t u n e f o r t e a n t i p a t h i e , et n ' a q u ' u n r a p p o r t 

é l o i g n é avec l a fascination p r o p r e m e n t d i t e . 

G u i l l a u m e P e r k i n s , dans sa bascanologie, d é f i n i t 

l ' a r t des fascinations m a g i q u e s , u n a r t i m p i e , q u i 

f a i t v o i r des p r o d i g e s p a r l e s ecou r s d u d é m o n , e t 

avec l a p e r m i s s i o n de D i e u . C e t t e d é f i n i t i o n p a r a î t 

t r o p v a g u e ; e l l e e m b r a s s e t o u t e s les p a r t i e s de la 

m a g i e , d u m o i n s s u i v a n t b e a u c o u p de p h i l o s o p h e s , 

q u i n ' a d m e t t e n t r i e n de r é e l dans c e t a r t , q u e les 

a p p a r e n c e s q u ' i l f a i t n a î t r e . 

F r o m m a n u a d o n n é u n r e c u e i l t r è s - p r o l i x e e n 

f o r m e de t r a i t é (2 ) daus l e q u e l ( l i v . m , p a r t , i v , 

sect . n ) , i l é t e n d l a fascination, n o n - s e u l e m e n t a u x 

I) Dans son Traité des Poisons . p. 166-8. 

2) De fascinalione. 
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a n i m a u x , c o m m e a v a i e n t f a i t les a n c i e n s , m a i s e n 

c o r e a u x v é g é t a u x , a u x m i n é r a u x , a u x v e n t s , e t 

a u x o u v r a g e s d e l ' a r t des h o m m e s . O u t r e les d é 

f a u t s o r d i n a i r e s des c o m p i l a t i o n s , o n p e u t r e p r o 

c h e r à c e t a u t e u r s o n e x t r ê m e c r é d u l i t é , ses c o n t e s 

r i d i c u l e s s u r l e s m o i n e s , e t sa c a l o m n i e g r o s s i è r e 

c o n t r e S . I g n a c e d e L o y o l a , q u ' i l ose d i r e a v o i r é t é 

s o r c i e r . L e n ' 4 , d e l ' a p p e n d i x d e ce l i v r e , o ù 

F r o m m a n n v e u t p r o u v e r q u e l e d i a b l e es t l e s i n g e 

d e D i e u , est assez r e m a r q u a b l e . 

F r o m m a n n d i s t i n g u e , a p r è s D e l r i o , t r o i s e s p è c e s 

d e fascination; l ' u n e v u l g a i r e e t p o é t i q u e , l a s e 

c o n d e n a t u r e l l e , l a t r o i s i è m e m a g i q u e . I l c o m b a t 

l a p r e m i è r e q u o i q u ' i l a d m e t t e les d e u x a u t r e s : 

m a i s l e s p o è t e s o n t - i l s p u c o n c e v o i r d e fascination > 

q u ' e n l a r a p p e l a n t à l a p h y s i q u e o u à l a m a g i e ? 

O n c o n ç o i t q u e l ' i m a g i n a t i o n d ' u n h o m m e p e u t 

l e s é d u i r e ; q u e t r o p v i v e m e n t f r a p p é e e l l e c h a n g e 

les i d é e s des o b j e t s ; q u ' e l l e p r o d u i t ses e r r e u r s 

d a n s l a m o r a l e , e t ses fausses d é m a r c h e s : m a i s 

q u ' e l l e i n f l u e , sans m a n i f e s t e r s o n a c t i o n , s u r les 

o p i n i o n s e t l a v o l o n t é d ' u n a u t r e h o m m e , c ' es t c e 

q u ' o n a de l a p e i n e à se p e r s u a d e r . L e c h a n c e l i e r 

B a c o n (1) c r o i t q u ' o n a c o n j e c t u r é q u e les e s p r i t s 

é t a n t p l u s a c t i f s e t p l u s m o b i l e s q u e les c o r p s , de 

v r a i e n t ê t r e p l u s s u s c e p t i b l e s d ' i m p r e s s i o n s a n a l o 

g u e s a u x v e r t u s m a g n é t i q u e s , a u x m a l a d i e s c o n t a 

g i euse s , e t a u t r e s p h é n o m è n e s s e m b l a b l e s . 

( I ) De augmente* scienUar, l i v . iv, c. 3, m . 130. 
I I , 29 
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I l n ' y a p e u t - ê t r e pas de p r e u v e p l u s s eus ib l e de 

l a c o m m u n i c a t i o n d a n g e r e u s e des i m a g i n a t i o n s 

f o r t e s , q u e ce l l e s q u o n t i r e des h i s t o i r e s des l o u p s -

g a r o u x , s i c o m m u n e s chez les d è m o n o g r a p h e s ; 

c ' e s t u n e r e m a r q u e d u P . M a l l e b r a n c h e ( l ) , 

F . C l a u d e , p r i e u r r e l i g i e u x d e l ' o r d r e des F F - m i 

n e u r s d e l ' o b s e r v a n c e ( 2 ) , p r é t e n d ( f o l . 2 0 ) q u e 

les h o m m e s n e s a u r a i e n t se t r a n s m u e r s i n o n pa r la 

pu i s sance d i v i n e , m a i s b i e n q u ' i l s p e u v e n t a p p a 

r a î t r e e x t é r i e u r e m e n t a u t r e s q u ' i l s n e s o n t , e t se l e 

p e r s u a d e r e u x - m ê m e s ( f o l . 7 1 , v ° ) . 

J . d e N y n a u l d , d o c t e u r e n m é d e c i n e ( 3 ) , en 

c o m b a t l à r é a l i t é c o n t r e B o d i n , e t a t t r i b u e les v i 

s i ons des s o r c i e r s à l a m a n i e , à l a m é l a n c o l i e , e t 

a u x v e r t u s des s i m p l e s q u ' i l s e m p l o i e n t , p a r m i 

l e sque l s i l e n e s t , d i t - i l ( p . 2 5 ) , q u i f o n t v o i r les 

b o n s e t les m a u v a i s a n g e s . 

L e s p è r e s d e l ' é g l i s e e t l e s c o m m e n t a t e u r s e x 

p l i q u e n t l a m é t a m o r p h o s e d e N a b u c h o d o n o s o r e n 

b œ u f p a r u n a c c è s d e m a n i e , d o n t D i e u se s e r v i t à 

l a v é r i t é p o u r p u n i r ce p r i n c e . I l est p a r l é d ' u n 

â t i t r e c h a n g e m e n t d e forme, d ' u n h o m m e c h a n g é 

e n m u l e t , dans l ' é v a n g i l e d e l ' e n f a n c e d e J . C , 

p. 1 8 3 , 1 ,part. des p i è c e s a p o c r y p h e s c o n c e r n a n t 

(•) Dernier Chapitre du liv. n, Recherche de la vérité. 

(2) Dans son Dialogue de la Lycanthropie, impr imé à L o u -
vain l'an 1596. 

(3) Dans son Ecrit sur la Lycanthropie et Extase des Sor
ciers, impr imé à Paris l'an 1645. 
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l e n o u v e a u t e s t a m e n t , d o n n é e s p a r F a b r i é i u s . 

P l u t a r q u e r a c o n t e q u ' E u t e l i d a s se fascina l u i -

m ê m e , d e v i n t si a m o u r e u x d e ses c h a r m e s , q u ' i l 

e n t o m b a m a l a d e ( 1 ) ; ( c ' e s t a i n s i q u ' i l f a u t e x p l i 

q u e r v r a i s e m b l a b l e m e n t l a f a b l e d e N a r c i s s e ) : l e 

m ê m e a u t e u r n o u s a p p r e n d c o m b i e n les a n c i e n s 

c r a i g n a i e n t p o u r l ' é t a t f l o r i s s a n t d e c e u x q u i é t a i e n t 

t r o p l o u é s o u t r o p e n v i é s . 

H i p p o c r a t e a o b s e r v é , q u e l es a p p a 

r i t i o n s des e s p r i t s a v a i e n t p l u s f a i t p é r i r d e f e m m e s 

q u e d ' h o m m e s ; e t i l e n d o n n e c e t t e r a i s o n , q u e les 

f e m m e s o n t m o i n s de c o u r a g e e t d e f o r c e . M e r c u -

r i a l i s a p e n s é q u e les c o r p s des e n f a n t s e t des f e m 

m e s s o n t p l u s e x p o s é s à l a fascination, p a r c e q u e 

les c o r p s des e n f a n t s n e s o n t p o i n t d é f e n d u s p a r 

l e u r s â m e s , e t q u e c e u x des f e m m e s l e s o n t p a r des 

â m e s f a i b l e s e t t i m i d e s ( 2 ) . 

M e r c u r i a l i s ( 3 ) d i t q u ' o n a t t r i b u e à l a fascina

tion, c e t t e m a i g r e u r i n c u r a b l e des e n f a n t s à l a m a 

m e l l e , d o n t o n n e p e u t a c e u s e r l e u r c o n s t i t u t i o n 

n i c e l l e de l e u r s n o u r r i c e s . S e n n e r ( 4 ) r e g a r d e 

c o m m e p r o d u i t e s p a r des s o r t i l è g e s ces m a l a d i e s 

q u e les m é d e c i n s n e c o n n a i s s e n t p a s , e t q u ' i l s t r a i 

t e n t sans s u c c è s ; c e l l e s ( j o « ^ 1 0 8 6 ) q u i , sans 

cause a p p a r e n t e , p a r v i e n n e n t r a p i d e m e n t a u p é -

(1) Voyez Sympos, liv. v, p. m. 682. 
(2) Voyez ses Opuscules, p. m . 276, De mordispuct., l iv . i , 

chap. 3. 
(3) Ibid.,m. 
(4) Liv. v i Prac. med., part. i x , p. m . 1077, lom. iv . 
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r i o d e l e p l u s d a n g e r e u x , q u i e x c i t e n t des d o u l e u r s 

vagues e t des m o u v e m e n t s c o n v u l s i f s . W i l l i s ( 1 ) 

m e t h o r s d e d o u t e q u e t o u t e s les c o n v u l s i o n s q u ' u n 

h o m m e e n s a n t é n e p o u r r a i t i m i t e r , e t q u i d e m a n 

d e n t u n e f o r c e s u r n a t u r e l l e , s o n t d i a b o l i q u e s . I l se 

r é u n i t avec F r o m m a n n (lib. cit., p. 9 1 6 ) e t p l u 

s i e u r s a u t r e s , p o u r e x p l i q u e r p a r l ' o p é r a t i o n d u 

d é m o n , les e x c r é t i o n s d e choses q u i n e p e u v e n t se 

f o r m e r d a n s l e c o r p s de l ' h o m m e . A i n s i s u i v a n t l a 

m a x i m e d ' H i p p o c r a t e , «-.A , l es h o m m e s o n t 

r e c o u r s à u n p o u v o i r s u r n a t u r e l dans les choses 

d o n t i l s n ' o n t a u c u u e c o n n a i s s a n c e : m a i s l e f o n t - i l s 

t o u j o u r s a v e c f o n d e m e n t ? 

D a n s les a n c i e n n e s é p h é m é r i d e s des c u r i e u x de 

l a n a t u r e , o n v o i t p l u s i e u r s e x e m p l e s des m a l a d i e s 

c a u s é e s p a r l a fascination. O n t r o u v e auss i des o b 

s e r v a t i o n s d e m a l a d i e s p a r e i l l e s dans les n o u v e a u x 

ac tes d e c e l t e a c a d é m i e , m a i s e l l e s y s o n t r a p p o r 

t é e s p l u s p h i l o s o p h i q u e m e n t . W e s l p h a l u s ( 2 ) 

n ' a d m e t p o i n t d e fascination q u i n e s o i t m a g i q u e . 

C e t t e p a t h o l o g i e a é t é i m p r i m é e e n 1 7 0 7 . I l s e m b l e 

q u e d e p u i s ce t e m p s l a m a g i e a b e a u c o u p p e r d u de 

son c r é d i t e n A l l e m a g n e . 

F r o m m a n n (lib. cit., p. 5 9 5 ) c r o i t q u e l e t ac t 

p e u t ê t r e fasciné, de s o r t e q u ' i l r é s i s t e à l ' a c t i o n d u 

f e u e t des c o r p s t r a n c h a n t s , e t m ê m e a u x b a l l e s de 

m o u s q u e t . C e t a u t e u r se d o n n e b e a u c o u p d e p e i n e , 

[\) De Morb. convuls., c. 7, p. m. 44. 

(2) Dans sa Pathologie démoniaque, p . 50. 
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(ibid. pag. 8 1 5 - 6 ) , p o u r e x p l i q u e r c o m m e n t l e d é 

m o n p e u t p r o d u i r e c e t e n d u r c i s s e m e n t d e l a p e a u . 

I l a u r a i t é t é b i e n é l o i g n é d ' e m p l o y e r dans u n e m a 

l a d i e s e m b l a b l e l es b a i n s e t l e m e r c u r e , c o m m e a 

f a i t , a v e c s u c c è s , u n m é d e c i n i t a l i e n , q u i a p u b l i é 

r é c e m m e n t l ' h i s t o i r e d e c e t t e g u é r i s o n , q u e 

M . V a n d e r m o n d e a t r a d u i t e . L a s a n t é de s h o m m e s 

est d o n c i n t é r e s s é e à l a d e s t r u c t i o n des p r é j u g é s , 

e t a u x p r o g r è s d e l a b o n n e p h y s i q u e . 

O n n e v o i t p o i n t d a n s l e t e x t e h é b r e u d e l ' é c r i 

t u r e , d e v e s t i g e d e l a fascination p r o p r e m e n t d i t e , 

s i ce n ' e s t p e u t - ê t r e d a n s l e c h . x x m des Pro-

vcrb., n° 7 , a u l i e u d e l ' e n v i e u x d o n t p a r l e l a v u l -

g a t e e n c e t e n d r o i t , l ' h é b r e u d i t , l ' œ i l m a l i n , râ 

aiin. ( D o n R a m i r e z d e P r a d o a c i t é ces m o t s e n 

c a r a c t è r e s h é b r e u x , q u ' i l f a u d r a i t l i r e ouâ tin, c e 

q u i n e f a i t a u c u n sens ) . G r o t i u s e x p l i q u e c e p e n 

d a n t a v e c b e a u c o u p d e v r a i s e m b l a n c e c e m a u v a i s 

œ i l , d e c e l u i d e l ' a v a r e , d a n s ses n o t e s s u r l e 

ch. x x , v. i v , évang. de S. Matthieu. L e s R o m a i n s 

c r u r e n t q u ' i l f a l l a i t o p p o s e r des d i e u x à ces p u i s 

sances m a l f a i s a n t e s q u i fascinent les h o m m e s ; i l s 

c r é è r e n t l e d i e u Fascinus e t l a d é e s s e Cunina. N o u s 

a p p r e n o n s de Y a r r o n , q u e les s y m b o l e s d u d i e u 

F a s c i n u s é t a i e n t i n f â m e s , e t q u ' o n les s u s p e n d a i t a u 

c o u des e n f a n t s , ce q u i est c o n f i r m é p a r P l i n e ( 1 ) . 

L e P . H a r d o u i n (2) a p p r e n d q u e les a m u l e t t e s des 

(I) Histoire naturelle, 1. xxvm, chap. 4. 

f2) Tome n , p . 451, col. 1 . 
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e n f a n t s d o u t p a r l e P l i n e , u ' a v a i e n t r i e n d ' o b s c è n e . 

I l a r e p r o c h é a u x c o m m e n t a t e u r s d e s ' ê t r e t r o m 

p é s ; m a i s i l é t a i t b i e n à p l a i n d r e , s ' i l se c r o y a i t 

o b l i g é d e s o u t e n i r ce p a r a d o x e . 

L e c u l t e q u e les G r e c s r e n d a i e n t à P r i a p e , é t a i t 

sans d o u t e h o n t e u x ; m a i s ce c u i t e n a q u i t p e u t -

ê t r e d e r é f l e x i o n s p r o f o n d e s . I l s l ' a v a i e n t r e ç u des 

E g y p t i e n s , d o n t o n sa i t q u e l es h i é r o g l y p h e s p r é 

s e n t e n t s o u v e n t les a t t r i b u t s d e ce d i e u . I l s é t a i e n t 

u q e i m a g e s ens ib l e d e la f é c o n d i t é , e t a p p r e 

n a i e n t a u x p e u p l e s g r o s s i e r s q u e l a n a t u r e n 'es t 

q u ' u n e s u i t e d e g é n é r a t i o n s : u n i s s u r les m o u v e -

m e p t s é g y p t i e n s , a v e c l ' œ i l , s y m b o l e d e l a p r u 

d e n c e ( 1 ) , i l s i n s i n u a i e n t a u x h o m m e s , q u ' u n e 

i n t e l l i g e n c e s u p r ê m e r e p r o d u i t sans cesse l ' u n i v e r s . 

L e s a l l é g o r i e s f u r e n t p e r d u e s p e u r les G r e c s , 

les E t r u s q u e s , e t l e s R o m a i n s ; i l s c o n t i n u è r e n t 

n é a n m o i n s à r e g a r d e r l ' i m a g e d e P r i a p e c o m m e 

u n p u i s s a n t p r é s e r v a t i f . I l s n ' y v i r e n t p l u s q u ' u n 

o b j e t r i d i c u l e q u i d é s a r m e r a i t les e n v i e u x , e t en 

p a r t a g e a n t l e u r a t t e n t i o n , a f f a i b l i r a i t l e u r s r e g a r d s 

f u n e s t e s . M . G o r i ( 2 ) n o u s assure q u e les c a b i n e t s 

des c u r i e u x , e n T o s c a n e , s o n t r e m p l i s de ces a m u 

l e t t e s q u e les f e m m e s E t r u s q u e s p o r t a i e n t , e t a t 

t a c h a i e n t a u c o u de l e u r s e n f a n t s . T h o m a s B a r -

t h o l i n ( 3 ) a d o n n é u n e d e ces i n f â m e s a m u l e t t e s , 

a v e c celles, q u e P i g n o r i u s a v a i t d é j à d o n n é e s . C e l -

(I) Voyez Pignorius, Mens, isiac., p. 32. 
(2) Dans son Muséum Etrusc., p. 143. 
(3) De puerperio vet., p. 161. 
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l e s - c i r e p r é s e n t e n t s e u l e m e n t u n e m a i n f e r m é e , 

d o n t l e p o u c e est i n s é r é e n t r e l e d o i g t i n d e x e t l e 

d o i g t d u m i l i e u . D e l r i o , V a l l e s i u s , e t G u t i e r r i u s , 

c i t é s p a r F r o m m a n n ( / . c. p. 6 6 ) , a s s u r e n t q u e 

l ' u s a g e d e c e t t e m a i n f e r m é e s 'est c o n s e r v é e n E s 

p a g n e : o n e n f a i t d e j a y e t , d ' a r g e n t , d ' i v o i r e , 

q u ' o n s u s p e n d a u c o u des e n f a n t s , e t les f e m m e s 

e spagno l e s o b l i g e n t à t o u c h e r c e t t e m a i n , c e u x 

d o n t e l l e s c r a i g n e n t les y e u x m a l i n s ( 1 ) . 

D o n R a m i r e z de P r a d o (2 ) a j o u t e q u e l ' o n a p 

p e l l e c e t t e m a i n higa, e t i l en t i r e l ' o r i g i n e d u 

g r e c « n ? , q u i f a i t à l ' a c c u s a t i f ; i l d o i t c e t t e 

é t y m o l o g i e a u d o c t e u r F r a n ç o i s P e n n a C a s t e l l o n ; 

m a i s ce m é d e c i n , dans ces v e r s , d i t q u e l ' i y n x es t 

u n o i s eau q u i g a r a n t i t d e l a fascination; c ' es t l e 

motacella o u hoche-queue. S o n o p i n i o n s u r l e m o t 

higa, n ' a p o i n t d e f o n d e m e n t , m a i s e l l e a q u e l q u e 

r a p p o r t a v e c ce q u ' o n l i t dans S u i d a s , q u e >ni est 

u n e p e t i t e m a c h i n e »py*mv <n d o n t les m a g i c i e n n e s se 

s e r v e n t p o u r r a p p e l e r l e u r s a m a n t s . B i s e t a t r a n s 

c r i t ce passage d e S u i d a s , dans ses n o t e s g r e c q u e s 

s u r l e v. 1 1 1 2 de la Lysistrata d ' A r i s t o p h a n e . P s e l -

l u s (3) d o n n e l a d e s c r i p t i o n d e ces m a c h i n e s : 

e l l e est assez v a g u e , e t l ' o n p o u r r a i t f o r t b i e n 

s o u p ç o n n e r q u ' i l y a v a i t p a r m i ces m a c h i n e s des 

n e v r o s p a s t e s o u p a n t i n s d o n t p a r l e n t H é r o d o t e , 

L u c i e n , e t c . 

({) Voyez les Mém. du chev. d 'Arvieux, tom. m , p . 249. 
(2) Dans son Pentecontarche, c. 31 , p. 247-8. 
(3) Dans ses Scholies sur les Oracles chaldaïques, p. 74. 
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D o n R a m i r e z d e P r a d o a é t é c o p i é p a r B a l t b a s a r 

d e V i a s , n o b l e M a r s e i l l a i s ( 1 ) , (no tez q u e M e n e k e u 

d a n s sa d i s s e r t a t i o n s u r l a fascination a t t r i b u é e a u x 

l o u a n g e s , a m a l c i t é la Via regia de c e t a u t e u r a u 

l i e u d e Sylvœ regiœ). R a m i r e z n o u s a p p r e n d , a u 

m ê m e e n d r o i t , q u ' u n e v i e i l l e q u i r e g a r d e u n e n 

f a n t , est o b l i g é e de l u i p r é s e n t e r ses d o i g t s dans 

c e t t e d i s p o s i t i o n q u ' o n a p p e l l e higa. N o u s a p p e l o n s 

c e l a faire la figue, e t les A l l e m a n d s l ' a p p e l l e n t feige; 

ces d e r n i e r s o n t u n p r o v e r b e f o r t s i n g u l i e r : l o r s 

q u ' i l s v e u l e n t p r é s e r v e r q u e l q u ' u n de la fascination, 

i l s s o u h a i t e n t : er hat ihm eine feige bewiesen , q u e 

l e s e i g n e u r d ' e n h a u t l u i m o n t r e l a figue ( 2 ) . 

P e r k i n s ( 3 ) e t p l u s i e u r s a u t r e s , se d é c h a î n e n t 

c o n t r e les p r é s e r v a t i f s des c a t h o l i q u e s r o m a i n s , les 

Agnus Dei, e t c . Ces a u t e u r s n ' o n t pas f a i t a t t e n l i o n 

q u e d e s e m b l a b l e s a m u l e t t e s é t a i e n t u s i t é e s p a r m i 

les p r e m i e r s C h r é t i e n s ( 4 ) . L e c h a n c e l i e r B a c o n 

r e g a r d e c o m m e i l l i c i t e s les a m u l e t t e s , q u ' i l c o n 

f o n d a v e c les a u t r e s c é r é m o n i e s m a g i q u e s , q u a n d 

o n les e m p l o y e r a i t s e u l e m e n t c o m m e des r e m è d e s 

p h y s i q u e s ; p a r c e q u e , d i t - i l , c e t t e e s p è c e d e m a g i e 

t e n d à f a i r e j o u i r l ' h o m m e avec f o r t p e u d e p e i n e , 

d e ce q u i d o i t ê t r e l a r é c o m p e n s e d ' u n t r a v a i l p é 

n i b l e : in sudore vultûs comedes panem tuum. D e 

a u g m . s c i e n t , p. m . 1 3 0 . 

(1) Dans ses Sylvœ regiœ, p. 333-4. 
2) Frommann , l iv . cit . , p . 335. 

(3) Lib. cit., c. 7, qu . 3. 
(4) Voyez Casalius, de R. vet. Christian., p. 267. 
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G o r o p i u s B e c a n u s r a p p o r t e ( i ) q u e les f e m m e s 

les p l u s r e s p e c t a b l e s de c e t t e v i l l e , a p p e l a i e n t 

P r i a p e à l e u r s s e c o u r s a u m o i n d r e a c c i d e n t . C e t t e 

s u p e r s t i t i o n s u b s i s t a i t e n c o r e de son t e m p s , q u o i 

q u e G o d e f r o i d e B o u i l l o n , m a r q u i s d ' A n v e r s , d è s 

q u ' i l se f u t r e n d u m a î t r e de J é r u s a l e m , l e u r e û t 

e n v o y é l e p r é p u c e d e J é s u s - C h r i s t ; m a i s les f e m 

m e s n e p u r e n t r e n o n c e r a l e u r p r e m i è r e h a b i t u d e . 

Q u o i q u e les c o n c i l e s a y e n t f a i t p l u s i e u r s c a n o n s 

c o n t r e les p h y l a c t è r e s , o n se s e r v a i t i l n ' y a pas 

l o n g t e m p s , dans les pays c a t h o l i q u e s , d ' e n s a l m e s 

o u f o r m u l e s t i r é e s des l i v r e s s a c r é s p o u r e m p ê c h e r 

les fascinations. O n p e u t v o i r s u r les f o r m u l e s 

Yopnsculum primum de incantationibus seu ensalmis, 

d ' E m m a n u e l de V a l l e de M o u r a , d o c t e u r e n t h é o 

l o g i e e t i n q u i s i t e u r p o r t u g a i s ; l i v r e r a r e , o ù e n -

t r ' a u t r e s choses p l a i s a n t e s , d e ce q u e l ' a u t e u r 

c o m p a r e les J u i f s à des r o n c e s q u i se p i q u e n t e l l e s -

m ê m e s , i l c o n c l u t q u ' i l f a u t les b r û l e r . 

L a fascination est l e p l u s u n i v e r s e l d e tous les 

m a u x , e t l ' o n p e u t b i e n d i r e q u e ce m o n d e est e n 

c h a n t é ; n o n pas d a n s l e sens d e B e k e r , m a i s p a r c e 

q u e l es h o m m e s s é d u i t s p a r l e u r s pass ions e t l e u r 

i m a g i n a t i o n , f o n t e n t r ' e u x u n c o m m e r c e p e r p é t u e l 

d ' e r r e u r s . 

J u l e s - C é s a r V a n i n i , f a m e u x a t h é e b r û l é à T o u 

l o u s e , a c r u sans d o u t e q u e son s y s t è m e l e m e n a i t 

à n i e r q u ' u n h o m m e s a i n p û t e n f a s c i n e r u n a u t r e , 

(I) Dans ses Origines d Anvers, p. m. 26. : 
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il credere e cortesia, d i t - i l , p a r c e q u ' i l pense q u ' i l 

f a u d r a i t a t t r i b u e r ce t e f f e t à l a m a g i e . O r l ' e x i s 

t e n c e des d é m o n s u e l u i est c o n n u e q u e p a r l a r é 

v é l a t i o n ; i l l a c o m b a t m ê m e sous les n o m s de 

C a r d a n e t de P o m p o n a c e ; d ' a i l l e u r s i l n e v e u t pas 

q u e les d é m o n s a y e n t d u p o u v o i r s u r des e n f a n t s 

e x e m p t s de p é c h é : i l a i m e d o n c m i e u x a v o i r r e 

c o u r s à des f a c u l t é s n a t u r e l l e s , m a i s i l n ' e s t pas 

h e u r e u x dans ces e x p l i c a t i o n s . I l pense q u e q u a n d 

u n e s o r c i è r e se l i v r e à des m o u v e m e n t s de c o l è r e , 

d e h a i n e , o u d ' e n v i e , l e d é s i r d e n u i r e , f o r m é 

dans son i m a g i n a t i o n , e x c i t e les e s p r i t s e t l e u r 

d o n n e u n e t e i n t e d e c o u l e u r t r i s t e , ce q u ' i l p r o u v e 

p a r c e q u e l e s a n g d e v i e n t l i v i d e , (tristi Ma nocendi 

specie,quœ in illias imaginativâ residet, commoventur 

spiritus , imo et mœstam induunt colorem, nam sanguis 

sit lividus. D e a d m i r a n d i s na tu rse r e g i n a e , deeeque 

m o r t a l i u m a r c a n i s , (dialog. 5 9 , p. 7 8 ) , les e s p r i t s 

r a m a s s e n t u n e m a t i è r e p e r n i c i e u s e , q u ' i l s d a r d e n t 

p a r les y e u x d e l a s o r c i è r e . E u c o n s é q u e n c e d e 

c e t t e h y p o t h è s e , Y a n i n i a s sure t r è s - s é r i e u s e m e n t 

q u ' i l a c o n s e i l l é à c e u x q u i c r a i g n a i e n t l a fascina

tion , s ' i l s a v a i e n t h o n t e de d é t o u r n e r l a t ê t e p o u r 

l ' é v i t e r , de r a s s e m b l e r l e u r s e s p r i t s v e r s l es y e u x 

et d e les d i r i g e r c o n t r e l a m a g i c i e n n e , d o n t i l s 

c h o q u e r a i e n t p a r l à e t a f f a i b l i r a i e n t les e s p r i t s n u i 

s i b l e s . E n f i n , i l p r é t e n d q u e les c o r a u x e n p â l i s 

s an t d é c o u v r e n t l a fascination c o m m e l a f i è v r e , e t 

q u e c 'es t p a r c e t t e r a i s o n q u ' o n les s u s p e n d a u c o u 

des e n f a n t s c o m m e des p r é s e r v a t i f s . 



DU FÀVJNI. 

Faune. — L e s faunes é t a i e n t , dans l'ancienne 

mythologie, des d i v i n i t é s des f o r ê t s , q u i , s u i 

v a n t l ' o p i n i o n g é n é r a l e , n e d i f f è r e n t p o i n t des 

S a t y r e s . 

O n a p r é t e n d u q u e les Faunes é t a i e n t des d e m i -

d i e u x , c o n n u s s e u l e m e n t des R o m a i n s ; m a i s i l s 

s o n t é v i d e m m e n t les Panes des G r e c s , c o m m e S a u -

m a i s e l ' a p r o u v é a p r è s T u r n e b e ; a i n s i l ' o n p e u t 

d i r e q u e l e u r c u l t e est u n des p l u s a n c i e n s e t des 

p l u s r é p a n d u s , e t i l p a r a î t c e r t a i n q u ' i l f a u t e n 

c h e r c h e r l ' o r i g i n e d a n s l ' E g y p t e . L ' i n c e r t i t u d e a t 

t a c h é e à c e t t e r e c h e r c h e , n e d o i t pas e n d é t o u r n e r 

u n p h i l o s o p h e h o m m e de l e t t r e s . S i les d i v e r s e s 

o p i n i o n s des c r i t i q u e s l e r é d u i s e n t à d i r e avec C o t t a 

d a n s C i c é r o n ( l i v . n i , c a p . v i , de naturâ deorum ) : 

Faunus omnino quid sit, nescio, i l t r o u v e r a d u m o i n s 

u n v a s t e c h a m p de r é f l e x i o n s dans les t e r r e u r s pa

n i q u e s , les i n c u b e s , les h o m m e s s a u v a g e s , e t c . 

M . P l u c h e ( 1 ) r a p p o r t e avec b e a u c o u p d e v r a i 

s e m b l a n c e l e n o m des Faunes e t des S a t y r e s à d e u x 

m o t s h é b r e u x q u i d é s i g n e n t les m a s q u e s d o n t o n se 

s e r v a i t dans l e s f ê t e s d e B a c c h u s . U n Faune q u i se 

j o u e a v e c u n m a s q u e , e t q u ' o n v o i t dans B e g e r ( 2 ) , 

p a r a î t c o n f i r m e r c e t t e é t y m o l o g i e : p e u t - ê t r e auss i 

f a i t - i l a l l u s i o n a u x c o m é d i e s s a t y r i q u e s . A v e n a r i u s 

a v a i t t i r é d e m ê m e l e n o m des S a t y r e s de l ' h é b r e u 

(1) Dans son Histoire du Ciel, lome i. 

(2) Thes. Brandebourg, tom. i , p. *3, e t tom. m , p. 282. 
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satar. L e m o t saler en a r a b e , v e u t d i r e un bouc, 

s u i v a n t l a r e m a r q u e de B o c h a r t ( 1 ) . O n sai t q u e 

l es S a t y r e s r e s s e m b l a i e n t a u x b o u c s p a r l a m o i t i é 

i n f é r i e u r e d u c o r p s . I l s e m b l e q u ' o n n e p e u t c o n 

t e s t e r c e t t e é t y m o l o g i e ; m a i s c e l l e q u e d o n n e des 

P a n s o u Faunes l e m ê m e B o c h a r t ( 2 ) , n ' e s t pas aussi 

h e u r e u s e : i l d é r i v e l e u r n o m , c o m m e a v a i t f a i t 

P l a n t a v i t i u s , q u ' i l n e c i t e p a s , d e l a r a c i n e h é b r a ï 

q u e pun, i l a h é s i t é , i l a é t é a b a t t u , ce q u ' i l e x 

p l i q u e des f r a y e u r s ( p a n i q u e s . C 'es t a u c u l t e des 

b o u c s q u ' o n a d o r a i t e n E g y p t e , q u e c e l u i des 

Faunes e t des S a t y r e s s e m b l e a v o i r d û sa na issance . 

M a i m o n i d e , dans l e More Nevochim ( p . m , c . X L V I ) , 

o b s e r v e q u e l e c u l t e h o n t e u x des d é m o n s é t a i t , 

sous l a f o r m e des b o u c s , f o r t é t e n d u d u t e m p s de 

M o ï s e ; e t q u e D i e u l e d é f e n d i t p a r u n e l o i e x 

presse ( L é v i t . x v n , 7 ) , a u x I s r a é l i t e s , q u i s 'en 

é t a i e n t s o u i l l é s j u s q u ' a l o r s . M a i m o n i d e e x p l i q u e 

f o r t b i e n a u m ê m e e n d r o i t , p o u r q u o i l e b o u c d u 

s a c r i f i c e o r d o n n é a u c o m m e n c e m e n t d e c h a q u e 

m o i s ( N u m e r . x x v m , 1 5 ) , est d i t o f f e r t p o u r l e p é 

c h é à J e h o v a , Chattatb ladonai; ce q u i n ' e s t pas 

s p é c i f i é des b o u c s q u ' o n i m m o l a i t d a n s les a u t r e s 

p r i n c i p a l e s f ê t e s . C ' e s t , d i l - i l , p o u r e m p ê c h e r les 

I s r a é l i t e s de p e n s e r a u b o u c d e l a N é o m é n i e , q u e 

l es E g y p t i e n s s a c r i f i a i e n t à l a l u n e . C e t t e e x p l i c a 

t i o n n a t u r e l l e es t b i e n d i f f é r e n t e d e l a f a b l e auss i 

(I) Hierozoïcon, p. i, p. m. 643. 

(5) Gn'og. sac., p. m . 444. 
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i m p i e q u e r i d i c u l e , i m a g i n é e p a r les r a b b i n s ; i l s 

d i s e n t q u e D i e u d e m a n d e u n s a c r i f i c e d ' e x p i a l i o n 

p o u r l e p é c h é q u ' i l a c o m m i s l u i - m ê m e , e n d i m i 

n u a n t l a g r a n d e u r d e l a l u n e , p r i m i t i v e m e n t é g a l e 

à c e l l e d u s o l e i l ( 1 ) . 

R . K i m c h i a é c r i t q u e les d é m o n s se f a i s a i e n t 

v o i r à l e u r s a d o r a t e u r s sous l a figure d ' u n b o u c , e t 

c ' e s t l à l e 9 * ^ * ™ * > « d o n t p a r l e J a m b l i q u e . Ces a p 

p a r i t i o n s é t a i e n t d ' a u t a n t p l u s e f f r a y a n t e s , q u e t o u s 

l es O r i e n t a u x é t a i e n t p e r s u a d é s q u ' o n n e p o u v a i t 

v o i r i m p u n é m e n t l a f a c e des d i e u x ( 2 ) . O n p e u t 

c o n j e c t u r e r q u e les t e r r e u r s p a n i q u e s s o n t a i n s i 

d i t e s d e panim (?™ dans H o m è r e ) , f o r m e , figure, 

p a r c e q u e des f a n t ô m e s s u b t i l s a f f e c t a i e n t v i v e m e n t 

l ' i m a g i n a t i o n é c h a u f f é e q u i les a v a i t p r o d u i t s . O n 

l i t d a n s S e r v i u s , s u r l e c o m m e n c e m e n t d u p r e 

m i e r l i v r e des G è o r g i q u e s d e V i r g i l e , q u e ce f u t a u 

t e m p s d e F a u n u s , r o i d ' I t a l i e , q u e les d i e u x se 

d é r o b è r e n t à l a v u e des m o r t e l s . C e t t e é p o q u e est 

t r è s - i n c e r t a i n e , s ' i l y a e u d e u x Faunes, r o i s des 

A r b o r i g è n e s , q u i a i e n t r é g n é dans des t e m p s t r è s -

é l o i g n é s l ' u n de l ' a u t r e , c o m m e P a s s u r e n t M a n é -

t h o n , D e n y s d ' H a l i c a r n a s s e , e t c . 

S e r v i u s c o n f o n d a i l l e u r s F a u n u s a v e c P a n , 

(I) Voyez la Synagogue judaïque de Jean Buxtorf, p. m. 376, 
377, 388 ; et le Philologus hebrœo mixlus de Lensden , p . 91 . 

(2) Voyez les Notes de Grotius sur les vers. 20 et 23 du trente-
troisième chapitre de l'Exode. 
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E p h i a l t e s , incubus, S . A u g u s t i n ( i ) c r o i t q u ' i l 

f a u t s ' a r m e r d ' i m p u d e n c e p o u r n i e r q u e les S y l -

va in s e t les Pans ne s o i e n t des i n c u b e s ; o u q u ' i l s 

n ' a i e n t de l ' a m o u r p o u r les f e m m e s , o u q u ' i l s ne 

le sa t i s fassent avec v i o l e n c e . 11 n o u s f a i t c o n n a î t r e 

des d é m o n s q u e les G a u l o i s a p p e l a i e n t Dusiif e t 

q u i é t a i e n t aussi l i b e r t i n s . 

B o c h a r t (2 ) p r é t e n d q u e l e r è g n e de Faune e n 

I t a l i e est f o r g é p a r c e u x q u i n ' o n t pas c o n n u q u e 

Faune e t P a n ne f a i s a i e n t q u ' u n . I l c i t e , p o u r 

p r o u v e r q u e P a n é t a i t u n des c a p i t a i n e s de B a c -

c h u s , p l u s i e u r s a u t e u r s , e t N o n n u s e n t r ' a u t r e s ; i l 

n ' a pas p r i s g a r d e q u e N o n n u s ( 3 ) , d i t auss i q u e 

Faune a b a n d o n n a l ' I t a l i e p o u r v e n i r j o i n d r e l e c o n 

q u é r a n t des I n d e s . 

I l es t p a r l é des Fauni ficarii d ans l a v e r s i o n f a i t e 

p a r S . J é r ô m e d ' u n passage de J é r é m i e , ( c h L , 

v . 3 9 ) , passage s u s c e p t i b l e d a n s l ' h é b r e u d ' u n sens 

f o r t d i f f é r e n t . B o c h a r t e x p l i q u e ce ficarii, des fies 

o u t u b e r c u l e s q u ' o n v o i t a u v i s a g e des S a t y r e s . 

Q u e l q u e s - u n s l i s e n t ficarii, e t l ' o n p e u t e n t e n d r e 

a l o r s des Faunes i n c u b e s o u s u f f o q u a n t s . 

D a n s le t r a i t é a t t r i b u é à H é r a c l i t e , aa-ijav.Li. XXV, 

o n v o i t q u e l e s P a n s e t les S a t y r e s é t a i e n t des h o m m e s 

sauvages q u i h a b i t a i e n t les m o n t a g n e s : i l s v i v a i e n t 

sans f e m m e s ; m a i s d è s q u ' i l s e u v o y a i e n t q u e l -

(1) De civitateDei, lib. xv, c. 23. 

(2) Ge'og. sac., pag. m. 584. 

C3' Dionisiac , l ib. x m , p. m. 370. 
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q u ' u n e , e l l e d e v e n a i t c o m m u n e e n t r ' e u x . O n l e u r 

a t t r i b u a l e p o i l e t les p i e d s d e b o u c , à cause q u ' i l s 

n é g l i g e a i e n t de se l a v e r , ce q u i les t a i s a i t s e n t i r 

m a u v a i s ; e t o n les r e g a r d a i t c o m m e c o m p a g n o n s 

d e B a c c h u s , p a r c e q u ' i l s c u l t i v a i e n t les v i g n e s . L e 

passage g r e c est c o r r o m p u , i l s e m b l e q u ' o n n e s ' en 

es t p o i n t a p e r ç u . L e d o c t e u r E d o u a r d T y s o n ( 1 ) , 

v e u t q u e les S a t y r e s n e s o i e n t p o i n t des h o m m e s 

s a u v a g e s , m a i s u n e e s p è c e d e s inges q u ' o n t r o u v e 

e n A f r i q u e (aigopithecoi). I l c o m b a t T u l p i u s e t B o n -

t i u s p a r des r a i s o n s q u i p a r a i s s e n t assez f a i b l e s , e t 

i l s ' a p p u i e b e a u c o u p p o u r r a n g e r les S a t y r e s d a n s 

l a classe des s i n g e s , d e l ' a u t o r i t é d e P h i l o s t o r g e ; 

m a i s c ' es t u n a u t e u r f a b u l e u x , p u i s q u ' i l c o n f i r m e 

l ' h i s t o i r e d u p h é n i x ( 2 ) . Ce q u i est p l u s s i n g u l i e r 

e n c o r e , c 'es t q u e P h i l o s t o r g e d i s t i n g u e é v i d e m 

m e n t l e P a n o u Faune d u S a t y r e , c o n t r e l e s e n t i 

m e n t d e T y s o n ; e t q u e T y s o n r e p r o c h e à A l b e r t -

l e - G r a n d d e f a i r e u n e c h i m è r e d u S a t y r e , q u ' i l 

a p p e l l e pilosus, p a r l a d e s c r i p t i o n q u ' i l e n d o n n e ; 

d e s c r i p t i o n n é a n m o i n s e n t i è r e m e n t c o n f o r m e à 

c e l l e d e P h i l o s t o r g e . 

L e s p r e m i e r s c o n d u c t e u r s des c h è v r e s o n t p e u t -

ê t r e d o n n é l i e u à l a f a b l e des c h e v r e p i e d s , d e 

m ê m e q u e les p l u s a n c i e n s c a v a l i e r s q u ' o n a i t 

c o n n u s , o n t p a s s é p o u r des c e n t a u r e s ; c a r j e n e 

(1) Dans Y Essai philologique sur les Pygmées, les Cynocé
phales, les Satyres et les Sphinx des anciens, qu ' i l a mis à la 
suite de son Ânatomie de VOrang-outang. 

(2) P. m . dans ledit , de Cambridge des Historiens ec
clésiastiques. 
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pense pas q u ' o n v e u i l l e r e c o u r i r a u x p y g m ê e s , q u e 

P l i n e n o u s d i t a v o i r é t é m o n t é s s u r des c h è v r e s 

p o u r c o m b a t t r e les g r u e s . 

M u n s t e r (1 ) a r e c u e i l l i s u r les d é m o n s , ^ y , . , . , ^ , , 

Faunes, S a t y r e s , I n c u b e s , des choses c u r i e u s e s 

t i r é e s des r a b b i n s . C e t t e c o m p i l a t i o n a d é p l u à F a -

g i u s , q u i d i t s u r ce d e r n i e r passage , q u ' i l ne r a p 

p o r t e des r a b b i n s q u e ce q u i est u t i l e p o u r l ' i n t e l 

l i g e n c e d u t e x t e ; ce q u ' i l a v a i t a n n o n c é d è s l a 

p r é f a c e de son l i v r e . I l p e u t a v o i r r a i s o n e n c e l a ; 

m a i s j e d o u t e q u ' i l e û t l e d r o i t d ' a t t a q u e r , m ê m e 

i n d i r e c t e m e n t , M u n s t e r , q u ' i l c o p i e m o t à m o t en 

u n t r è s - g r a n d n o m b r e d ' e n d r o i t s . 

Q u e l q u e s d o c t e u r s J u i f s a y a n t à l e u r t ê t e A b r a 

h a m Seba ( 2 ) , e n s e i g n e n t q u e D i e u a v a i t d é j à c r é é 

les â m e s des Faunes, S a t y r e s , e t c . m a i s q u e p r é 

v e n u p a r l e j o u r d u s a b b a t , i l n e p u t les u n i r à des 

c o r p s , e t q u ' i l s r e s t è r e n t a i n s i d e p u r s e s p r i t s e t 

des c r é a t u r e s i m p a r f a i t e s . I l s c r a i g n e n t l e j o u r d u 

s a b b a t , e t se c a c h e n t dans les t é n è b r e s j u s q u ' à ce 

q u ' i l s o i t p a s s é ; i l s p r e n n e n t q u e l q u e f o i s des c o r p s 

p o u r e f f r a y e r l e s h o m m e s ; i l s s o n t s u j e t s à l a m o r t ; 

i l s a p p r o c h e n t de s i p r è s p a r l e u r v o l des i n t e l l i 

g e n c e s q u i m e u v e n t les o r b e s c é l e s t e s , q u ' i l s l e u r 

d é r o b e n t q u e l q u e s conna i s sances des é v é n e m e n t s 

f u t u r s , q u a n d i l s n e s o n t pas t r o p é l o i g n é s ; i l s 

c h a n g e n t les i n f l u e n c e s des a s t r e s , e t c . 

il) D-ms ses Notes sur la Genèse, », 3. et sur le Levi-
tique, x v u 7. 

(2) Dan* son Tsesor hammor, < >u fascieulus myrrhœ. 
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La femme (fœmina, •••» Ma en hébreu) est la 

f e m e l l e d e l ' h o m m e . 

Je n e p a r l e r a i p o i n t des d i f f é r e n c e s d u s q u e l e t t e 

d e l ' h o m m e e t de la f e m m e : o n p e u t c o n s u l t e r 

l à - d e s s u s M . D a u b e n l o n ( 1 ) , M o u r o ( 2 ) , e t R u y s c h 

q u i a o b s e r v é q u e l q u e c h o s e d e p a r t i c u l i e r s u r l a 

c o m p a r a i s o n des c ô t e s dans les d e u x sexes . 

Je ne f e r a i p o i n t u n e d e s c r i p t i o n des o r g a n e s d e 

l a g é n é r a t i o n ; ce s u j e t a p p a r t i e n t p l u s d i r e c t e m e n t 

à d ' a u t r e s a r t i c l e s . M a i s i l s e m b l e q u ' i l f a u t r a p p o r 

t e r i c i u n s y s t è m e i n g é n i e u x s u r l a d i f f é r e n c e de 

ces o r g a n e s dans l ' h o m m e e t dans la femme. 

M . D a u b e n l o n ( 3 ) , a p r è s a v o i r r e m a r q u é la p l u s 

g r a n d e a n a l o g i e e n t r e les d e u x sexes p o u r la s é c r é 

t i o n e t l ' é m i s s i o n d e l a s e m e n c e , c r o i t q u e t o u t e 

l a d i f f é r e n c e q u e l ' o n p e u t t r o u v e r dans l a g r a n d e u r 

e t l a p o s i t i o n de c e r t a i n e s p a r t i e s , d é p e n d de l a 

m a t r i c e q u i est de p l u s dans les f e m m e s q u e d a n s 

les h o m m e s , e t q u e ce v i s c è r e r e n d r a i t les o r g a n e s 

de la g é n é r a t i o n dans les h o m m e s a b s o l u m e n t s e m 

b lab les à c e u x des femmes, s ' d e n f a i s a i t p a r t i e . 

M . D a u b e n t o n a p p u i e ce s y s t è m e s u r la d e s c r i p -

(I) Description du cabinet du roi, tom.ru. Histoire naturelle, 

• p. 29 et 30. 
4Ê0> 

(2) Appendix de?on Osléologie. 
( il Tome m , Histoire naturelle pas. '20"> 

http://tom.ru
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t i o n de q u e l q u e s f œ t u s p e u a v a n c é s , q u e R u y s c h a 

f a i t c o n n a î t r e , o u q u i son t a u c a b i n e t d u r o i . Ces 

f œ t u s q u o i q u e d u sexe f é m i n i n , p a r a i s s e n t m i l l e s 

a u p r e m i e r c o u p - d ' œ i l , e t R u y s c h e n a f a i t u n e 

r è g l e g é n é r a l e p o u r les f œ t u s f e m e l l e s de q u a t r e 

m o i s e n v i r o n , dans u n passage q u ' o n p e u t a j o u t e r 

à c e u x q u e M . D a u b e n l o n a c i t é s ( t h e s . i v , n ° 4 2 ) , 

fœtus humanus quatuor prœtcr propter mensium, quam-

vis primâ fronte visus masculini videalur sexus, tamen 

sequioris est, id quod in omnibus fœtibus humants, 

sexus fœminini eâ œtate reperitur 

M . D a u b e n t o n s'est r e n c o n t r é j u s q u ' à u n c e r t a i n 

p o i n t avec G a l i e n , q u i dans l e s e c o n d l i v r e ^ - f 3"Tsot/aroc 

(chap. v ) , n e m e t d ' a u t r e d i f f é r e n c e e n t r e les p a r t i e s 

g é n i t a l e s d e l ' h o m m e e t d e l a femme, q u e c e l l e de 

l a s i t u a t i o n o u d u d é v e l o p p e m e n t . P o u r p r o u v e r 

q u e ces p a r t i e s , d ' a b o r d é b a u c h é e s dans l e sac d u 

p é r i t o i n e , y r e s t e n t r e n f e r m é e s , o u e n s o r t e n t s u i 

v a n t les f o r c e s o u l ' i m p e r f e c t i o n de l ' a n i m a l ; i l a 

aussi r e c o u r s a u x d i s sec t i ons de f e m e l l e s p l e i n e s , 

e t a u x f œ t u s n é s a v a n t t e r m e . O n t r o u v e l a m ô m e 

h y p o t h è s e dans le t r a i t é de G a l i e n ( 1 ) , e t A v i c e n n e 

l ' a e n t i è r e m e n t a d o p t é e dans l e t r o i s i è m e l i v r e de 

s o n c a n o n ( f e n . 2 1 , tract. I , c a p . i ) . 

M a i s G a l i e n ne c r o i t pas q u e les h o m m e s m a n 

q u e n t de m a t r i c e ; i l c r o i t q u ' e n se r e n v e r s a n t , e l l e 

f o r m e l e s c r o t u m , e t r e n f e r m e les t e s t i c u l e s , q u i 

s o n t e x t é r i e u r s à l a m a t r i c e . I l f a i t n a î t r e l a v e r g e 

'1 De vsu partium, I . x iv, c. 6. 
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d ' u n prolapsus d u v a g i n , a u l i e u d e l a c h e r c h e r d a n s 

l e _ c l i t o r i s . 

P i c c o l h o m i n i e t P a r é a v a i e n t e m b r a s s é l ' o p i n i o n 

d e G a l i e n ; D u l a u r e n t , K y p e r , e t p l u s i e u r s a u t r e s 

a n a t o m i s t e s , n ' y o n t t r o u v é q u ' u n f a u x a i r d e v r a i 

s e m b l a n c e . C e t t e q u e s t i o n p a r a î t i n t i m e m e n t l i é e 

a v e c c e l l e des h e r m a p h r o d i t e s , d ' a u t a n t p l u s q u e 

n o u s n ' a v o n s q u e des e x e m p l e s f a b u l e u x e t p o é 

t i q u e s d ' h o m m e s d e v e n u s femmes; a u l i e u q u ' o n 

t r o u v e p l u s i e u r s femmes c h a n g é e s e n h o m m e s , d o n t 

l es m é t a m o r p h o s e s s o n t a t t e s t é e s s é r i e u s e m e n t . 

C e t t e r e m a r q u e s i n g u l i è r e , a v e c les p r e u v e s d o n t 

e l l e est s u s c e p t i b l e , se t r o u v e dans F r o m m a n n ( 1 ) . 

H i p p o c r a t e (2 ) d i t p o s i t i v e m e n t q u ' u n e femme n e 

d e v i e n t p o i n t a m b i d e x t r e . G a l i e n l e c o n f i r m e , e t 

a j o u t e q u e c 'es t à cause de l a f a ib l e s se q u i l u i es t 

n a t u r e l l e ; c e p e n d a n t o n v o i t des d a m e s d e c h a r i t é 

q u i s a i g n e n t f o r t b i e n a v e c l ' u n e e t l ' a u t r e m a i n . 

Je sais q u e c e t a p h o r i s m e a é t é e x p l i q u é p a r S e x t u s 

E m p i r i c u s ( p . m. 3 8 0 ) , des f œ t u s f e m e l l e s q u i n e 

s o n t j a m a i s c o n ç u s dans l e c ô t é d r o i t d e l a m a t r i c e . 

J . A l b e r t F a b r i c i u s a f o r t b i e n r e m a r q u é q u e c e t t e 

i n t e r p r é t a t i o n a é t é i n d i q u é e p a r G a l i e n d a n s s o n 

Commentaire; m a i s i l d e v a i t a j o u t e r q u e G a l i e n l a 

d é s a p p r o u v e a u m ê m e e n d r o i t . 

L e s A n a t o m i s t e s n e s o n t pas les seu ls q u i a y e n t 

r e g a r d é e n q u e l q u e m a n i è r e l a femme c o m m e u n 

(1) De fascinatione magicd. pag. 866. 

{% Aphor. 43, l ib. v u . 
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h o m m e m a n q u é ; des p h i l o s o p h e s p l a t o n i c i e n s o n t 

a u u n e i d é e s e m b l a b l e . M a r s i l e E i c i n (1 ) assure 

q u e l a n a t u r e g é n é r a t i v e dans c h a q u e a n i m a l , s ' e f 

f o r c e d e p r o d u i r e u n m â l e , c o m m e é t a n t ce q u ' i l y 

a de p l u s p a r f a i t dans son g e n r e ; m a i s q u e l a n a t u r e 

u n i v e r s e l l e v e u t q u e l q u e f o i s u n e f e m e l l e , a f i n q u e 

l a p r o p a g a t i o n , d u e a u c o n c o u r s des d e u x sexes , 

p e r f e c t i o n n e l ' u n i v e r s ( 2 ) . 

L e s d i v e r s p r é j u g é s s u r l e r a p p o r t d ' e x c e l l e n c e 

d e l ' h o m m e a l a femme, o n t é t é p r o d u i t s pa r les 

c o u t u m e s des a n c i e n s p e u p l e s , les s y s t è m e s de p o 

l i t i q u e e t les r e l i g i o n s q u ' i l s o n t m o d i f i é s à l e u r t o u r . 

J ' e n e x c e p t e l a r e l i g i o n c h r é t i e n n e , q u i a é t a b l i , 

c o m m e j e l e d i r a i p l u s bas , u n e s u p é r i o r i t é r é e l l e 

d a n s l ' h o m m e , e n c o n s e r v a n t n é a n m o i n s à l a femme 

les d r o i t s d e l ' é g a l i t é . 

O n a s i f o r t n é g l i g é l ' é d u c a t i o n des femmes chez 

t o u s les p e u p l e s p o l i c é s , q u ' i l est s u r p r e n a n t q u ' o n 

e n c o m p t e u n auss i g r a n d n o m b r e d ' i l l u s t r e s p a r 

l e u r é r u d i t i o n et l e u r s o u v r a g e s . M . C h r é t i e n W o l f 

a d o n n é u n c a t a l o g u e de femmes c é l è b r e s , à l a s u i t e 

des f r a g m e n t s des i l l u s t r e s g r e c q u e s , q u i o n t é c r i t 

e n p r o s e . 11 a p u b l i é s é p a r é m e n t les f r a g m e n t s de 

S a p h o , e t les é l o g e s q u ' e l l e a r e ç u s . L e s R o m a i n s , 

les J u i f s , e t t o u s les p e u p l e s d e l ' E u r o p e , q u i c o n 

na i s sen t les l e t t r e s , o n t e u des femmes savantes . 

(i; Dans son Commentaire sur le second livre de la iroixienic 
Ennéade de Plolin (qui est le premier TC, J:-/,-.!», ) ch. i\. 

'? Vnvrz tome II dos œ u v r e - d e Marsile Fiein pae. 1693. 
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A . M a r i e d e S c h u r m a n a p r o p o s é ce p r o b l è m e : 

l ' é t u d e des l e t t r e s c o n v i e n t - e l l e à u n e femme c h r é 

t i e n n e ? E l l e s o u t i e n t l ' a f f i r m a t i v e ; e l l e v e u t m ê m e 

q u e les d a m e s c h r é t i e n n e s n ' e n e x c e p t e n t a u c u n e , 

e t q u ' e l l e s e m b r a s s e n t l a s c i e n c e u n i v e r s e l l e . S o n 

d e u x i è m e a r g u m e n t est f o n d é s u r ce q u e l ' é t u d e 

des l e t t r e s é c l a i r e , e t d o n n e u n e sagesse q u ' o n n ' a 

c h è t e p o i n t p a r les s e c o u r s d a n g e r e u x de l ' e x p é 

r i e n c e . M a i s o n p o u r r a i t d o u t e r si c e t t e p r u d e n c e 

p r é c o c e n e c o û t e p o i n t u n p e u d ' i n n o c e n c e . Ce q u ' o n 

p e u t d i r e d e p l u s a v a n t a g e u x , p o u r p o r t e r à l ' é t u d e 

des sc iences e t des l e t t r e s , c 'es t q u ' i l p a r a î t c e r t a i n 

q u e c e t t e é t u d e cause des d i s t r a c t i o n s q u i a f f a i 

b l i s s e n t les p e n c h a n t s v i c i e u x . 

U n p r o v e r b e h é b r e u b o r n e p r e s q u e t o u t e l ' h a b i 

l e t é des femmes à l e u r q u e n o u i l l e , e t S o p h o c l e a d i t 

q u e l e s i l e n c e é t a i t l e u r p l u s g r a n d o r n e m e n t . P a r 

u n e x c è s o p p o s é , P l a t o n v e u t q u ' e l l e s a y e n t les 

m ê m e s o c c u p a t i o n s q u e les h o m m e s . Voy. l e c i n 

q u i è m e d i a l o g u e v.-,.™*?. 

C e g r a n d p h i l o s o p h e v e u t a u m ê m e e n d r o i t q u e 

les femmes e l les e n f a n t s s o i e n t e n c o m m u n dans sa 

r é p u b l i q u e . Ce r è g l e m e n t p a r a î t a b s u r d e ; auss i 

a - t - i l d o n n é l i e u a u x d é c l a m a t i o n s d e Jean d e S e r 

r e s , q u i s o n t f o r t v i v e s . 

L a s e r v i t u d e d o m e s t i q u e des femmes, e t l a p o l y 

g a m i e , o n t f a i t m é p r i s e r l e beau sexe e n O r i e n t , 

e t l ' y o n t e n f i n r e n d u m é p r i s a b l e . L a r é p u d i a t i o n , 

e t le d i v o r c e o n t é t é i n t e r d i t s a u sexe q u i e n a v a i t 
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l e p l u s d e b e s o i u e t q u i e n p o u v a i t le i n o i n s a b u s e r 

L a l o i des B o u r g u i g n o n s c o n d a m n a i t à ê t r e é t o u f f é e 

dans l a f a n g e , u n e femme q u i a u r a i t r e n v o y é son 

l é g i t i m e é p o u x . O n p e u t v o i r s u r t o u s ces s u j e t s 

l ' e x c e l l e n t o u v r a g e d e Y Esprit des loix, liv. XVI. 

T o u s les p o è t e s g r e c s d e p u i s O r p h é e , j u s q u ' à sa in t 

G r é g o i r e de Naz ianze , o n t d i t b e a u c o u p do m a l des 

femmes. E u r i p i d e s'est a c h a r n é à les i n s u l t e r , et i l 

n e n o u s r e s t e p r e s q u e d e S i m o n i d e , q u ' u n e v i o l e n t e 

i n v e c t i v e c o n t r e e l l e s . L ' o n t r o u v e r a u n g r a n d n o m 

b r e d e c i t a t i o n s d e p o è t e s g r e c s , i n j u r i e u s e s a u x 

femmes, d ans l e Commentaire de S a m u e l C l a r k e ( su r 

les v e r s 4 2 6 et 4 5 5 , liv, XI de VOdyssé). C h r k c a 

p r i s ce r e c u e i l de l a Gnomologia Homericade D u p o r t , 

page 2 0 8 , q u ' i l n ' a p o i n t c i t é . L e g a l a n t A n a c r é o n , 

e n m ê m e t e m p s q u ' i l a t t r i b u e a u x femmes u n e b e a u t é 

q u i t r i o m p h e d u f e r e t d e l a f l a m m e , d i t q u e l a na

t u r e l e u r a r e f u s é la p r u d e n c e , <?.«.•//:<, q u i est l e 

p a r t a g e des h o m m e s . 

L e s p o è t e s l a t i n s ne s o n t pas p l u s f a v o r a b l e s au 

sexe ; e t sans p a r l e r de l a f a m e u s e satyre de J u v é 

n a l , sans c o m p i l e r des passages d ' O v i d e , e t de p l u 

s i eu r s a u t r e s , j e m e c o n t e n t e r a i de c i t e r c e l t e sen

t ence de P u b l i u s S y r u s : inviter quce. sala cogitai, 

mafe cogitât, q u ' u n de nos p o è t e s a a i n s i r e n d u e : 

femme qui pense, à coup sûr pense mal. P l a t o n (1) 

a t t r i b u e p r i n c i p a l e m e n t a u x femmes l ' o r i g i n e de la 

s u p e r s t i t i o n , des v œ u x , e t des s a c r i f i c e s . S t r a b o n 

(•) Dans son Dialogue, N ^ » v , toio. u , pag. 909. 
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es t d u m ê m e s e n t i m e n t ( 1 ) ; les J u i f s q u i n e c r o i e n t 

pas l e u r s c é r é m o n i e s s u p e r s t i t i e u s e s , a c c u s e n t les 

femmes d e m a g i e , e t d i s e n t q u e p l u s i l y a d e femmes, 

p l u s i l y a d e s o r c i è r e s . 

P e u t - ê t r e n ' a - t - o n a t t r i b u é a u x femmes, des a r t s 

d ' u n e v e r t u o c c u l t e , t e l s q u e l a s u p e r s t i t i o n e t l a 

m a g i e , q u e p a r c e q u ' o n l e u r a r e c o n n u p l u s d e 

r e s s o u r c e s dans l ' e s p r i t q u ' o n n e v o u l a i t l e u r e n 

a c c o r d e r ; c ' e s t ce q u i a f a i t d i r e à T i t e - L i v e , q u e 

l a femme est u n a n i m a l i m p u i s s a n t e t i n d o m p t a b l e . 

L e p r i n c i p e d e l a f a ib l e s se e t de l ' i n f é r i o r i t é des 

femmes, l e u r s e r a i t a v a n t a g e u x , si t o u t l e m o n d e 

e n c o n c l u a i t avec A r i s t o t e , q u e c 'es t u n p l u s g r a n d 

c r i m e d e t u e r u n e femme q u ' u n h o m m e ( 2 ) . 

C 'es t u n e chose r e m a r q u a b l e , q u ' o n a c r u ê t r e 

s o u i l l é p a r l e c o m m e r c e l é g i t i m e des femmes, e t 

q u ' o n s 'en est a b s t e n u l a v e i l l e des s a c r i f i c e s chez 

les B a b y l o n i e n s , les A r a b e s , les E g y p t i e n s . l e s G r e c s , 

e t les R o m a i n s . L e s H é b r e u x p e n s e n t q u ' o n p e r d 

l ' e s p r i t d e p r o p h é t i e p a r u n c o m m e r c e m ê m e l é g i 

t i m e ; ce q u i m e r a p p e l l e l a m a x i m e o r g u e i l l e u s e 

d ' u n a n c i e n p h i l o s o p h e , q u i d i s a i t q u ' i l n e f a l l a i t 

h a b i t e r avec les femmes, q u e q u a n d o n v o u l a i t d e 

v e n i r p i r e . 

L e s r a b b i n s n e c r o i e n t pas q u e l a femme f û t c r é é e 

à l ' i m a g e d e D i e u ; i l s a s s u r e n t q u ' e l l e f u t m o i n s 

p a r f a i t e q u e l ' h o m m e , p a r c e q u e D i e u n e l ' a v a i t 

(1) L iv . v u , de sa Géographie. 

(2) Voyez les Problèmes d'Aristole , sect. 29, ir« 
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f o r m é e q u e p o u r l u i ê t r e u n a i d e . U n t h é o l o g i e n 

c h r é t i e n ( 1 ) a e n s e i g n é q u e l ' i m a g e d e D i e u é t a i t 

b e a u c o u p p l u s v i v e dans l ' h o m m e q u e dans l a femme. 

O n t r o u v e u n passage c u r i e u x dans l ' h i s t o i r e des 

J u i f s de M . Basnage [vol. V I I , pag. 3 0 1 et 3 0 2 ) . 

« D i e u ne v o u l u t p o i n t f o r m e r la femme de l a t è t e , 

n i des y e u x , n i , e t c . (de p e u r q u ' e l l e n ' e û t les v ices 

a t t a c h é s à ces p a r t i e s ) ; m a i s o n a b e a u c h o i s i r u n e 

p a r t i e h o n n ê t e e l d u r e de l ' h o m m e , d ' o ù i l s e m b l e 

q u ' i l ne p o u v a i t s o r t i r a u c u n d é f a u t ( u n e c ô t e ) , l a 

femme n ' a pas l a i s s é d e les a v o i r t o u s . » C 'es t la 

d e s c i i p t i o n q u e les a u t e u r s J u i f s n o u s en d o n n e n t . 

O n la t r o u v e r a p e u t - ê l r e si j u s t e , a j o u t e M . B a s -

n a g e , q u ' o n ne v o u d r a p o i n t l a m e t t r e a u r a n g d e 

l e u r s v i s i o n s , o n s ' i m a g i n e r a q u ' i l s o n t v o u l u r e n 

f e r m e r u n e v é r i t é c o n n u e sous des t e r m e s f i g u r é s . 

D ' a u t r e s r a b b i n s o n t t r a d u i t p a r côté le m o t h é 

b r e u x steluch, q u ' o n e x p l i q u e v u l g a i r e m e n t côte ; i l s 

r a c o n t e n t q u e le p r e m i e r h o m m e é t a i t d o u b l e e t 

a n d r o g y n e , e t q u o u n ' e u t be so in q u e d ' u n c o u p d e 

hache p o u r s é p a r e r les d e u x c o r p s . O n l i t l a m ê m e 

f a b l e d a n s P l a t o n , de q u i les r a b b i n s l ' o n t e m p r u n 

t é e , s ' d f a u t e n c r o i r e M . l e C l e r c dans son Commen

taire sur le Pentateuque. 

H e i d e g g e r a o b s e r v é ( 2 ) q u e M o ï s e n e p a r l e p o i n t 

de l ' à m e d ' È v e . e l q u ' o n d o u t e q u e l l e en est l a r a i 

s o n . I l est c e r t a i n q u e les femmes é t a i e n t à p l a i n d r e 

I i .m.beit Odii&'U-, 04 anii<iuitatibus> |I;JJÎ. • * 

2 ExercUat. 4 de historià patriarcharum, n ' 30. 
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dans la l o i j u i v e , c o m m e M . l e C l e r c l ' a r e m a r q u é 

(lib. cit. 3 0 9 , col. 2 ) . J é s u s - C h r i s t l u i - m ê m e n o u s 

a a p p r i s q u e l a r é p u d i a t i o n f u t p e r m i s e a u x H é 

b r e u x , k cause de la d u r e t é de l e u r c œ u r ; m a i s 

l o r s q u ' i l n ' a pas v o u l u q u e l ' h o m m e p û t d é s u n i r 

ce q u e D i e u a v a i t j o i n t , ses d i s c i p l e s se s o n t r é c r i é s , 

e t o n t t r o u v é q u e le m a r i a g e d e v e n a i t o n é r e u x . 

T h . C r e n i u s ( 1 ) r e m a r q u e q u e p e r s o n n e n ' a p l u s 

m a l t r a i t é les femmes, e t n ' a p l u s r e c o m m a n d é d e 

s 'en g a r d e r , q u e S a l o m o n , q u i n é a n m o i n s s 'y est 

a b a n d o n n é ; a u l i e u q u e J é s u s - C h r i s t a é t é p l u s d o u x 

k l e u r é g a r d , e t en a c o n v e r t i u n g r a n d n o m b r e ; 

c ' e s t p o u r q u o i , d i t - i l , i l e n est q u i p e n s e n t q u e J é 

s u s - C h r i s t a e u de l a p r é d i l e c t i o n p o u r ce sexe . E n 

e f f e t , i l a e u u n e m è r e s u r la t e r r e , e t n ' a p o i n t e u 

de p è r e ; l a p r e m i è r e p e r s o n n e k q u i i l s est m o n t r é 

a p r è s l a r é s u r r e c t i o n , a é t é M a r i e - M a g d e l e i n e , e t c . 

L e s p e r s o n n e s q u i r e n o n c e n t a u m a r i a g e , s o n t 

c e n s é e s a p p r o c h e r d a v a n t a g e d e l a p e r f e c t i o n , d e 

p u i s l ' é t a b l i s s e m e n t de l a r e l i g i o n c h r é t i e n n e ; les 

J u i f s a u c o n t r a i r e , r e g a r d e n t l e c é l i b a t c o m m e u n 

é t a t de m a l é d i c t i o n ( 2 ) . 

S a i n t P i e r r e dans sa p r e m i è r e épître (chap. m, 

vers. 7 ) , o r d o n n e a u x m a r i s de t r a i t e r l e u r s f e m m e s 

avec h o n n e u r , p a r c e q u ' e l l e s s o n t des vases p l u s 

f r a g i l e s . L e s J u i f s d i s e n t q u e la femme est u n vase 

J j O uït, ses Animadversiones philoloyicœ, et historicœ, 
{ M i l . w , |>;ig. 61 x. 

(2; Voyez Pirke Aboth, chap. 1, n° 5. 
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i m p a r f a i t ; q u e l ' é p o u x , a c h è v e l ' h é b r e u , a e n c o r e 

p l u s de f o r c e ; ca r i l p e u t s i g n i f i e r q u e l a femme, 

sans l e s ecou r s d u m a r i , n ' e s t q u u n e m b r y o n ( 1 ) . 

P e t r u s C a l a n a , dans u n l i v r e r a r e ( 2 ) , ose d i r e 

q u e D i e u est m â l e et f e m e l l e en m ê m e t e m p s . G o -

d o f r e d u s - A r u o l d u s , dans son l i v r e de sophid, a s o u 

t e n u c e t t e o p i n i o n m o n s t r u e u s e , d é r i v é e d u p l a t o 

n i s m e ; q u i a aussi d o n n é le j o u r a u x é o n s , o u 

d i v i n i t é s h e r m a p h r o d i t e s des V a l e n t i n i e n s . M . d e 

B e a u s o b r e (3 ) v e u t q u e ces é o n s f u s s e n t a l l é g o 

r i q u e s ; e t i l se f o n d e s u r ce q u e S y n e s i u s , ê v ô q u e 

c h r é t i e n , a t t r i b u e à D i e u les d e u x sexes, q u o i q u ' i l 

n ' i g n o r â t pas q u e D i e u n ' a p o i n t d ' o r g a n e s c o r p o 

r e l s , b i e n l o i n d ' a v o i r c e u x de l a g é n é r a t i o n . M a i s 

o n l i t s e u l e m e n t dans S y n e s i u s (pag. 1 4 0 , é d i t i o n 

d u P P e t a u ) , q u e le c o r p s d e la D i v i n i t é n ' es t p o i n t 

f o r m é d e l a l i e de la m a t i è r e ; ce q u i n ' es t pas d i r e 

q u e D i e u n ' a i t a u c u n o r g a n e c o r p o r e l . D ' a i l l e u r s 

o n p e u t p r o u v e r a i s é m e n t , e t N i c o p h o r e G r é g o r a s , 

d ans son Commentaire s u r S y n e s i u s , n o u s a v e r t i t e n 

p l u s i e u r s e n d r o i t s , q u e S y n e s i u s é t a i t i m i t a t e u r e t 

s e c t a t e u r de P l a t o n . 

L e s M a n i c h é e n s p e n s a i e n t q u e l o r s q u e D i e u c r é a 

l ' h o m m e , i l n e le f o r m a n i m â l e n i f e m e l l e , m a i s 

q u e l a d i s t i n c t i o n des sexes est l ' o u v r a g e d u d i a b l e . 

O n d i t assez c o m m u n é m e n t q u e M a h o m e t a e x -

(Ij Voyez Geraare, sur le titre Sanhédrin du talmud., 
chap. 2 , segU!. io . 

(2) Philosophia seniorum sacerdolia et platonica, pag. 173. 
(3) Histoire du Manichéisme], tom. u , pag. 584. 
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c l u les femmes d u p a r a d i s ; l e verset 3 0 de la sura 3 3 , 

de s o n aleoran, i n s i n u e le c o n t r a i r e . C 'es t p o u r t a n t 

u n e t r a d i t i o n s u r l a q u e l l e d e u x a u t e u r s m u s u l m a n s 

o n t é c r i t , c o m m e o n p e u t v o i r d a n s l a bibliothèque 

orientale d e M . d ' H e r b e l o t . 

M a h o m e t c o n d a m n e à q u a t r e - v i n g t s c o u p s d e 

f o u e t c e u x q u i a c c u s e r o n t les femmes, sans p o u v o i r 

p r o d u i r e q u a t r e t é m o i n s c o n t r e e l les ; e t i l c h a r g e 

les c a l o m n i a t e u r s d e m a l é d i c t i o n s e n ce m o n d e e t 

e n l ' a u t r e . L e m a r i p e u t , sans a v o i r des t é m o i n s , 

a c c u s e r sa femme, p o u r v u q u ' i l j u r e q u a t r e f o i s q u ' i l 

d i t v r a i , e l q u ' i l j o i g n e l ' i m p r é c a t i o n a u s e r m e n t à 

l a c i n q u i è m e f o i s . L a femme p e u t se d i s c u l p e r de l a 

m ê m e m a n i è r e ( 1 ) . M a h o m e t r e c o m m a n d e l a c h a s 

t e t é a u x femmes e n des t e r m e s t r è s - p e u chas tes 

(ib. vers. 3 2 ) ; m a i s i l n ' e s t pas b i e n c l a i r q u ' i l p r o 

m e t t e l a m i s é r i c o r d e d i v i n e a u x femmes q u i s o n t 

f o r c é e s d e se p r o s t i t u e r , c o m m e l ' a p r é t e n d u l e sa

v a n t L o u i s M a r a c c i dans sa réfutation de l aleoran. 

L e p r o p h è t e a r a b e dans le sura 4 , v e u t q u ' u n 

m â l e a i t u n e p a r t d ' h é r i t a g e d o u b l e de c e l l e de l a 

f e m e l l e . I l d é c i d e f o r m e l l e m e n t (vers. 3 3 ) l a s u p é 

r i o r i t é des h o m m e s , a u x q u e l s i l v e u t q u e les femmes 

o b é i s s e n t . S i e l les s o n t i n d o c i l e s , i l c o n s e i l l e a u x 

m a r i s d e les f a i r e c o u c h e r à p a r t e t m ê m e de les 

b a t t r e . 11 a é t a b l i de g r a n d e s p e i n e s c o n t r e les fem

mes c o u p a b l e s de f o r n i c a t i o n o u d ' a d u l t è r e ; m a i s 

q u o i q u e M a r a c c i l ' accuse d e ne pas p u n i r les h o m -

(1) Sura 24 , vers. 4 et 6. 
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mes c o u p a b l e s de ces c r i m e s , i l est c e r t a i n q u ' i l les 

c o n d a m n e à c e n t c o u p s de f o u e t , c o m m e S e l d e n 

l ' a r e m a r q u é , uxor Jiebraiea, pag. 3 9 2 . O n v e r r a 

aussi a v e c p l a i s i r dans ce l i v r e de S e l d e n (pag. 4 6 7 

et suit.), l ' o r i g i n e des H u i l a s p a r m i les M a h o m é -

t a n s . 

T o u t le m o n d e a e n t e n d u p a r l e r d ' u n e dissertation 

a n o n y m e , o ù l ' o n p r é t e n d q u e les femmes ne f o u t 

p o i n t p a r t i e d u g e n r e h u m a i n mulieres homincs non 

esse. D a n s ce t o u v r a g e , A c i d a l i u s e x p l i q u e t o u s les 

t e x t e s q u i p a r l e n t d u s a l u t des femmes, de l e u r 

b i e n - ê t r e t e m p o r e l . I l s ' a p p u i e s u r c i n q u a n t e t é 

m o i g n a g e s t i r é s de l ' E c r i t u r e ; finit p a r d e m a n d e r 

a u x femmes l e u r a n c i e n n e b i e n v e i l l a n c e p o u r l u i ; 

quod si noluerint, d i t - i l , pereant bestiœ in sœcula s œ -

cidorum. I l e u v e u t à l a m a n i è r e d ' e x p l i q u e r l ' E c r i 

t u r e des A n a b a p t i s t e s e t des a u t r e s h é r é t i q u e s ; 

m a i s son b a d i n a g e est i n d é c e n t . 

S i m o n G e d i c c u s , a p r è s l ' a v o i r r é f u t é auss i m a u s -

s a d e m e n t q u ' i l s o i t poss ib le d e l e f a i r e , a p r è s l ' a v o i r 

c h a r g é d ' i n j u r e s t h é o l o g i q u e s , l u i r e p r o c h e e n f i n 

q u ' i l est u n ê t r e b â t a r d , f o r m é de l ' a c c o u p l e m e n t 

m o n s t r u e u x d e sa tan avec l ' e s p è c e h u m a i n e , e t l u i 

s o u h a i t e l a p e r d i t i o n é t e r n e l l e . 

DE LA FORCE DES ANIMAI S. 

Le premier auteur qui ait examiné la force do 

l ' h o m m e avec q u e l q u e p r é c i s i o n , e t q u i l ' a i t c o m 

p a r é e avec c e l l e des a u t r e s a n i m a u x , c ' es t sans 
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d o u t e M . d e la H i r e ( 1 ) . M . D e s a g u l i e r s a t r a d u i t 

e t c r i t i q u é p l u s i e u r s e n d r o i l s de ce m é m o i r e dans 

les n o t e s s u r l a q u a t r i è m e l e ç o n de l a p h y s i q u e e x 

p é r i m e n t a l e ( 2 ) . Je va i s d o n n e r u n r é s u l t a t des o b 

s e r v a t i o n s d e ces d e u x c é l è b r e s m é c a n i c i e n s . 

M . d e l a H i r e s u p p o s e q u ' u n h o m m e o r d i n a i r e , 

m a i s f o r t , p è s e 1 4 0 l i v r e s . C e t h o m m e a y a n t les 

j a r r e t s u n p e u p l i e s , p e u t se r e d r e s s e r , q u o i q u e 

c h a r g é d ' u n p o i d s d e 1 5 2 l i v r e s . L e s m u s c l e s des 

j a m b e s e t des cuisses é l è v e n t d o n c u n p o i d s d e 

2 9 0 l i v r e s , m a i s s e u l e m e n t de d e u x o u t r o i s p o u c e s . 

M . D e s a g u l i e r s t r o u v e c e t t e e s t i m a t i o n f a u t i v e e t 

t r o p m é d i o c r e , p u i s q u ' i l est o r d i n a i r e d e v o i r des 

p o r t e f a i x m o n t e r u n e s c a l i e r , a y a n t u n f a r d e a u d e 

2 5 0 l i v r e s . I l s n e p e u v e n t l e d e s c e n d r e à l a v é r i t é 

é t a n t c h a r g é s d ' u n auss i g r a n d p o i d s . L a l i v r e aver-

dupois des a n g l a i s est e n t r e u n o n z i è m e e t u n d o u 

z i è m e m o i n d r e q u e l a n ô t r e . D a n s u n h o m m e c h a r g é 

q u i m a r c h e , l e c e n t r e d e g r a v i t é d e son c o r p s e t d u 

f a r d e a u r é u n i s , d é c r i t u n a r c de c e r c l e , q u i a p o u r 

c e n t r e l e p i e d i m m o b i l e ; e t l a j a m b e m o b i l e q u i 

pousse e n a v a n t ce c e n t r e de g r a v i t é , d é c r i t aussi 

u n a r c de c e r c l e d e m ê m e é t e n d u e . M . d e F o n t e -

n e l l e ( 3 ) a t r è s - b i e n r e m a r q u é q u e p l u s c e t a r c est 

g r a n d p a r r a p p o r t au s inus verse de sa m o i t i é , p l u s 

(1) Son travail sur ce sujet est imprimé parmi les Mémoires 
de l Académie des Sciences, année 1699. 

2; Pag. et suiv. de l'orignal anglais. 

'3^ Histoire de la même a n n é e , pag. 97. 
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la f o r c e m o u v a n t e a d ' a v a n t a g e à cause de sa vi tesse 

e t d u p e u d ' é l é v a t i o n d u p o i d s . C 'es t ce q u i a f a i t 

pense r à M . de l a H i r e , q u ' u n h o m m e c h a r g é de 1 5 0 

l i v r e s ne p o u r r a i t m o n t e r u n e sca l i e r d o n t les m a r 

ches s e r a i e n t de c i n q p o u c e s , c o m m e e l l e s s o n t o r 

d i n a i r e m e n t ; ce q u o n a d é j à v u ê t r e c o n t r a i r e à 

l ' o b s e r v a t i o n d e M . D e s a g u l i e r s . 

S i u n h o m m e q u i p è s e 1 4 0 l i v r e s sa is i t u n p o i n t 

fixe p l a c é s u r l a t ê t e , i l p e u t p a r l ' e f f o r t des m u s c l e s 

des b r a s e t des é p a u l e s , é l e v e r t o u t son c o r p s , e t 

m ê m e u n p o i d s de 2 0 l i v r e s , d o n t i l s e r a i t c h a r g é . 

S u s p e n d u a l o r s à u n e c o r d e , q u i passant s u r u n e 

p o u l i e , s o u t i e n t p a r s o n a u t r e e x t r é m i t é u n p o i d s 

d e 1 6 0 l i v r e s , i l f a i t é q u i l i b r e avec ce p o i d s , e t le 

s u r m o n t e , si l ' o n a u g m e n t e u n p e u son f a r d e a u de 

2 0 l i v r e s . 

Ce m ê m e h o m m e p r e n a n t avec les m a i n s u n p o i d s 

de 1 0 0 l i v r e s , p l a c é e n t r e ses j a m b e s , l ' é l è v e e n se 

r e d r e s s a n t . C o m m e les m u s c l e s des l o m b e s s o u 

t i e n n e n t l a m o i t i é s u p é r i e u r e de son c o r p s , o n p e u t 

é v a l u e r l e u r e f f o r t à 1 7 0 l i v r e s . M a i s M . D e s a g u 

l i e r s a s su re q u e les t r a v a i l l e u r s e n g é n é r a l é l è v e n t 

a v e c l e u r s m a i n s u n p o i d s de 1 5 0 , e t q u e l q u e f o i s 

d e 2 0 0 l i v r e s . 

U n h o m m e , l e c o r p s p e n c h é e t les g e n o u x p l i é s , 

n e p o u r r a l e v e r de t e r r e u n p o i d s d e 1 6 0 l i v r e s 

q u e ses b r a s s o u t i e n n e n t d ' a i l l e u r s ; les m u s c l e s des 

j a m b e s e t des cuisses d e v r a i e n t a l o r s s o u t e n i r l e 

p o i d s de 1 6 0 l i v r e s e t c e l u i de t o u t l e c o r p s . O r , i l s 

n e l e p e u v e n t pas , s u i v a n t M . d e l a H i r e , p a r c e q u e 
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d a n s c e t t e d i s p o s i t i o n de t o u t l e c o r p s , l a force se 

d i s t r i b u e p a r l a d i s t r i b u t i o n des e s p r i t s dans t o u t e s 

l es p a r t i e s . C e l t e r a i s o n n ' é c l a i r e pas l ' e s p r i t ; i l s e m 

b l e q u e p o u r se f o r m e r u n e i d é e p l u s n e t t e des r é 

s i s t ances i m m e n s e s q u e l a n a t u r e a u r a i t à s u r m o n t e r 

d a n s c e t t e s i t u a t i o n , i l f a u t r a p p e l e r les p r o p o s i t i o n s 

d e B o r e l l i s u r u n e s u i t e d ' a r t i c u l a t i o n s fléchies. Je 

m e c o n t e n t e r a i de c i t e r l a p r o p o s i t i o n 5 4 ( i , part. 

du traité de motu animal.) o ù B o r e l l i p r o u v e q u e d a n s 

u n p o r t e f a i x p e n c h é e n a v a n t , q u i a u r a i t les j a r r e t s 

p l i é s e t q u i s ' a p p u y e r a i t s u r l a p o i n t e d ' u n p i e d (ce 

q u i es t l e u r a t t i t u d e o r d i n a i r e e n m a r c h a n t ) ; l ' e f f o r t 

c o m b i n é d e tous les m u s c l e s q u i c o n c o u r e n t à s o u 

t e n i r s o n f a r d e a u , s e r a i t c i n q u a n t e f o i s p l u s g r a n d 

q u e ce f a r d e a u . 

M . d e l a H i r e a v a i t v u à V e n i s e u n h o m m e j e u n e 

e t f a i b l e , q u i s o u t e n a i t u n â n e e n P a i r p a r u n m o y e n 

s i n g u l i e r . Ses c h e v e u x é t a i e n t l i é s de c ô t é e t d ' a u t r e 

p a r des c o r d e l e t t e s , a u x q u e l l e s o n a t t a c h a i t p a r des 

c r o c h e t s les d e u x e x t r é m i t é s d ' u n e s ang l e l a r g e q u i 

passai t p a r dessous l e v e n t r e d e c e t â n e . M o n t é s u r 

u n e p e t i t e t a b l e , i l se ba i ssa i t p e n d a n t q u ' o n a t t a 

c h a i t les c r o c h e t s à l a s a n g l e ; i l se r e d r e s s a i t e n s u i t e 

e t é l e v a i t l ' â n e e n a p p u y a n t ses m a i n s s u r ses g e 

n o u x . I l é l e v a i t d e m ê m e des f a r d e a u x q u i p a r a i s 

s a i e n t p l u s p e s a n t s , e t i l d i s a i t q u " i l y t r o u v a i t 

m o i n s d e p e i n e , à cause q u e l ' â n e se d é b a t t a i t e n 

p e r d a n t t e r r e . 

M . d e l a H i r e a c o n s i d é r é dans ce j e u n e h o m m e 

l a g r a n d e force des m u s c l e s des é p a u l e s e t des l o m -
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l u s M . D e s a g u l i e r s p r é t e n d , avec b e a u c o u p de v r a i * 

s e m b l a n c e . q u e les m u s c l e s des l o m b e s s o n l i n c a 

pables d ' u n p a r e i l e f f o r t ; i l a i m e m i e u x a v o i r r e 

c o u r s à la force des e x l e n s e u r s des j a m b e s , q u ' i l d i t 

ê l r e s ix f o i s p l u s c o n s i d é r a b l e . I l assure q u e ce j e u n e 

h o m m e a v a i t l e c o r p s d r o i t e t les g e n o u x p l i é s ; d e 

s o r t e q u ' i l m e t t a i t les tresses d e ses c h e v e u x dans 

le m ê m e p l a n q u e les t ê t e s des os des cuisses , e t les 

c h e v i l l e s . L a l i g n e de d i r e c t i o n d u c o r p s e t d e t o u t 

le p o i d s passai t a i n s i e n t r e les p l u s f o r t e s p a r t i e s des 

p i e d s q u i s u p p o r t a i e n t l a m a c h i n e ; a l o r s i l se r e l e 

v a i t sans c h a n g e r la l i g n e de d i r e c t i o n . L a r a i s o n 

p o u r l a q u e l l e l ' â n e e n se d é b a t t a n t , r e n d a i t le f a r 

d e a u p l u s i n c o m m o d e , c 'es t q u ' i l f a i s a i t v a c i l l e r la 

l i g n e de d i r e c t i o n . Q u a n d e l l e é t a i t p o r t é e e n a v a n t 

o u e n a r r i è r e , les m u s c l e s des l o m b e s se m e t t a i e n t 

en j e u p o u r l a r é t a b l i r d a n s sa p r e m i è r e s i t u a t i o n . 

M . D e s a g u l i e r s r a c o n t e des t o u r s d ' adresse , q u u n 

a l l e m a n d m o n t r a i t à L o n d r e s p o u r des t o u r s d e force, 

e t d o n t i l f u t s p e c t a t e u r avec M M . S t u a r t , P r i n g l e , 

e t m i l o r d T u l l i b a r d i n . C e t h o m m e assis s u r u n e 

p l a n c h e h o r i z o n t a l e ( i n c l i n é e e n a r r i è r e e l l e l ' a u r a i t 

s i t u é p l u s a v a n t a g e u s e m e n t ) , e t a p p u y a n t ses p i e d s 

c o n t r e u n ais v e r t i c a l i m m o b i l e , a v a i t u n p e u a u -

dessous des h a n c h e s u n e f o r t e c e i n t u r e , t e r m i n é e 

p a r des a n n e a u x de f e r ; à ces a n n e a u x é t a i t a t t a c h é e 

p a r u n c r o c h e t u n e c o r d e , q u i passant e n t r e ses 

j a m b e s , s o r t a i t p a r u n e o u v e r t u r e p r a t i q u é e d a n s 

l ' a p p u i v e r t i c a l . P l u s i e u r s h o m m e s , o u d e u x c h e 

v a u x m ê m e en t i r a n t c e t t e c o r d e , n e p o u v a i e n t l ' é -
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b r a n l e r . 11 se p l a ç a i t e n c o r e d a n s u n e e s p è c e d e 

c h â s s i s d e b o i s , p r é p a r é p o u r c e t e f f e t , e t p r é t e n d a i t 

é l e v e r , q u o i q u ' i l n e f î t r é e l l e m e n t q u e s o u t e n i r , u n 

c a n o n d e d e u x o u t r o i s m i l l e l i v r e s p e s a n t , p o r t é 

s u r l e p l a t d ' u n e b a l a n c e , d o n t les c o r d e s é t a i e n t 

a t t a c h é e s à l a c h a î n e q u i p e n d a i t d e sa c e i n t u r e . 

L e s c o r d e s é t a n t b i e n t e n d u e s e t ses j a m b e s b i e n 

a f f e r m i e s , o n poussa i t les r o u l e a u x q u i s u p p o r t a i e n t 

l e p l a t d e b a l a n c e , e t l e c a n o n r e s t a i t s u s p e n d u . 

M . D e s a g u l i e r s fit u n e s e m b l a b l e e x p é r i e n c e d e v a n t 

l e r o i G e o r g e I e r , e t p l u s i e u r s l a r é p é t è r e n t a p r è s 

l u i . 

T o u t c e l a s ' e x p l i q u e a i s é m e n t p a r l a r é s i s t a n c e 

des os d u b a s s i n , q u i s o n t a r c - b o u t é s c o n t r e u n a p p u i 

v e r t i c a l o u h o r i z o n t a l ; p a r l a p r e s s i o n d e l a c e i n t u r e 

q u i a f f e r m i t les g r a n d s t r o c h a n t e r s d a n s l e u r s a r t i 

c u l a t i o n s ; p a r l a force des j a m b e s e t des cu i sses , 

q u i , l o r s q u ' e l l e s s o n t p a r f a i t e m e n t d r o i t e s , p r é 

s e n t e n t d e u x f o r t e s c o l o n n e s c a p a b l e s d e s o u t e n i r 

a u m o i n s q u a t r e o u c i n q m i l l e l i v r e s . O n sa i t q u u n e 

p u i s s a n c e est i n e f f i c a c e , q u a n d s o n a c t i o n se d i r i g e 

p a r l e c e n t r e d u m o u v e m e n t ; e t M . D e s a g u l i e r s 

f a i t u n e a p p l i c a t i o n i n g é n i e u s e d e l a c e i n t u r e d o n t 

n o u s a v o n s p a r l é p l u s h a u t , d o n t u n o u p l u s i e u r s 

h o m m e s p o u r r a i e n t se s e r v i r p o u r h a u s s e r o u a b a i s 

ser l e g r a n d p e r r o q u e t d ' u n n a v i r e , e n s ' a p p u y a n t 

c o n t r e les é c h e l o n s d ' u n e f o r t e é c h e l l e c o u c h é e s u r 

l e t i l l a c . 

L e s a u t r e s d é t a i l s d u d o c t e u r D e s a g u l i e r s s u r les 

t o u r s d ' a d r e s s e , q u i passent p o u r des t o u r s d e force 
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e x t r a o r d i n a i r e , s o n t assez c u r i e u x ; m a i s j e les s u p 

p r i m e , de c r a i n t e d ' ê t r e t r o p l o n g . 

P o u r d o n n e r u n e i d é e de l a force des e x t e n s e u r s 

des j a m b e s , M . D e s a g u l i e r s d i t q u ' o n v o i t à L o n d r e s 

les fiacres s ' é l a n c e r h o r s d e l e u r s s i è g e s dans u n 

e m b a r r a s , e t s o u l e v e r l e u r v o i t u r e avec l e u r dos 

sans le s ecou r s de q u i q u e ce s o i t , q u o i q u ' i l s a y e n t 

q u a t r e p e r s o n n e s dans l e u r c a r o s s e , e t l e t r a i n 

c h a r g é d e t r o i s o u q u a t r e c o f f r e s . Nos fiacres f o n t 

de m ê m e à P a r i s e t a p p e l l e n t c e l a porter leur der

rière. L e s p o r t e f a i x e n T u r q u i e p o r t e n t s ep t , h u i t , 

e t j u s q u ' à n e u f c e n t s l i v r e s p e s a n t . I l s s ' a p p u y e n t 

s u r u n b â t o n q u a n d o n les c h a r g e : o n p r e n d s o i n 

auss i d e les d é c h a r g e r . M . D e s a g u l i e r s c r o i t q u e 

c 'est à u n e s i t u a t i o n s e m b l a b l e q u ' é t a i t d u e l a r é s i s 

t a n c e é t o n n a n t e de c e t t e f a m e u s e t o r t u e , q u e f o r 

m a i e n t les so lda t s r o m a i n s avec l e u r s b o u c l i e r s . 

I l d o i t p a r a î t r e s u r p r e n a n t q u e des c h a r g e s de 8 

o u 9 q u i n t a u x n ' é c r a s e n t pas l e dos des p o r t e f a i x 

d e C o n s t a u t i n o p l e ; sans d o u t e les v e r t è b r e s se s o u 

t i e n n e n t m u t u e l l e m e n t , e t l e u r s m u s c l e s se r a i 

d i s s e n t chez e u x , p o u r a s s u j e t t i r l ' é p i n e à u n e c o u r 

b u r e c o n s t a n t e : m a i s cette force p a r a î t b i e n m é d i o c r e , 

e t i l f a u t a v o i r r e c o u r s à u n e t r o i s i è m e e s p è c e d e 

r é s i s t a n c e q u o n n ' a pas e n c o r e a p p l i q u é e i c i , j e 

v e u x d i r e à l a r é s i s t a n c e des c a r t i l a g e s i n t e r m é 

d i a i r e s des v e r t è b r e s . Je c r o i s q u e t o u s c e u x q u i o n t 

l u B o r e l l i e t P a r e n t s u r l a force d e ces c a r t i l a g e s 

s e r o n t d e m o n a v i s ; e t j e r e m a r q u e r a i s e u l e m e n t 

q u e les a u t e u r s n ' o n t pas f a i t assez d ' a t t e n t i o n a u x 
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p o i d s i m m e n s e s q u e p e u t s o u t e n i r l a r é s i s t a n c e des 

l i g a m e n t s e t des c a r t i l a g e s . E n c a l c u l a n t d ' a p r è s l a 

p r o p o s i t i o n 6 1 d e B o r e l l i , l ' i m a g i n a t i o n s e r a i t e f 

f r a y é e d e l a force p r o d i g i e u s e q u e l a n a t u r e e m p l o y é 

p o u r l a r é s i s t a n c e d e ces c a r t i l a g e s d a n s les p o r t e 

f a i x d e C o n s t a n t i n o p l e . 

T o u t l e m o n d e c o n n a î t l a r é s i s t a n c e des os d u 

c r â n e a u x f a r d e a u x q u ' o n l u i f a i t s u p p o r t e r . M . H u -

n a u l d a e x p l i q u é c e t t e r é s i s t a n c e t r è s - m é c a n i q u e 

m e n t , d a n s les Mém.de VAcadémie 1 7 3 0 ; m a i s i l n e 

s a v a i t p e u t - ê t r e pas q u ' u n p o i d s d e 9 q u i n t a u x n e 

s u f f i t p o i n t p o u r l a v a i n c r e : Qr c ' e s t c e q u ' o n 

o b s e r v e t o u s les j o u r s à M a r s e i l l e . 

L e s p o r t e f a i x y s o u t i e n n e n t à q u a t r e u n p o i d s d e 

3 6 q u i n t a u x ; i l s o n t l a t ê t e e n v e l o p p é e d ' u n e e s p è c e 

d e sac q u i l e u r c e i n t les t e m p e s , e t q u i se t e r m i n e 

e n u n b o u r r e l e t q u i t o m b e s u r les é p a u l e s ; s u r ce 

b o u r r e l e t p o r t e n t d e l o n g u e s p e r c h e s , o ù s o n t s u s 

p e n d u e s les c o r d e s q u i é l è v e n t l e p l a n s u r l e q u e l 

es t l e f a r d e a u . A i n s i n o n - s e u l e m e n t l a r é s i s t a n c e 

d e l a v o û t e d u c r â n e , m a i s m ê m e c e l l e d e l ' a t l a s e t 

des a u t r e s c a r t i l a g e s d u c o u , es t s u p é r i e u r e à l ' e f 

f e t d ' u n p o i d s d e 9 0 0 l i v r e s a g i s s a n t p a r u n l e v i e r 

assez l o n g . 

D e s a g u l i e r s , q u i n e c o n s i d è r e q u e l e t r a v a i l des 

m u s c l e s dans u n h o m m e q u i s u p p o r t e u n p o i d s s u r 

les é p a u l e s , r e m a r q u e q u e les p o r t e f a i x d e L o n d r e s 

q u i t r a v a i l l e n t s u r les q u a i s , e t q u i c h a r g e n t o u d é 

c h a r g e n t des n a v i r e s , p o r t e n t q u e l q u e f o i s des f a r 

d e a u x q u i t u e r a i e n t u n c h e v a l . I l n ' e n d o n n e p o i n t 
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l a r a i s o n ; e l l e s u i t d e ce q u e n o u s v e n o n s de d i r e , 

e t i l ne f a u t c o n s i d é r e r q u e la s i t u a t i o n p e r p e n d i c u 

l a i r e , o u d u m o i n s p e u i n c l i n é e à l ' h o r i z o n dans les 

v e r t è b r e s d e l ' h o m m e , e t l a s i t u a t i o n h o r i z o n t a l e 

des v e r t è b r e s d u c h e v a l , q u i r e n d l e u r l u x a t i o n 

b e a u c o u p p l u s f a c i l e . 

D e s a g u l i e r s r a c o n t e des t o u r s d e force p r o d i g i e u x 

q u e f a i s a i t u n n o m m é T o p h a m , sans e m p l o y e r a u 

c u n a r t p o u r les r e n d r e é t o n n a n t s . Je l ' a i v u , d i t - i l , 

l e v e r u n r o u l e a u d u p o i d s d e 8 0 0 l i v r e s , é t a n t d e 

b o u t dans u n c h â s s i s au -des sus , sais issant avec ses 

m a i n s u n e c h a î n e q u i y é t a i t a t t a c h é e . C o m m e i l se 

c o u r b a i t u n p e u e n a v a n t p o u r c e t t e o p é r a t i o n , i l 

f a u t a j o u t e r l e p o i d s d u c o r p s a u p o i d s é l e v é , e t c o n 

s i d é r e r i c i p r i n c i p a l e m e n t les m u s c l e s des l o m b e s : 

d ' o ù i l s u i t q u e ce T o p h a m é t a i t p r e s q u e u n e f o i s 

auss i f o r t , à c e t é g a r d , q u e les h o m m e s q u i le s o n t 

l e p l u s ; c e u x - c i n ' é l e v a n t g u è r e p l u s de 4 0 0 l i v r e s 

d e c e t t e m a n i è r e . Je d i s à cet égard, c a r les d i f f é 

r e n t e s p a r t i e s d u c o r p s p e u v e n t a v o i r des p r o p o r 

t i o n s d e force t r è s - p e u s e m b l a b l e s , s u i v a n t le g e n r e 

d e t r a v a i l e t d ' e x e r c i c e a u q u e l c h a q u e h o m m e est 

h a b i t u é . 

M . G e o r g e G r a h a m a e u l a p r e m i è r e i d é e d ' u n e 

m a c h i n e , q u e D e s a g u l i e r s a p e r f e c t i o n n é e , e t q u i 

s e r t à m e s u r e r dans c h a q u e h o m m e l a force des b r a s , 

d u c o u , des j a m b e s , des d o i g t s et des a u t r e s p a r t i e s 

d u c o r p s . 

U n c h e v a l est é g a l e n force, p o u r t i r e r , à c i n q 

t r a v a i l l e u r s a n g l a i s s u i v a n t les observations d e J o n a 
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M o o r e ; à s ix o u sep t f r a n ç a i s , s u i v a n t nos a u t e u r s ; 

o u à sep t h o l l a n d a i s , s e lon D e s a g u l i e r s : m a i s p o u r 

p o r t e r u n e c h a r g e s u r l e dos , d e u x h o m m e s s o n t 

auss i f o r t s , q u e l q u e f o i s p l u s q u ' u n c h e v a l . U n p o r t e 

f a i x de L o n d r e s t r a n s p o r t e r a 2 0 0 l i v r e s a l l a n t assez 

v i t e p o u r f a i r e t r o i s m i l l e s p a r h e u r e : les p o r t e u r s 

d e c h a i s e , e n p o r t a n t 1 5 0 l i v r e s c h a c u n , m a r c h e n t 

f o r t v i t e , e t s u r l e p i e d d e q u a t r e m i l l e s p a r h e u r e ; 

t a n d i s q u ' u n c h e v a l d e m e s s a g e r , q u i f a i t e n v i r o n 

d e u x m i l l e s p a r h e u r e , p o r t e s e u l e m e n t 2 2 4 l i v r e s 

o u 2 7 0 l i v r e s q u a n d i l est v i g o u r e u x , e t q u e les 

c h e m i n s s o n t b o n s . 

L e c h e v a l est p l u s p r o p r e p o u r p o u s s e r e n a v a n t ; 

l ' h o m m e , p o u r m o n t e r . U n h o m m e c h a r g é d e 1 0 0 

l i v r e s m o n t e r a p l u s v i t e e t p l u s f a c i l e m e n t u n e m o n 

t a g n e u n p e u r a i d e , q u ' u n c h e v a l c h a r g é de 3 0 0 

l i v r e s n e les t i r e . L e s p a r t i e s d u c o r p s d e l ' h o m m e 

s o n t m i e u x s i t u é e s p o u r g r i m p e r , q u e ce l l e s d u c h e 

v a l . O n v o i t à L o n d r e s des c h e v a u x d e h a u t e t a i l l e , 

l o r s q u ' i l s s o n t a t t a c h é s à des c h a r r e t t e s p o r t é e s s u r 

des r o u e s f o r t h a u t e s , t r a î n e r j u s q u ' à d e u x m i l l e 

e n m o n t a n t l a r u e de S. Dunstaris Hill; m a i s l e 

c h a r r e t i e r é p a u l e l a v o i t u r e d a n s les pas d i f f i 

c i l e s . 

L ' a p p l i c a t i o n a u x d i f f é r e n t e s m a c h i n e s f a i t e x t r ê 

m e m e n t v a r i e r l a c o m p a r a i s o n d e l a force des h o m 

m e s e t des c h e v a u x . M . de l a H i r e d é t e r m i n e d ' u n e 

m a n i è r e t r è s - j u s t e e t t r è s - i n g é n i e u s e , l ' e f f o r t d e 

l ' h o m m e p o u r t i r e r o u pous se r h o r i z o n t a l e m e n t ^ 

i l c o n s i d è r e l a force c o m m e a p p l i q u é e à l a m a n i -
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v e l l e d ' u n r o u l e a u d o n t l ' a x e est h o r i z o n t a l , e t s u r 

l e q u e l s ' e n t o r t i l l e u n e c o r d e q u i s o u t i e n t u n p o i d s : 

i l f a i t a b s t r a c t i o n de l ' a v a n t a g e m é c a n i q u e q u o n 

p e u t d o n n e r à ce c a b e s t a n , des f r o t t e m e n t s , e t de l a 

d i f f i c u l t é q u ' a l a c o r d e à se p l o y e r . 

S i l e c o u d e d e l a m a n i v e l l e est p l a c é v e r t i c a l e 

m e n t à l a h a u t e u r des é p a u l e s ; si la d i r e c t i o n des 

b ras est h o r i z o n t a l e , e t f a i t u n a n g l e d r o i t avec l a 

p o s i t i o n d u c o r p s , i l est c l a i r q u ' o n ne p e u t f a i r e 

t o u r n e r l a m a n i v e l l e : m a i s si l a m a n i v e l l e est a u -

dessus o u a u - d e s s o u s des é p a u l e s , l a d i r e c t i o n d u 

b r a s e t c e l l e d u t r o n c f e r o n t e n s e m b l e u n a n g l e o b 

t u s o u a i g u ; e t l ' h o m m e a u r a p o u r t i r e r o u p o u r 

pousse r l a m a n i v e l l e , c e t t e force q u i d é p e n d de l a 

s eu le p e s a n t e u r d u c o r p s . O n d o i t c o n s i d é r e r c e t t e 

p e s a n t e u r c o m m e r é u n i e dans le c e n t r e de g r a v i t é , 

q u i est à p e u p r è s à l a h a u t e u r d u n o m b r i l a u d e 

d a n s d u c o r p s . S i l e c o u d e de l a m a n i v e l l e est p l a c é 

h o r i z o n t a l e m e n t k l a h a u t e u r des g e n o u x , l ' h o m m e 

q u i l a r e l è v e e n t i r a n t , p e u t é l e v e r le p o i d s de 1 5 0 

l i v r e s , q u i se ra a t t a c h é à l ' e x t r é m i t é de l a c o r d e , 

en p r e n a n t t ous les a v a n t a g e s pos s ib l e s , p u i s q u e 

son e f f o r t est l e m ô m e q u e p o u r é l e v e r ce p o i d s 

(voyez ci-dessus) : m a i s p o u r aba i sse r l a m a n i v e l l e , 

i l n e p e u t y a p p l i q u e r q u ' u n e f f o r t de 1 4 0 l i v r e s q u i 

est l e p o i d s de t o u t s o n c o r p s , k m o i n s q u ' i l ne s o i t 

c h a r g é . 

S i l e c o r p s é t a n t f o r t i n c l i n é v e r s l a m a n i v e l l e , 

e l l e est k l a h a u t e u r des é p a u l e s , i l f a u d r a c o n s i 

d é r e r 1* l e b o u t des p i e d s c o m m e l e p o i n t c T a p p u i 
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d ' u n l e v i e r , q u i pa s san t p a r l e c e n t r e d e g r a v i t é d e 

t o u t l e c o r p s , se t e r m i n e à l a l i g n e des b r a s , pror-

l o n g é e s ' i l est n é c e s s a i r e ; 2 ° q u e l e c e n t r e d e g r a 

v i t é é t a n t c h a r g é d u p o i d s d e t o u t l e c o r p s , d e 1 4 0 

l i v r e s , a v e c sa d i r e c t i o n n a t u r e l l e , l ' e x t r é m i t é d u 

l e v i e r s u p p o s é est s o u t e n u e dans l a l i g n e h o r i z o n 

t a l e des b r a s . C e l a p o s é : 

S o i t c e l e v i e r de 1 4 0 p a r t i e s , e t l a d i s t a n c e d u 

p o i n t d ' a p p u i a u c e n t r e de g r a v i t é , d e 8 0 ; l ' e f f o r t 

d e t o u t l e c o r p s à l ' e x t r é m i t é d u l e v i e r , s e ra l e m ê m e 

q u e s i u n p o i d s d e 8 0 l i v r e s y é t a i t s u s p e n d u a v e c 

sa d i r e c t i o n n a t u r e l l e e t p e r p e n d i c u l a i r e à l a l i g n e 

des b r a s : d o n c s i l ' o n m è n e d u p o i n t d ' a p p u i u n e 

p e r p e n d i c u l a i r e s u r l a l i g n e des b r a s , c e t t e p e r p e n 

d i c u l a i r e s e r a à l a coupée d e p u i s l ' e x t r é m i t é d u l e 

v i e r , c o m m e l e p o i d s d e 8 0 l i v r e s a v e c sa d i r e c t i o n 

n a t u r e l l e , es t à s o n e f f o r t s u r l a m a n i v e l l e , s u i v a n t 

l a d i r e c t i o n h o r i z o n t a l e : d o n c s i l e l e v i e r f a i t u n 

a n g l e d e 7 0 d e g r é s a v e c l a l i g n e des b r a s , l a p o s i t i o n 

d u c o r p s s e r a i n c l i n é e à l ' h o r i z o n d ' u n a n g l e d e 

p l u s d e 6 0 d e g r é s , q u i es t t o u t a u p l u s l ' i n c l i n a i s o n 

o ù u n h o m m e p e u t m a r c h e r : l e s i n u s d e 7 0 d e g r é s 

se ra a u s i n u s d e s o n c o m p l é m e n t c o m m e 3 à 1 , à 

t r è s - p e u p r è s ; e t p a r c o n s é q u e n t , l ' e f f o r t d u p o i d s 

de 8 0 l i v r e s , s e l o n l a d i r e c t i o n h o r i z o n t a l e , s e ra u n 

p e u m o i n s d e 2 7 l i v r e s . L ' e f f o r t n e s e ra pas p l u s 

g r a n d d a n s l a m ê m e i n c l i n a i s o n , s o i t q u e l a c o r d e 

s o i t a t t a c h é e v e r s les é p a u l e s o u l e m i l i e u d u c o r p s , 

l e r a p p o r t des s i n u s d e m e u r a n t l e m ê m e . S i l e l e 

v i e r s u p p o s é f a i s a i t avec l a l i g n e des b r a s u n a n g l e 
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d e 4 5 d e g r é s , o n v o i t q u e l e p o i d s d u c o r p s s o u t i e n 

d r a i t 8 0 l i v r e s : m a i s l a l i g n e d u c o r p s é t a n t a l o r s 

b e a u c o u p p l u s i n c l i n é e k l ' h o r i z o n , q u e d e 4 5 d e 

g r é s , u n h o m m e p o u r r a i t k p e i n e se s o u t e n i r . 

U n h o m m e p e n c h é e n a r r i è r e t i r e avec b i e n p l u s 

d e f o r c e q u e l o r s q u ' i l est c o u r b é e n a v a n t : l e l e v i e r 

s u p p o s é dans le cas p r é c é d e n t est a u c o n t r a i r e dans 

c e l u i - c i p l u s i n c l i n é k l ' h o r i z o n q u e la l i g n e d u 

c o r p s : c 'es t p o u r c e t t e r a i s o n q u e les r a m e u r s t i r e n t 

les r a m e s de d e v a n t e n a r r i è r e . M . d e l a H i r e n ' a 

pas r e m a r q u é q u ' i l s ne se r e n v e r s e n t q u ' a p r è s s ' ê t r e 

p e n c h é s e u a v a n t : l e p o i d s de l e u r c o r p s a c q u i e r t 

p l u s de force p a r c e t t e e s p è c e de c h u t e . D ' a i l l e u r s 

l ' h o m m e e n v o g u a n t a g i t a v e c p l u s d e m u s c l e s à l a 

f o i s p o u r s u r m o n t e r l a r é s i s t a n c e , q u e dans a u c u n e 

a u t r e p o s i t i o n . 

A p r è s a v o i r é g a l é l ' e f f o r t c o n t i n u e l d ' u n h o m m e 

q u i pousse , k 2 7 l i v r e s , M . d e l a H i r e r e m a r q u e 

q u ' u n c h e v a l t i r e h o r i z o n t a l e m e n t a u t a n t q u e sep t 

h o m m e s ; e t en c o n s é q u e n c e i l e s t i m e l a force d ' u n 

Cheva l k 1 8 9 l i v r e s , o u u n p e u m o i n s de 2 0 0 l i v r e s : 

les c h e v a u x c h a r g é s p e u v e n t t i r e r u n p e u p l u s , c e t 

e f f e t d é p e n d a n t e n p a r t i e d e l e u r p e s a n t e u r . C e p e n 

d a n t i l f a u t p r e n d r e g a r d e dans les m a c h i n e s , q u e 

si l ' o n c o m b i n e l ' e f f e t d e l a p e s a n t e u r d u c h e v a l 

avec l ' e f f e t d e son i m p u l s i o n , o n r a l e n t i r a sa v i t e s se , 

p u i s q u ' à c h a q u e pas i l est o b l i g é d e m o n t e r e f f e c 

t i v e m e n t . 

D e s a g u l i e r s d i v i s e l e c e r e l e q u e d é c r i t l a m a n i -
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v e l l e d ' u n v i n d a s e n q u a t r e p a r t i e s p r i n c i p a l e s ; i l 

d o n n e 1 6 0 l i v r e s de force à u n h o m m e q u i l a f a i t 

t o u r n e r l o r s q u ' e l l e est à l a h a u t e u r d e ses g e n o u x ; 

2 7 l i v r e s , l o r s q u ' e l l e est p l u s é l e v é e ; 1 3 0 l i v r e s , 

l o r s q u ' i l l ' o b l i g e k d e s c e n d r e , e n y a p p u y a n t le p o i d s 

d e son c o r p s ; e t 3 0 l i v r e s , l o r s q u ' e l l e est a u p o i n t 

le p l u s bas . Ces forces f o n t 3 4 7 l i v r e s q u i d i v i s é e s 

p a r 4 , d o n n e n t 8 6 3 / 4 ; c 'es t l e p o i d s q u ' u n h o m m e 

p o u r r a i t é l e v e r c o n t i n u e l l e m e n t , s ' i l n ' é t a i t o b l i g é 

d e s ' a r r ê t e r p o u r p r e u d r e h a l e i n e : ce q u i f a i t q u e 

le p o i d s l ' e m p o r t e a u p r e m i e r p o i n t f a i b l e , s u r t o u t 

q u a n d l a m a n i v e l l e se m e u t l e n t e m e n t , c o m m e c e l a 

d o i t ê t r e si l ' h o m m e v e u t e m p l o y e r t o u t e sa force 

d a n s t o u t e l a c i r c o n f é r e n c e d u c e r c l e q u ' i l d é c r i t . 

I l f a u d r a i t e n c o r e q u ' i l a g î t t o u j o u r s p a r l a t a n g e n t e 

d e ce c e r c l e ; ce q u i n ' a r r i v e p o i n t . I l f a u t d e p l u s 

q u e l a v i tesse s o i t assez g r a n d e p o u r q u e l a force 

a p p l i q u é e a u x p o i n t s a v a n t a g e u x n e s o i t pas é t e i n t e 

a v a n t q u e d ' a r r i v e r a u x p o i n t s f a i b l e s ; ce q u i r e n 

d r a i t ce m o u v e m e n t i r r é g u l i e r e t d i f f i c i l e à c o n t i 

n u e r . D e l k D e s a g u l i e r s c o n c l u t q u ' u n h o m m e a p 

p l i q u é à l a m a n i v e l l e d ' u n v i n d a s , n e p e u t s u r m o n t e r 

p l u s d e 3 0 l i v r e s , t r a v a i l l a n t d i x h e u r e s p a r j o u r , 

e t é l e v a n t l e p o i d s d e t r o i s p i e d s e t d e m i p a r seconde ; 

ce q u i es t l a v i tesse o r d i n a i r e des c h e v a u x . I l v e u t 

q u ' o n a u g m e n t e c e t t e vi tesse d ' u n s i x i è m e , e t m ê m e 

d ' u n t i e r s , s i l ' o n se s e r t d u v o l a n t , e t q u ' o n d i m i 

n u e le p o i d s à p r o p o r t i o n . O n suppose t o u j o u r s q u e 

l e c o u d e d e l a m a n i v e l l e n e d é c r i v e pas u n c e r c l e 

p l u s g r a n d q u e l a c i r c o n f é r e n c e d u r o u l e a u ; ce q u i 
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d o n n e r a i t à l ' h o m m e u n a v a n t a g e m é c a n i q u e . D a n s 

c e t t e s u p p o s i t i o n , si d e u x h o m m e s t r a v a i l l e n t a u x 

e x t r é m i t é s d ' u n t r e u i l h o r i z o n t a l , i l s s o u t i e n d r o n t 

p l u s a i s é m e n t 7 0 l i v r e s , q u ' i l s n ' e n a u r a i e n t p o r t é 

3 0 c h a c u n s é p a r é m e n t , p o u r v u q u e le c o u d e d e 

l ' u n e des m a n i v e l l e s s o i t à a n g l e s d r o i t s avec l ' a u 

t r e . O n se c o n t e n t e de p l a c e r les m a n i v e l l e s dans 

u n e d i r e c t i o n o p p o s é e : m a i s o n s en t q u e l a c o m 

p e n s a t i o n q u i r é s u l t e de c e t t e c o u t u m e est b i e n 

m o i n s a v a n t a g e u s e q u e l ' a r r a n g e m e n t p r o p o s é p a r 

D e s a g u l i e r s : ce p h y s i c i e n c é l è b r e c o r r i g e les i n é 

g a l i t é s de l a r é v o l u t i o n d u t r e u i l , q u a n d le m o u v e 

m e n t est r a p i d e , c o m m e de 4 o u 5 p ieds p a r s econde , 

p a r l ' a p p l i e a t i o n d ' u n v o l a n t , o u p l u t ô t d ' u n e r o u e 

pesan te q u i fasse des ang l e s d r o i t s avec l 'essieu d u 

v i n d a s . P a r l à u n h o m m e p o u r r a q u e l q u e t e m p s 

s u r m o n t e r u n e r é s i s t a n c e de 8 0 l i v r e s , e t t r a v a i l l e r 

u n j o u r e n t i e r , q u a n d l a r é s i s t a n c e est s e u l e m e n t 

de 4 0 l i v r e s . 

L a p l u s g r a n d e force des c h e v a u x e t l a m o i n d r e 

force des h o m m e s , est l o r s q u ' i l s t i r e n t h o r i z o n t a l e 

m e n t en l i g n e d r o i t e . M . de l a H i r e n o u s a p p r e n d 

(mém. acad. des Sciences, ann. 1 7 0 2 , p. 2 6 1 ) , q u e 

les c h e v a u x a t t a c h é s a u x b a t e a u x q u i r e m o n t e n t l a 

S e i n e , l o r s q u ' i l s ne s o n t p o i n t r e t a r d é s p a r p l u s i e u r s 

e m p ê c h e m e n t s q u i s u r v i e n n e n t d a n s l a n a v i g a t i o n , 

s o u t i e n n e n t c h a c u n 1 5 8 l i v r e s , e n f a i s a n t u n p i e d 

e t d e m i p a r s e c o n d e , e t t r a v a i l l a n t çlix h e u r e s p a r 

j o u r . 

M . A m o n t o n s r a p p o r t e des o b s e r v a t i o n s e u -
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r i e u s e s ( 1 ) . L e s o u v r i e r s q u i p o l i s s e n t des g l aces 

se s e r v e n t p o u r p re s se r l e u r s p o l i s s o i r s , d ' u n e flèche 

o u a r c d e bo i s d o n t u n b o u t a r r o n d i pose s u r l e 

m i l i e u d u p o l i s s o i r ; l ' a u t r e q u i est u n e p o i n t e d e 

f e r , presse c o n t r e u n e p l a n c h e d e c h ê n e a r r ê t é e 

a u - d e s s u s de l e u r t r a v a i l . P a r des e x p é r i e n c e s f a i t e s 

a v e c des p o l i s s o i r s d e d i f f é r e n t e s g r a n d e u r s p r e s s é s 

p a r des flèches de d i f f é r e n t e s forces, i l a t r o u v é q u e 

l a force m o y e n n e n é c e s s a i r e p o u r les t i r e r , est d e 

2 5 l i v r e s ; q u e p a r c o n s é q u e n t l a v o l é e d e l e u r 

flèche é t a n t d ' u n p i e d e t d e m i , e t l e t e m p s q u ' i l s 

e m p l o y e n t à p o u s s e r e t à r e t i r e r l e u r p o l i s s o i r é t a n t 

d ' u n e s e c o n d e , l e u r t r a v a i l é q u i v a u t à l ' é l é v a t i o n 

c o n t i n u e l l e d ' u n f a r d e a u de 2 5 l i v r e s à 3 p i e d s p a r 

s e c o n d e ; i l n e f a u t g u è r e c o m p t e r q u e s u r d i x 

h e u r e s d e l e u r t r a v a i l . 

O n l i t d a n s les réflexions d e M . C o u p l e t ( 2 ) q u e 

les c h a r r e t t e s o r d i n a i r e s a t t e l é e s de t r o i s c h e v a u x , 

m è n e n t h a b i t u e l l e m e n t s u r l e p a v é u n e c h a r g e de 

p i e r r e s d e t a i l l e d ' e n v i r o n 5 0 p i e d s c u b i q u e s , e t p a r 

c o n s é q u e n t d e p r è s d e 7 m i l l i e r s . I l r e m a r q u e aussi 

q u e nos h a q u e t s de b r a s s e u r à P a r i s , a t t e l é s d ' u n 

s e u l c h e v a l g r a n d et. f o r t , e t à R o m e , les c h a r r e t t e s 

m o n t é e s s u r l e u r s r o u e s de s i x p i eds de d i a m è t r e , 

a t t e l é e s d ' u n seu l c h e v a l , p o r t e n t des c h a r g e s q u ' u n 

(1) Dans son Mémoire sur son Moulin à feu , parmi ceux de 
l'Académie des Sciences, ann. 1699. pag. 120-21 expérience 
sixième. 

(2) Sur le Tirage des charrettes et des traîneaux, mèm. Acad., 
pag. 63-4. 
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e f f o r t m o y e n de 2 0 0 l i v r e s ne p o u r r a i t pas s u r m o n 

t e r . M . C o u p l e t e n t e n d i c i l ' e f f o r t m o y e n des c h e 

v a u x , q u ' i l a s u p p o s é p l u s h a u t , d ' a p r è s l a d é t e r 

m i n a t i o n de M . de l a H i r e : m a i s i l est é t o n n a n t 

q u ' i l n ' a i t pas p r i s g a r d e q u e M . de l a H i r e ne p a r l e 

p o i n t des c h a r r o i s , o ù l ' o n n ' a q u e les f r o t t e m e n t s 

à s u r m o n t e r : en s o r t e q u ' u n c h e v a l de t a i l l e m é 

d i o c r e t i r e r a s o u v e n t p l u s de m i l l e l i v r e s , s ' i l est 

a t t a c h é sans d é s a v a n t a g e à u n e c h a r r e t t e . M . de l a 

H i r e , e t D e s a g u l i e r s a p r è s l u i , c o n s i d è r e n t l ' a c t i o n 

des c h e v a u x q u i é l è v e n t u n f a r d e a u h o r s d ' u n p u i t s , 

p a r e x e m p l e , p a r l e m o y e n d ' u n e p o u l i e o u d ' u n 

c y l i n d r e q u i a l e m o i n d r e f r o t t e m e n t poss ib l e . C 'es t 

d a n s ce cas q u e les c h e v a u x t i r e r o n t e n v i r o n 2 0 0 

l i v r e s l ' u n dans l ' a u t r e , en t r a v a i l l a n t h u i t h e u r e s 

p a r j o u r , e t f a i s a n t à p e u p r è s d e u x m i l l e s e t d e m i 

p a r h e u r e , c ' e s t - à - d i r e e n v i r o n t r o i s p i eds e t d e m i 

p a r s e c o n d e . L e m ê m e c h e v a l , s ' i l t i r e 2 4 0 l i v r e s , 

ne p e u t t r a v a i l l e r q u e s ix h e u r e s p a r j o u r , e t ne v a 

pas t o u t - à - f a i t aussi v i t e dans les d e u x cas : s ' i l 

p o r t e q u e l q u e p o i d s , i l t i r e r a m i e u x q u e s ' i l n ' e n 

p o r t e p o i n t . 

O n d o i t e s t i m e r de m ê m e le t r a v a i l des c h e v a u x 

dans les m o u l i n s e t les m a c h i n e s h y d r a u l i q u e s . I l 

f a u t d o n n e r a u t r o t t o i r des c h e v a u x q u i f o n t m o u 

v o i r les cabes tans de ces m a c h i n e s , u n assez g r a n d 

d i a m è t r e , p a r c e q u e dans ces c e r c l e s t r o p p e t i t s , l a 

t a n g e n t e s u i v a n t l a q u e l l e l e c h e v a l d e v r a i t t i r e r , 

f a i t u n t r o p g r a n d a n g l e avec ces c e r c l e s ; e t l e c h e 

v a l pousse j l e r a y o n s u i v a n t l a c o r d e d u c e r c l e : i l 

file:///MM.U
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f a i t avec l e r a y o n des a n g l e s si a i g u s p a r - d e r r i è r e , 

q u e M a n s u n t r o t t o i r d e 1 9 p i e d s de d i a m è t r e , D e 

s a g u l i e r s a é p r o u v é q u ' u n c h e v a l p e r d les d e u x 

c i n q u i è m e s de l a force q u ' i l a u r a i t eue dans u n t r o t 

t o i r d e 4 0 p i e d s de d i a m è t r e ; ce q u i l e d é t e r m i n e 

à l u i d o n n e r a u m o i n s c e t t e é t e n d u e . 

L e s m e u n i e r s s ' i m a g i n e n t q u ' i l s u f f î t d e c o n s e r 

v e r l a p r o p o r t i o n des v i tesses d e l a p u i s s a n c e e t 

d u p o i d s q u i a l i e u dans les p l u s g r a n d s t r o t t o i r s ; 

o u q u e d i m i n u a n t l e d i a m è t r e de l a r o u e e n c o u t e a u , 

d e m ê m e q u o n d i m i n u e l a d i s t a n c e d u c h e v a l a u 

c e n t r e , l a d i f f i c u l t é d u t i r a g e se ra l a m ê m e , n ' a y a n t 

p o i n t é g a r d à l ' e n t o r t i l l e m e n t d u c h e v a l : m a i s ces 

o u v r i e r s n e p r e n n e n t pas g a r d e à l ' e f f o r t q u ' i l s f o n t 

f a i r e a u c h e v a l p a r c e t t e d i s p o s i t i o n . 

D e s a g u l i e r s c r o i t q u e l a m a n i è r e l a p l u s e f f i c a c e 

d ' e m p l o y e r les h o m m e s à des m a c h i n e s q u i p r o 

d u i s e n t l e u r e f f e t p a r l e j e u des p o m p e s q u ' e l l e s 

r e n f e r m e n t , es t de f a i r e a g i r ces h o m m e s e n m a r 

c h a n t , t o u t l e p o i d s d u c o r p s é t a n t s u c c e s s i v e m e n t 

a p p l i q u é a u x p i s t o n s des p o m p e s , e t c . 

M . D a n i e l B e r n o u i l l i ( 1 ) r e g a r d e c o m m e l e p l u s 

a v a n t a g e u x de t o u s l ' e f f e t q u e p r o d u i t d a n s les m a 

c h i n e s l a p r e s s i o n d ' u n h o m m e q u i m a r c h e , v u q u e 

c ' e s t l e g e n r e d e t r a v a i l a u q u e l n o u s s o m m e s l e p l u s 

a c c o u t u m é s . I l c r o i t (ibid.,p. 1 9 8 ) q u e c e t a v a n t a g e 

p e u t a u g m e n t e r l ' e f f e t d u d o u b l e . 

D e s a g u l i e r s , à l a fin d u / / tome, d é t e r m i n e a i n s i 

1) Pag. 181-2 , de son Hydrodynamique. 
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le maximum de l a p e r f e c t i o n des m a c h i n e s h y d r a u 

l i q u e s . U n h o m m e , d i t - i l , avec l a m e i l l e u r e m a 

c h i n e h y d r a u l i q u e , ne p e u t pas é l e v e r p l u s d ' u n 

m u i d d ' e au p a r m i n u t e à d i x p i eds de h a u t e u r , en 

t r a v a i l l a n t t o u t le j o u r ; m a i s i l p e u t en é l e v e r p r e s 

q u e l e d o u b l e e n n e t r a v a i l l a n t q u ' u n e o u d e u x m i 

n u t e s . M . D a n . B e r n o u i l l i é t a b l i t q u ' u n h o m m e , 

avec l a m a c h i n e l a p l u s p a r f a i t e , p o u r r a é l e v e r à 

c h a q u e seconde u n p i e d c u b i q u e d ' e au à l a h a u t e u r 

d ' u n p i e d . 

I l n ' e n est pas des forces des animaux c o m m e des 

forces des c o r p s i n a n i m é s . U n e force animale d o n n é e 

n e p e u t p r o d u i r e t o u s les m o u v e m e n t s o ù l e p o i d s 

e t l a v i t esse son t e n r a i s o n r é c i p r o q u e . U n h o m m e 

n e p e u t p a r c o u r i r q u ' u n c e r t a i n espace dans u n c e r 

t a i n t e m p s , q u a n d m ê m e i l ne t i r e r a i t a u c u n p o i d s . 

C e l u i q u i é l è v e 1 0 0 l i v r e s à d i x p i eds d e h a u t e u r , 

n e p o u r r a i t é l e v e r dans l e m ê m e t e m p s u n e l i v r e à 

1 , 0 0 0 p i e d s d e h a u t e u r . 

S i d e u x h o m m e s é g a l e m e n t r o b u s t e s f o n t d ' a b o r d 

l e m ê m e e f f o r t avec l a m ê m e vi tesse ; q u e l ' u n des 

d e u x e n s u i t e d o u b l e son e f f o r t , e t l ' a u t r e sa v i tesse ; 

l ' e f f e t p r o d u i t se ra t o u j o u r s l e m ê m e : m a i s l a d i f f i 

c u l t é q u ' é p r o u v e r a l e s e c o n d p o u r r a ê t r e b e a u c o u p 

p l u s c o n s i d é r a b l e . C e t t e r e m a r q u e d e M . D a n i e l 

B e r n o u i l l i é c l a i r c i t ce q u e n o u s v e n o n s de d i r e t o u 

c h a n t l a d i f f é r e n c e des forces a n i m é e s e t i n a n i m é e s . 

S ' G r a v e s a n d e a t r è s - b i e n v u ( 1 ) , q u e si l ' o n 

(1) Phytices elemtnto mathematica, Tom. i, n° 1856. 
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c h e r c h e l e maximum d e l ' e f f e t q u ' u n a n i m a l p e u t 

p r o d u i r e , i l f a u t d ' a b o r d d é t e r m i n e r u n d e g r é d e 

v i t esse a v e c l a q u e l l e i l pu i s se a g i r c o m m o d é m e n t : 

i l f a u t e n s u i t e c h e r c h e r l e maximum d ' i n t e n s i t é 

d ' u n e a c t i o n q u i pu i s se ê t r e c o n t i n u é e u n t e m p s 

assez l o n g . 

M . B o u g u e r d i t f o r t b i e n ( i ) , q u ' i l s e r a i t d e l a 

d e r n i è r e i m p o r t a n c e dans p l u s i e u r s r e n c o n t r e s , d e 

c o n n a î t r e c o m b i e n l a force des h o m m e s d i m i n u e , 

l o r s q u ' i l s son t o b l i g é s d ' a g i r a v e c p l u s d e p r o m p t i 

t u d e : c 'es t ce q u e l ' a n a t o m i e , q u o i q u e e x t r ê m e 

m e n t a i d é e d e l a g é o m é t r i e dans ces d e r n i e r s t e m p s , 

n e n o u s a p o i n t e n c o r e a p p r i s . O n p e u t e x p r i m e r , 

p o u r s u i t - i l , c e t t e r e l a t i o n p a r les c o o r d o n n é e s d ' u n e 

l i g n e c o u r b e , d o n t q u e l q u e s - u n s des s y m p t ô m e s se 

p r é s e n t e n t : m a i s c e l a n ' e m p ê c h e pas q u ' e l l e n e s o i t 

é g a l e m e n t i n c o n n u e . 

M . M a r t i n e (2 ) assure q u e les forces c o n t r a c t i v e s 

des m u s c l e s , e t les forces abso lues des m e m b r e s m i s 

e n m o u v e m e n t dans des a n i m a u x s e m b l a b l e s , s o n t 

c o m m e les r a c i n e s c u b e s des q u a t r i è m e s pu i s sances 

d e l e u r s masses . 11 m e p a r a î t q u e l ' a u t e u r f o n d e ses 

p r e u v e s s u r u n g r a n d n o m b r e d ' h y p o t h è s e s d o u 

t euses , o u q u i n ' o n t p o i n t d ' a p p l i c a t i o n d a n s l a n a 

t u r e : m a i s j e c r o i s q u ' i l r é u s s i t t r è s - b i e n à d é t r u i r e 

la p r é t e n d u e d é m o n s t r a t i o n de C h e y n e , d o n t l ' o p i 

n i o n a d o p t é e p a r F r e i n d et p a r W a i n e w r i g h t , est 

(1) Dans son Traité du Navire, pag. 109. 

(2) Prop. 24 et 25, de son livve De timilibus animalibus. 
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q u e les forces des a n i m a u x d e la m ê m e e s p è c e o u 

d u m ê m e a n i m a l , e n d i f f é r e n t s t e m p s , s o n t e n r a i 

son t r i p l é e des q u a n t i t é s d e la masse d u s ang . 

FIN DU TOME SECOND ET DERNIER. 
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